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Postovani,

sa zadovoljstvom vam predstavljamo prvi nacionalni
katalog ruralnog turizma Republike Hrvatske koji su
izradili Hrvatska gospodarska komora i Ministarstvo
turizma. Katalog kvalitetno i sveobuhvatno pred-
stavlja ruralni turizam domacem i stranom turistic-
kom trZistu.

Glavni su strateski ciljevi hrvatskoga turizma u rural-

nom podrudju, prije svega, ravhomjerni regionalni razvoj, samo-
zaposljavanje i motiviranje mladih za ostanak na selu. Pri tome je
ruralni turizam znacajan ¢imbenik u aktivaciji i odrZivom razvoju
ruralnih podrugja koji pomaZe ocuvanju lokalnog identiteta, tra-
dicije i obicaja, stiti okoli§, jaca autohtonu, tradicijsku i ekolosku
proizvodnju te pomaZe razvoju ruralnih krajeva na osnovi odrZi-
voga razvoja.

U nastojanju pridrZavanja preporuka UNWTO-a i Strategije ra-
zvoja turizma Hrvatske do 2020. godine u kojima se navode
najvaznije karakteristike odrZivog turizma: optimalna upotreba
resursa iz okolisa, postovanje drustvenih i kulturnih znacajki za-
jednice domacina uz ocuvanje postojece graditeljske i kulturne
bastine i osiguranje dugorocne ekonomske odrZivosti svih inte-
resnih skupina drustva, Republika Hrvatska ima dobre preduvjete
za razvijanje ruralnog turizma.

S obzirom na prirodnu i kulturno-povijesnu raznolikost regija,
bogatu resursnu osnovu turistickih atrakcija, ocuvani okolis te
viSe od 160 tisu¢a upisanih poljoprivrednih gospodarstava, a tako
i plasiranja bogate ponude za razlicite segmente potraznje na tu-
ristickom trZistu razvojem posebnih oblika turizma povezanih s
ruralnim prostorom, ruralni je turizam znacajno potencijalno tu-
risticko podrucje jer se u ovom dijelu ponude pruZaju velike mo-
gucnosti za produljenje turisticke sezone i davanje nove kvalitete
ukupnom hrvatskom turizmu.

Darko Lorencin, ministar turizma RH

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

uvodna rijeC | foreword

Ladies and Gentlemen,

It is with great pleasure that we present the First
National Catalogue of Rural Tourism in Croatia,
compiled jointly by the Croatian Chamber of Econ-
omy and the Ministry of Tourism. The Catalogue is
a comprehensive presentation of rural tourism for
the domestic and foreign tourism markets.

The main strategic goals of Croatian tourism in rural
areas, above all, are uniform regional development, self-employ-
ment and motiving young people to remain in rural areas. Rural
tourism is a significant factor in activating sustainable develop-
ment of rural areas, which facilitates the preservation of the local
identity, traditions and customs, conserving the environment,
strengthening the autochthonous, traditional and organic pro-
duction of goods, and stimulating the development of rural areas
on a sustainable basis.

In an effort to follow the recommendations of the UNWTO and
the Croatian Tourism Development Strategy to 2020, which list
the most important characteristics of sustainable tourism: opti-
mal use of environmental resources, respecting the social and
cultural characteristics of the host community, preserving the
existing architectural and cultural heritage, and ensuring long-
term economic sustainability of all interest groups in society, the
Republic of Croatia has excellent conditions in place to develop
its rural tourism.

Rural tourism has significant potential with regard to the natural,
cultural and historical diversity of the region, the wealth of re-
source-based tourism attractions, a conserved environment, and
more than 160 thousand registered farms, and also through the
placement of a wide selection of products for various demand
segments on the tourism market through the development of
specific forms of tourism associated with rural areas. Rural tour-
ism offers great opportunities within these areas to extend the
tourism season and to bring new quality to Croatia’s tourism as
awhole.

Darko Lorencin, Croatian Tourism Minister



Spilja Supljara, Plitvicka jezera | Supljara Cave, Plitvice Lakes
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Postovani,

Hrvatska gospodarska komora realizacijom projekta
prvi nacionalni katalog ruralnog turizma Hrvatske,
u suradnji s Ministarstvom turizma Republike Hr-
vatske, s osobitim zadovoljstvom ostaje jedan od
nositelja nacionalne promocije ekoloskih i tradicij-
skih proizvoda, sela, poljoprivrede, hrane, turizma te
hrvatske kulture i bastine koje ve¢ dugi niz godina
uspjeSno promovira projektima Hrvatska kvaliteta,
Izvorno hrvatsko, Kupujmo hrvatsko i Vrijedne ruke.

Razvoj cjelovite turisticke ponude koja promovira komplementar-
nost turistickih potencijala obale i kontinentalnih krajeva Hrvatske
te bogatstvo i raznolikost kulturno-povijesne i prirodne bastine
njezina prostora, poluga je za stvaranje raznovrsnije, sadrZajnije i
kvalitetnije integralne turisticke ponude ruralnog prostora na koji
otpada 92 posto teritorija Republike Hrvatske i na kojem Zivi oko
40 posto njezina pucanstva.

Nastavimo li i dalje sustavno usmijeravati svoje snage na ulaganja
u razvitak ruralnog turizma te u unapredenje obnove objekata i
podrucja znacajnih povijesnih, kulturnih i tradicijskih vrijednosti,
ruralnih obicaja i manifestacija kao i poticanje plasmana kvali-
tetnih autohtonih i tradicijskih proizvoda hrvatskog sela, stvorit
¢emo vece mogucnosti zaposljavanja osoba razlicitih zanimanja
i dobnih skupina koje Zive i stvaraju za vlastiti Zivot na ruralnom
prostoru.

Sigurni smo da e ova prva nacionalna publikacija imati pozitivan
ucinak na pruzatelje ugostiteljskih usluga u seljackom domacin-
stvu kao i druge poduzetnike u ruralnom turizmu Hrvatske, s ob-
zirom na to ¢e se katalogizacijom ponude po regijama dodatno
potaknuti prodaja poljoprivrednih proizvoda na vlastitom pragu
kao i umreZavanje poslovnih subjekata seoskog turizma te daljnje
profiliranje proizvoda i usluga ruralnog turizma Hrvatske promo-
cijom u zemlji i inozemstvu.

Luka Burilovi¢, predsjednik HGK

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

uvodna rijeC | foreword

Ladies and Gentlemen,

With the project of the First National Catalogue of
Rural Tourism in Croatia, the Croatian Chamber of
Economy, in conjunction with the Croatian Ministry
of Tourism, is proud to be one of the main factors in
the national promotion of ecological and tradition-
al products, villages, agriculture, food, tourism and
the Croatian culture and heritage. For many years,
we have successfully promoted projects such as
Croatian Quality, Croatian Creation, Buy Croatian and Worthy
Hands.

The development of tourism that promotes the complemen-
tarities of the tourism potential of the coastline and continen-
tal parts of Croatia, and the wealth and diversity of its cultural,
historical and natural heritage, is the foundation for creating a
more diverse, comprehensive and integrated tourism offer of
the rural areas that make up 92 percent of Croatia’s territory,
and which are home to about 40 percent of its population.

Continuing to direct our efforts towards investing in the devel-
opment of rural tourism, and in improving facilities and areas
with significant historical, cultural and traditional values, rural
customs and events, and stimulate the placement of high quali-
ty autochthononous and traditional products of the Croatian vil-
lages, will create greater employment opportunities for a range
of professions and age groups that live and work in these rural
areas.

We are certain that this first national publication will have a pos-
itive impact on hospitality service providers in rural households,
and on other entrepreneurs in Croatia’s rural tourism, consid-
ering that this cataloguing of the region will further promote
the sale of agricultural products at their threshold, and will stim-
ulate the networking of rural tourism enterprises, the further
profiling of Croatia’s rural tourism products and services, and
promotion of these products at home and abroad.

Luka Burilovi¢, President, CCE



Pogled na Podevéevo sa vrha Cevo, Ivanicica | View of Podevcevo village from Cevo, M. vancica
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Osnovne karakteristike tradicijske graditeljske
bastine ruralne Hrvatske

Basic characteristics of the traditional architectural
heritage of rural Croatia

Detalj tradicijske kamene kuce, otok Lastovo | Detail
of a traditional stone house, Lastovo

Suhozidi, Komiza, otok Vis | Dry stone walls, Komiza,
Vis

Balaturaili trijem, istarska tradicijska kuca | Balatura
or porch, traditional Istrian house
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Uvod | Introduction

PrivlaCnost turistickih destinacija, s novim trendovima potraZnje, u velikoj se mijeri oslanja na autentiénost i jedinstvenost ambijenata.

Autenticnost i jedinstvenost ocituje se u ruralnom turizmu koji je odreden ruralnim prostorom i na kontinentu i u priobalju i na otocima,
koristeci autohtone vrijednosti podrucja. Ruralni turizam utemljen je na prirodnim resursima: nacionalnim parkovima, parkovima prirode,
kulturnom krajoliku suhozida, vinograda, maslinika te narodnoj kulturi: tradicijskom graditeljstvu, obrtima, kulinarstvu, rukotvorstvy, fol-
kloru i legendama. Upravo stoga mnoga ruralna mjesta - sela i mali gradovi u Hrvatskoj sadrze nuzne elemente za odrZivi razvoj turizma.

According to most recent trends in tourism demands, the attractiveness of tourism destinations is largely tied to the authenticity and unique-
ness of their ambience.

Authenticity and uniqueness are best seen in rural tourism that is defined by the surrounding area, both on the mainland and in the coastal
areasand the islands, through the use of the area’s indigenous values. Rural tourism is based on natural resources: national parks, nature parks,
cultural landscapes such as dry stone walls, vineyards, olive groves and the folk culture such as the traditional architecture, crafts, cuisine,
handicrafts, folklore and legends. It is for this reason that many rural places, including villages and small towns in Croatia, contain the essential
elements for sustainable tourism development.

Stvaranje kulturnih turistickih proizvoda koji se dobro uklapaju u ukupnu turisticku ponudu ruralnog turizma obnovljenim tradicijskim gos-
podarstvima, turistickim uslugama u seljackim domacinstvima i uZivanjem u kulturnom krajoliku, gastronomiji i obicajima, razgledavanjem
kulturnih dobara — dvoraca, samostana, sakralne batine, muzeja i raznih tematskih zbirki, povijesnih, arheoloskih i memorijalnih lokaliteta,
posjetom kulturnim manifestacijama i festivalima tijekom cijele godine, moZemo smatrati dobrim pokazateljem za razvoj kontinentalnog
turizma i turizma uopce.

Svaka se hrvatska Zupanija odlikuje raznolikom prirodnom i kulturno-povijesnom bastinom koja je bitan faktor za razvoj turizma. Glavni je
razlog tomu njezin specifican zemljopisni poloZaj na kojemu se susrecu trikulturne zone: panonska, jadranska i dinarska Sto geografski pokriva
kontinentalnu i jadransku Hrvatsku.

Najznacajniji su nositelj razvoja ruralnog turizma seoska naselja kontinentalne i jadranske Hrvatske koja svojim obiljeZjima odreduju u najsirem
smislu nacionalni identitet, a svojom slojevitos¢u potvrduju kulturoloske doticaje i povezanost s mediteranskom i alpskom europskom zonom.

The creation of cultural tourism products that fit in well in the overall scope of rural tourism can be considered good indicators for the devel-
opment of continental tourism and tourism in general. Such products include renewing traditional farms, tourism services in rural households
and enjoyment in the cultural landscape, cuisine and customs, sightseeing cultural structures, such as castles, monasteries, sacral heritage,
museums and other thematic collections, historical, archaeological and memorial sites, visits to cultural events and festivals throughout the
year.

Every Croatian county is marked by diverse natural, cultural and historical heritage, which are important factors for the development of tour-
ism. The main reason for this is the nation's specific geographic position at the meeting place of three cultural zones: Pannonian, Adriatic and
Dinaric, which geographically covers both the continental and coastal parts of Croatia.

The most significant drivers of the development of rural tourism are the rural settlements in continental and coastal Croatia. With their char-
acteristics, they determine the national identity, and their many facets confirm the culturological influences and connections with the Medi-
terranean and Alpine European zone.

“Seoska naselja” svojim obiljezjima odreduju u najirem smislu nacionalni identitet, a svojom slojevito3¢u
potvrduju kulturoloke doticaje i povezanost na jadranski, panonski i dinarski kulturni prostor.

The characteristics of “Rural settlements” are determined in the broadest sense of national identity, and its
cultural stratification confirms its connections to the Adriatic, Pannonian and Dinaric cultural space.

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr
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@ Isto¢na Hrvatska | Eastern Croatia

@ SrediSnja i Sjeverozapadna Hrvatska | Central and Northwestern Croatia

@ Istra i Hrvatsko primorje | Istria and Croatian Primorje

@ Dinarska Hrvatska (Lika i Dalmatinsko zalede) | Dinaric Croatia (Lika and the Dalmatian inland)

@ @ Juzna Hrvatska | Southern Croatia

@ Isto¢na Hrvatska | Eastern Croatia

Panonsko podrucje Hrvatske omedeno Savom i Dunavom u najvecem je svojem dijelu nizinsko ili blago valovito. Plodne su ravnice bile odu-
vijek pogodne za poljodjelstvo, dok su viaznija podrucja prekrivena pretezno hrastovim Sumama bogata raznovrsnom divljaci bila pogodna
zalov.

Podrucje Istocne Hrvatske (Slavonija, juzni dio Baranje i zapadni Srijem) dio je kontinentalne Hrvatske koji se odlikuje tradicijskom gradnjom
stambenih i gospodarskih gradevina od naboja i pletera, ¢erpica, a sredinom 19. stoljea novije kuce gradene su od opeke. Naselja su niznog
karaktera s pravilno rasporedenim okucnicama s obje strane ceste. Vecina sela na slavonsko-baranjsko-srijemskom podrucju razvijala su se
planski, s nekoliko ulica pravilno rasporedenih u odnosu na glavnu cestu. Planska izgradnja naselja nastaje u doba Vojne granice.

The Pannonian region of Croatia, bounded by the Sava and Danube Rivers, is primarily composed of lowlands and gently rolling hills. The fertile
plains have always been suitable for cultivation, while the wetter areas are covered with oak forests that are habitat for a range of wild game
species suitable for hunting.

The area of Eastern Croatia (Slavonia, southern Baranja and western Syrmia) are part of continental Croatia, which is characterised by tradi-

tional building of residential and commercial structures constructed of packed earth and woven twigs, and sun-dried bricks. From the mid 19% Baranjska tradicijska kuca, Karanac | Traditional
century, the new houses were built of brick. Settlements are of a lowland character, with reqularly spaced houses on both sides of the main Baranja house, Karanac
road. The development of the majority of villages in the area of Slavonia, Baranja and Syrmia was planned, with several streets reqularly spaced

in relation to the main road. The planned development of settlements arose during the period of the Military Frontier.

@ Sredidnja i Sjeverozapadna Hrvatska | Central and Northwestern Croatia

SrediSnja Hrvatska podrucje je u porjecju rijeka Save, Drave i Mure. Proci tim dijelom Hrvatske znaci upoznati njezin kontinentalni karakter,
vidjeti ravnicarske predjele koji se nadopunjuju s pitomim brdima na kojima ima mnogo vinograda, listopadnih Suma te srednjovjekovnih
utvrda. Gradovi sredisnje hrvatske obiluju kulturno-povijesnom bastinom, a sela tradicijskom gradnjom u opeci, drvu i kamenu. Zumberacko,
Kalnicko i Bilogorsko gorje, planine Papuk s parkom prirode, Psunj, Zrinjska i Petrova gora pitomo je gorje raznolike flore i vegetacije.

S|sac[<§ Pgsavma je poznata po ocuvanoj drvenol gfad|teIJ§k9J bastlnl ~isticu se §ela uz $avu' u Parku Vpnrode Lpnjsko polje. Treba spomenuti diciska drvena gradria Posavine,Lonjsko pole|
sela Cigot, europsko selo roda, i Krapje, selo graditeljske baStine. Znacajne turisticke destinacije priviace turiste i u Pokuplju, Turopolju, Mosla-  Traditional wooden architecture of Posavina, Lonjsko
vini, Hrvatskom zagorju i Medimurju. polje Nature Park

Central Croatia is the area bounded by the Sava, Drava and Mura Rivers. Passing through this part of Croatia means becoming acquainted with
its continental character, and seeing the plains that are complemented by the tame hills with their many vineyards, deciduous forests and
medieval fortresses. The towns of Central Croatia abound with cultural and historical heritage, and the villages feature traditional structures
made of brick, wood and stone. Zumberacko Gorje, Mt. Kalnik and Mt. Bilogora, Mt. Papuk withits nature park, followed by the hilly regions of
Psunj, Zrinsjska Gora and Petrova Gora are habitats for a variety of flora and vegetation.

The Posavina region around Sisak is known for its preserved wooden architecture, which is particularly evident in the villages along the Sava
River and in Lonjsko Polje Nature Park. The village of Cigoc is the European Stork Village and the village of Krapje s an Architectural Heritage Tradicijska gradnja u Varazdinske Bupaniji
Village. Significant tourism destinations attract tourists to Pokuplje, Turopolje, Moslavina, Hrvatsko Zagorje and Medimurje. Traditional architecture of Varazdin County

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr |19



Kamena tradicijska kuca Istre | Traditional stone
house of Istria

Mrgar, suhozidna ograda, otok Krk | Mrgar, dry
stone fence, island of Krk

Tradicijska kuca Gorskog kotara | Traditional house
of Gorski kotar

Licka kuca, Kuterevo | Traditional house of Lika
region, Kuterevo

10]

@ Istra i Hrvatsko primorje | Istria and Croatian Primorje

Sjeverno Hrvatsko primorje — Kvarner, od Istre je odvojeno planinama Cicarijom i Uckom. Istra i Kvarner su podrugja tradicijskog gradenja u
kamenu i kultiviranog krajolika — terasastih vinogradai polja ogradenih suhozidom. Tradicijske kuce s “dvorom” - dvoristem s osebujnim ulazi-
ma-"portunima” znacajno su obiljeZje graditeljske bastine Istre i Kvarnera. Zanimljivo jei vrlo specificno graditeljstvo kvarnerskih otoka Krka,
Cresa i Losinja s karakteristicnim “Sufitom” - potkrovljem kuce, ognjistem i razmjerno velikim terasama nad ulazom u kucu tzv. "baladurima”,

karakteristicnim i za Istru. Gospodarske suhozidne gradevine za ovce - “mrgari”, karakteristicne za otok Krk, danas su prava turisticka atrakcija.

Takoder je vrijedno, po tradiciji gradenja i prirodnim liepotama, podrucje Parka prirode Ucka i Cicarije. Unutradnjost Istre oZivljena je inten-
zivnim razvojem ruralnog turizma i uspjeSnim adaptacijama za turisticku namjenu - tradicijskih kuca kao i gospodarskih objekata, stancija,
mlinova za masline - “toSeva”. Pitoreskni istarski gradici, kulturni krajolici i ostala vrijedna kulturna basina Istre i Kvarnera znacajni su u
hrvatskom turizmu.

Croatian Primorje, Kvarner Bay, is separated from lstria by the mountains Ciéarija and Ucka. Istria and Kvarner are areas of traditional stone
architecture and the cultivation of landscapes with terraced vineyards and fields surrounded by dry stone walls. The traditional houses with a
yard featuring a distinctive entranceway, called a portun, are significant features of the architectural heritage of Istria and Kvarner. The specific
architecture of the Kvarner islands of Krk, Cres and Lo3inj is also very interesting, with the characteristic Sufit - the attic of the house, hearth and
relatively large terraces over the entrance into the house, called the baladur, which is characteristic for the Istria area. The dry stone walls built
to fence sheep in, called mrgar, are characteristic to the island of Krk are a true tourist attraction today.

The areas of Utka Nature Park and M. Cicarija are also interesting for their traditional architecture and natural beauty. The Istrian inland has
been revived through the intensive development of rural tourism and the successful adaptation of traditional homes, outbuildings, farm
estates and olive mills called tos for tourism purposes. The picturesque Istrian towns, cultural landscapes and other valuable cultural heritage
of Istria and Kvarner are important features in Croatian tourism.

Znate li Sto je mrgar?! | Do you know what a mrgar is?!

Mrgari su iskljuciva pojava na otoku Krku u usporedbi s cijelim jadranskim prostorom. To su suhozidne ograde koje izgledaju poput cvjetova, a
nalaze se na pasnjacima juzne strane otoka Krka te otocicu Prvicu. Ove neobicne suhozidne gradevine sluZe za prikupljanje ovaca pri muznji
i strizenju runa. Pastiri ih najprije utjeruju u sredidnji prostor zvan “sala”, a onda svaki pastir svoje stado u vlastiti “mrgari¢”, iz kojeg se onda
ispustaju na vanjsku stranu prema pasnjacima.

The mrgar is a unique feature to the island of Krk in comparison to the entire Adriatic area. These are dry stone wall fences that resemble
flowers, and are found on the pastures of the southern part of the island of Krk and on the island of Prvi¢. These unusual dry stone structures
serve to gather the sheep for milking and shearing. The shepherds first herded the sheep into the central area called the sala or hall, and then
each shepherd herded his flock into his own mrgaric or little mrgar, from which the sheep were then again released to the outside towards
the pastures.

@ Dinarska Hrvatska (Lika i Dalmatinsko zalede) | Dinaric Croatia (Lika and
the Dalmatian inland)

Gorski kotar, Likai Ogulinsko-plascanska udolina relativno je visoka krska regija s nizom visokih planina medusobno odvojenih dolinamai polji-
ma. U Ogulinsko-plascanskoj udoliniistice se planina Klek, za planinare i alpiniste pravi uZitak, ¢iji su obrisividljivii prepoznatljivi s raznih strana.

Gorski kotar ima svoj najrazvijeniji i najnaseljeniji sredisnji dio gdje se susrecu primorska i panonska Hrvatska — podrucje Ravne Gore i Mrko-
plia. Poznato je po tradiciji gradenja od kamena i drva. Drvo je sveprisutno u Zivotu goranskog stanovnika u svim sadrZajima njegova Zivota.
Brodmoravicki kraj i Zavrsje su s najbrojnijim primjercima sacuvanih tradicijskih gradevina i kulture gradenja. Vrijedno je spomena i podrucie
doline rijeke Kupe, podrucje planine Risnjak s Nacionalnim parkom, i mrkopaljsko — ravnogorski kraj s planinskim masivom Bitoraja, Bijelih i
Samarskih stijena sve do kanjonskih tokova oko rijeke Dobre i Vrbovskog s kanjonom Kamacnik.

Lika je kao drugi najveci dio Gorske Hrvatske, visoravan okruzena gorskim lancima; Velebitom na jugu, Velikom Kapelom na zapadu, Malom Ka-
pelom na sjeveru te Lickom Pljesivicom na istoku. Kao znacajnije turisticko podrucje izdvajamo Sinacko podrucje s ocuvanim mlinicama na rijeci
Gackoj, obnovljenim i stavljenim u funkciju. Takoder je vrijedno spomenuti Kuterevo, selo s najvise oéuvanih tradicijskih obrta. Obrada drva i izrada
svakovrsnih uporabnih predmeta u Kuterevu nadaleko je poznata, a Uz to su poznati po izradi glazbala, “dangubica” i jedinom sklonistu mladih
medvjeda u svijetu. Nacionalni park Plitvicka jezera i Sjeverni Velebit te Park prirode Velebit podrucja suizuzetne prirodne bastine koja vec u velikoj
mieri pridonose razvoju ruralnog turizma. Moguénosti spajanja jadranskog i kopnenog turizma izuzetan su potencijal ovog podrucja Hrvatske.

Gorski Kotar, Lika and the Ogulin-Plas¢an Valley are relatively high elevation karst regions with a series of tall mountains separated by valleys
and fields. Mt. Klek is a prominent peak in the Ogulin-Plas¢an Valley. The silhouette of Klek is visible and recognisable from all sides, and is a
true haven for hikers and rock climbers.

Gorski Kotar is most developed and most populated inits central part, where the coastal and Pannonian parts of Croatia meet—in the areas of Rav-
na Gora and Mrkopalj. The area is known for its tradition of building with stone and wood. Wood is ever-presentin all parts of life of the mountain
population. The Brod Moravice and ZavrSje areas have the most specimens of preserved traditional structures and cultural architecture. The areas
of the Kupa River Valley, Mt. Risnjak with the national park and the Mrkopalj-Ravna Gora region with Mt. Bitoraj, the Bijele stijene and Samarske
stijene rock faces to the canyon areas of the Dobra River and Vibovsko with the Kamacnik canyon are also worth mentioning.

Lika, as the second largest part of mountainous Croatia is a highland plateau, surrounded by mountain ranges: Velebit to the south, Velika
Kapela to the west, Mala Kapela to the north, and Licka Pljeivica to the east. The most significant tourism region is the Sinac area, with the
preserved water mills on the Gacka River that have been restored to their original function. Wood processing and the production of daily use

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr



Nacionalni katalog »Ruralni turizam Hrvatske« | National Catalogue Rural Tourism in Croatia

iternsin Kuterevo is known far and wide, including the production of the string instrument dangubica. Kuterovo is also home to the only young
bear sanctuary in the world. Plitvice Lakes National Park, Northern Velebit National Park and Velebit Nature Park are areas of exceptional natural
heritage that already significantly contribute to the development of rural tourism. The possibilities of connecting Adriatic and continental
tourism form an exceptional potential for this part of Croatia.

(®) JuznaHrvatska | Southern Croatia

Juzno hrvatsko Primorje (sjeverna, srednja i juzna Dalmacija) je podrucje od Velebita na sjeveru do Konavala na jugu. Tradicijsko graditeljstvo
prepoznaje se po odredenim specifiénostima mikroregija podrucja Dalmacije.

U plodnim Ravnim kotarima i kamenitoj Bukovici, submediteranskoj Zagori oko gornjeg toka rijeke Krke, Knina i Drnisa, takoder i u zaledu
Kastela i Omisa - Poljica, na obroncima Biokova, biokovskom zaledu, Sinju s Cetinskom krajinom, te u gradu Imotskom i Imotskoj krajini, dakako
i u plodnoj dolini uz tok rijeke Neretve, karakteristicno je gradenje u kamenu - kua i suhozida.

Kuce u dalmatinskom zaledu s niskim ognjistem (kominom), niskim stolcima i stolovima pripadaju dinarskoj kulturi, dok priobalje i otoci
pripadaju mediteranskoj kulturi s karakteristicnom zbijenom strukturom naselja, ku¢ama razvijenim u visinu, $to dovodi do formiranja spleta
uskih ulicica koje naseljima daju i odredena urbana obiljeZja. Najatraktivniji su graditeljski element kuca “sulari il solari” - stepenista koja vode
na prvi kat kuce i na terase, krusne peci i visoki dimnjaci, cisterne, “gustirne” za vodu u kucii one gradene pokraj sela s naplavima za vodu nalik
amfiteatru.

Otocje i njegova Sarmantna unutrasnjost s mediteranskom kulturom uzgoja maslina, vinove loze, voca i povréa, aromatiénim i liekovitim bi-
ljem, te sitnim stocarstvom, ribarstvom i Skoljkarstvom ogroman su potencijal. Otok Lastovo je najudaljeniji i najjuzniji naseljeni hrvatski otok.
Izdvaja po svojoj zanimljivoj povijesnoj proslosti, bogatom i razvijenijem tradicijskom graditeljstvu i graditeljskim oblicima kuca sa dimnjacima,
tzv. fumarima, iznimne virtuoznosti gradnie. Na Lastovu se ispred kuca grade velike terase koje od davnina najvide sluZe veselim i razigranim
mijestananima u pokladno vrijeme godine.

U idilicnim Konavlima, najjuznijem dijelu Dalmacije omedenom visokim planinskim okvirom SnijeZnice, postoje bogati i lijepo gradeni ka-
meni dvori s kuZinama koje zavrSavaju impresivnim dimnjacima. Takvi primijeri tradicijske gradnje prisutni su i u plodnoj vinogradarskoj unu-
trasnjosti poluotoka Peljesca. Na otocima Lastovu, Mljetu, Korculi te na poluotoku Peljescu, koji su bili u sastavu Dubrovacke Republike, gradnja
na ruralnom prostoru bila je requlirana te su sela i zaseoci nastali planski, stoga dosta kuca i danas nosi stilska obiliezja gradnje po uzoru na
ladanjske kuce dubrovacke viastele.

The Southern Croatian coast (northern, central and southern Dalmatia) is the area from Mt. Velebit to the north to Konavle in the south. The
traditional architecture is recognisable by the certain specificities of each microregion of Dalmatia.

Thearchitecture is characteristically based on stone in the fertile plains of Ravni Kotari and the rock slopes of Bukovica, the sub-Mediterranean
Zagora inland surrounding the upper course of the Krka River, Knin and Drni§, and the inland areas of Kastel and Omis and Poljica, the slopes
of Mt. Biokovo, the Biokovo inland, Sinj with the Cetina region, and the Imotski region, and of course, the fertile valley along the course of the
Neretva River. This is seen both in houses and dry stone walls.

The houses in the Dalmatian inland area have a low hearth, low tables and chairs, which is a feature of the Dinaric culture, while the coastal
and island areas belong to the Mediterranean culture. Here we find a characteristic dense settlement structure and tall houses, which led to
the formation of a number of narrow streets, giving the settlements a certain urban feel. The most attractive architectural elements are the
sulari or solari, staircases leading to the first floor of the house and the terrace, as well as the bread oven and tall chimneys, water wells for each
house and the amphitheatre-shaped wells built at the end of the village.

The islands and their charming inland areas feature Mediterranean culture and the breeding of olives, grapes, fruits and vegetables, aromatic
and medicinal herbs, and the raising of small livestock, in addition to fishing and shellfish farming. The islands have vast potential. The island
of Lastovo is the most remote and southernmost inhabited Croatian islands. It stands out due toits interesting history, its well developed tradi-
tional architecture and the structure of the houses with their chimneys, called fumari, which are an exceptional architectural virtuosity. On the
island, the houses include a large terrace which once most served the joyous locals during the carnival period.

In the idyllic plains of Konavle, in the southernmost part of Dalmatia, bounded by the tall Mt. SnijeZnica, there are lovely stone buildings
with kitchens featuring impressive chimneys. Such examples of traditional building are also present on the fertile wine-growing plains of the
Peljesac Peninsula. On the islands of Lastovo, Mljet, Korcula and on the PeljeSac Peninsula, which were once part of the Dubrovnik Republic,
architecture in rural areas was regulated, and the villages and hamlets built by plan. Therefore, most of the houses even today bear the stylistic
architectural features modelled after the summer homes of the Dubrovnik landowners,
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Mlinice na rijeci Gackoj, Sinac | Mills on the Cacka
River, Sinac

Lastovska tradicijska kuca, otok Lastovo | Traditional
house of the sland of Lastovo

Detalj komin (ognjiste), Konavle | Detail of the
hearth (komin), Konavle

Tradicijska kamena kuca drniskog kraja | Traditional
stone house of Drni§ area

Kamena kuca i poplocani dvori, Konavle | Stone houses

and stone paved courtyard, Konavle
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Nematerijalna kulturna bastina u Republici Hrvatskoj
i sustav njene zastite

Intangible cultural heritage in the Republic of Croatia
and its conservation

Gudacki instrument “qusle” | String
instrument gusle

Sinjka alka, alkar u trku | Sinjska Alka, an Alka knight
in competition

Festu sv. Vlaha pucanjem iz trombuna svake godine
uvelicaju dubrovacki trombunijeri | The annual feast
of St. Blaise (Sv. Vlaho) is marked by finning shots
from the trombun, a traditional cannon

Klapsko pjevanje, Zenska klapa pjeva na jednom od
festivala klapske pjesme | Klapa singing, a women's
klapa sings at one of the festivals of Klapa songs

Bojanje licitara u radionici Mahmet, Marija Bistrica |

Colouring the Licitar hearts in the Mahmet workshop,

Marija Bistrica
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Uvod | Introduction

Hrvatska posjeduje zaista bogatu i raznoliku nematerijalnu bastinu, cuvanu, dokumentiranu i prenoSenu zahvaljujuci brojnim generacijama
njenih nositelja, te zahvaljuju¢i mnogobrojnim drustvima za njegovanje tradicije, posebno na lokalnim razinama, kao i brojnim muzejima i
zZnanstvenim institucijama, posebno etnolozima. Nematerijalnu kulturnu bastinu Republike Hrvatske predstaviti cemo prema geografskoj
podijeli i vrsti kulturnih dobara unutar pojedinog od 5 geografskih podrucja Hrvatske:

O Istocna Hrvatska

O SrediSnja i Sjeverozapadna Hrvatska

a Istra i Hrvatsko primorje
o Dinarska Hrvatska (Lika i Dalmatinsko zalede)

e Juzna Hrvatska

Nematerijalno kulturno dobro mogu biti razni oblici i pojave duhovnog stvaralastva Sto se prenase predajom ili na drugi nacin, a osobito:

— jezik, dijalekti, govori i toponimika, te usmena knjizevnost svih vrsta,

—folklorno stvaralastvo u podrucju glazbe, plesa, predaje, igara, obreda, obicaja, kao i druge tradicionalne pucke vrednote,

—tradicijska umijecai obrti.

Croatia can boast of having a truly rich and diverse intangible heritage that is well preserved, documented and carried down, thanks to the
numerous generations who have nurtured it and the many societies dedicated to preserving traditions, particularly true at the local level.
Numerous museums and scientific institutions, and particularly ethnologists, are also responsible for its preservation. The intangible cultural
heritage of the Republic of Croatia is presented here based on the geographic division and types of cultural resources within each of the five
geographic regions of Croatia:

O Eastern Croatia

O Central and Northwestern Croatia
e Istria and Croatian Primorje
° Dinaric Croatia (Lika and the Dalmatian inland)

e Southern Croatia

Intangible cultural heritage can be various forms and phenomena of spiritual artistry, which is passed down through the generations, or in
other ways, and referring particularly to:

- language, dialects, speech and toponyms, and oral literature of all kinds,

—folklore arts in the field of music, dance, legends, games, ceremonies, customs and other traditional folk values,

— traditional arts and crafts.

Uvrstenje odredenog nematerijalnog dobra na UNESCO-ovu listu svakako znaci potvrdu njegove vrijednostii
znataja, ne samo kao nacionalne vec i kao dijela svjetske bastine. To je ujedno i izuzetno priznanje svima koji
su ulagali napore i skrbili da se na Listu upisano nematerijalno dobro sacuva od nestajanja. Takoder, upis u
Registar kulturnih dobara i na dvije Liste nasih 14 nematerijalnih kulturnih dobara, otvara brojne mogucnosti
promoviranja Republike Hrvatske, njezine kulture i stvaralastva kao i promoviranja specificnosti pojedinih
regija, posebno kroz kulturni i seoski turizam.

The inscription of the intangible heritage on the UNESCO World Heritage List is certainly a confirmation of
its value and significance, not only as a part of the national heritage, but also as a part of the world heritage.
This is also exceptional recognition for all those who have invested effort and care to ensure that the listed
heritage does not disappear. Also, the inscription of 14 forms of intangible heritage into the national Register
of Cultural Heritage and two world heritage lists has opened numerous opportunities for the promotion of
the Republic of Croatia, its culture and artistry, and the promotion of its specific regions, particularly through
cultural and rural tourism.
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Nematerijalna kulturna dobra Republike Hrvatske
upisana na UNESCO-vu Reprezentativnu listu
nematerijalne bastine covjecanstva

Intangible cultural heritage of the Republic of Croatia
included on the UNESCO Representative List
of the Intangible Heritage of Humanity

Prikaz alkarske “sride” | The Alka target

D02013.godine upisano je vise od 130 nematerijalnih kulturnih dobara u javnu knjigu koju vodi Ministarstvo kulture, Registar kulturnih dobara
Republike Hrvatske te 13 dobara na UNESCO-vu Reprezentativnu listu nematerijalne kulturne bastine covjecanstva te 1 kulturno dobro na
Listu svjetske nematerijalne kulturne bastine kojoj je potrebna hitna zastita. Po broju kulturnih dobara na UNESCO-ovim popisima Hrvatska sa
Spanjolskom dijeli prvo mjesto u Europi, a u svijetu vise dobara od njih imaju samo Kina, Japan iJuzna Koreja, &to je gotovo nevjerojatno uzmu
li se u obzir velicina i broj stanovnika tih drzava.

Until 2013, more than 130 forms of intangible cultural heritage were inscribed onto the Register of Cultural Heritage of the Republic of Cro-
atia, kept by the Ministry of Culture. Of these, 13 forms of heritage have been included on the UNESCO Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity, and 1 form of cultural heritage on the UNESCO List of World Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent
Safeguarding. In terms of the number of cultural resources on the UNESCO list, Croatia and Spain share first place in Europe, while worldwide,

. N . o : . . . . Prikaz formacije "u puz” halubajskih zvoncara | The
only China, Japan and South Korea have more inscribed forms of heritage. Considering the size and population of those countries, this fact is oo ; l

formation "“in the snail” by the Halubaj Bell-Ringers

virtually unbelievable.
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Nematerijalna kulturna dobra Republike
Hrvatske upisana na UNESCO-ovu
Reprezentativnu listu nematerijalne kulturne
bastine Covjecanstva:

The intangible cultural heritage of the
Republic of Croatia included on the UNESCO
Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Mankind:

@ Godi$nji pokladni ophod zvoncari s podrucja Kastavitine | An-
nual carnival bell ringers’ pageant from the Kastav area (2009)

@ Festa sv. Vlaha, zastitnika Dubrovnika | The feast of Saint Blai-
se, patron saint of the City of Dubrovnik (2009)

Cipkarstvo u Hrvatskoj (Centri u Lepoglavi, Hvaru i Pagu) |
Lace-making in Croatia (Centres at Lepoglava, Hvar and Pag)
(2009)

Procesija Za Krizen na otoku Hvaru | The Procession of the
Stations of the Cross on the island of Hvar (2009)

@ Godisnji proljetni ophod Kraljice ili Lielje iz Gorjana | Spring
procession of the Ljelje/Kraljice (Queens) from Gorjani (2009)
Umijece izrade drvenih tradicijskih djecjih igracaka s podrucja
Hrvatskog zagorja | Traditional manufacturing of children’s
wooden toys in the Hrvatsko Zagorje region (2009)

Dvoglasje tijesnih intervala Istre i Hrvatskog primorja | Two-
part singing and playing in the Istrian scale (2009)

o Medicarski obrt na podrucju sjeverne Hrvatske | Gingerbread
craft from Northern Croatia (2010)

®®®

5
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@ Sinjska alka, viteski turnir u Sinju | Sinjska Alka, a knights' tour-
namentin Sinj (2010)

Becarac —vokalno-instrumentalni napjev s podrucja slavonije,
baranje i srijema | Becarac singing and playing from Eastern
Croatia (2011)

Nijemno kolo s podrucja Dalmatinske zagore | Nijemo Kolo, a
silent wheel dance of the Dalmatian hinterland (2011)

@ Klapsko pjevanje | Multipart a cappella singing of Dalmatia,
southern Croatia (2012)
@ Mediteranska prehrana | Mediterranean Diet (2013)

Nematerijalno kulturno dobro upisano na Listu svjetske ne-
materijalne kulturne bastine kojoj je potrebna hitna zatita je:

The intangible cultural heritage enlisted on the World List of
Intangible Cultural Heritage requiring urgent protection is:

Glazbeni izricaj “ojkanje” (2011.) | Ojkanje singing (2011)

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Nijemo kolo iz Mirlovi¢ Zagore - "Po naski” | Silent
Wheel Dance from Mirlovi¢ Zagore

Pocetak procesije za Krizen, otok Hvar | Start of the
Procession Za Krizen (Stations of the Cross), island
of Har

Izrada Cipke od agave na Hvaru | Agave lace-making
onthe island of Hvar

Ljelje iz Gorjana, kralj nosi sablju okicenu maramom |
Lielie (Queens) from Gorjani, the king carries a sabre
decorated with a shawl
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Popis nematerijalnih kulturnih dobara prema pet
geografskih podrucja Republike Hrvatske

List of intangible cultural heritage in the five
geographic regions of the Republic of Croatia

() Isto¢na Hrvatska | Eastern Croatia

— Govor posavskoga sela Sice

—Govor Starih Perkavaca

—Becarac - tradicijski vokalno instrumentalni napjev poznat na po-
drugju Slavonije, Baranje i Srijema

—Crkveno pucko pjevanje na podrugju Slavonije i Srijema

—Crkveno pucko pjevanje na podrugju Baranje

—Kolo na dva $tuka iz opcine Davor

—Pjevanie starogradskih pjesama na podrucju Slavonije, Baranje i

Srijema
—Svatovac — tradicijski vokalno-instrumentalni napjev s podrucja
Slavonije, Baranje  Srijema Prikaz tradicijskiruéno oslikane tkvice |

2 . ; Traditional hand painted gourd:
—Setana kola s podrucja Slavonije ractionaiand paimec gourcs

—~Umijeca izgradnje i sviranja gajdi i duda u istocnoj i srediSnjoj Hr- - — Speech of the Sice village in the Posavina area

vatskoj - Speech of the Stari Perkovci village
—Umijece sviranja na tamburi samici, Slavonija —Becarac - traditional vocal and instrumental expression from the
—Godisnji prolietni ophod kraljice ili ljelje iz Gorjana areas of Slavonia, Baranja and Srijem
~PozeSki vinogradarski obicaj - Grgurevo — Folk sacral singing from the areas of Slavonia and Srijem
—Proljetni ophodi filipovcice, Komletinci —Folk sacral singing from Baranja
~Zadudnjaci - djecje poklade u Donjoj Bebrini - Two-storey wheel dance from Davor municipality
— Priprema tradicijskog slavonskog kulena/kulina —Singing of traditional city songs from the areas of Slavonia, Baranja
- Umijece izrade slavonskog koznog prsluka and Srijem
~Umijece izrade zlatoveza, isto¢na Slavonija ~Svatovac, traditional vocal and instrumental singing from the areas
—Umijece izrade motiva suncane Cipke, Brodsko Posavlje of Slavonia, Baranja and Srijem
—Umijece izrade tradicijskih Zenskih frizura s podrucja Slavonije, — —Walking wheel dances, Eastern Croatia

Baranje i Srijema = Skill of manufacturing and playing bagpipes and shepherd's reeds
—Umijece Saranja tikvica na podrucju Slavonije in Eastern and Central Croatia
—Medicarski obrt s podrucja sjeverozapadne Hrvatske i Slavonije —Solo playing on the traditional instrument tamburitza samica,
—Tradicijski krznarski obrt Vlatka Gribla u Slatini Slavonia
—Tradicijski uZarski obrt Antuna Kneza u Slatini - Spring procession of the Ljelje/Kraljice (Queens) from Gorjani
—Tradicijski obrt za preradu vune i izradu odjevnih predmeta, obitel] - PoZega wine-growing customs - Crgurevo

Colakovac, Gradiste kod Zupanje —Spring procession of Filipovcice from the village of Komletinci
—Tradicijski obrt izrade slavonsko-srijemskih Sokackih Seira Stanka - Zadusnjaci-children’s traditional carnival custom in Donja Bebrina

IStokovica iz lvankova —Preparation of the traditional slavonian salami - kulen/kulin
~Tradicijski obrt izrade slavonsko-srijemskih suknarskih odjevnih  ~Traditional making of the slavonian leather vest

predmeta Stjepana Belica iz Antina, Vinkovi —Traditional embroidery artistry with golden and silver thread, East-

ern Slavonia

— Lace-making from the Slavonski Brod area

- Art of traditional women's hairstyles, Eastern Croatia

— Art of traditional gourd decorating in Slavonia

- Gingerbread craft from Northern Croatia and Slavonia

—Vlatko Cribl's traditional furrier craftin Slatina

- Antun Krez's traditional rope-making craft in Slatina

—Traditional craft for the processing of wool and making thickened
rekle coats from Gradiste near Zupanja

- Stanko Stokovi¢'s traditional hat-making craft in Ivankovo

- Stjepan Belic's traditional cloth-making craft in Antino, near Vink-

U - ovci
Grupa izvodaca u mimohodu pjeva becarac na
Vinkovackim jesenima | Group of performersin
the parade sing the Becarac songs at the Vinkovci
Autumns festival

14| Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr



Nacionalni katalog »Ruralni turizam Hrvatske« | National Catalogue Rural Tourism in Croatia

@ sredidnjaisjeverozapadna Hrvatska | Central and Northwestern Croatia

— Bednjanski govor

—Govor Huma na Sutli

— Kajkavski donjosutlanski (ikavski) dijalekt
- Legenda o Picokima, Burdevac

— Svetomarska mikrotoponimija, Sveta Marija, Medimurje

—Glazbeniizricaj “quci”

— Glazbeni izricaj rozganje”, Karlovacka Zupanija

—Medimurska popevka

—Umijece izrade i sviranja cimbale u Podravini, Medimurju i Hrvat-

skom zagorju

—Umijece izgradnje i sviranja gajdi i duda u istocnoj i sredisnjoj Hr-

vatskoj

—Umijece sviranja na tamburama farkaSicama u sjevernoj i sjevero-

zapadnoj Hrvatskoj

—Jurjevski obicaji na podrugju sjeverozapadne Hrvatske

—Jurjevski obicaji Turopolja

- Obicaj uskrsnog pucanja streljanja iz pistola u Kostelu

— Priprema blagdanske pogace luciS¢ak iz Plemen3cine

— Priprema blagdanskog boZi¢nog kruha koledo iz Plemenscine
— Priprema kolaca rudarska greblica, Rude, Samobor

— Priprema slastice bregofska pita, Koprivnicki Bregi

— Priprema tradicijskog jela zagorski domaci Strukli

—Lepoglavska Cipka

—Tradicijsko umijece izrade Cipke na podrucju Svete Marije

—Tradicijsko umijece pletenja jalbe, Trg, Ozalj

— Umijece izrade ivaneckog veza, Koprivnicki lvanec
— Umijece izrade ogrlice pletene koladre na podrucju grada Jastre-

barskog

—Umijece izrade ogrlice svetonedeljski kralus, Sveta Nedelja
—Umijece izrade puranaca na podrucju Draganica

— Umijece izrade tradicijske pokladne maske pikac u Selnici
—Umijece izrade tradicijskih bozicnih jaslica s podrucja SZ Hrvatske
— Umijece izrade tradicijskog bozicnog nakita — kin¢ na podrucju

sjeverozapadne Hrvatske

—Umijece izrade tradicijskog nakita — boZi¢nog lustera na podrucju

sjeverozapadne Hrvatske

— Umijece ukrasavanja uskrsnjih jaja, pisanica u Podravini
—Slikanje uljanim bojama na staklu u maniri naive “Hlebinske slikar-

ske Skole”, Podravina

—Tradicijsko ribarstvo Lonjskog polja i Moslavine
- Umijece vadenja zlata - zlatarenje u Medimurju

—Umijece sokolarenja
— Frizerski obrt Kincl, Zagreb

—Medicarski obrt s podrugja sjeverozapadne Hrvatske i Slavonije

—Opancarski obrt Kruh Vuk iz lvani¢-Grada

—Proces izrade zlatnog nakita na tradicionalan nacin ruénom izra-

dom u zlatarskom obrtu “Dijamant”

—Tradicijski kovacki obrt Legac, Berek pokraj Bjelovara

—Tradicijsko loncarstvo na podrucju sjeverozapadne Hrvatske

—Tradicijsko umijece rucne izrade CeSljeva, nakita i ukrasnih pred-
meta od roZevine i kosti Cesljara Antuna Penezica iz Zagreba

—Umijece izrade Sestinskog kiSobrana u tradicijskom obrtu Cero-

vecki

—Umijece izrade tradicijskih djecjih igraCaka s podruja sjeveroza-

padne Hrvatske

—Umijece ru¢ne izrade i popravaka satova urarskog obrta Lebarovi¢

iz Zagreba

—Umijece rucne izrade razlicitih vrsta Sesira i kapa proizvodnog obr-

ta“Sesiri Skrgatic” iz Zagreba

— Umijece rucne izrade tradicijskih klobuka iz raznih krajeva Hrvatske
proizvodno trgovackog obrta “Cahun” iz Zagreba

— Zlatarsko-draguljarski obrt Jaksi¢

—Speech of the Bednja village
- Speech of the Hum on Sutla village

— Kajkavian dialect from the area of Lower Sutla (lkavian)

—The Picoki Legend — Burdevac

—Micro toponymy from Sveta Marija, Medimurje

— Guci - traditional musical expression

- Rozganje - traditional musical expression from the Karlovac area
~Traditional singing from the Medimurje area
— Art of manufacturing and playing cymbals in the Podravina, Medi-

murje and Hrvatsko Zagorje areas

—Art of manufacturing and playing bagpipes and shepherd's reeds

in Eastern and Central Croatia

—Art of playing tamburitza in the FarkaS musical system in Northern

and Northwestern Croatia

- St. George's day festive customs in Northwestern of Croatia
- St. George's day festive customs from Turopolje

— Easter custom of Holster Shooting, Kostel

—Preparation of the ritual round cake LuciS¢ak from Plemens(¢ina
—Preparation of the ritual christmas bread Koledo from Plemens(ina
— Preparation of the Rudarska Greblica dessert, Samobor
—Preparation of the traditional dessert Bregofska pita, Koprivnicki

Bregi

—Preparation of the Traditional Zagorje cheese pastry - Strukli

- Lace-making from Lepoglava

— Art of lace-making from the Sveta Marija area

— Art of making traditional female head coverings in Trg, near Ozalj
— Art of making Ivanec embroidery, Koprivnicki lvanec

—Art of making the traditional braided Koladra necklace from the

Jastrebarsko area

— Art of making the traditional Kralus necklace, Sveta Nedelja

— Art of making the traditional Easter decoration Puranac, Dragani¢
— Art of making the traditional carnival mask Pikac in Selnica

—Art of making traditional wooden Christmas nativity scenes in

Northwestern Croatia

—Art of making traditional Christmas tree decorations - kinC in

Northwestern Croatia

— Art of making the traditional Christmas decoration — chandelier in

Northwestern Croatia
—Traditional Easter egq decorating, Podravina

— Painting with oil on glass in the manner of Naive art of the Hlebine

School of Painting, Hlebine, Podravina

—Traditional fishing in Lonjsko polje and Moslavina
- Art of traditional gold panning in Medimurje

—Artof falconry

—Traditional hairstyles in the Kincl hairdressing salon, Zagreb

—Cingerbread craft from Northern Croatia

— Kruh Vuk's traditional shoe-making craft in lvani¢-Grad
—Traditional jewellery-making craft, Dijamant from Zagreb

— Legac's traditional blacksmith craft, Berek near Bjelovar
—Traditional pottery-making in Northwestern Croatia

— Antun Penezi¢'s traditional craft of making of combs and jewellery

from horn and bone, Zagreb

— Ceroveck's traditional umbrella-making craft, Zagreb
—Traditional manufacturing of children’s wooden toys in the Hrvat-

skoZagorje area

— Lebarovic's traditional watch-making craft, Zagreb
—Skrgatic’s traditional hat-making craft, Zagreb
- Cahun’s traditional hat-making craft, Zagreb

- Jaksi¢'s jewellery-making craft, Zagreb

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Licitari kao boZi¢ni ukrasi, sjeverna Hrvatska | Licitar
hearts as Christmas decorations, northern Croatia

Rucno radeni §estin§ki kiSobran, tradicijski obrt
Cerovecki | Hand-made Sestine umbrella, Cerovecki
craft

Rucno izradeni opanci | Hand-made
traditional footwear

Bojanje drvenih igracaka, Dragutin Gereci, Laz
Bistricki | Colouring of wooden toys, Dragutin Gereci,
Laz Bistricki

Rugno izradeni Sesiri i kape proizvodnog obrta “Sesiri
Skrgatic" iz Zagreba | Hand-made hats and caps by
the Sesiri Skrgatic craft from Zagreb
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@ Istrai Hrvatsko primorje | Istria and Croatian Primorje

—Govor otoka Suska

- Govor grobnicka (akavitina, Grobnik
—Istro-rumunjski govori

~Zminjski govor

- Dvoglasje tijesnih intervala Istre i Hrvatskog primorja
—Glagoljasko pjevanje

—Glazbena praksa violine i bajsa u Istri

—Krcki tanci, tradicijski plesovi otoka Krka

—Rovinjska bitinada
Tradicijski instrument vidalice | — Godidnji pokladni ophod zvoncari s podrucja Kastva
Traditonalnstrument vidalce — Obicaj novljanski mesopust, Novi Vinodolski
—Mediteranska prehrana

- Umijece izgradnje rovinjske batane . .

—Umije¢e zidanja “u suho" na podrucju jadransko-dinarskog krsa Rovinjsk batana | Rovinj botana boat

— Speech of the island of Susak

- Speech of the Grobnik area

—Istrian-Romanian speech

—Speech of the Zminj village

—Two-part singing and playing in the Istrian scale

- Clagolitic chanting

—Traditional playing of violin and double bass musicin Istria

o . —Traditional dances from the island of Krk

Tradicijski instrument Surle | R o A .

Traditional instrument Surle — Rovinj Bitinada - singing by imitating the sounds of instruments
—Annual bell ringers' carnival customs from the Kastav area
—Traditional carnival customs, Novi Vinodolski

Toanane (rabrojn)edna od st v —Mediterranean diet

aranjkanje (nabrojanje), jedna o najStaI'IjI SVIrKI _ . .

i pjesme uz meh | Counting songs, some of the Artof mqanacturmg the Rovinj Batana boat o
oldest songs —Art of building dry stone walls, Adriatic area and Adriaticinland

0 Dinarska Hrvatska (Lika i dalmatinsko zalede) | Dinaric Croatia (Lika
and the Dalmatian inland)

-Ganga

- Glazbeniizricaj ojkanje

—Nijemo kolo Dalmatinske zagore

- Godisnji pokladni ophod mackara muckog kraja

- Godisnji pokladni ophod mackara podkamesnickih sela
- Licko prelo

— Posmrtni obicaji vezani uz mirila i pocivala

- ViteSka igra Sinjska alka, Sin]

—Priprema sira iz mjesine s podrucja Dalmatinske zagore, Velebita Ruénoizradene cokle, Lika  Gorski kotar | Hand-made
i Like woollen socks called coklje, Lika and Gorski Kotar

—Priprema tradicijskog jela sinjski arambasi 3 ‘ )

—Priprema tradicijskog jela soparnik - Ganga - traditional musical expression

—Priprema tradicijskog lickog sira skripavca - Ojkanje - traditional musical expression

~Unnijece izrade coklj, Lika i Gorski kotar - Silent wheel dance of the Dalmatian inland

~ Umijece izrade krasnog veza gradafCetverokuka na podrugju za-  — Iraditional camival custom from the Muc area B
Tradicijska izrada soparnika ispod peke | Baking the padnog dijela Dinarida u Hvatskoj — Traditional carnival custom - Mackare from the area of Mt. Kame3ni-
Soparnik under live coals and hot ashes . . o @

—Umijece gradnje gacke plavi, Otocac ) ) ) S

~Unnijece gradnje lade u Otoku kod Sinja —Prelo from Lika — winter community gathering with singing and

handicraft activities

—Umijece izrade solisticke tambure kuterevke, Kuterevo
—Pivanje na kanat na otoku Pagu
—Tradicionalna proizvodnja paskog sira

—Burial customs linked to Mirila or Pocivala Stones
—Sinjska Alka, a knights' tournament in Sinj

~Patka tipka ~Preparation Qf goatskin paunch cheese from the Dalmatian inland,
~Paikiteg Velebitand Lika
_Pokrivaca — Preparation of the traditional dish Sinjski Arambasi (stuffed cab-

bage rolls from Sinj)

Ojkanje - tradicija viSeglasnog narodnog pjevanja N . . . g i
Dinarske Hrvatske | Ojkanje - traditon of polyphoric Preparation of the traditional dish Soparnikin the Dalmatian inland

folk singing in the Dinaric area
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— Traditional singing Kanat, Island of Pag

—Traditional cheese manufacturing from Pag

- Lace-making from Pag

— Lace mesh-making from the island of Pag (method of lace making)
—Making of head coverings from the island of Pag

Izrada cipke na iglu u Pagu | Lace-making using a
needle, on the island of Pag

Paski ovgjisir | Sheep's cheese from the island
of Pag

—Preparation of the traditional cheese Skripavac from the Lika area

—Act of making traditional woollen socks in the area of Lika and Gor-
ski Kotar

- Art of traditional embroidery — cetverokuk from the Dalmatian in-
land

—Art of building the traditional boat — Gacka plav, Otocac

- Art of building the traditional boat — lada, Otok near Sinj

—Art of building the tamburitza Kuterevka - traditional solo instru-
ment, Kuterevo

© JuZnaHrvatska | Southern Croatia

- Dubrovacki govor

— Covor i toponimija sela Vidonje

— Covor zadarskih Arbanasa

- Splitski govor

— Dubrovacko-primorski ples lindo

—Glazbena praksa Tovare¢a muZika iz mjesta Sali na Dugom otoku
—Klapsko pjevanje

—Korculanska moreska, bojni macevni ples

— Kumpanije na otoku Korculi

— Festa svetog Vlaha

— Lastovski poklad — pokladni obicaj s otoka Lastova

— Procesija Za Krizen na otoku Hvaru

- Svetkovina Gospe od Zeceva iz Nina

—Tradicijski godiSnji obicaj Neviska koleda

—Mediteranska prehrana na hrvatskom Jadranu

— Priprema tradicijskog jela dolska torta hrapocusa

— Pripremanie tradicijskog jela bracki vitalac

—Umijece pripreme tradicijske slastice starogrojski paprenjok

— Umijece pripreme tradicijske slastice torta Makarana _ Moreska —sword dance from the sland of Kortula

—?rv?jrlsl:a E'pk?]:)id it ;g?a(\j/e ¥inke na podruciy Primottena i R —Kumpanije - sword dance from the island of Korcula S ‘
AdICISKO UMIJECE 12rade CIpke Na podruciu FIMOSTENa TR0 _ racivity of St. Blaise, patron saint of Dubrovnik Hvarska Cipka od niti agave | Croatian Agave Lace

goznice

- Umijece izrade Sibenske kape

— Umijece zidanja “u suho” na podrucju jadransko-dinarskog krsa -
Tradicijsko lonarstvo otoka I7a

—Tradicijsko loncarstvo u Potraviju

Dubrovacko-primorski ples lindo | Lindo - wheel dance, Dubrovnik

—Speech of the Dubrovnik area

—Speech and toponyms of the village of Vidonje

—Speech of Arbanasi near Zadar

—Speech of the Split area

~Lindo - wheel dance, Dubrovnik

—Traditional musical practice Tovare¢a Muzika from Sali, Island of
Dugi Otok

—Klapa multipart a capella singing of Dalmatia, Southern Croatia

— Lastovo Carnival - carnival customs from the island of Lastovo

— Procession of the Stations of the Cross on the island of Hvar

— Feast day of Saint Mary of Zecevo, Nin

—Neviska Koleda - traditional New Year's bonfire and community
vow custom, Nevidane, Island of PaSman

—Mediterranean diet

— Preparation of the traditional cake Hrapocusa, Dol, Island of Brac

— Preparation of the traditional dish Vitalac from the island of Bra¢

— Art of making the traditional cookies — Starogrojski Poprenjok

— Preparation of the traditional cake Makarana, Makarska

- Croatian Agave lace-making in Hvar

— Art of traditional lace-making in Primasten and Rogoznica

~Art of making the Sibenik cap

—Art of building dry stone walls, Adriatic area and Adriatic inland

~ Traditional pottery handicraft, Island of 12 Moreska, prva figura “sfida” ispred korculanske

—Traditional pottery handicraft, Village of Potravlje Katedrale | Moreska, the first figure of the sword
Suhozid | Dry stone wall dance, in front of the Kor¢ula Cathedral
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Izvorne pasmine u Hrvatskoj —
orude za upravljanje okoliSem i ocuvanje prirode

Indigenous animal breeds in Croatia -
a tool for environmental management and nature
conservation

Hrvatski posavac | Croatian Posavina horse

Medimurski konj | Medimurje horse

Lipicanci | Lipizzans

Sjevernojadranski magarac | North Adriatic
donkey

18]

Uvod | Introduction

U Hrvatskoj Zivi 27 priznatih izvornih pasmina domacih Zivotinja i 7 hrvatskih izvornih pasmina pasa, a sve su one odraz nade tradicije i pod-
neblja. [znimno su vazne jer su same po sebi zanimljivost u danasnjem svijetu gdje je Covjek iz dana u dan sve otudeniji od prirode i okolisa.
Istovremeno, svojim nacinom Zivota i uzgojem jedino su moguce “orude” za ocuvanje bioloske raznolikosti, ali i velika krajobrazna zanimlji-
vost svim posjetiteljima nase zemlje. Proizvodi od tih Zivotinja “rasadnik” su jedinstvenih, vrlo prepoznatljivih proizvoda, koji mogu i moraju
biti prepoznatljiv brend i dodatni “izvoz u viastitorn dvoristu”.

There are 27 recognised indigenous breeds of domesticated animals and seven indigenous dog breeds in Croatia, all of which are a reflection
of our tradition and climate. These breeds are exceptionally important, as they are, in and of themselves, a feature of interest in today's world,
where people are increasingly becoming estranged from nature and the environment. Meanwhile, the manner of keeping these animals is
one of the only “tools” for conserving our biological diversity, and the great landscape features that are of interest for visitors to Croatia. The
products of these animals are a “nursery” for unique and recognizable products, which should become recognizable brands with added value.

Koniji | Horses

Kod nas Zive Cetiri izvorne pasmine konja:

—hrvatski hladnokrvnjak — pocetak stvaranja pasmine hrvatskog hladnokrvnjaka zapocinje u 19. st.

—hrvatski posavac— kao $to mu i ime govori, nastao je na podrucju hrvatske Posavine

- lipicanac - jedna je od najpoznatijih svjetskih pasmina konja izrazene otmjenosti, a u Hrvatskoj se uzgajaju od 18.st.

—medimurski konj - kako mu i samo ime kaZe, nastao je na podrucju Medimurja na prijelazu iz 18. u 19. st, velike je snage i izdrZljivosti te
izrazito privrZen Covjeku.

There are four indigenous horse breeds in Croatia:

— Croatian Coldblooded horse - the creation of the Croatian Coldblooded horse breed began in the 19™ century

— Croatian Posavina horse —as the name implies, this breed was created in the region surrounding the Sava River in Croatia

- Lipizzan - one of the world's best known horse breeds, adored for its pronounced elegance, bred in Croatia since the 18" century

—Medimurje horse - as the name implies, the breed was created in the Medimurje region at the turn of the 19" century, and is characterized
by having great strength and endurance, and exceptional fondness for people

Jeste li znali? | Did you know?

Prvi lipicanci na hrvatsko tlo dolaze 1700. godine u ergelu grofa Jankovica u Terezovcu kod Virovitice. Lipicanac ima veliku ulogu u Hrvatskoj
kao dio povijesti i tradicije Zivljenja u Slavoniji Ciji je zavicajni simbol, dio je kulturno-povijesnog naslijeda o cemu sviedoce danasnje smotre
folklora, konjicka natjecanjai druge manifestacije, na kojima se neizbjezno pojavijuju lipicanski konji. Posljednjih godina uzgojni cil; je usmieren
uzqoju vrhunskih sportskih konja za zaprezZna natjecanja. Danas u Hrvatskoj djeluju dvije lipicanske ergele — DrZavna ergela lipicanaca Bakovo,
ujednoijedna od najstarijih ergela u Europi (1506. g.), www.ergela-djakovo.hr i DrZavna ergela Lipik, www.ergela-lipik.org. Takoder, od 2002.
godine djeluje i Hrvatski savez udruga uzgajivaca lipicanske pasmine konja, www.hsul.hr.

The first Lipizzans arrived on Croatian soil in about the year 1700, at the stud farm of Count Jankovi¢ in Terezovac near Virovitica. The Lipizzan
has played an important role in Croatia, as a part of the history and tradition of living in Slavonia, where it is the regional symbol and forms
a part of the cultural heritage as seen in the many folklore festivals, equestrian competitions and other events. In recent years, the breeding
objectives have been focused on breeding premium sports horses for carriage races. Today, there are two Lipizzan stud farms in Croatia: the
Bakovo State Stud Farm, which is also one of the oldest stud farms in Europe (1506), www.ergela-djakovo.hr, and the Lipik State Stud Farm,
www.ergela-lipik.org. The Croatian Association of Lipizzan Breeder Societies has been active since 2002, www.hsul.hr.

Magarci | Donkeys

Kod nas Zive tri izvorne pasmine magaraca:

—istarski magarac — pretpostavija se da je uzgoj magaraca  Istri zapoceo u vrijeme Sirenja rimskog carstva

- sjevernojadranski magarac - nastao je na podruju kvarnerskog otodja i sievernog dijela jadranskog priobalja doSavsi najvjerojatnije na ova
podruja prije vise od dvije tisuée godina

— primorsko-dinarski magarac — dosao je na ova podrugja Sirenjem mediteranskom rutom prije vise od dvije tisuée godina, a ova pasmina
magaraca spada medu najmanije na svijetu.
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There are three indigenous donkey breeds in Croatia:

—Istrian donkey — it is assumed that the breeding of donkeys in Istria began during the expansion of the Roman Empire

—North Adriatic donkey — this breed arose in the area of the Kvarner islands and on the northern Adriatic coast, and likely arrived in this area
more than two thousand years ago

—Littoral Dinaric donkey — this breed arrived in this area more than two thousand years ago through the expansion of the Mediterranean
trade routes, and this is one of the smallest donkey breeds in the world.

Jeste li znali? | Did you know?

U Hrvatskoj postoji nekoliko farmi magaraca — Farma Dar-Mar, Poljica Brig kod Nina (www.agroturizam-zadar.hr/hr/izleti/dar-mar), Farma
tovara OPG Josipa Antunovica u Kuni na PeljeScu te prva kontinentalna farma OPG Ciganovic u lvani¢-Gradu (www.magare.hr), a tradicional-
ne utrke magaraca ili tovara privlace mjestane i turiste u Sukosan, Tribunj i Tisno na otoku Murteru.

There are several donkey farms in Croatia, including the Dar-Mar farm at Poljica Brig near Nin (www.agroturizam-zadar.hr/hr/izleti/dar-mar),
Josip Antunovic's donkey farm in Kuna on the PeljeSac Peninsula, and the first continental farm, the Ciganovi¢ farm in Ivani¢-Crad (www.
magare.hr). Traditional donkey races are a popular tourist attraction in Sukosan, Tribunj and in Tisno on the island of Murter.

Goveda | Cattle

Kod nas Zive tri izvorne pasmine goveda:

—busa - pretpostavlja se da je oblikovanje pasmine buse zapacelo prije 6500 godina, to je malo i dugovjecno govedo koje Zivi vise od 20 godina.

— istarsko govedo (boskarin) — pretpostavija se da e pristiglo na ova podrucja zajedno s osvajacima koji su prodirali iz stepa juzne Rusije i
Besarabije, danas se uzgaja na podrucju Istre i Primorsko-goranske Zupanije, a zovu ga boskarin.

- slavonsko-srijemsko podolsko govedo - naselilo je podrucje ravnicarskog dijela Hrvatske prije dva tisucljeca, pristiZuci na ova podruja s
Rimskim legijama koje su prodirale prema us¢u Dunava. Danas se koristi kao ucinkovita pasmina za ofuvanje stanita— Lonjsko polje, Kopac-
ki rit, Gajna — gdje ispasom sprjecava zarastavanje pasnjaka i uklanja stranu invazivnu vrstu Civitnjacu - Amorpha fruticosa.

There are three indigenous cattle breeds in Croatia:

—Busha - it is assumed that the creation of the busha breed began about 6500 years ago; this is a small and long-lived cattle breed, with a
lifespan of over 20 years.

—Istrian cattle (Boskarin) —it is believed that this breed arrived in this region together with the conquerers penetrating out from the steppes
of southern Russia and Bessarabia; today this breed is bred on the Istrian Peninsula and in Primorje-Goraki Kotar County, and is commonly
called the Boskarin.

—Slavonian-Syrmian Podolian cattle - this breed began to inhabit the plains of Croatia more than 2000 years ago, arriving here with the
Roman legions penetrating towards the mouth of the Danube River. Today it is used as an efficient breed for habitat maintenance in the
Lonjsko Polje, Kopacki Rit and Gajna wetlands, where their grazing prevents the overgrowth of pasture land and removes the alien, invasive
species false indigo (Amorpha fruticosa).

Jeste li znali? | Did you know?

Ulstri boskarine moZete uZivo upoznati na Farmi obitelji Muhovic, Valtura, Pula, gdje uzgajaju konje  boskarine (www.uzgoj-konji-boskarini.
hr), a uzgoj licke buse nastavile su u Lici obitelji Frani¢ u Smiljanu i Zarak u Perusicu.

In Istria, you can see the Boskarin at the Muhovic family farm in Valtura, Pula, where they breed both horses and Boskarin cattle (www.uzgoj-

konji-boskarini.hr). Breeding of the Busha breed has continued in the Lika region, by the Frani¢ family in Smiljan, and the Zarak family in
Perusic.

Koze | Goats

Kod nas Zive tri izvorne pasmine koza:

—hrvatska bijela koza — smatra se da je nastala pocetkom 20. st, a danas se uzgajaju na podrucju Ravnih kotara, na Biokovu, u okolici Du-
brovnika i na dalmatinskim otocima.

- hrvatska Sarena koza - nastala je na nepristupacnim terenima juznog Velebita, Dinare, Kame3nice i Biokova. Za ovu pasminu karakteristic-
na je pojava brade u oba spola, s tim da je u jaraca duZa i bujnija.

—istarska koza - joS u vrijeme istarskog ilirskog plemena Histri koze su bile vazne domace Zivotinje, a smatra se da je ova koza nastala na
temnelju starih domacih populacija pod utjecajem dinarskihi alpskih populacija koza te je bila progirena na podrucju Istre do polovine 20.t.

There are three indigenous goat breeds in Croatia:

—Croatian White goat — the breed is believed to originate from the start of the 20" century; today it is bred in the highland plains of Ravni
Kotari, on M. Biokovo, in the Dubrovnik region and on the Dalmatian islands

- Croatian Spotted goat — the breed arose in the inaccessible landscapes of southern Mt. Velebit, Mt. Dinara, Mt. KameSnica and Mt. Biokovo.
This breed has a characteristic beard in both sexes, though the beard is longer and fuller in the males.

— Istrian goat — goats were important domesticated animals even during the time of the Histri, an Istrian Illyrian tribe; it is believed that this
goat breed was created on the basis of old domesticated populations, and under the influence of the Dinaric and Alpine goat populations,
and spread into the Istrian region by the mid 20" century.

Jeste li znali? | Did you know?
Na obiteljskom gospodarstvu Trento (Irene Trento, 098 712 318), u selu Galizana, 10 km od Pule, moZe se razgledati najvece stadoistarskih koza.

You can view the largest herd of Istrian goats on the Trento family farm (Irene Trento, 098 712 318) in the village Galizani, 10 km from Pula.
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Primorsko-dinarski magarac | Littoral Dinaric
donkey

Slavonsko-srijemski podolac | Slavonian Syrmian
Podolian cattle

Govedo busa | Busha cattle

Govedo boskarin | Istrian cattle (Boskarin)

Hrvatska Sarena koza | Croatian Spotted goat
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Rapska ovca | Rab sheep

Creska ovca | Cres sheep

Dalmatinska pramenka | Dalmatian Pramenka sheep

OLITO - tradicionalni creski pastirski kolac od ov¢jeg
loja, tijesta i suSenog voca | OLITO - traditional
shepherd's cake from the island of Cres, made from
sheep’s suet, dough and dried fruit
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Ovce | Sheep
Kod nas Zivi devet izvornih pasmine ovaca:
—cigaja - spada medu najstarije pasmine ovaca u svijetu, danas se uzgaja na podrucju Slavonije i Baranje i nasa je najkrupnija pasmina ovaca.

—creska ovca — ovcarstvo se kao vazna gospodarska grana spominje joS u Creskom statutu iz 1332. godine, medutim to&nih podataka o
podrijetlu creske ovce nema.

—dalmatinska pramenka — pretpostavija se da je nastala na podrucju na kojem se i danas uzgaja, na Sirem podrucju Velebita na podrugju od
od Bukovice prema Kninu, na padinama Dinare, Svilaje, KameSnice i Biokova te na nekim srednjodalmatinskim otocima. Vuna i koZa ovaca
sluzile su kao osnovna sirovina u proizvodnji naradnih nosnji te za izradu glazbala i suvenira, a i danas se koza koristi za izradu mjehova
(koZica) za zrenje sira (“sir iz midine”).

—dubrovacka ruda - viSestoljetni uzqoj, kao i njezin izgled, odraZava tradiciju Dubrovackog primorja. Danas se uzgaja na uskom pojasu
jadranske obale od poluotoka Peljesca do granice s Crmom Gorom, dok se najvise ovaca ove pasmine trenutacno uzgaja na podrucju Imotice
iuKonavlima.

—istarska ovca — ime je dobila po najvecem poluotoku Istri, podrucju nastanka i uzgoja istarske ovce. Ona je najmljecnija hrvatska izvorna
pasmina ovaca i vec se na prvi pogled razlikuje ne samo od ostalih nasih izvornih pasmina ovaca nego i onih u svijetu.

—krcka ovca - tocno vrijeme i nacin nastanka krcke ovce nisu poznati, a otocna izoliranost i skromna vegetacija uvjetovali su nastanak ove
jedinstvene pasmine. Prvi brojcani pokazatelji o stocarstvu na otoku Krku datiraju iz 17. st. Danas jevazna za odrZavanje paSnjackih povrina
otoka Krka.

—licka pramenka — nastala je u gorsko-planinskim podrucjima Like i Gorskog kotara, na prostranim, vegetacijom bogatim prirodnim pasnja-
cima i u surovim zimskim uvjetima. Vuna je nezamjenjiva sirovina u proizvodniji tradicionalnih lickih odjevnih predmeta (narodnih nosnji) i
poznatih lickih Carapa.

- paska ovca - nastala je na podrucju otoka Paga gdje se uzgaja stolje¢ima. Bilje zahvaljuju¢i moru i buri esto je “posoljeno” te daje poseban
okus i aromu mlijeku, mesu, siru i skuti. Kroz povijest ovca je smatrana hraniteljicom i spasiteljicom otocnog stanovnistva pa joj je podignut
spomenik u Novalji na otoku Pagu — prvi takav spomenik u Hrvatskoj.

—rapska ovca — na otoku Rabu uzgaja se stolje¢ima bez znatnijih genetskih promjena, a oto¢na izoliranost utjecala je na zadrZavanje obiljeZja
otpornostii prilagodljivosti Zivotu na krSevitim i surovim terenima otoka. Lokalno je zovu “Skraparica’, zbog sklonosti za zavlaCenjem izmedu
stijena (3krapa). Populacija rapske ovce vazna je zbog proizvodnje namirnica (meso, janjetina, mlijeko, sir, skuta) koje su jako cijenjene.

There are nine indigenous sheep breeds in Croatia:

—Tsigai (Cigaja) — one of the oldest sheep breeds in the world; today it is bred in the areas of Slavonia and Baranja, and is the largest sheep
breed in Croatia.

— Cres sheep — sheep breeding was recorded as an important economic branch in the Cres Statute of 1332, though there are no reliable data
on the exact origin of the Cres sheep.

— Dalmatian Pramenka - it is assumed that this breed arose in the areas where it is bred today, in the broader region of Mt. Velebit, in the area
from Bukovica to Knin, on the slopes of Mt. Dinara, Mt. Svilaja, Mt. Kame3nica and Mt. Biokovo, and on some of the central Dalmatian islands.
The wool and skins were used as raw materials in the production of the folk costumes and in making instruments and souvenirs, and today
are used for making the skins for cheese maturation (sir iz misine).

—Ruda sheep of Dubrovnik — centuries of breeding, and its appearance, have retained the tradition of the Dubrovnik coastal region. Today, it
is raised in a narrow strip of the Adriatic coast from the PeljeSac Peninsula to the border with Montenegro, while the largest numbers of this
breed are currently raised in the areas of Imotica and Konavle.

— Istrian sheep - this breed was developed on the Istrian Peninsula, where it is bred today. This is the breed with the highest milk production
of all the Croatian indigenous sheep breeds, and its appearance differs not only from the other indigenous Croatian breeds, but also from
other world breeds.

—Krk sheep —the exact time and manner of emergence of the Krk sheep breed is not known, and the isolation of the island and sparse vege-
tation led to the creation of this unique breed. The first numerical indicators of animal husbandry on the island of Krk date back to the 17th
century. Today, the breed is important in maintaining the pastures of the island.

— Lika Pramenka — this breed emerged in the hilly and mountainous areas of Lika and Gorski Kotar, on the vast and vegetation-rich natural
pastures, and under harsh winter conditions. The wool is an important raw material in the production of the traditional Lika clothing (folk
costumes) and the Lika woollen socks that are known far and wide.

—Pag sheep - this breed was formed on the island of Pag, where it has been bred for centuries. Thanks to the sea and harsh northeasterly Bura
wind, scarce island vegetation is often “salted”, giving a special flavour and aroma to the sheep milk, meat and cheese. Throughout history,
the sheep was considered the feeder and saviour of the island population, and a monument to the sheep has been raised in Novalja on the
island of Pag — the first monument of its kind in Croatia.

—Rab sheep - this breed has been raised on the island of Rab for centuries without significant genetic changes, and the isolation of the island
influenced the retention of the breed's resistance and ability to adapt to life on the harsh, karstic terrains of the island. The locals also call this
breed Skraparica, due to its inclination to hide between the rocks (Skrapa). The Rab sheep is important for the production of highly prized
products (meat, young lamb, milk, cheese).
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Jeste li znali? | Did you know?

Muzej ovcarstva i stalna izlozba “Tradicijsko ov€arstvo u Lubenicama na otoku Cresu” Cuva gradu vezanu za povijest otocnog ovéarstva, ali i
pridonosi njegovoj valorizaciji i o¢uvaniu, Centar za odrZivi razvoj “Gerbin”, www.centargerbin.org

RUTA, grupa za kvalitetniji Zivot na otoku Cresu, bavi se preradom vune (prikupljanjem, pranjem, sortiranjem, susenjemi cesljanjem) i izradom
rukotvorina i suvenira od vune creske pramenke, www.ruta-cres.hr

ey

Udruga “Gacanka"i “Krosna” iz Otocca te Udruga Zena Gacke, Sinac, preraduju vunu od licke pramenke i njeguju i izradu rukotvorina od vune,
uLLici posebno pletenih carapai coklji

The Museum of Sheep-keeping and the permanent exhibit entitled “Traditional sheep keeping in Lubenice on the island of Cres" displays
materials on the history of sheep keeping on the island, while also contributing to its validation and conservation, Gerbin Sustainable Devel-
opment Centre, www.centargerbin.org

RUTA, a group dedicated to improving the quality of life on the island of Cres, processes wool (collects, washes, sorts, dries and combs) and
creates handicrafts and souvenirs from the wool of the Cres breed, www.ruta-cres.hr

The associations Gacanka and Krosna from Otocac, and the Gacka Women's Association from Sinac process the wool of the Lika Pramenka
breed, and create handicrafts from wool, particularly the braided woollen socks.

Svinje | Pigs

Kod nas Zive dvije izvorne pasmine svinja:

—crna slavonska svinja — nastala je planskim uzgojem s kajim je grof Karl Pfeiffer poceo 1860. godine. Uzqoj ove svinje u proteklih se 10 godi-
na progirio iz Slavonije i na podrugje Sisacko-moslavacke, Karlovacke, Viroviticko-podravske, VaraZdinske i Koprivnicko-krizevacke Zupanije.
—turopoljska svinja — nasa je najstarija pasmina svinja, oblikovana na podrucju Turopolja, po kojem je i dobila ime. Prvi pisani trag o uzqoju
svinja u Turopolju datiraiz 1352. godine, a radi se 0 nalogu hrvatsko-ugarskoga kralja Ljudevita da se istraZi pljacka svinja u Turopoljskom lugu.

Danas je dio krajobraza i ekosustava Turopoljskog luga i Lonjskog polja, gdje ima vaznu ulogu u odrZavanju bioloske raznolikosti.

There are two native breeds of pigs in Croatia:

—Black Slavonian pig - this breed was created through planned breeding, which was started by Count Karl Pfeiffer in 1860. Over the past
decade, the breeding of this pig has expanded from Slavonia to the area of Sisak-Moslavina County, Karlovac County, Virovitica-Podravina
County, Varazdin County and Koprivnica-Krizevci County.

—Turopolje pig - this is the oldest pig breed in Croatia, created in the Turopolje area, for which it was named. The first written traces on pig
breeding in Turopolje date back to 1352, in an order by the Croato-Hungarian King Ljudevit to investigate the theft of pigs in Turopoljski Lug.
Today, this breed is animportant part of the landscape and ecosystem of the Turopoljski Lug forest and Lonjsko Polje wetlands, where its plays
animportant role in the conservation of biological diversity.

Perad | Poultry

Posljednjih je godina znacajno porastao uzgoj izvornih pasmina peradi zagorskog purana i kokosi hrvatice. Pozicija peradarstva unutar cjelo-

kupnog stocarstva Hrvatske glede zadovoljavanja vlastitih potreba i pokri¢a uvoza izvozom je vodeca.

— kokos hrvatica—na podrugjima uz tokrijeke Drave u prvoj polavini 20. st. zapoceo je uzgoj kokosi hrvatice - “dudice”, a do danas je prosiren
ina ostale dijelove Hrvatske.

—zagorski puran — prema zapisima Magistrata Mletackog, puran je iz Italije 1561. godine donesen na podrucje Lepoglave te se ondje poceoi
Uzgajati. Danas se najvise uzgaja na podrucju Krapinsko-zagorske i Varazdinske Zupanije.

In recent years, there has been a significant increase in the breeding of the indigenous poultry breeds, Zagorje Turkey and the Hrvatica Hen.

Poultry raising is the dominant form of animal husbandry in Croatia, in terms of meeting the nation’s own needs and covering imports with

exports.

— Hrvatica hen — the breeding of the Croatian hen, locally called the dudice, began along the course of the Drava River in the early 20 century,
and to date has been expanded to other regions in Croatia.

- Zagorije turkey — according to the records of the Venetian Magistrate, the turkey was brought to the Lepoglava region of Croatia from Italy
in 1561. Today, itis most commonly raised in the Krapina-Zagorje and Varazdin Counties.

Jeste li znali? | Did you know?

U tridesetim godinama 20. stolje¢a na trziste europskih zemalja, ponajprije Engleske, Italije, Njemacke, Svicarske i Belgije godinje je izvezeno
ido 100.000 zagorskih purana s podrucja Hrvatskoga zagorja.

In the 1930s, up to 100,000 Zagorje Turkeys from the Hrvatsko Zagorje region of Croatia were exported each year to the European market,
primarily to England, Italy, Germany, Switzerland and Belgium.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Izrada peleja - Stavijene ovcje koZe za pokriva li
tepih | Tanning of sheep's skins to make coverings
orrugs

Crnaslavonska svinja | Black Slavonian pig

Turopoljska svinja | Turopolje pig

Zagorski puran | Zagorje turkey
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Hrvatski ovcar | Croatian Shepherd dog

Istarski ostrodlaki gonic | Istrian wire-haired scent
hound

Istarski kratkodlaki gonic | Istrian short-haired scent
hound

Mali medimurski pas - Medi | Small Medimurje
dog —Medi
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Psi | Dogs

Kod nas Zivi sedam izvornih pasmina pasa:

—hrvatski ovéar - najraniji zapis o hrvatskom ovcaru potjece iz 14. st. Bakovaki biskup Petar navodi 1374. god. da su Hrvati ovog pastirskog
psa doveli prilikom seobe u Hrvatsku iz svoje prvotne domovine. U proslosti, gotovo se nije moglo naci seosko gospodarstvo bez hrvatskog
ovcara, on je gospodario seoskim dvoristem i organizirao sva zbivanja u njemu, sluZio kao nenadomjestiv pratilac stoke na ispasu nedopu-
Stajucijoj da putem zalazi u ratarske povrsine.

—istarski ostrodlaki gonic i istarski kratkodlaki gonic - pretpostavija se da je istarski gonic vrlo stara pasmina, jo$ od starih Fenicana, a povije-
sno je imao znacajnu ulogu u lovu i kao osobna pratnja.

—mali medimurski pas - Medi - prema usmenoj predaji, vide od sto godina uzgaja se na podrugju sjeverozapadne Hrvatske, u Medimurjui
dio je hrvatske bastine kao pas upotrebljiv u seoskom i gradskom domacinstvu.

—tornjak — postoji nekoliko teorija o tome kako je nastala pasmina tornjak; neki smatraju da su tornjaka sa sobom doveli Turci, drugi smatraju
da su upravo nase planine prava domovina svih velikih pastirskih pasa. Od svoga je nastanka bio vjeran pratitelj nasih tradicionalnih stocara.

—dalmatinski pas — ubraja se u vrlo stare pasmine pasa i znacajan je dio naseg kulturno-povijesnog nasljeda. Zbog svojeg prepoznatljivog i
atraktivnog izgleda Cest je kucni ljubimac, $to pridonosi ocuvanju pasmine.

—posavski gonic — postoji mogucnost da je nastao od gonica s Levanta koji se prosirio migracijama iz Male i prednje Azije prema jugoistoku
Europe, povijesno je imao znacajnu ulogu u lovu.

There are seven indigenous dog breeds in Croatia:

— Croatian shepherd dog — The earliest records on the Croatian Shepherd dog date back to the 14 century. In 1374, Bishop Peter of Dakovo
wrote that the Croats brought this shepherd dog with them during the migration to the Croatian lands from their original homeland. In the
past, it was virtually impossible to find a rural household without a Croatian Shepherd dog, as it managed the entire farm and organized all
the activities within, serving as an irreplaceable watcher of the livestock at pasture, and keeping animals out of the cultivated fields.

~ Istrian wire-haired scent hound and Istrian short-haired scent hound - itis assumed that the Istrian scent hound is a very old breed, dating
back to the time of the Phoenicians; historically, it has had an important role in hunting and as a human accompaniment.

- Small Medimurje dog — Medi - legend says that this dog has been breed in Northwestern Croatia, in the Medimurje region for more than a
hundred years, and it is part of the Croatian heritage as a very useful dog on rural and urban households

—Tornjak — there are several theories about how the Tornjak breed came to be; some believe that the Turks introduced the Tornjak breed to
this area, other believe that the Croatian mountains are the true homeland for all the large shepherd dogs. Sincets origins, it has been a loyal
helper for traditional livestock keepers.

— Dalmatian — this is considered to be a very old breed, and a very significant part of the Croatian cultural and historical heritage. Due to its
recognisability and attractive appearance, it is a common house pet, which contributes to the preservation of the breed.

—Posavina hound - it is possible that this hound originated from a hound from the Levant region, which spread through the migration from
Asia Minor and the Near East towards Southeast Europe; its historical role has primarily been in hunting.

Tornjak | Croatian Mountain dog “Tornjak" Dalmatinski pas | Dalmatian Posavski gonii | Posavina hound
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Pcele | Bees

Pele nisu u potpunosti domesticirane i, u pravilu, sve do sada mogle su preZivieti u prirodi bez pomoci ovjeka. Sirenjem bolesti i promjena
u ekosustavu peele su sve vise ovisne o peelarima i trebaju brigu i pomoc Covjeka u preZivljavanju. Hrvatski péelarski savez je utemeljen 1954,
godinei obiljezio je 61 godinu postojanja i aktivnog rada s pcelarima iz cijele Hrvatske na razvoju i unaprjedenju te promociji péelarstva.

—siva pcela— pripada redu opnokrilaca, porodici pcela, a najvaznii ekotipovisu: alpska siva pcela, panonska siva péela i mediteranska siva péela.

Bees have not fully been domesticated, and as a rule, until now they have been able to survive in nature without human assistance. However,
due to the spread of disease and changes in the ecosystem, bees have becoming increasingly depending on beekeepers, and require human
assistance to survive. The Croatian Beekeepers' Association was founded in 1954 and this year marks the 61 anniversary of active work with
beekeepers from all over the Croatia in the development and improvement, as well as the promotion of beekeeping.

— Carnolian bee - belongs to the order of bee family, and the most important ecotypes are: Alpine Carnolian bee, Pannonian Carnolian bee
and Mediterranean Carnolian bee.

Jeste li znali? | Did you know?

Seoski turizam Vrata Velebita, mjesto je gdje mozete nauciti vise o pcelamai péelarstvu (Put Ljubotica 50, Tribanj Kruscica, 098 650 260 (www.
vratavelebita.com). Seoski turizmi gdje moZete obici péelinjake i kusati med: OPG Brnardic, Barilovic kraj Karlovca (www.opg-brnardic.com);
0OPG Roman Vukalovi¢, Plesmo, Park prirode Lonjsko polje; Pavina kuca obitelji Trnacic, Stara Kapela, Slavonija.

Pcelarske aktivnosti u Istri: Apiarium - Centar za promicanje péelarstva u Segetu kraj Umaga; “Péelina Skolica” portal za mlade pcelare te doga-
danje “Dani meda Pazin" i “Medne tocke srediSnje Istre” Pazin s okolicom (www.central-istria.com — Gastronomija).

SIVKA - sajam pCelarstva, pCelarske industrije i turizma, Varazdin.

You can learn more about bees and beekeeping at the Vrata Velebita rural tourism farm (Put Ljubotica 50, Tribanj Kruscica, 098 650 260
(www.vratavelebita.com). Rural estates where you can visit the apiary and enjoy honey tasting: OPG Brnardic, Barilovic near Karlovac (www.
opg-brnardic.com); OPG Roman Vukalovic, Plesmo, Lonjsko Polje Nature Park and Pavina kuca, Trnaci¢ family, Stara Kapela, Slavonija.

Beekeeping activities in Istria: Apiarium — Centre for the Promotion of Beekeeping in Seget near Umag; “Péelina Skolica” portal for young
beekeepers and the event “Honey Days in Pazin” and “Honey points of central Istria” Pazin and its surroundings (www.central-istria.com —
Gastronomy).

Visit SIVKA - the beekeeping, bee industry and tourism fair in Varazdin.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Siva pcela | Carnolian bee

Seoski pcelinjak podno Kalnika | Beehive under
Mt. Kalnik

Med | Honey

Kosnice i pcele | Beehives and bees

|23



Prirodna bastina Hrvatske —
nacionalni parkovi i parkovi prirode
Poucne staze i druge zanimljivosti

Croatia’s Natural Heritage -
national parks and nature parks
Educational trails and other points of interest

PP Biokovo, pogled na zapadnu stranu planine |
Biokovo Nature Park, view of the western side
of the mountain

PP Velebit, Dabarski kukovi | Velebit Nature Park,
Dabarski kukovi, interesting rock formations

| Legenda | Legend

Park prirode | Nature park
I Nacionalni park | National park

PP Zumberak - Samoborsko gorje, Staza kneZeva, Budinjak |
Zumberak - Samobor Hills Nature Park, Trail of Princes, Budinjak

PP Telas¢ica, stijene Strmi | Telascica Nature Park,
Strmci cliffs
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Uvod | Introduction

Ljepota, raznolikost i bogatstvo - obiljeZja su prirode u Hrvatskoj. lako povrsinom relativno mala, zbog specifiénog geografskog poloZaja gdje
se ispreplicu panonski, dinarski, mediteranski i predalpski biogeografski utjecaji, Hrvatska je zemlja izrazite krajobrazne, geoloske i bioloske
raznolikosti. Struktura nacionalnih parkova i parkova prirode dobro oslikava bogatstvo i raznolikost hrvatske prirode.

0d 8 nacionalnih parkova 2 se isticu zanimljivos¢u krske hidrografije i morfologije: Plitvicka jezera i Krka, dok su Risnjak, Sjeverni Velebit i
Paklenica tipicno planinski prostori s raznolikom vegetacijom i reljefom. Brijuni, Kornati i Mljet otocni su nacionalni parkovi.

0d 11 parkova prirode 6 su planinski: Velebit, Biokovo, Medvednica, Papuk, Utka te Zumberak —Samoborsko gorje, dok su Telasticai Lastovsko
otocje dva vrlo posebna otocna parka prirode. Kopacki rit i Lonjsko polje predstavnici su bioloskog bogatstva nizinsko-poplavnih podrucja,
a Vransko jezero najvece je prirodno jezero u Hrvatskoj. Zahvaljujuci svojoj vrijednosti i posebnosti, pojedini parkovi uvrsteni su na popise
medunarodno vrijednih podrucja, o cemu vise u njihovom pojedinacnom predstavljanju u nastavku.

Beauty, diversity and abundance — these are the properties of nature in Croatia. Though relatively small in surface area, due to the specificity
of its geographical position and the melding of the Pannonian, Dinaric, Mediterranean and Subalpine biogeographic influences, Croatia is a
country of exceptional landscape, geological and biological diversity. The structure of the nation's national parks and nature parks gives a good
overview of the wealth and diversity of nature that abounds in Croatia.
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Of the eight national parks, two were proclaimed to protect the karst hydrography and morphology: Plitvice Lakes and Krka National Parks.
Three national parks, Risnjak, Northern Velebit and Paklenica, are typical mountain areas with diverse vegetation and relief. The three remain-
ing national parks, Brijuni, Kornati and Mljet are islands and marine habitats.

There are 11 nature parks, of which 6 are mountains: Velebit, Biokovo, Medvednica, Papuk, Ucka, and Zumberak—Samoborsko Gorje. Telas¢ica
and the Lastovo Archipelago are two very special island and marine nature parks. Kopacki Rit and Lonjsko Polje are representative of the bio-
logical diversity of the lowland floodplains, while Vransko Lake is Croatia’s largest natural lake. Thanks to their values and specificities, a number
of these parks have been enlisted among international important areas. More information is presented below.

Nacionalni parkovi Hrvatske | Croatia’s National Parks

Nacionalni park Plitvicka jezera | Plitvice Lakes National Park

Godina proglasenja: 1949. | Povrsina: 29.631 ha | Medunarodna zastita: UNESCO — Popis svjetske prirodne bastine, od 1979,
medu prvima u svijetu | Moguce aktivnosti: pjesacenje, planinarenje, voznja elektricnim brodom i vlakom, fotografiranje, voznja
biciklom, skijanje
www.np-plitvicka-jezera.hr

16 jezera kristalne modrozelene boje

Ovaj najveci, najstariji i najposjeceniji hrvatski nacionalni park predstavl'a Sumovit planinski kraj u kojem je nanizano 16 manjih i vecih jezera
kristalne modrozelene boje. Jezera dobivaju vodu od brojnih recica i potoka, a medusobno su spojena kaskadama i slapowma Sedrene bari-
jere, koje su nastale u razdobl u od desetak tisuca godina, jedna su od temeljnih osobitosti Parka. Mnogi su istrazivaci pridonijeli poznavanju i
razvoju Plitvickih jezera, a od njih se posebno izdvaja Ivo Pevalek (1893.-1 967.), kojermnu je podignuta i spomen-ploca nedaleko jezera Galo-
vac. Zahvaljujuci njemu i njegovim istraZivanjima, Plitvicka jezera dobila su nacionalnu i svjetsku zastitu.

0 razvoju turizma na Plitivickim Jezerima

1861. osniva se Uprava granicarskih Suma koja na Velikoj Poljani gradi “Putnicku kucu”, a narod joj daje ime “Carska kuca”, jer u njoj odsjedaju
carski oficiri. Na danasnjem Labudovcu, senjski trgovac Devei¢ 1890. gradi prvu gostionicu i pilanu, ali ubrzo sve izgori u poZaru. Zagrepanin
Janacek obnavlja prenodiste s gostionicom i naziva ga “lanacekov dom na Labudovcu”, a 1896. godine izgraden je prvi hotel za 200 gostiju na
Velikoj Poljani.

Poucne staze

PLANINARSKA STAZA MEDVEDAK; sa Sumovite gorske kose dugatke 8 km, pruZa se najljepSi panoramski pogled na dio Plitvickih | jezerai
Sitavo podruce izmedu Male Kapele i Licke PlieSivice, POUCNO REKREATIVNA STAZA CORKOVA UVALA i PLITVICA posjetitelie upoznaje
sa Sumskim ekosustavom te drugim pr|rodn|m ikulturnim znamenostima.

Year of proclamation: 1949 | Surface area: 29,631 ha | International protection: UNESCO — World Natural Heritage List since 1979, one of the
firstin the world | Possible activities: walking, hiking, electric boat and train rides, photography, cycling, skiing
www.np-plitvicka-jezera.hr

16 crystal clear blue lakes

This largest, oldest and most visited Croatian national park represents a forested mountain region, containing a series of 16 crystal clear, blue
lakes of varying size. The lakes receive the waters from numerous streams, and are mutually linked together by cascades and waterfalls. The
travertine barriers, that were created over tens of thousands of years, are among the fundamental specificities of the park. Many researchers
have contributed to the knowledge and development of Plitvice Lakes, and the most prominent was Ivo Pevalek (1893 - 1967). A monument
plague in his honour is found near Galovac Lake. Thanks to his research, Plitvice Lakes are under both national and international protection.

On the development of tourism at Plitvice Lakes

In 1861, the Frontier Forests Directorate was established, and the Traveller's House built at Velika Poljana. It was quickly nicknamed the ‘Im-
perial House' by the locals, as the imperial officers often stayed here. In 1890, Senj trader Devcic built the first inn and sawmill at present day
Labudovac, but these structures were destroyed in a fire soon afterwards. Janacek from Zagreb rebuilt the inn and named it Janacek House at
Labudovac'. In 1896, the first hotel, with a capacity for 200 quests, was built at Velika Poljana.

Educational trails

The MEDVEDAK MOUNTAIN TRAIL, with its forested mountain slopes, extends over 8 km and offers the most beautiful panoramic views over
the Plitvice Lakes and the entire area between the Mala Kapela and Licka PljeSivica mountains. The CORKOVA UVALA and PLITVICA EDUCA-
TIONAL AND RECREATION TRAILS acquaint visitors with the forests ecosystems, and other natural and cultural points of interest.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

PP Telascica, slano jezero i uvala Mir | Telascica Nature
Park, sea-water lake and Mir Bay

Vodopad Galovac | Galovac Waterfall

Kaskade izmedu jezera Novakovi¢a brod i Kaluderovac
| Cascades between the lakes Novakovi¢a Brod and
Kaluderovac

Jezero Kozjaki Stefanijin otok | Kozjak Lake and
Stefanie's Island

Sastavi | Sastavci (The Confluence)
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Otoci¢ Visovac s Franjevackim samostanom | Visovac
Island with the Franciscan Monastery

Vodopad Skradinski buk | Skradinski buk waterfall

Izvor rijeke Kupe kod Razloga | Spring of the Kupa
River near Razloge

Planinarski dom . Schlosser pod vrhom Risnjaka |
1. Schlosser Mountain Hut just under the peak of
Risnjak
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Nacionalni park Krka | Krka National Park

Godina proglaSenja: 1985. | Povrdina: 11.064 ha | Moguce aktivnosti: pjesacenje, planinarenje, voznja brodom, voznja biciklom,
fotografiranje, snimanje, rekreativni ribolov, sudjelovanje u starim zanatima (tkanje, kovacki zanat)
www.npkrka.hr

7 slapista u toku rijeke Krke zastitini su znak ovoga Parka

To su redom: Biluzica buk (22,4 m visina), Brljan ili Corica buk (15,5 m), Manojlovacki slap (59,6 m), Rosnjak (84 m), Miljacka slap (23,8 m),
Roski slap (25,5 m) i najpoznatiji Skradinski buk (45,7 m).

Poucne staze

POUCNA-PIESACKA STAZA STINICE — ROSKI SLAP — OZIDANA PECINA — istinski je doZivljaj za ljubitelje prirode, opremljena je edukativnim
plo¢ama o biljnim i Zivotinjskim svojtama, geoloskim fenomenima i kulturno-povijesnim lokalitetima uz stazu. Ukupna duZina staze je 8,5 km,
otvorena je cijele gadine, a predvideno vrijeme za Setnju je od 25 do 3 h,

VODENICE (MLINICE) svjedoce o tradicijskom Zivotu i privredivanju do prve polovine 20. st. DuZ toka rijeke ocuvano je 30-ak vodenica te vise
valjavica i stupa, dok je najveci ocuvan sklop kuéa Gornja ku¢a na Skradinskom buku.

OSTACI HIDROELEKTRANE JARUGA — ukupno su 4 HE danas spomenici industrijske arhitekture na rijeci Krki. HE Jaruga je ispod slapa Skra-
dinskog buka sagradena 28. 8. 1895,, samo tri dana nakon prve svjetske hidroelektrane na slapovima Nijagare, te je time druga najstarija
hidroelektrana u svijetu i prva u Europi.

Year of proclamation: 1985 | Surface area: 11,064 ha | Possible activities: walking, hiking, boat rides, cycling, photography, filming, recreation-
alfishing, participating in old crafts (weaving, smithing)
www.npkrka.hr

The 7 waterfalls along the course of the Krka River are the trademark of this park

These are, in order going downstream, Bilusica buk (22.4 m tall), Brljan or Cori¢a Buk (15.5 m), Manojlovacki Slap (59.6 m), Rosnjak (8.4 m),
Miljacka slap (23.8 m), Roski Slap (25.5 m) and, the best known waterfall, Skradinski Buk (45.7 m).

Educational trails

The STINICE - ROSKI SLAP - OZIDANA PECINA CAVE EDUCATIONAL WALKING TRAIL - this is a true experience for nature lovers, The trail
is equipped with information panels about the animal and plant species present, geological phenomena and cultural and historical localities
found along the route. The trail covers a total length of 8.5 km, is open year round, and takes about 2.5 to 3 h to cover.

THE WATER MILLS testify to the traditional life and economy of the early 20th century in this area. Some 30 water mills, and several water
columns, have been preserved along the course of the river, while the largest has been preserved within the Upper House at Skradinski Buk.

REMAINS OF THE JARUGA HYDROPOWER PLANT - Today there are four power plants on the Krka River that are industrial architecture mon-
uments. Construction of the Jaruga HPP was completed on 28 August 1895, just three days after the world's first hydropower plant at Niagara
Falls, making this the second oldest hydropower plant in the world and the oldest in Europe.

Nacionalni park Risnjak | Risnjak National Park

Godina progladenja: 1953.| Povrsina: 6.341 ha | Moguce aktivnosti: pje3acenje, planinarenje, voznja biciklom, promatranje | foto-
grafiranje velikih zvijeri, rekreativni ribolov, skijanje
www.risnjak.hr

Poucne staze

POUCNA STAZA LESKA dugacka je 4,2 km i prava je prilika za upoznavanje prirodnog i kulturnog nasljeda ovog Nacionalnog parka uz pomo¢
23interpretacijske ploce. Lako je dostupna iz Crnog Luga, a jedna je od prvih staza ovog tipa u Hrvatskoj otvorena 1993. godine.

POUCNA STAZA UZ KUPU - vodi do izvora Kupe iz naselja Hrvatsko preko Kupara. Staza iz Kupara poloZena je uz sam vodeni tok, a do izvora
je potrebno oko 20 minuta hoda.

Year of proclamation: 1953 | Surface area: 6,341 ha | Possible activities: walking, mountaineering, cycling, wildlife watching, photography,
recreational fishing, skiing
www.risnjak.hr

Educational trails

The LESKA EDUCATIONAL TRAIL is 4.2 km long, and offers an excellent opportunity for getting to know the natural and cultural heritage of
this national park through its 23 interpretation panels. It is easy to reach from Crni Lug, and was one of the first trails of its type to be opened
in Croatia, back in 1993.

The KUPA EDUCATIONAL TRAIL - leads from the settlement Hrvatsko to the Kupari spring, via Kupari. From Kupara, the trail runs right along
the river's edge, and the walk to the spring is about 20 minutes.

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr
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Nacionalni park Sjeverni Velebit | Northern Velebit National Park

Godina proglaSenja: 1999. | Povrdina: 11.157 ha | Medunarodna zastita: MAB —Rezervat biosfere | Moguce aktivnosti: pjesace-
nje, planinarenje, voznja biciklom, trekking, fotografiranje
www.np-sjeverni-velebit.hr

Poucne staze

VREMENSKE CUDI ZAVIZANA - staza sa 17 poucnih ploca, posvecena je meteorologiji  najvisoj meteoroloskoj postaji u Hrvatskoj na Zavizanu
(1594 m).

PREMUZICEVA STAZA prote7e se hrptom planine od Planinarskog doma na Zavizanu do Baskih Otarija na srednjem Velebitu. Dugacka je 57
km, a 26 poucnih ploca posjetitelja upoznaje s geologijom, spelealogijom, Zivim svijetom i kulturnom bastinom ovog prostora.

VELEBITSKI BOTANICKI VRT, nedaleko Planinarskog doma na Zavizanu, uz pomoc 15 pouénih ploca posjetitelja upoznaje s bilinim svijetom
Velebita te njegovim specificnostima i raznolikostima.

KRUZNA STAZA - STAZA ZVIRI (1,5 h hoda po 3umi uz upoznavanje s dijelom zanimljivih Zivotinja parka) i STAZA TRAG COVIKA (3 h hoda
primorskom stranom prateci stare stocarske putove) — povezuju ulaz u Park na Babi Sici s Planinarskim domom ZaviZan Cineci tako Kruznu
stazul.

LUKINA JAMA - dubine 1421 m najdublja je jama Hrvatske i medu najdubljim jamama na svijetu, a SLOVACKA JAMA - druga po dubini jama
u Hrvatskoj, istraZena je do 1320 m i u njoj je otkrivena velika populacija endemske velebitske pijavice te mnoge druge Zivotinje.

Year of proclamation: 1999 | Surface area: 11,157 ha | International protection: MAB — Man and Biosphere Reserve | Possible activities:
walking, hiking, cycling, trekking, photography
www.np-sjeverni-velebit.hr

Educational trails

FICKLE WEATHER OF ZAVIZAN — trail with 17 educational panels, dedicated to meteorology and Croatias highest weather station at Zavizan
(elevation 1594 m).

PREMUZIC TRAIL extends along the ridge of the mountain from the mountain lodge at ZaviZan to Baske Ostarie in central Velebit. The trai
is 57 km long, with 26 educational panels acquainting visitors with the geology, speleology, flora and fauna, and cultural heritage of this area.

VELEBIT BOTANICAL GARDEN, near the mountain lodge on Zavizan, has 15 educational panels to inform visitors of the plant life of Velebit,
and its specificities and diversity.

CIRCULAR TRAIL — CARNIVORE TRAIL (1.5 h walk through the forest, familiarisation with the interesting animals of the park) and HUMAN
TRACE TRAIL (3 hwalk along the side facing the sea, following the old livestock herder's trails) - these trails connect the park entrance at Babi¢
Sici with the ZaviZan mountain lodge, thus creating a circular route.

LUKA'S PIT -t 1421 m deep, this is Croatia's deepest pit and is among the deepest known pits in the world, while SLOVACKA PITis the second
deepest pit in Croatia. It has been explored to a depth of 1320 m, and a large population endemic of Velebit leeches and many other animals
have been discovered within it.

Nacionalni park Paklenica | Paklenica National Park

Godina proglaSenja: 1949. | Povrsina: 9.507 ha | Medunarodna zastita: MAB —Rezervat biosfere | Moguce aktivnosti: planinare-
nje, slobodno penjanie, trekking, voZnja biciklom, promatranje ptica, posjet speleoloskim objektima
www.paklenica.hr

Poucne staze
POUCNA STAZA VELIKA PAKLENICA najposjecenija staza u parku vodi kroz klanac Veelike Paklenice do Planinarskog doma.
PAKLENICKI MLINOVI prica su iz prve polovice 19. st. kada je na potoku Velika Paklenica sagradeno 7 mlinova (vodenica).

KROVOVI NA KUBU - posebnosti ovoga kraja ogledaju se i u tradicionalnom stilu gradnje. Naime samo u podgorskim naseljima susre¢u se
tzv. krovovi na kubu, betonski bacvasti krovovi koji su do danas ostali sacuvani na ku¢ama, gospodarskim objektima i mlinicama uz potok Velika
Paklenica.

POUCNA STAZA PAKLARIC S VIDIKOVCEM duzine 550 m pocinje starim, preuredenim paklenickim mlinom i vodi do utvrde Paklaric¢ (121 m)
ividikovca s kojeg se pruZa panoramski pogled.

BICIKLISTICISA STAZA STARIGRAD - RELIANI duZine 8 km vodi od sredista Starigrad-Paklenice kroz stare zaseoke preko Male Paklenice do
Selina. POUCNA STAZA “Kratko putovanje kroz proslost" dio je ove pjesacko-biciklisticke staze i s 5 ploca posjetitelja vodi kroz povijest kraja
do danas.

PIESACKO-EDUKATIVNA STAZA PIESKARICA duzine 1,5 km prolazi kroz podrucje raznolikih reljefnih oblika i bogate vegetacile, od Paklenic-
kog mlina do parkiralista u klancu, uz istocnu obalu potoka Velika Paklenica. Ime je dobila po endemskoj biljci pjeskarici koja raste jedino u
klancima Paklenice.

ETNO-KUCA MARASOVIC sa svojim postavom sacuvanih kucanskih, stocarskih, poljodielskih i drugih pribora, oruda i namie3taja docarava
nacin Zivota, obicaje i vierovanja ljudi ovog kraja.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Interpretacijska ploca na poucnoj stazi |
Interpretative panel on an educational trail

Skloniste Rossijeva koliba na PremuZicevoj stazi |
Rossi's mountain hut on Premugzi¢ Trail

Pogled s Velikog Zavizana na planinarski dom
Zavizan | View from top of Veliki ZaviZan to the
Zavizan mountain hut

Klanac Velika Paklenica | Velika Paklenica Gorge

Stijena Anica kuka | The cliff of Anica kuk
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Stijene Velike Paklenice - alpinisticki i penjacki raj |
The cliffs of Velika Paklenica - an alpine paradise

Poucna staza “Mirila” | Mirila Educational Trail

Pogled na otocje Brijuni | View of the Brijuniislands

Kastrum, najslojevitiji brijunski arheoloski lokalitet |
Castrum, the richest site by its strata on the Brijuni
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POUCNA STAZA LIUBOTIC duzine 5 km, obuhvaca 6 lokaliteta mirila i vidikovce u neposrednoj blizini sela Ljubotic, takoder i POUCNU STAZU
STARIGRAD duZine 3 km, pristup cestom iz Starigrada. Likovni prikazi na starigradskim mirilima, unato¢ rusticnosti, zadivljuju bogatstvom
reljefnih ukrasa uklesanih na uzglavne ploce. Mirila (od rijeci mjera) pogrebna su spomen-znamenja uz velebitske putove i staze nastajala od
17.-20.st, a vezana su uz pogrebni obicaj lokalnog stanovniStva i oznacavaju mjesto pokojnikov posliednjeg pozdrava sa Suncem.

Year of proclamation: 1949 | Surface area: 9,507 ha | International protection: MAB—Man and Biosphere Reserve | Possible activities: hiking,
free climbing, trekking, cycling, bird watching, visits to speleological structures
www.paklenica.hr

Educational trails
VELIKA PAKLENICA EDUCATIONAL TRAIL s the most visited trail in the park, leading through the Velika Paklenica col to the hiking lodge.
The PAKLENICA MILLS date back to the early 19" century, when seven water mills were constructed on the Velika Paklenica stream.

KROVOVI NA KUBU - a specificity of this region is in the traditional architecture. Only in the settlements of these foothills can you see these
concrete barrel-like rooftops, called krovovi na kubu, which are still preserved to this day on the houses, outbuildings and water mills along the
Velika Paklenica stream.

The PAKLARIC EDUCATIONAL TRAIL AND LOOKOUT is 550 m long, and begins at the old, restored Paklenica water mill, and leads to the
Paklaric fortress (elevation 121 m) and the lookout that offers a spectacular panorama over the landscape.

STARIGRAD - RELJANI CYCLING TRAIL is 8 km long, beginning in the centre of Starigrad — Paklenica, and leading through the old hamlets via
Mala Paklenica to Seline. The SHORT JOURNEY THROUGH THE PAST EDUCATIONAL TRAIL is part of this hiking/cycling trail, and provides 5
information panels that lead the visitor through the past of this area to the present day.

PJESKARICA WALKING-EDUCATIONAL TRAIL is 1.5 km long, and passes through an area of diverse relief forms and rich vegetation, from
the Paklenica water mills to the parking lot in the gorge, along the eastern bank of the Velika Paklenica stream. The trail was named after the
endemic plant pjeskarica (Arenaria orbicularis), which grows only in the Paklenica gorges and nowhere else in the world.

The MARASOVIC ETHNO-HOUSE contains a collection of preserved household items, animal husbandry, agriculture and other equipment and
tools, and evokes the way of life, customs and beliefs of the people of this area.

The LUBOTIC EDUCATIONAL TRAIL is 5 km long, and connects six sites with mirila and lookouts in the vicinity of the village Ljubotic. The
STARIGRAD EDUCATIONAL TRAIL is 3 km long, and is accessed by road from Starigrad. The artistic depictions on the Starigrad mirila, despite
their rustic nature, are fantastic with the diverse raised ornamentation engraved onto the headstones. Mirila (derived from the Croatian word
for measure) are funeral monuments found along the Velebit paths and trails. The custom arose in the 17 — 20" century, and is tied to the
funeral rites of the local population, as the sites of the deceased person’s final farewell to the sun.

Nacionalni park Brijuni | Brijuni National Park

Godina proglasenja: 1983. | Povrsina: 3.400 ha| Moguce aktivnosti: pjeSacenie, voZnja biciklom, jahanje, voZnja elektricnim auto-
mobilima, krstarenje, autonomno ronjenje, sportovi i rekreacija na vodi, snimanje podvodnog svijeta
www.brijuni.hr

BRIJUNSKO OTOCIE poseban je spoj prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesne bastine. Na relativno malom otogju, povriine nesto vece od 7
km?, evidentirano je stotinjak lokaliteta i arheoloskih objekata i kulturno-povijesnih vrijednosti koji obuhvacaju razdoblje od prvog neolitskog
naselja poluzemunica u zaljevu Soline do stvaranja mondenog ljetovalista i liecilista pocetkom 20. stoljea te predsjednicke rezidencije mar-
Sala Tita, koju su tijekom 25 godina (1954.- 1979.) pohodili drZavnici cak trecine zemalja diljem svijeta.

Poucne staze

PODMORSKA POUCNA STAZA duzine je 500-tinjak metara i prva je ove vrste u Hrvatskoj. PruZa jedinstven doZivijaj prirodnih i arheolozkin
vrijednosti podmorja NP Brijuni, obuhvaca plivanje i podvodno razgledavanje na malim dubinama uz audiovodi i edukacijske ploce na do-
Zivljajnim tockama.

KAMENOLOMI - Ci§éenje[n starih kamenoloma od otpadnog kamenja nakuplienog dugotrajnim radom brijunskih kamenorezaca (jos od
antickog razdoblja), Alojz Cufar (Zuffar), Sumar i projektant svih brijunskih Setnica, oblikovao je brezuljke, tako su nastala Setalista ugodna u
svako doba godine.

VIDIKOVAC NA CIPROVCU, najocuvaniji je od tri vidikovca Kupelwieserovih Brijuna.

Year of proclamation: 1983 | Surface area: 3,400 ha | Possible activities: hiking, cycling, horseback riding, electric car rides, sailing, diving,
water sports and recreation, underwater filming
www.brijuni.hr

THE BRIJUNI ARCHIPELAGO is an outstanding site of natural, cultural and historical heritage. More than one hundred sights of interest, includ-
ing archaeological structures and sites of cultural and historical heritage are found on this relatively small set of islands, with a total area of just
over 7 km? The history of the islands spans from the first Neolithic settlements of partly dug-in earthen housing structures in Soline Bay, to the
creation of a fashionable summer vacation and health resort in the early 201 century and the presidential residence of President Tito, visited
by the heads of state of a third of all the world's countries during a 25-year period (1954 —1979).

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr
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Educational trails

The SUBMARINE EDUCATIONAL TRAIL is about 500 m long, and is the first of its kind in Croatia. It offers a unique way of experiencing the
natural and archaeological values in the sea around Brijuni National Park, and includes swimming and underwater sightseeing at small depths,
with an audio-quide and educational panels at the points of interest.

STONE QUARRIES — While clearing the old stone quarries of waste stone that had accumulated over the long history of work of the Brijuni
stone cutters (since the period of antiquity), Alojz Cufar, a forester and the designer of all the Brijuni promenades, shaped these hills, thus
creating these walking trails that are pleasant in all four seasons.

LOOKOUT AT CIPROVAC, this is the best preserved of all the three lookouts of Kupelwiesers Brijuni.

Jeste li znali? | Did you know?

Kada je austrijski industrijalac Paul Kupelwieser 2. 8. 1893. godine prvi put krocio na brijunsko tlo, zatekao je zapusteno i malaricno otocje s
malobrojnim Ziteljima i bujnom vegetacijom i tek nekoliko ocuvanijih gradevina. Uz pomoc nobelovca dr. Roberta Kocha suzbija malariju
na Brijunima. Kupujuci Brijune poviadi se iz svijeta biznisa i elicne industrije te zapocinje na Brijunima posve novi projekt uredivanja, po3u-
mljavanja, oplemenijivanja otocke flore i faune te arheoloskih istrazivanja prostora Brijuna, kao podloge za novi turisticki centar europskog i
svjetskog visokog drustva.

That when Austrian industrialist Paul Kupelwieser first stepped foot on Brijuni Island on 2 August 1893, he found an abandoned and malarial
island with only a handful of residents, lavish vegetation and just a few preserved structures. With then help of Noble laureate Dr. Robert Koch,
he worked to suppress malaria on the Brijuniislands. He purchased the islands and withdrew from the world of business and the steel industry,
to begina new project on the islands. He cleared the vegetation and planted new forest trees, enriched theislands' flora and fauna, and started
archaeological research on the islands, as the centre for a new tourism centre to accommaodate the high society of Europe and the world.

Nacionalni park Kornati | Kornati National Park

Godina proglasenja: 1980.| Povrsina: 21.571 ha | Moguce aktivnosti: pjeSacenje, krstarenje, rekreativni ribolov, autonomno ronje-
nje, snimanje podvodnog svijeta, fotografiranje
www.kornati.hr

SUHOZIDI su najupecatljiviji i najatraktivniji kameni svjedoci svega $to je stvorila ruka kornatskih stanovnika. Ovi kilometrima dugi zidovi, koji
presijecaju kornatske otoke, jedna su od najvecih turistickih atrakcija. Fascinantno je da kamenje nije spojeno nikakvim vezivom, a zidu ¢vrstinu
daje samo vjestina slaganja kamena i to tako da jedan kamen drZi drugi.

VIDIKOVCI - Metlina (najvidi i najimpresivniji), Otocevac (omogucava pogled na gotovo cijelo podrucje NP Kornati), Litnji vrh (na Veloj Smo-
kvici pruza pogled na Murtersko more), Levrnake (jednostavan za do¢i) i Opat (pruZa prekrasan pogled).

Posebne ZANIMUIVOSTI - su jesenska i proljetna seliba ptica na Kornatskom otocju i vide od 650 bilinih vrsta od kojih su neke vrlo rijetke i
ugrozene.

Year of proclamation: 1980 | Surface area: 21,571 ha | Possible activities: hiking, sailing, recreational fishing, diving, underwater filming,
photography

www.kornati.hr

DRY STONE WALLS are the most impressive and attractive stone testimony of all that the hands of the Kornati people have created. Kilometres
of these walls criss-cross the Kornati islands, and today are among the greatest tourist attractions. It is fascinating that these rocks are not
bound by any binding material, and the strength of the wall comes from the skill of laying the stones on one another, such that one stone
supports another.

LOOKOUTS — Metlina (highest and most impressive), Otocevac (views over virtually the entire Kornati park area), Litnji vrh (on Vela Smokvica,
with views over the sea around Murter), Levrnaka (easy to climb) and Opat (spectacular views).

Particularly INTERESTING are the spring and autumn bird migrations on the Kornati Islands, and the more than 650 plant species found here,
some of which are very rare and threatened.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Arheoloski lokalitet na Brijunima | An archaeological
site on the Brijuniislands

Raznoliki oblici stijena kornatskog otocja | Diversity of
rock forms on the Kornati islands

Pogled na kornatsko otocje | View of the Kornati
Islands
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Pogled sa vrha Montokuc | View from the Montokuc
peak

Benediktinski samostan Sv. Marije na otocicu Velikog
jezera | Benedictin Monastery of St. Mary on Veliko
Jezero Islet

Pogled na mljetsko jezero | View of the lake on
Mijet Island

Nacionalni park Mljet | Mljet National Park

Godina proglasenja: 1960.| Povrsina: 5.292 ha| Moguce aktivnosti: pjeSacenie, planinarenje, voznja biciklom, sportovi i rekreacija
navodi, veslanje, autonomno ronjenje, fotografiranje
www.np-mljet.hr

ZAPRACARICA je najstariji put od benediktinskog samostana sv. Marije na ototicu u Veelikom jezeru, prema Velikom mostu i mlinici te otvo-
Fenom moru, a Zovu ga i Austrijski put, jer je u vrijeme Austrije koriSten za prijevoz raznih materijala od ogrijeva do kamena, namirnica i vode
koriStenjem barki. Danas je to asfaltna Setnica Branimira Gusica.

VEUI ili VELIKI GRAD odnosno Montokuc (514 m) najvisi je vrh Mljeta, otoka kaji je po legendi povezan s mitskim junakom Odisejem. Najvii
otocki vrh predivan je vidikovac na mljetska jezera i vrijedi ga posjetiti 0znaCenom stazom od jezera.

KASTIL - stara utvrda i vidikovac u naselju Polaca na brdu iznad lokaliteta Guvna.

Poucne staze
POUCNA STAZA OKO POLUOTOKA KONSTAR - s plocicama koje imenuju razne vrste bilja uzdus staze.

Year of proclamation: 1960 | Surface area: 5,292 ha | Possible activities: hiking, mountaineering, cycling, water sports and recreation, rowing,
diving, photography

www.np-mljet.hr

ZAPRACARICA is the oldest trail from the Benedictine monastery of St. Mary on the islet in Veliko Jezero Lake, towards the Veliki Most bridge
and water mills and the open sea. It is called the Austrian trail, as it was used during the Austrian rule to transport various materials by boat,
from firewood to stone, to foodstuffs and water. Today, this is the paved Branimir Gusi¢ promenade.

VELII, also called VELIKI GRAD or Montokuc (elevation 514 m), is the highest peak of Mijet, an island associated in legends with the legendary
hero Odysseus. The peak can be reached via a trail from the lake and provides a spectacular view over the Mljet Lakes. Though it is not within
the park boundaries, it is certainly worth a visit.

KASTIL - old fortress and lookout in the settlement of Polaca, on the hill overlooking Guvna.

Educational trails

EDUCATIONAL TRAIL AROUND THE KONSTAR PENISNULA — includes information panels about the various plant species found along the
trail.

Jeste li znali? | Did you know?
Park obuhvaca sjeverozapadni dio otoka Mijeta i prvi je institucionalizirani pokusaj zastite izvornog ekosustava na Jadranu.

The park encompasses the northwestern part of the island of Mljet, and was one of the first institutional attempts to protect a pristine ecosys-
tem on the Adriatic Sea.

Jezero kod planinarskog doma na Jankovcu | Lake
next to the Jankovac mountain hut

Vrh Papuka | The peak of Papuk Mountain
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Parkovi prirode Hrvatske | Croatia’s Nature Parks

Park prirode Papuk | Papuk Nature Park

Godina proglasenja: 1999. | Povrsina: 34.306 ha | Medunarodna zastita: Europska mreZa Geoparkova, od 2007. | Moguce ak-
tivnosti: pjesacene, planinarenje, trekking, slobodno penjanje, voznja biciklom, kupanje u termalnim vodama, rekreativni ribolov, jahanje,
paragliding, zimski sportovi
www.pp-papuk.hr

Poucne staze

GEOLOSKA POUCNA STAZA RUPNICA | POUCNA STAZA STARI HRASTOVI (duine 2,3 km, obilazak oko 3 h) prezentira fenomen stijena —
vulkanskih stupova (prvi geoloski spomenik prirode Hrvatske iz 1948. godine), te zanimljivu pricu o vulkanima svijeta i usnulom “Rupnickom
vulkanu”. Druga, kraca poucna staza, vodi do Starih hrastova, divovskih hrastova starosti oko 500 godina.

GROFOVA POUCNA STAZA NAIZLETISTU JANKOVAC (duzine 2,3 km, obilazak oko 3 h) prolazi najljepsim dijelovima Park-Sume Jankovac, uz
istoimeni planinarski dom. Otkriva zanimljive pojedinosti o prirodnoj i kulturnoj bastini parka, te Zivotu grofa Josipa pl. Jankovi¢a, sahranjenog
usspiljiiznad jezera.

PQUCNA STAZALAPIAK (duZina 4,2 km, obilazak oko 3,5 h) prva je brdsko-planinska poucna staza u Slavoniji, dijelom slijedi planinarsku stazu
“Sulerov put”,a na njoj su sadrZane sve najbitnije znacajke Parka prirode.

POUCNA STAZA RUZICA (duzina 800 m, obilazak 1,5 h) vodi Sumskim putem od Orahovitkog jezera do srednjovjekovnog grada Ruzica-gra-
da, jednog od najvecih i najbolje ocuvanih srednjovjekovnih plemickih gradova u Hrvatskoj.

BOTANICKA POUCNA STAZA TURIAK (duzina 6,3 km, obilazak 6 h) prilika za upoznavanje s nekim od najzanimljivijin zasticenih i ugrozenih
bilinih, ali i Zivotinjskih vrsta Papuka.

POUCNA STAZA KUTIEVO (duZina 1,3 km, obilazak 1 h) posjet povijesnom kompleksu grada Kutjevo: cistercitski samostaniz 13.st. sa crkvom,
barokni dvorac i vinski podrum sve do vinorodnog Vinkomira s vidikovcem.
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Year of proclamation: 1999 | Surface area: 34,306 ha | International protection: European Geoparks Network, since 2007 | Possible activities:
hiking, mountaineering, trekking, free climbing, cycling, thermal spa, recreational fishing, horseback riding, paragliding, winter sports
www.pp-papuk.hr

Educational trails

The RUPNICA GEOLOGICAL EDUCATION TRAIL and the OLD OAKS EDUCATIONAL TRAIL (length 2.3 km, walking time about 3h) present
the phenomenon of rocks — volcanic columns (the first geological nature monument in Croatia from 1948 (and the interesting story of the
volcanoes of the world and the sleepy “Rupnica volcano”. The second, shorter educational trail leads to the Old Oaks, a grove of gigantic oak
trees that are about 500 years old.

COUNT'S EDUCATION TRAIL AT THE JANKOVAC EXCURSION SITE (length 2.3 km, walking time about 3h) passes through the loveliest parts
of the Jankovac Park Forest and the mountain lodge. The trail reveals interesting details about the natural and cultural heritage of the park, and
about the life of nobleman Count Josip Jankovi¢, who was laid to rest in the cave above the lake.

LAPJAK EDUCATIONAL TRAIL (length 4.2 km, walking time about 3.5h) is the first hilly/mountain educational trail in Slavonia, and partly
follows the Suler Trail hiking trail, which visits all the most significant characteristics of this nature park.

RUZICA EDUCATIONAL TRAIL (length 800 m, walking time 1.5h) runs through the forest from the Orahovicko Lake to the medieval town of
RuZica, one of the largest and best preserved medieval noble towns in Croatia.

TURJAK BOTANICAL EDUCATIONAL TRAIL (length 6.3 km, walking time 6h) provides an opportunity to become familiar with some of the
most interesting protected and threatened plant and animal species of Mt. Papuk.

KUTJEVO EDUCATIONAL TRAIL (length 1.3 km, walking time 1h) leads to the historical complex of the town of Kutjevo, with its Cistercian
abbey and church from the 13" century, Barogue palace and wine cellar, to the wine-growing hills of Vinkomir with the lookout.

Park prirode Medvednica | Medvednica Nature Park

Godina proglaSenja: 1981. | Povrsina: 17.936 ha | Moguce aktivnosti: planinarenje, pjesacenje, voZnja biciklima, slobodno penja-
nje, obilazak speleoloskih objekata i rudnika, skijanje
www.pp-medvednica.hr

Poucne staze

POUCNA STAZA MIROSLAVEC nalazi se na stazi izmedu Sestinskog lagvicai Kraljicinog zdenca, a interpretira slozenu geolosku povijesti gradu
Medvednice na razumljiv i jednostavan nacin s brojnim ilustracijamai kartama.

SUMSKA STAZA BLIZNEC prati tok istoimenog potoka uz Sliemensku cestu. Prva je poutna staza u Hrvatskoj koja je u potpunosti,izvedbom
i sadrZajima, prilagodena osobama s invaliditetom, i s 11 interpretacijskih ploca posjetitelju pribliZava prirodne i kulturno-povijesne znacajke
tog lokaliteta.

500 HORVATOVIH STUBA djelo su Viadimira Horvata, velikog ljubitelja prirode, planinara i speleologa, kaji je viastoruéno od 1946. - 1953.
godine isklesao 500 kamenih stuba u, do tada nepristupacnom, ali prelijepom otocicu krsa na strmim sjevernim padinama Medvednice.

POUCNA STAZA BISTRA posjetitelje upoznaie s prirodnim, geoloskim, kulturnim te ekoloskim znacajkama  prirodnim fenomenima sjevernog
dijela Medvednice.

MEDVEDGRAD - jedan od najbolje ocuvanih srednjovjekovnih gradova u Hrvatskoj u svojoj je proslosti promijenio brojne vlasnike, izmedu
ostalih i zloglasnu Crnu kraljicu. Na Medvedgradu se kroz godinu organizira velik broj kulturno-turistickih manifestacija poput Medvedgradskih
glazbenih veceri, Zagreb Fantastic Film Festivala, Srednjovjekovnih dana na Medvednici te kazalisnih predstava.

SPILIA VETERNICA - nalazi se u jugozapadnom dijelu Medvednice, a njen turisticki ureden dio prikazuje geomorfolozke fenomene koji se
rijetko vidaju u klasicnim turisticko uredenim Spiljama.

RUDNIK ZRINSKI - nalazi se kod Planinarskog doma Graficar. Bio je rudnik olovno-cinkove rude. Danas je rudnik otvoren za posjetitelje iidealna
je prilika za upoznavanje tajanstvenog podzemlja Medvednice.

MARIJANSKI HODOCASNICKI PUT — Marijanski hodocasnicki put na podrucju Parka prirode Medvednica dio je izdvojene mreZe marijanskih
putova koji vode u najvece hrvatskog marijansko svetiste gradi¢ Mariju Bistricu.

Year of proclamation: 1981 | Surface area: 17,936 ha | Possible activities: hiking, walking, cycling, free climbing, visiting cave structures and
mines, sking
www.pp-medvednica.hr

Educational trails

MIROSLAVEC EDUCATIONAL TRAIL is on the path from Sestinski Lagvi¢ to the Queen's well, and provides information on the complex geo-
logical history and structure of Mt. Medvednica in an easy to understand way, with numerous illustrations and maps.

BLIZNEC FOREST TRAIL follows the course of the Blizec stream along the Sljeme road. This is the first educational trail in Croatia to be fully
adapted for the disabled, both in terms of its completeness, structure and content. The trail includes 11 information panels that outline the
natural, cultural and historical features of this site.

The 500 HORVAT STAIRS are the work of Vladimir Horvat, a great nature lover, hiking and speleologist, who carved 500 stone stairs by hand
in the period from 1946 — 1953 in this previously inaccessible but beautiful island of karst on the steep northern slopes of Mt. Medvednica.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Vodopad Jankovac | Jankovac waterfall

Srednjovjekovni Ruzica-grad | RuZica-grad medieval
fortress

Srednjovjekovna utvrda Medvedgrad | Medvedgrad
medieval fortress

Sumska staza Bliznec | Bliznec forest trail

500 Horvatovih stuba | Excursion site Horvat's 500
Stairs
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Posjetitelji u rudniku Zrinski | Visitors in the Zrinski
mine

Budinjacki nalazi, rekonstrukcija vrijedne kacige |
Budinjak archaeological finds, reconstruction of a
valuable helmet

Vodopad Brisalo u kanjonu rjecice Slapnice | Brisalo
waterfallin the Slapnica River canyon

Dobre lokacije za cestovni i brdski biciklizam | Good
locations for road and mountain biking
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The BISTRA EDUCATIONAL TRAIL acquaints visitors with the natural, geological, cultural and ecological features and natural phenomena of
the northern part of Mt. Medvednica.

MEDVEDGRAD - one of the best preserved medieval fortresses in Croatia has changed many owners over the course of history, including the
infamous Black Queen. Throughout the year, the fortress is a spectacular venue for cultural and tourism events, such as Medvedgrad Musical
Evenings, Zagreb Fantastic Film Festival, Medieval days on Medvednica and many theater performances.

VETERNICA CAVE - found in the southwestern part of Mt. Medvednica. Part of the cave has been equipped for visitors, and shows the geomor-
phological phenomenon that are rarely seen in classically equipped caves.

ZRINSKI MINE - situated near the Craficar mountain lodge. This was a lead and zinc ore mine. Today, the mine is open for visitors and is an ideal
way to get to know the mysteries of the Mt. Medvednica underground.

MARY PILGRIMAGE ROUTE - The Mary Pilgrimage Route in the area of Medvednica Nature Park is part of a separate network of Mary Routes
leading to Croatia’s largest shrine to Our Lady, Marija Bistrica.

Park prirode Zumberak — Samoborsko gorije |
Zumberak — Samoborsko Gorje Nature Park

Godina proglasenja: 1999. | Povrdina: 34.235 ha | Moguce aktivnosti: pjesacenje, planinarenje, voZnja biciklom, paragliding (vrh Japetic),
sportsko penjanje, jahanje
www.park-zumberak.hr

Poucne staze

POUCNA STAZA KNEZEVA U ARHEOLOSKOME PARKU U BUDINIAKU - duzine 4,2 km zapotinje u Zumberackom naselju Budinjak i predstav-
lja lokalitet na kojem je Zivot bujao od 10.-6. stoljeca prije nove ere. Kuriozitet staze su vrijedni pogrebni ostaci, medu kojima i broncana kaciga
“kneza". Kao rijedak saCuvan primier jedne vrste starijeZeljeznodobnih kaciga ta je kaciga dobila ime “tip Budinjak”.

POUCNA STAZA ZUMBERACKI ARHEOLOSKI PUT duzine 53 km zapocinje u Grdanjcima, a zavriava u Sosicamai povezuje nalaziita iz raznih
razdoblja bogate kulturno-povijesne price prostora Parka.

POUCNA STAZA GDJE VOCE ZRI duzine 2 km nalazi se u Loviéu Prekriskom, malom selu iznad mjesta Vivodina, a prolazi kroz 10 pouénih
tocaka na kojima je ispricana prica kako vocnjak nije samo mjesto gdje Covjek uzgaja voce, ve¢ i dom mnogobrojnih malih Zivotinja.
PIESACKA STAZA PUT KRALJICE BUKVE duzine 35 km nazvana je po jedinstvenom primjerku bukve, besprijekorno ravnog stabla koje raste
kod BlaZevog brda. Staza vodi od Sosica do Slanag Dola (sjediste Parka i infocentar), moze se uzivati u ocuvanoj prirodi i vidjeti rijetke i zasti-
¢ene biljke.

VRANJACKI SLAP jedan je od dva prelijepa slapa u kanjonu rjecice Slapnice, optocen je sedrom —"Zivom” stijenom koja i danas nastaje. Neda-
leko ovog slapa je i prelijepi SLAP BRISALO te Draganov mlin-vodenica.

KUPCINA ZUMBERACKA selo je ocuvane tradicionalne arhitekture u kojem se nalazi interesantna crkvica sv. Roka sa zvonikom na preslicu, a u
selu se mogu kupiti ili uloviti svjeZe pastrve iz ribnjaka Vrabac.

STARI MLINOVI - mlinovi su uspomena na tradicionalnu proizvodnju brasna, nekad ih je bilo skoro 200-tinjak, a danas ih je tek nekoliko ocu-
vanih. Jedan od njih je Miin obitelji Medven na rjecici Kupcini nedaleko Krasiéa u Medvenovoj i Cunkovoj Dragi.

Year of proclamation: 1999 | Surface area: 34,235 ha | Possible activities: walking, hiking, cycling, paragliding (lapetic¢ peak), sports climbing,
horsebackriding
www.park-zumberak.hr

Educational trails

TRAIL OF KNIGHTS EDUCATIONAL TRAILS, BUDINJAK ARCHAEOLOGICAL PARK - length of 4.2 km, begins at the village of Budinjak. This
was a lively and bustling settlement from the 10" — 6 century BC. A distinctive feature of the trail are the valuable burial remains; in the
remains of a 'knight" and ‘lady’ from one tumulus, in addition to the discovery of several bronze helmets. Today, the ‘Budinjak’ type helmet
is well known and recognised among European archaeologists.

ZUMBERAK ARCHAEOLOGICAL TRAIL, with a length of 53 km, begins in Grdanjci and ends in Sosice, and connects the find sites from
various periods of the rich cultural and historical legacy of the park area.

WHERE FRUIT MATURES EDUCATIONAL TRAIL, with a length of 2 km is found in Lovic Prekriski, a small village just above the settlement
of Vivodina. The trail passes through 10 educational points that tells the story of the orchard, not only as a place where humans grow fruit,
but also as a home for numerous small animals.

QUEEN BEECH WALKING TRAIL, with a length of 35 km was named after the magnificent and impeccable straight beech tree that grows
near the BlaZevo brdo hill. The trail runs from SoSice to Slani Dol (park seat and info centre). Enjoy the pristine nature here, and view many
rare and protected plant species.

VRANJACKI SLAP s one of two beautiful waterfalls in the canyon of the Slapnica stream. It is set in travertine, live’ rock that still continues
to be formed to this day. Near this waterfall, visit the beautiful BRISALO SLAP waterfall and the Draganov water mill.

KUPCINA ZUMBERACKA is a village with preserved traditional architecture, including the interesting Chapel of St. Rocco with its unique
belfry. In the village, you can catch or buy fresh trout from the Vrabac fish farm.

OLD WATER MILLS - the mills are mementos of the traditional way of milling flour. Once there were some 200 mills here, while today only
a handful remain. One of them s the Medven family mill on the Kupcina River near Krasi¢ in Medvenova and Cunkova Draga.
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Park prirode Ucka | Ucka Nature Park

Godina proglasenja: 1999. | Povrsina: 16.051 ha | Moguce aktivnosti: pjesacenje, planinarenje, slobodno penjanje, voznja bici-
klom, jahanie, obilazak speleoloskih objekata
www.pp-ucka.hr

Poucne staze

POUCNA STAZA PLAS duzine 2 km, prolazi kroz gustu Sumu tipicne primorske bukve, a na njoj se nalaze uredena odmorista, vidikovci s
pogledom na breZuljkastu Istru i Cicariju.

MITSKO-POVIJESNA STAZA TREBISCA - PERUN duzine 15 km, vodi kroz o¢uvanu prirodu i zaseoke kanjona Potoske vale dovrha Perun. Pred-
stavlja pokusaj da se pribliZi tko su zapravo Slaveni, Sto danas znamo o tome odakle su i zasto dosli na ovo podrucie te kakva su bila vjerovanja
prema kojima su krojili Zivot svoje zajednice.

SETNICA SLAP duzine 1,6 km, prolazi podrucjem Lovranske Drage i vodi do slapa koji izvire na nekoliko mjesta unutar kanjona. Prolazi kroz
nasade maruna, Sumu hrasta i graba te preko starih terasa na kojima se nekada obradivala zemlja.

POUCNA STAZA VELA DRAGA duzine 2 km, prolazi rubom impresivnog istoimenog kanjona i uz pomo¢ postavljenih interpretacijskih ploca
posjetiteljima predstavlja ovaj spomenikiznimne geomorfoloske vrijednosti, s vidikovcem i odmoristem uredenim iznad kanjona, popularnog
medu slobodnim penjacima.

Year of proclamation: 1999 | Surface area: 16,051 ha | Possible activities: walking, hiking, free climbing, cycling, horseback riding, visiting
cave structures
www.pp-ucka.hr

Educational trails

PLAS EDUCATIONAL TRAIL with a length of 2 km, passes through the dense woods of the typical coastal beech tree. The trail leads to wel
equipped rest areas and lookouts with spectacular views over the hills of Istria and Cicarija.

TREBISCA — PERUN MYTHICAL/HISTORICAL TRAIL, with a length of 15 km, leads through the preserved nature and hamlets of the Potozka
Vala canyon to the peak Perun. The trail aims to familiarise visitors with who the Slavs actually are, what we know today about where they came
from and why they came to this area, what their beliefs were, and how their community life was organised.

SETNICA SLAP TRAIL, with a length of 1.6 km, passes through the Lovranska Draga area and leads to a waterfall that springs at several sites
within the canyon. It passes through chestnut plantations, oak and hornbeam woods, and over the old terraces where the land was once
cultivated.

VELA DRAGA EDUCATIONAL TRAIL, with a length of 2 km, passes along the edge of the impressive Vela Draga canyon. The installed inter-
pretation panels present this monument of exceptional geomorphological value for visitors, and the trail leads to a lookout and equipped rest
area above the canyon, which is a popular site among rock climbers.

Park prirode Velebit | Velebit Nature Park

Godina proglasenja: 1981. | PovrSina: 203.551 ha | Medunarodna zastita: MAB — Rezervat biosfere | Moguce aktivnosti: planina-
renje, fotografiranje, snimanje, voznja biciklom, obilazak speleoloskih objekata, rekreativni ribolov, rafting, voZnja u kanuima
www.pp-velebit.hr

Poucne staze

POUCNA STAZA TEREZIJANA - Terezijana je jedna od vaznih cesta izgradenih u proglosti preko velebitskih prijevoja radi odvijanja tr-
govinskog prometa izmedu priobalja i unutrasnjosti. Dio Terezijane u duZini od 3 km poucna je staza namijenjena iskljucivo pjeSacim s
pocetkom u Baskim Ostarijama (924 m). Posebno je zanimljiva zbog prostora kojim prolazi gdje se na kratkom podrucju doZive oba lica
Velebita u njihovoj punoj ljepoti.

POUCNA STAZA KUDIN MOST nudi upoznavanie najljepseq dijela Krupe, najduzeq pritoka ijeke Zrmanje, s njezinim raskosnim slapovima
i sedrenim kaskadama te Setnju preko Kudinog mosta, najstarijeg ocuvanog prijelaza preko Krupe izgradenog u suhozidu.

POUCNA STAZA STARIGRAD SENISKI - DONJA KLADA dugacka je 10 km i prolazi mnogim Zivopisnim uvalama sa starim ribarskim nase-
ljima. Uz cijelu stazu nalazimo tipiénu primorsku vegetaciju: makija, primorski travnjaci i kamenjar.

CEROVACKE SPILJE - smiestene na juznom dijelu Parka na cesti prema Kninu (4 km od Gracaca). Medu najpoznatijim su i najznacajnijim
speleoloskim objektima u Hrvatskoj, jer su iznimno bogate nalazima iz davne proglosti i jedno su od vecih nalazista 3piljskog medvjeda.
IstraZeno je 4 km, a za turisticki posjet uredeno je prvih 700 m Donje i Gornje Spilje.

Year of proclamation: 1981 | Surface area: 203,551 ha | International protection: MAB — Man and Biosphere Reserve | Possible activities:
hiking, photography, cycling, visiting cave structures, recreational fishing, rafting, canoe rides
www.pp-velebit.hr

Educational trails

TEREZIJANA EDUCATIONAL TRAIL - The Terezijana (Therese's road) is one of the very important roads that was built in the past over the
Velebit passes to enable trade and transport between the coastal and inland regions. A part of the Terezijana road is an educational trail
covering 3 km, intended exclusively for walkers, starting in Baske OStarije (924 m). This trail is particularly lovely as you can experience both
sides of Mt. Velebit in their glory over a short area.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Kula - vidikovaciz 1911. g. navrhu Ucke, Vojak |
Viewing tower from 1911 at the top of Mt. Ucka,
Vojak peak

Geoloska staza u klancu Vela draga | A geological trail
inthe Velika Draga Gorge

Transvelebitska prometnica iz 1832. godine, crkva sv.
Franje i Tulove grede | Trans-Velebit Road from 1832,
the Church of St. Francis and the Tulove Grede cliffs

Cudesno lijepa uvala Zavratnica kod Jablanca |
The breathtaking Zavratnica cove near Jablanac
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Kanjon rijeke Krupe | Krupa River Canyon

Ponikve na vr$nom dijelu Biokova | Ponikve karst
depressions in the peak area of Mt. Biokovo

Vidikovac namore | Seaside viewing point

Zalazak sunca na ritom | Sunset in the wetland
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KUDIN MOST EDUCATIONAL TRAIL runs through the loveliest part of the course of the Krupa River, the longest tributary of the Zrmanja
River, which features a series of gentle waterfalls and travertine cascades. The trail runs over the Kudin most bridge, the oldest preserved
bridge over the Krupa River, built entirely as a dry stone wall.

STARIGRAD SENJSKI - DONJA KLADA EDUCATIONAL TRAIL, with a length of 10 km passes through many beautiful bays with old fishing
villages. Along the entire trail, the typical coastal vegetation can be seen: macchia, coastal grasslands and rocky vegetation.

CEROVAC CAVES - situated in the southern part of the park on the road towards Knin (4 km from Gracac). This is among the best known
and most significant speleological structures in Croatia, with a number of finds from the ancient past, and as one of the largest find sites
of the cave bear. A total length of 4 km of the cave has been investigated, while the first 700 m of the Upper and Lower Caves have been
equipped for visitors.

Park prirode Biokovo | Biokovo Nature Park

Godina proglasenja: 1960. | Povrsina: 19.330 ha | Moguce aktivnosti: pjesacenje, planinarenje, fotografiranje, snimanje
www.biokovo.com

Poucne staze

POUCNA GEOLOSKA STAZA POD VILOVIKOM lagana je i oznacena planinarskim markacijama, a poucne ploge objasnjavaju postanak
vapnenca i geomorfoloskih fenomena planine Biokovo.

POUCNA STAZA PUTOVIMA DREVNE BERULIIE kroz 9 poutnih tabli prikazuje Zivot stare Berulije (danasnjih Brela) i pricu o crkvi Gospe od
Zdravljaiz 17. st., TomaSevom guvnu, gdje se vrsilo Zito i drugim posebnostima iz prodlosti i sadasnjosti Zivota ljudi podbiokovskog kraja.

POUCNA STAZA TOPNICKI PUT - nalazi se istocno od prijevoja Stazai povezuje postojecu poucnu stazu s crkvomsv. llije na prijevoju Staza,

BOTANICKI VRT KOTISINA od Makarske je udaljen samo 3 km, na nadmorskoj visini 350 - 500 m. Vit je utemeljio dr. fra Jure Radi¢ (1920.
-1990.), franjevaci znanstvenik, sa svthom znanstvenog istraZivanja i motrenja, zastite i ocuvanja te popularizacije i upoznavanja biljnog
svijeta planine Biokovo pa kroz vrt vodi nekoliko pjesackih staza.

VIDIKOVAC STAZA pruza pogled na Makarsku rivijeru i otoke, a na putu prema vidikovcu mogu se vidjeti ostaci pastirskih stanova i pra-
povijesne (llirske) gomile. Drugi ZANIMUIVI VIDIKOVCI jo3 su i Strbina, Vosac i Sveti Jure (1762 m) — na najvisem vrhu Biokova, odakle
se pruZa panoramski pogled na Zagoru i otoke, a za posebno lijepog vremena mogu se dobro vidjeti bosansko-hercegovacke planine i
susjedna Italija.

Year of proclamation: 1960 | Surface area: 19,330 ha | Possible activities: walking, hiking, photography, filming
www.biokovo.com

Educational trails

POD VILOVIKOM EDUCATIONAL GEOLOGICAL TRAIL is an easy and marked hiking trail. The information panels installed along the trail
explain the process of how limestone is formed and the geomorphological phenomena of Mt. Biokovo.

ANCIENT BERULIJE EDUCATIONAL TRAIL shows the life of the people of ancient Berulije (present day Brela) on 9 educational panels, and
also tells the tale of the Church of Our Lady of Health from the 17" century, about the wheat thresher and other specificities from the past
and present of the life of those living in the foothills of Mt. Biokovo.

ARTILLERY PATH EDUCATIONAL TRAIL - is situated east of the Staza pass and is connected to the existing educational trail with the
Church of St. Elias at the Staza pass, thus also connecting the second part of the fortifications along the Staza site, creating a safe, circular,
educational hiking trail.

KOTISINA BOTANICAL GARDEN is just 3 km from Makarska, in the elevation range of 350~ 500 m. The garden was established by Father Dr.
Jure Radi¢ (1920 - 1990), a Franciscan monk and scientist, for the purpose of scientific research and observation, protection and conserva-
tion, and the popularisation and familiarisation of the plant life of Mt. Biokovo. Several walking trails run through the park.

LOOKOUT TRAIL offers spectacular views over the Makarska Riviera and islands. On route towards the lookout, you can see the remnants
of the shepherd's huts and the prehistoric lllyrian rock mounds. Other interesting LOOKOUTS are also at Strbina, Vosac and Sveti Jure
(elevation 1762 m), the highest peak of Mt. Biokovo, which provides a magnificent panorama over the inland area and the islands. During
exceptionally nice weather, the mountains of Bosnia and Herzegovina, and neighbouring Italy can be seen.

Park prirode Kopacki rit | Kopacki Rit Nature Park

Godina proglasenja: 1967. | PovrSina: 23.142 ha | Medunarodna zastita: Ramsarsko podrucje od 1993. | Moguce aktivnosti:
pjesacenie, voznja brodom, voznja biciklom, voznja konjskim zapregama, promatranje ptica, promatranje divijaci, fotografiranje, rekreativni
ribolov
www.kopacki-rit.com

Poucne staze

POUCNA STAZA vodi od Prijamnog centra do Sakadaskog jezera, duz staze postavljene su table sa slikama i opisima biljaka, Zivotinja i
karakteristikama mocvarnog stanista.

PUT DABROVA razgledavanje posebnog zoo-rezervata camcem ustanove uz pratnju vodica i moguénost razgledavanja vodenih putova
poplavnog podrudja, posjet Kompleksu dvorca Tikves, razgledavanie izloZbe eksponata flore i faune Kopackog rita u Bioekoloskoj stanici.
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Year of proclamation: 1967 | Surface area: 23,142 ha | International protection: Ramsar area since 1993 | Possible activities: walking, boat
rides, cycling, horse carriage rides, bird watching, wild game watching, photography, recreational fishing
www.kopacki-rit.com

Educational trails

The EDUCATIONAL TRAIL leads from the Reception centre to the Sakadaski Lake. The trail is lined by a number of information panels with
photographs and descriptions of plants, animals and the characteristics of the wetland habitat.

The BEAVER'S TRAIL allows for sightseeing of the special zoological reserve by guided boat tour, and the possibility of visiting the water
routes of the floodplain areas, visiting the Tikves palace, viewing the flora and fauna exhibit of Kopacki Rit at the Bio-ecological station.

Jeste li znali? | Did you know?

Kopackirit fenomen je prirode. Unutrashja je Delta Dunavai Drave u Europi jedinstvena pojava i najvece fluvialno mocvarno podrucje srednjeg
Podunavja (Bognar, 1990).

Danas je najvece rastiliste i mrijestiliSte ribe itavog Podunavlja, nakon podrucja njegove delte, kao i najvazniji ornitoloski rezervat u Hrvatskoj,
a Ujedno jedan od vaznijih u svijetu u kojem se svake godine gnijezdi oko 140 vrsta ptica, vecinom gnjezdarica.

Kopacki je rit i poznato sastajalidte orlova Stekavaca. Kada ima dovoljno hrane, nerijetko moZemo na jednom miestu vidjeti od deset do dva-
deset primjeraka.

S prvim danima rujna u Kopackom ritu zapocinje ritska ljubavna rapsodija. Pocinje sezona parenija, “rika jelena”. Posjetitelji Parka riku jelena
mogu Cuti u rane jutarnje sate ili u predvecerje. Za ljubitelje prirode koji Zele izbliza Cutii doziveti riku jelena, Park organizira izlete uz pratnju
vodica.

Kopacki Rit is a natural phenomenon. It lies between the Drava and the Danube Rivers, and is a unique occurrence in Europe, as the largest
fluvial wetland area in the middle Podunavlje region (Bognar, 1990).

Today, this is the largest spawning ground and nursery area for fish in the Podunavlje region, and the largest omithological reserve in Croatia
and one of the most significant in the world, with some 140 bird species nesting here each year.

Kopacki ritis a famous meeting place for white-tailed eagles. When there is enough food, one can often see in one place ten to twenty spec-
imens.

The deer mating season, also called the rut, begins in Kopacki Rit in early September. Park visitors are able to hear the rutting of the deer in the
earlymorning hours orin the early evening. For nature lovers wanting to get out and hear the rut up close, the park also organises guided tours.

Park prirode Lonjsko polje | Lonjsko Polje Nature Park

Godina proglasenja: 1990. | Povrsina: 51.126 ha | Medunarodna zastita: Ramsarsko podrucje od 1993. | Moguce aktivnosti:
pjesacenie, voznja biciklom, voznja camcem i skelom na rijeci Savi, promatranie ptica, fotografiranje, rekreativni ribolov
www.pp-lonjsko-polje.hr

Poucne staze

PIESACKA "STAZA GRANICARA" krece iz Krapja - sela graditeliske bastine u pravcu pasnjaka Orlinci na kojem se na otvorenoj ispasi nalazi
maticno stado, danas kriticno ugroZenog slavonsko-srijemsko-podolskog goveda. Uz stazu su izgradene dvije replike drvenih povijesnih
strazarnica (Cardaka) koji podsjecaju na burnu povijest Vojne krajine i Zivot granicara.

PIESACKA"TENINA STAZA" svojim imenom simbolicno podsjeca na Sumara i hrvatskog pisca Josipa Kozaraca i istoimenu pripovjetku. Na
stazi je postavljeno 16 poucnih panoa koji govore o temama vezanim za tipicnu nizinsku Sumu hrasta luZnjaka i obiénog graba.

Year of proclamation: 1990 | Surface area: 51,126 ha | International protection: Ramsar area since 1993 | Possible activities: walking, cycling,
canoe rides, raft ride on the Sava River, bird watching, photography, recreational fishing
www.pp-lonjsko-polje.hr

Educational trails

The FRONTIER TRAIL begins in Krapje - the village of architectural heritage village near the Orlinci pasture, where the main herd of the
critically endangered breed Slavonian-Syrmian-Podolian Cattle is let out to graze. Along the trail, two replicas of the historical, wooden
guardposts (Cardak) have been built, as a reminder of the tumultuous history of the Military Frontier and the life of the border guards.

TENA'S TRAIL s a symbolic reminder of the forester and Croatian writer Josip Kozarac and his story of the same name. The trail includes 16
educational panels that point out the typical features of the lowland pedunculate oak and common hornbeam forests.

Jeste li znali? | Did you know?

Posebnost i znacaj Lonjskog polja temelji se na tri kljucna elementa: poplavama, prostranosti i Zivotu stanovnidta u skladu s prirodom. Lonjsko
polje predstavija jedan od najvecih i najbolje ocuvanih viaznih, mocvarnih i poplavnih biotopa Europe. DuZ Citavog toka rijeke Save i njenih
lijevih pritoka rijeka Pakre, Lonje te Veli i Mali Strug prisutan je blagi pad korita Sto uzrokuje sporo otjecanje vode, Ceste poplave i dugo zadr-
Zavanje vode na stanistu.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Rika jelena doZivjaj koji se pamti | The rut, an
unforgettable experience

Siva caplja | Grey heron

Savski rukavac u selu MuZilov€ica | Sava River
backwater in the village MuZilov¢ica

. Cardak, strazarnica iz doba Vojne krajine |
Cardak, a defensive post from the period of the
Military Frontier
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Selo Krapje spomenik kulturne bastine | Village
Krapje, a cultural heritage monument

Pogled na jezeroi otoke sa vidikovca Kamenjak |
View of the lake and islands from the Kamenjak
viewing point

Sportsko-ribarska lugica Prosika | Prosika sports
fishing harbour

Vrransko jezero | Vransko Lake
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“Drveno selo” Krapje — europski je spomenik kulturne bastine A kategorije od 1995. godine zbog iznimno vrijedne jezgre starih drvenih kuca.

Krapje Dol prvi je hrvatski ornitoloski rezervat i najvece gnjezdiste raznih vrsta Caplji i bijelih Zlicarki u Hrvatskoj. Bijela Zlicarka je i zastitni znak
Parka prirode.

Cigo¢ prvo europsko selo roda od 1994. (EuroNatur) zbog iznimno pogodnih prirodnih uvjeta i mnogobrojnih gnijezda bijelih roda zadnja je
subote u lipnju slavi Dan europskog sela roda.

The specificity and significance of Lonjsko Polje is based on three key elements: flooding, vast open spaces and the life of the locals in harmony
with nature. Lonjsko Polje represents one of the largest and best preserved wet, wetland and floodplain biotopes in Europe. Along the entire
course of the Sava River and its left tributaries (the rivers Pakra, Lonja, Veli Strug and Mali Strug), there is only a slight drop in the slope of the
river bed, creating a slow outflow of water, frequent floods and long water retention in the habitat.

Krapje Wooden Village - this is a European category A cultural heritage monument, protected since 1995 due to the exceptionally valuable
core of old wooden houses.

Krapje Dol was Croatia's first protected ornithological reserve, and is the largest nesting ground for various species of herons and the white
spoonbillin Croatia. Therefore the bird is the trademark of the Nature Park.

Cigo¢t is Europe’s first Stork Village, and has been protected since 1994 (EuroNatur) due to the exceptionally suitable natural conditions and
the many white stork nests found on the houses and poles in the village. The last Saturday in June is traditionally celebrated as European Stork
Village Day.

Park prirode Vransko jezero | Vransko Lake Nature Park

Godina proglasenja: 1999. | Povrina: 5.749 ha | Medunarodna zastita: Ramsarsko podrucje od 2013.| Moguce aktivnosti: pjesa-
Cenje, voznja biciklom, voZnja brodom, promatranie ptica, fotografiranje, rekreativni ribolov
www.vransko-jezero.hr

Za posjetitelje parka zanimljive su: Edukativna staza o ribama, Poucna botanicka staza i prelijepi Vidikovac kamenjak (infocentar) - iznad
samog Vranskog jezera sa sklopom kamenih kuca i kapelicom uredenim u tradicijskom stilu.

Year of proclamation: 1999 | Surface area: 5,749 ha | International protection: Ramsar area since 2013 | Possible activities: hiking, cycling,
boat rides, bird watching, photography recreational fishing
www.vransko-jezero.hr

Interesting things to see in the park are: Educational fish trail, Educational botanical trail and the lovely Kamenjak lookout (info centre)
— just above the lake, with the stone house and chapel outfitted in the traditional style.

Jeste li znali? | Did you know?

Najvece je jezero u Hrvatskoj. Dugacko je Cak 13.6 km, Siroko prosjecno 2.2, km, duboko 3.9 m, a povrsina mu je 30.16 km?.

Vransko jezero je, uz usce rijeke Neretve, jedina preostala mediteranska mocvara u hrvatskom priobalju.

Caplia danguba gnijezdi se jedino ovdje u hrvatskom priobalju te je zbog toga rariteta tjedno i zastitni znak Parka prirode Vransko jezero.

U tr8¢acima jezera jedino je stabilno gnjezdiliste ptice mali vranac u Hrvatskoj. S osmatrachice pokusajte prepoznati Caplje u letu. Lako ih je
prepoznati po ispruZenim nogama i vratu savijenom u obliku slova S.

That this is the largest natural lake in Croatia? It s 13.6 km long, about 2.2 km wide, 3.9 m deep and has a surface area of 30.16 km?.

Vransko Lake is, alongside the Neretva Delta, the only remaining Mediterranean wetland on the Croatian coast.

The purple heron nests here on the Croatian coast, a rare sight, and this bird is the trademark of Vransko Lake Nature Park.

The reeds around the lake hide the only stable nesting ground of the pygmy cormorant in Croatia. Try to recognise the herons in flight from the
watchtower. They are easy to identify, due to their outstretched legs and their neck, bentinto a letter S shape.
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Park prirode TelaS¢ica | Telas¢ica Nature Park

Godina proglasenja: 1988.| Povrdina: 6.999 ha | Moguce aktivnosti: krstarenje, pjeSacenje, voznja biciklom, sportovi irekreacija na
vodi, autonomno ronjene, rekreativni ribolov, fotografiranje
www.telascica.hr

UTOCISTE ZA MAGARCE - u Parku trenutacno 7ivi 14 magaraca od kojih je 8 muZjaka i 6 Zenki i slobodno se krecu na podrucju od uvale
Mir do juZnog kraja otoka

STARI KAMENOLOMI - Veli Garmenjak, uvala Kobiljak podno Ribarske straZe i Punta Turcina.
Year of proclamation: 1988 | Surface area: 6,999 ha | Possible activities: sailing, hiking, cycling, water sports and recreation, diving, recrea-

tional fishing, photography
www.telascica.hr

DONKEY SANCTUARY - the park is currently inhabited by 14 donkeys, 8 males and 6 females, and they roam freely around the area of Mir
Bay to the southern end of the island

OLD QUARRY - Veli Garmenjak, Kobiljak Bay under Ribarske straze and Punta Turcina.

Park prirode Lastovsko otocje | Lastovo Archipelago Nature Park

Godina proglasenja: 2006. | Povrsina: 19.572 ha | Moguce aktivnosti: pjesacenje, voznja biciklom, sportovi i rekreacija na vodi,
autonomno ronjenje, rekreativni ribolov, fotografiranje
www.pp-lastovo.hr

STAZANA VIDIKOVACHUM (417 m) - najvisi vrh otoka Lastovo, ujedna i najliepsi vidikovac na otoku, pruza pogled na razvijenost otockog
reljefa, zaobljene breZuljke, duboko usjecene uvale te krske uvale - polja, a s druge strane beskrajan pogled na more i otocje.

SPILIE NA LASTOVU - Kr$ka grada Lastova pogodovala je i postanku $pilja. Najpoznatija je 3pilja Raca u jugoistoénom dijelu otoka zasti-
¢ena kao spomenik prirode od 1965. godine te Medjedina — nekadasnje obitavaliste sredozemne medviedice, a danas poznata po ve¢im

Year of proclamation: 2006 | Surface area: 19,572 ha | Possible activities: hiking, cycling, water sports and recreation, diving, recreational
fishing, photography
www.pp-lastovo.hr
TRAILTO THE HUM LOOKOUT (417 m) — the highest point on the island of Lastovo, and also the loveliest lookout on the island, provides a

fantastic view of the developed island relief, the rounded hills, the deeply cut valleys and the karst fields, while on the other side, the view
extends endlessly over the sea and islands.

CAVES ON LASTOVO - the karst landscape of the island was suitable for the creation of caves. The best known are the Raca cave on the
southeast part of the island, protected as a natural monument in 1965, and Medjedina, the former habitat for the Mediterranean monk
seal and today a shelter for a large bat population.

Jeste li znali? | Did you know?

LASTOVSKI POKLAD - VeZe se za starilastovski obicaj koji legenda spominje 1483. godine, a povezan je s opsadom Korcule od Katalana (Mau-
ra). Od tada pa sve do dananjih dana, odvija se po tocno odredenim pravilima i proceduri. Radi svoje neobicnosti i zato $to nema slicnog u
bilo kojem dijelu svijeta proglaSen je nemetarijalnom bastinom Hrvatske. Pokladne svecanosti pocinju na sv. Antuna 17. sijecnja, a zavrsavaju
na Fasnik odnosno istu srijedu.

ZIVOPISNI LASTOVSKI DIMNJACI (FUMARI) — Prepoznatljiva osobina, svojevrsni pecat lastovskih vizura, kamene su kuée s mastovitim dimnja-
cima. Lastovski fumari su nevjerojatni. Ima ih debljih, tanjih, visih i niZih, ogromnih na malim ognjitima, malih na velikima, s kapama raznih
oblika, svakojakih. Ima fumara i na drugim nasim otocima, u gradovima, Zagori, ali nigdje tako osebujnih kao na Lastovu. Nitko ne zna zasto su
se mjestani stoljecima trudili da na svojim krovovima podignu $to raznovrsnije dimnjake. Mozda vietar, a mozda su se pomaloi natjecali, pa je

bogatija kuca imala i vedi, ukrasenijii rasko3niji fumar. Koji god da vidite, svaki je drugaciji.

LASTOVSKI POKLAD (CARNIVAL FESTIVITY) - This is tied to the old Lastovo custom, first mentioned in a legend from 1483, and associated
with the siege of Korcula by the Catalans (Moors). Since then, to the present day, this ceremony has been carried out according to precisely
defined rules and procedures. Due toits peculiarity and because there is nothing like this anywhere else in the world, it has been proclaimed a
part of Croatia's intangible heritage. The festivities begin on the Feast Day of St. Anthony, 17 January, and end on Ash Wednesday.

PICTURESQUE LASTOVO CHIMNEYS (FUMARI) - Arecognisable trait, a type of stamp of the Lastovo skyline, are the houses with their imag-
inative chimneys. The Lastovo Fumari are unbelievable. There are fat ones, thin ones, tall ones and short ones, massive ones for small hearths,
little ones for great hearths, and many with caps of all different sorts. There are fumari on other Croatian islands, in the towns and inland, but
nowhere are they as distinctive as on Lastovo. No one knows why the locals made such efforts over the centuries to erect such diverse chim-
neys on their houses. Perhaps due to the wind, or perhaps out of competition, and so wealthier homes had larger, more ornamented and lavish
chimneys. Whichever way you look, each is completely individual.

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Otocic Taljuri¢ | The islet of Taljuric

Pogled s Huma na idilicno Lastovo | View of the idyllic
island of Lastovo from Hum

Lastovski fumar | A Lastovo chimney

Lucica na Lastovu | Harbour on Lastovo
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Podjela na turisticke regije

Nacionalni katalog Ruralni turizam Hrvatske podijeljen je na deset regija

Division into tourism regions

National Catalogue Rural Tourism in Croatia is divided into ten regions

Prvi nacionalni katalog "Ruralni turizam Hrvatske" podijelili smo na 10 turistickih regija u skladu s
turistickom podjelom Hrvatske prikazanom na karti.

Osnovna zamisao prvog nacionalnog kataloga je stvoriti snaznu ponudu ruralnog turizma na temelju
raznolikg koncepta vezanog uz najpoznatije karakteristike ruranog prostora i hrvatskog sela: prirod-
no nasljede, ocuvanu prirodu, hrvatski karakter i tradiciju (nacin Zivota, gostoljubivost, obicajiitd.),
slikovita sela, te aktivnosti povezane s tradicijom, kulturom i stilom Zivota na ruralnim podrucjima.

S obzirom na to da je u ruralnom turizmu prisutan snazan kulturoloski i edukativni element, a gost
trazi njemu prilagoden odmor izvan velikih turistickih naselja i priviace ga proizvodi autenticnog
ruralnog turizma, u katalogu se pridaje veliko znacenje informacijama o uslugama s dodanom vri-
jednosti pojedine turisticke regije, s naglaskom na glavnim atrakcijama destinacija i ruralnog pro-
stora, lokalnim vrijednostima i lokalnom kulturnom identitetu. Istice se bogatstvo prirodnog okolisa
(planine, rijeke, otoci, flora i fauna, poucne staze, itd.), selo koje je zadrZalo tradicionalan, autentican
hrvatski karakter (stil Zivota, gostobuljivost, obicaji, lokalna dogadanja, itd.), raznolika kulturna po-
nuda ruralnih podrucja (povijest, glazba, etnografifa, itd.), te tipican mediteranski ruralni stil Zivota
(pitoreskna sela, maslinovo ulje, vinske ceste, itd.).

Ukatalogu je predstavljeno ukupno 317 objekata seoskog turizma u dvije kategorije:
1) objekti sa smjestajnim kapacitetom i prehranom
2) objekti izletiSta, kusaonice, vinotocja za jednodnevnii poludnevni boravak

a izdvojena su poglavlja: tradicijska graditeljska bastina, nematerijalna kulturna bastina, izvorne pa-
smine Zivotinja Hrvatske, poucne staze nacionalnih parkova i parkova prirode te karte regija.

Ruralna Hrvatska — doZivljaj koji vam nedostaje!

Agroturizam okolice Drnisa | Agrotourism of Drni§ area
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Agroturizam Istre | Istrian Agrotourism

This first ever national catalogue Rural Tourism in Croatia' has been divided into ten tourism regions,
in line with the tourism division of Croatia shown on the map.

The fundamental idea of the first national catalogue was to create a strong rural tourism offer, based
onarange of concepts tied to the best known characteristics of the rural area and the Croatian villag-
es:natural heritage, preserved nature, Croatian character and tradition (lifestyle, hospitality, customs,
etc.), picturesque villages, and activities associated with tradition, culture and the way of life in rural
areas.

Considering that thereis a strong cultural and educational elementin rural tourism, and quests seek-
ing a vacation outside of large tourism settlements are attracted by the authentic products of rural
tourism, this catalogue places particular significant on information on added value services in individ-
ual tourism regions. The emphasis is placed on the main attractions of the destination and the rural
area, local values and the local cultural identify. Particular focus has been placed on the wealth of the
natural environment (mountains, rivers, islands, flora and fauna, educational trails, etc), villages that
have retained their traditional and authentic Croatian character (fifestyle, hospitality, customs, local
events, etc.), the diversity of the cultural offer among rural areas (history, music, ethnography, etc.),
and the typical Mediterranean lifestyle (picturesque villages, olive oil, wine roads, etc.).

This catalogue presents a total of 317 rural tourism facilities, divided into two categories:
1) facilities providing accommodation and food services,
2) excursion facilities, tasting facilities, wine cellars for one-day or half-day visits,

and the separate chapters of the catalogue are: traditional architectural heritage, intangible cultur-
al heritage, indigenous Croatian animal breeds, educational trails in national and nature parks, and
maps of the regions.

Rural Croatia — the experience you've been missing!

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr



Nacionalni katalog »Ruralni turizam Hrvatske« | National Catalogue Rural Tourism in Croatia

Slavonija | Slavonia - ’

Zupanije: Brodsko-posavska, Osjecko-baranjska, Poesko-slavonska, Virovin’ﬁko-
-podravska, Vukovarsko-srijemska

Counties: Brod-Posavina, Osijek-Baranja, Pozega-Slavonia, Virovitica-Podravina,
Vukovar-Srijem
Sredisnja Hrvatska | Central Croatia

Zupanije: Bielovarsko-bilogorska, Koprivnicko-kiZevatka, Krapinsko-zagorska,
Medimurska, Sisacko-moslavacka, Varazdinske, Zagrebacka

Counties: Bjelovar-Bilogora, Koprivnica-KriZevci, Krapina-Zagorje, Medimurje,
Sisak-Moslavina, Varazdin, Zagreb

Grad Zagreb | The City of Zagreb

Dalmacija - Zadar | Dalmatia — Zadar
Zadarska Zupanija | Zadar County

Lika - Karlovac @ Dalmacija - Sibenik | Dalmatia — Sibenik

Zupanije: Licko-senjska, Karlovacka | Counties: Lika-Senj, Karlovac Sibensko-kninska Zupanija | Sibenik-Knin County

Kvarner Dalmacija - Split | Dalmatia - Split

Primorsko-goranska Zupanija | Primorje-Gorski Kotar County Splitsko-dalmatinska Zupanija | Split-Dalmatia County

Istra Dalmacija - Dubrovnik | Dalmatia — Dubrovnik

Istarska Zupanija | Istria County Dubrovacko-neretvanska Zupanija | Dubrovnik-Neretva County
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Legenda

Pregled simbola koristenih u Nacionalnom katalogu

Legend

Overview of symbols used in the National Catalogue

Podaci o objektu | About

Vlasnik | Owner

Adresa | Address

Telefon | Phone

Telefaks | Fax

Mobitel | Mobile phone
E-posta | E-mail

Internet

Povrsina u hektrima | Size in ha
Nadmorska visina | Elevation
GPS

Radno vrijeme | Hours of operation

Zastavica — govorni jezik |
Flag — language spoken
== Hrvatski | Croatian
B Njemacki| German
B B Francuski| French

Engleski | English
B B Talijanski | ltalian

T Spanjolski | Spanish

itd. | etc.

Nacini placanja | Payment options
VISA
MASTERCARD
DINERS
AMERICAN EXPRESS

Placanje u gotovini | Cash payment

Oznaka kvalitete | Quality marks

Vrste objekata i kategorizacija
smjestaja u seljackom
domacinstvu ifili u domacinstvu
(iznajmljivac)

Vista objekta u seljackom domacinstvu odredena je ovisno o: wrsti ugo-
stiteljskih usluga u sefjackom domacinstvu koje se u objektu moraju ob-
VeZNo pruzati, pretezitosti | obveznom minimumu ugostiteljskih usluga,
nacinu usluzivanja te drugim uvjetima propisanim Pravilnikom o pruZa-
nju ugostiteljskin usluga u seljackom domacinstwu (NN br. 05/08, 44/11 i
118/11).

Virste objekata u seljackom domacinstvu su:
1. Vinotodje  kusaonica
2.Izletite
3.S0ba
4. Apartman
5. Ruralna kuca za odmor
6.Kamp

Virste objekta Soba, Apartman, Ruralna kuca za odmor i Kamp kategorizi-

raju se u tri kategorije:
1.dvasunca
Ltisunca (3
3.Cetirisunca  (

Seljacko domacinstvo koje pruza ugostiteljske usluge na dodatnoj - visoj
razini od minimalno propisanih moZe, na vlastiti zahtjev, zatraziti razvr-
stavanje uvrste s oznakom kvalitete (Q), a u cilu stalnog podizanja kva-
litete te kao podloge za institucionalnu i drugu podrsku razvoju seoskog
turizma,

Oznaka za kategoriju e sunce . ,a0znaka za kvalitetu je Q.

Neki objekti na ruralnom prostoru mogu biti kategorizirani zvjezdicom
(%), umjesto suncem ( 2@ ). U tom slucaju se radi o objekiu u
domacinstvu - iznajmljivac pruza ugostiteljske usluge smjestaja i ostale
usluge propisane Pravilnikom o razvrstavanju i kategorizaciji objekata u
kojima se pruzaju ugostiteljske usluge u domacinstu (NN br. 88/07, 58/08,
45/09i78/14).

Virste objekata su,a mogu biti postojecii novi objekti:
1. Soba u domacinstvu
2.Studio apartman u domacinstvu
3. Apartman u domacinstvu
4.Kuca za odmor u domacinstvu
5. Kamp u domacinstvu

Oznakazakategoriju je zviezdica ( ), aovisnoovrstii kategoriji objekta
0d2 do5 2vjezdice.

Types of facilities and
categorisation of accommodation
in rural properties and/or homes
(accommodation providers)

The type of facility in rural properties is determined based on: the type of
hospitality services provided on the property which the facility is obliged
to provide, with the compulsory minimurn hospitality services, manner of
senvice provision and other requirements is stipulated by the Ordinance
on the provision of hospitality services on rural properties (OG 05/08, 44/11
and 178/11).

Types of facilities on rural properties are:
1. Winerytasting rooms
2.Excursion areas
3.Rooms
4. Apartments
5. Rural vacation houses
6. Camps

The types of facilities: Rooms, Apartments, Rural vacation houses and
Camps are categorised into three cateqories:
Lwosuns (34
Lthreesuns — (
3oursuns (5@

Rural properties providing accommodation services at a higher level than
the minimally prescribed requirements may, upon request, seek cate-
gorisation into the class with the quality symbol (Q), for the purpose of
constant improvement of quality, and as a basis forinstitutional and other
support to the development of rural tourism.

The category symbols are the suns . ,and the quality symbolis Q.

Certain faciltes in rural areas not classified as rural properties may be cat-
egorised with astar (), instead of asun ( @ ).In that case, thisis a
facility in which accommodation services are provided in the household
- in which the accommodation provider provides accommodation and
other services pursuant to the Ordinance on the classification and cate-
gorisation of facilities in which accommodation services are provided in
households (0G 88/07, 58/08, 45/09 and 78/14).

The types of facilities are as follows, and they may be existing or new
facilities:

1.Roomsin the household,

2.Studio apartment n the household,

3. Apartment in the household,

4, Viacation house in the household,

5.Campin the household.

The category symbol is the star ( %), and depending on the type and
category of the facility, may receive from 2 to 5 stars.
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Oznaka objekta seoskog turizma | Rural tourism facility marks

®

Objekti sa smjestajnim kapacitetom
i prehranom | Facilities providing
accommodation and food services

Objekti izletista, kuSaonice, vinotocja za
jednodnevni i poludnevni boravak |
Excursion facilities, tasting facilities, wine

cellars for one-day or half-day visits

Zasti¢eno podrucje | Protected area

UNESCO bastina |
UNESCO heritage

Sadrzaj objekta / ponuda | Facilities / offer
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Vinogradarstvo / vinarstvo | Wine
production

Maslinarstvo / uljarstvo | Olive oil / oil
production

Povrcarstvo / vocarstvo | Fruit /
vegetable production

Proizvodnja domacih likera /
napitaka / marmelada | Production
of homemade liqueurs / beverages /
marmelades

Uzgoj domacih Zivotinja | Animal
husbandry

Proizvodnja suhomesnatih
proizvoda | Cured meat production

Proizvodnija sira | Cheese production

Pcelarstvo / proizvodnja meda |
Beekeeping / honey production
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Prirodna bastina | Natural heritage

Certificirana EKO proizvodnja |
Certified organic production

Prilagodeno za osobe s posebnim
potrebama (invaliditetom) | Adapted
for the disabled

Prilagodeno za starije osobe | Adapted
for the elderly

Prilagodeno gostima s malom
djecom | Adapted for families with
small children

Prilagodeno gostima s ku¢nim
[jubimcima | Adapted for guests with
housepets

Poljoprivredne aktivnosti na
gospodarstvu | Agricultural activities
on the farm

Kuharske prezentacije /
radionice | Cooking demonstrations /
workshops

o A - o Prezentacija starih obicaja

gjﬁgg\;gomlaiirgm:gtcsno bilje | Medicinal © i vjestina | Presentation of old customs
and skills

Proizvodnija Zitarica | Grain production l'! Lov | Hunting

Uzgoj riba | Fish farming 4] Ribolov | Fishing

Uzgoj konja i drugih jahacih
Zivotinja | Horse breeding

Usluge kusanja proizvoda | Food
tastings

Usluge prehrane | Food services

Usluge smjestaja | Accommodation
services

Kamp | Camping

Aktivan stari zanat | Active old crafts

Etnografska zbirka | Ethnography
collection

Kulturna bastina | Cultural heritage
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Branje gljiva i drugih Sumskih plodova
/ proizvoda | Collecting mushrooms
and other forest products

Jahanje | Horseback riding

VoZnja kocijom / zapregom /
fijakerom | Horsedrawn carriage rides

Biciklizam | Cycling

Pjesacenje / trekking | Walking /
trekking

Planinarenje | Hiking

Sportsko penjanje (po stijeni) | Rock
climbing

Promatranje ptica | Bird watching

ADMDEDS@AN

Voznja terenskim vozilom | Offroad
driving

Voznja plovilima | Boat rides

Kupanije u rijeci / moru / jezeru |
Swimming (river / sea / lake)

Aktivnosti na snijegu | Winter activities

Seoski wellness | Rural wellness

Bocanje | Lawnbowling

Tenis | Tennis

Bazen | Swimming pool

Igraliste / sportski teren(i) | Sports
court(s)

Djecje igraliste | Children’s playground

D o

h

Cat.
HS

LS

Sjedeca mijesta u objektu | Indoor
seating capacity

Sjedeca mjesta izvan objekta na terasi |
Outdoor seating capacity

RM / APP — smijestajna jedinica, u sobi,
u apartmanu, ku¢a za odmor i sli¢no |
RM / APP — accommodation unit, in
the room, in the apartment, holiday
home, etc.

Kategorija objekta | Category of the
facility

Cijena visoka sezona | Price high
season

Cijena niska sezona | Price low season

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr
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Slavonija i
. 01
Slavonia

Q regiji i dodatne zanimljivosti peonude | About the region and other interesting efiels

Na istoku Hrvatske izmedu velikin rijeka Dunava, Drave i Save regija je poznata po Sirokim ravnicama,
hrastovim Sumama, slikovitim vinogorjima, dobro ocuvanoj kulturnoj i izvornoj hrvatskoj folklomoj
bastini, raskosno izradenim i ukrasenim narodnim nosnjama, takoder i jedinstvenim kulinarskim spe-
cijalitetima. U toj regiji poznatoj po romanticnim zvucima tamburice koja u srce dira nalazi se jedini
Muzej tambure u svijetu, a tu je i jedna od najstarijih ergela u Europi DrZavna ergela lipicanaca u Bako-
wu. Prirodne ljepote ravnice koju presjecaju vode i moCvare Cuva Park prirode Kopacki rit, a breZuljkasti
Sarm regije pruZa Park prirode Papuk s geologkim parkom Rupnica. Krenite istraZite tu riznicu tradicije,
liepata prirode i burne povijesti.

Specificna i drugacija mjesta koja vrijedi vidjeti

o Park prirode Kopacki rit

o Park prirode i geopark Papuk

o Muzej Vucedolske kulture, Vukovar

o Muzej tambure u Tvrdavi Brod, Slavonski Brod

o Turdava Brod, Slavonski Brod i Tvrda u starom gradu Osijeku
« DrZavna ergela lipicanaca u Bakowu i Ergela Lipik

« Spomen-galerija lvan Mestrovi¢ u Vrpolju

Pouche staze - upoznajte i podijelite s drugima

o Arboretum Lisicine u istoimenom selu na obroncima Papuka

o Sumarski muzej, Bosnjaci

o Bike park Psunj na brdu Omanovac (655 m) - jedini u Hrvatskoj, www.bk-titan.hr

o Poucna staza Orahovicko jezero— srednjoviekovna utvrda Ruzica-grad, Orahovica

« Jezera biseri slavonskog gorja: Petnja i Sovsko jezero na Dilj gori, izletiSte Orah i Orahovicko jezero
na Papukui Izletiste Strmac na Psunju, Cernik.

o Splavarska ulica - jedina hrvatska ulica na vodi, rijeka Sava, Slavonski Brod

o Turisticko-vinske ceste Osjecko-baranjske  Slavonski puti Pozesko-slavonske Zupanije

o Cesta zlatne niti i Put vocne kapi, www.tzvszhr

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

« Muzej Slavonije Osijek

o Zavicajni muzej Stiepan Gruber, Zupanja

o Sokatka kuca u Topolju

o Suvara ili mlin na suhi pogon, jedini sacuvani objekt u Hrvatskoj u Otoku

o Rodna kuca vana Kozarca u Krnjasu, jedinoj Sokackoj ulici u Vinkovcima

o Rodna kuca i muzej Petra Preradovica, Grabrovnica kod Pitomace

« Rodna kuca, kulturnii znanstveni centar Milutin Milankovic, Dalj

o Eko-etno selo Stara Kapela, wwiw.stara-kapela.hr

o Etno zbirka na Seoskom gospodarstvu SKlepi¢, Karanac

« “Ulica zaboravljenog vremena” prikaz starih zanata uz objekt Baranjska kuca, Karanac

o Poloprivredno turisticko gospodarstvo Vuksanovic u Krugevic, Slavonski Samac

« Etno eko seoskoimanje Silovic, Korod, Tordinci

o Etno dvoriSte i kuca obitelji Crljen u Podvinju (radionice izrade tradicijskih frula)

Dozivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznaite tradiciju, obicaje i ljude

Vinkovacke jeseni — www.vk-jeseni.com; Bakovacki vezovi — www.tz-djakovo.hr; Zlatne Zice
Slavonije — www.pozega.hr; Brodsko kolo — www.fa-broda.hr; Godidnji proljetni ophod kraljice il
lielje - www.tzosbarzup.hr; Slama Land Art Festival - www.slama.hr; Sokacko sijelo - www.tz-
zupanja.hr; Miholjacko sijelo - www.tz-donjimiholjac.hr; Baranjski becarac - www.tzbaranje.hr;
llocka berba grozda — www.turizamilok.hr; Otocko proljece — www.otok.hr; Konji bijelci - Babina
Creda - www.konji-bijelci.hr; Putevima pandura - Marija Terezija u Kujevu 1741. i Kutjevacko
Vincelovo - www.tz-kutjevo.com; vanjski krijes — www.pozega.hr; Grgurevo — www.tzzps.hr;
Olimpijada starih sportova Brodanci — www.opcina-bizovac.hr; U posjet starim vremenima — www.
pitomaca.hr; Berba kukuruza na tradicijski nacin — www.tzgng.hr; Svila 3uska - Slingeraj se Siri -
www.tzgsb.hr; Etno susreti Bilje - www.tzo-bilje.hr; Sajam starih zanata - obrta i quzvarijada
(festival kolaca gibanica) - www.opcina-erdut.hr

In eastern Croatia, lying between the large rivers, Danube, Drava and Sava, is a region known for its
vast plains, oak forests, picturesque wine-growing hills, well preserved cultural and original Croatian
folklore heritage, lavishly created and ornamented folk costumes, and unique culinary delicacies. The
region is known for the romantic sounds of the tamburitza and is home to the world's only Tam-
buritza Museum. One of the oldest stud farms in Europe, the State Lipizzan Stud Farm, is found in
Bakovo. The natural beauty of this plain, criss-crossed by the waters and wetlands, is found in the
Kopacki Rit Nature Park, while the Papuk Nature Park and accompanying Rupnica Geological Park
reveal the charm of the hilly regions. Set off and explare this treasury of tradition, natural beauty and
stormy history.

Special sights worth visiting

o Kopacki Rit Nature Park

o Papuk Nature Park and Geo Park

o \ucedol Culture Museum, Vukovar

o Tamburitza Museum, Brod Fortress in Slavonski Brod

o Brod Fortress, Slavonski Brod and the Fortress in the Osijek Old Town
o State Lipizzan Stud Farm in Dakovo and the Lipik Stud Farm

« van Mestrovi¢ Monument Gallery, Vrpolje

Educational sites - learn and share with others

o Lisicine Arboretum in the village Lisicine on the slopes of Mt. Papuk

o Forestry Museum, BoSnjaci

© Psunj Bike Park on the hill Omanovac (655 m) - the only one in Croatia, ww.bk-titan.hr

o Orahovicko Lake Educational Trail - medieval fortress RuZica grad, Orahovica

o The lake gems of the Slavonian hills: Petnja Lake, Sovsko Lake in the Dil] hills, excursion area Orah
and Orahovicko Lake on Mt. Papuk and the excursion area Strmac on Psunj, Cernik

o Splavarska Street - Croatia's only street on water, Sava River, Slavonski Brod

o Osijek - Baranja Tourism Wine Road and the Slavonian Road of Pozega-Slavonia County

o Colden Thread Road, and the Fruit Drops Trail, www.tzvsz.hr

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas

o Museum of Slavonia in Osijek

« Stiepan Gruber Heritage Museum, Zupanja

« Sokac House in Topolje

« Dry mil, the only preserved one of its kind in Croatia, Otok

« Birth house of Ivan Kozarec in Krnjag, the only Sokac street i Vinkovci

o Birth house and museum of Petar Preradovi¢, Grabrovnica near Pitomaca

o Birth house, cultural and scientific center Milutin Milankovic in Dalj, Erdut

o Eco-ethno village Stara Kapela, www.stara-kapela.hr

o Ethno collection on the Sklepi¢ rural farm, Karanac

o Street of Forgotten Times, and overview of old crafts next to the Baranjska Kuca, Karanac

o Agricultural and tourism estate Vuksanovié in Krusevici, Slavonski Samac

o Ethno eco rural estate Silovi¢, Korod, Tordinci

o Ethno courtyard and home of the Crljen family in u Podvinje (workshop to make traditional flutes)
Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people
Vinkovci Autumns - www.vk-jeseni.com; Dakovacki Vezovi Festival - www.tz-djakovo.hr; Golden
Strings of Slavonia - www.pozega.hr; Brodsko kolo - www.fa-broda.hr; Annual spring visit of the
queen—www.tzosbarzup.hr; Slama Land Art Festival - www.slama.hr; Sokacko sijelo - www.tz-zu-
panja.hr; Miholjacko sijelo — www.tz-donjimiholjac.hr; Baranjski becarac — www.tzbaranje.hr, llok
Grape Harvest - www.turizamilok.hr; Otok Springs - www.otok.hr; White Horses - Babina Greda
- konji-bijelci.hr; Pandura trails - Marie Therese in Kutjevo 1741 and the Kutjevo Vincelovo Festival
- www.tz-kutjevo.com; St. John's Day bonfire — www.pozega.hr; St. George's Day — www.tzzps.hr;
Old Sports Olympics Brodanci — www.opcina-bizovac.hr; Recalling Old Times — www.pitomaca.hr;
Traditional corn harvest - www.tzgng.hr; Svila Suska - 3lingeraj se Siri — www.tzgsb.hr; Bilje Ethno
Festival - www.tzo-bilje.hr; Old Crafts Fair (and gibanica cake festival) - www.opcina-erdut.hr
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Branko Brki¢
Pavlovci 17,35410 Nova Kapela
035384 749, 382 005

098 1824 798
brankobrkic@net.hr
0,5 ha

200 m / nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

o Brkina kuéa

Umalom brdskom selu Pavlovci, na juznim obroncima Pozeske gore sacuvana je izvornost objekta jos od 1893. g. Nudimo smjestaj u tradicionalnoj Sokackoj sobi
jiskjucivo lokalne specijalitete spravijene na tradicionalan nacin. Osim uzgoja ovaca, kunica i peradi, posebnost gospodarstva je Uzqoj “crne slavonske svinje” za
proizvodnju Cuvenih suhomesnatih proizvoda. U selu su uredene i pjesacke i biciklisticke staze. Gosti mogu sudjelovati u pecenju rakije, ubiranju voca i povrc,
brinuti o domacim Zivotinjama, a posebnost kraja je pecenje kreca, u tzv. krecanama, $to je visednevna aktivnost. Mogud je i obilazak prirodnih jepota ovog brdskog
dijela Slavonije u pratnj domacina.

In the small hilly village Pavlovci, on the southern slopes of the Pozeska Gora hills, the authenticity of this structure has been preserved since 1893. We provide
accommodations in traditional Sokac style rooms and serve exclusively local delicacies prepared in the traditional fashion. In addition to breeding sheep, rabbits
and poultry, a particularity of this estate is the raising of the Black Slavonian pig, which is used in the production of renowned cured meat products. There are
maintained walking and cycling trails in the village. Guests are welcome to take part in the preparation of spirits, harvesting fruits and vegetables, caring for the
farm animals, and a specificity of the region s the slaking of lime in ime kilns, which is a multi-day activity. Your host s also available for a quided tour of the natural
beauty of this hilly part of Slavonia.
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k=4 Ruralna kuca | Rural house — 3 beds, Cat: ¥ ¥
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Reza i Pavo Trnaci¢

Stara Kapela 32, 35410 Nova Kapela
035381051

035381051

098 878 230, 099 502 8977
pavicatrnacic@gmail.com

www.stara-kapela.hr

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

° Pavina kuéa

Kuca i gospodarstvo njeguju tradiciju vise od 50 godina i u njima je sacuvana graditeljska bastina podneblja. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim spe-
cijalitetima i tradicijskom nainu pripreme slavonskih jela, uz kusanje vrhunskog vina i prirodnih sokova. Gosti na gospodarstvu mogu sudelovati u kreativnim
radionicama starih zanata, poputtEalaékei kovacke radionice te pecenja rakije, mogu obici pcelinjakikusati domaci med. Uredenoje i djece igraliste. Okolica pruza
moguénost Setnijii bicikliranja stazom dugom 13 km.

The house and estate have a tradition of over 50 years, and contained preserved elements of the architectural heritage of this region. The hospitality is based on local
delicacies and the traditional way of preparing Slavonian dishes, with tastings of premium wines and natural fruit juices. Guests can take part in creative workshops
inold crafts, such as weaving and smithing, or making spirits, or can take a tour of the apiary and try some homemade honey. There is also a children's playground.
Head outinto nature along the 13 km walking and cycling trail

fe==y RM:2 /2, Ruralna kuca | Rural house — 4 beds, Cat: % /h\ - ﬁh -
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Lucija Lazi¢ DraZi¢
Opode bb, 35404 Cernik
035369501

035369 200
0913695017
lucija@gp-grading.hr
stanal@stanal.hr
www.stanal.com

30ha

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

° Seosko domacinstvo Opode

Imanje i vocnjaci smjesteni su na juznim obroncima Psunja i protezu se iznad miesta Cernik. Na imanju je turisticki objekt od 600 m? sa sobama i apartmanima,
vinskim podrumnom s degustacijskom salom te arhivskim podrumom. Gostima se nudi obilazak vrta s domacim Zivotinjama. Uz najavu za grupe organiziramo
donjenke, dequstacije domacih poljoprivrednih proizvoda te aktivnosti berbe i lova, ai ugoscujemo poslovne skupove i Skolske izlete. Cilj ovog sefjackog domacin-
stva je zastititi i oCuvati bastinu slavonskog sela i obicaja te ponuditi u cijelosti prirodne i tradicionalne proizvode Slavonije.

The estate and orchards are situated on the southern slopes of the Psun; hill and extend to abave the settlement of Cernik. The 600 m? tourism facility offers rooms
andapartments, awine cellar with tasting hall, and archive cellar. Guests can tour the courtyard and see the farm animals. By appointment, it is possible to organise
receptions, tastings of homemade products or organise harvesting activities or hunting. We also host business meetings and school excursions. The goal of this
rural estate is to protect and conserve the heritage of the Slavonian village and its customs, and to offer completely natural and traditional Slavonian products to
our guests.
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° Stricev grunt

Na Stricevom gruntu gostimogu doZivjeti nekadasnji Zivot Slavonaca na ovim breZuljkastim predjelima Pozeske gorei provesti odmor u kuci koja je izvorno sagra-
dena pocetkom 20. st. Kuca e namiestena starinskim namiestajem, istovremeno opremljena za potrebe suvremenog gosta. Prostrano dvoriste s vrtnim roStiljem i
kru$nom peci upotpunjuje doZivljaj autenticnosti lokacije, mira i tisine, okolica nudi Setnje uz potok, pjesacke, biciklisticke i peelarske staze te vidikovce  Krizni put.
Atthe Stricev Grunt estate, quests can experience a flavour of how life once was for Slavonians in this hilly part of the Pozeska Gora hills, and spend their vacation
in ahome originally constructed in the early 20" century. The house s fitted with antique furnishings, while also providing all the amenities for the contemporary
quest. The spacious courtyard with outdoor grill and bread oven complete the experience of authenticity of the location, peace and quiet. Nearby, itis possible to
take a walk along the stream, or head out on the hiking, cycling and beekeeping trails to the viewpoints and the Stations of the Cross.

Je==3 Ruralna kuca | Rural house — 8 beds, Cat: ¥ ¥ ¥
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Josip Borozni
Stara Kapela 26, 35410 Nova Kapela
035381 092,035451 171

098 946 9881
josip.borozni@sb.t-com.hr

www.stara-kapela.hr

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

° Tucina kudca

Imanje se sastoji od stare seoske kuce namiestene u autohtonom slavonskom stilu, velikog dvoridta s gospodarskim zgradama te vocnjaka s klupama i zidanim
rostiljem. Kuca je pretvorena u dvokrevetni, a sjenik na Staglju u Cetverokrevetni apartman. U prostoru nekadasnje Stale uredena je gostionica s otvorenim kami-
nomn. Uz priguseno osvjetljenje i pucketanje vatre stvoren je idealan ambijent za odmor uZivanje u seoskoj idili uz autohtona slavonska jela. Organiziramo razgled
imanja, a uvocnjaku s Klupama i zidanim rostijem gosti mogu samostalno pripremati hranu.

The estate consists of an old village house furnished in the traditional Slavonian style, alarge courtyard with outbuildings and an orchard with benches and a walled
grill. The house has been turned into a two-bed apartment, while the bar has been turned into a four-bed apartment. The former stables have been turned intoa
tavern with an open hearth. The dimmed lighting and crackling of the fire form an ideal ambience for relaxation and enjoying the village ideal and an autochtho-
nous Slavonian meal. Tours of the estate may be arranged, while quests are also free to cook their own food on the grillin the orchard.
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Mara Tuci¢

Stara Kapela 5, 35410 Nova Kapela
035384363

035384363

098 467 878
antuntucic@gmail.com
www.stara-kapela.hr

0,5ha

100 m / nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

Tunjina kuca
U malom slavonskom selu u zagrljaju Pozeske gore staro smo “didovo ognjiste” vratil u Zivot. U tradicijskom graditeliskom stilu Slavonije obnovili smo obiteljsku
kucu te nudimo smjestaj u dva udobna apartmana opremljena namijestajem i predmetima iz vremena nasih diedova i baka. Uz zvuke tamburaSa, gosti mogu
uZivati u mnostvu slavonskih gastronomskih specijaliteta i dobroj kapljici. Aktivnosti za goste imanja su branje kukuruzai voca, kuhanje pekmeza, pecenje kruha
U krusnoj peci, sudjelovanje u starim seoskim igrama i ribolov. U prirodnom okruZenju okolice sela su pjesacko-bicikisticke staze s uredenim odmoristima i vidi-
kovcima.

Ina small Slavonian village, embraced by the Pozeska Gora hills, we have returned our ancestors hearth to life. We have restored the family home in the traditional
architectural style of Slavonia. Accommodation s provided in two comfortable apartments, fitted with fumishings and objects from the times of our grandparents.
Guests can enjoy the sounds of the tamburitza and the abundance of Slavonian culinary delicacies, and a fine glass of wine. Guest activities on the estate include
harvesting corn and fruit, making jams, baking breadin the bread oven, playing old village games, and fishing. Walking and cycling trails with several rest areas and
viewpoints have been developed in the natural environment surrounding the village.

k=1 APP:2 /3, Cat: #¢ % %¢ o BGRo

= -
YV BORE 208D 0
sy o= S & = & TR AR

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Marija Staklarevi¢

Stara Kapela 9, 35410 Nova Kapela
035381 023,035 361299
035381 023,035 361 299
0918911 756,091 507 5265
marija.staklarevic@gmail.com
www.starakapela.com

0,18 ha

141 m/nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Ankica BilandZi¢

Biljske satnije ZNG RH 5, 31327 Bilje
031750 264

031750 264

0915515711
pansion@crvendac.com
www.crvendac.com

700 ha

45.604700, 18.744200

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

o Agroturizam Crvendac

Agroturizam Crvendat s puno e fjubavi uredena crvena kuéa u samom kilu svietski poznatog Parka prirode Kopackirit. Tu se zasiguro moZe osjetiti du3a Sokadie,
uz zbirku narodnih no3nji baka i prabaka te riznicu baranjskog narodnog blaga starog vise od 100 godina. Ovdje se budi uz cvrkut ptica i romanticnih zvukova
crkvenih zvona, obilno doruckuje uz mirise davno zaboravjeniﬁ doma(:ihgbaranjskih specijaliteta. Okolica gospodarstva raj je za Setnju Kopackim ritom, alii za pla-
ninarenje, ribolov voznju biciklom u prirodi. U selu vrijedi posjetiti dvorac Eugena Savojskog, a zanimljive izletnicke tocke su i Osjecka tvrda, Batina te dvorac Tikves,
The Crvendat agritourism estate is a red house refurbished with much love, standing right along the border of the Kopacki Rit Nature Park. The very soul of Sokadia
can be felt here, with a collection of traditional costumes of grandmothers and great grandmothers, and a treasury of Baranja natural treasures more than 100 years
old. Here you will wake to the chirping of birds and the romantic sounds of the church bells. Enjoy a lavish breakfast with the flavours of long-forgotten homemade
Baranja delicacies. The surroundings of the estate are ideal for long walks through Kopacki Rit, and for hiking, fishing, or cycling through nature. In the village, visit
the castle of Eugen of Savoy, while interesting excursions can be made to the Osijek Fortress, Batina and Tikves castle.
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Helena Aleksander
Hrvatske vojske 3, 31327 Bilje
031750 689

0981707799
aleksander@bilje.info
www.aleksander.bilje.info

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

o Gospodarstvo Aleksander

Cospodarstvo Aleksander nalazi se 3 km od Parka prirode Kopacki riti4 km od grada Osijeka. Kuca je u mimoj ulici s ljiepom okuénicom i voénjakom. Gosti mogu
sudjelovati u ribolovu i voZnii biciklom po prirodi te obilasku pouche staze, voznji brodom i posjetu dvorcu Tikves. Na gospodarstvu se iznajmljuju ribicki Stapovi
bicikli, a domacini oste rado vode u razgledavanje starog grada Osijek, poznate Turde, kao i vinskih cesta Baranje.

The Aleksander estate is 2 km from the Kopacki Rit Nature Park and 4 km from the City of Osijek. The house stands on a quiet street, surrounded by a lovely yard
and orchard. Guests can enjoy a day of fishing or cycling through nature or take a walk on the educational trail, take a boat ride, or visit the Tikves castle. Fishing
rods and bicycles are available for rent on the estate, and the hosts are happy to take you on a tour of the Old Town of Osijek, known as the Fortress, or on one of
the Baranja wine roads.
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Janja Celikovi¢
Stjepana Sovakova 17,31305 Draz
031736106

0911701127
janja@tzbaranje.hr
www.apartmani-celikovic.com

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

o Apartman Celikovi¢

Na ravnicarskom dijeluispod Banske Kose, uz rukavac rijeke Dunay, smiestilo se gospodarstvo Celikovic, Ugostitelska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima
i radicijskom nacinu pripreme jela, kao  kusanju vrhunskog vina i prirodnih sokova. Gosti mogu sudjelovati u aktivnostima na gospodarstvu i koristiti diecie igraliste.
Okolica gospodarstva raj je za Setnju, biciklizam, ribolov, afi  jahanje i voznju konjskim zapregama. Moguce je plivanje i kupanje u rijeci Dunav. U selu vrijedi posietit
etnozbirku “Starina kuéa"i vinsku destinaciju “Martinovo brdo”, Zanimljive izletnicke tocke su crkva sv. Petra i Pavla i vikend-naselje Puskas.

The Celikovié estate stands on the plains below the Banska Kosa hill, along a backwater of the Danube River, The hospitaliy offer is based on local delicacies and
the traditional manner of preparing these dishes, and on the tasting of premium wines and fruit juices. Guest may participate in activities on the estate and use the
children’s playground. The surroundings are a haven for taking walks, cycling, fishing, horsebackriding or enjoying a ride in a horse-drawn carriage. Swimming and
bathing in the Danube River are also possible. In thevillage, visits to the ethnology exhibit “Starina kuca” and the wine destination “Martinovo brdo" are worthwhile.
Interesting excursion areasinclude the Church of Sts. Peter and Paul and the Puskas weekend settlement.
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° Baranjska kuca

Etnorestoran “Baranjska kuca" nalazi se u srcu etnosela Karanac, 25 km od Osijeka i 17 km od Kopackog rita. Osim ugosnteljskog dijela ponude, po kOJem smo
poznati, u sklopu imanja imamo i svojevrsni seoski muzej tzv. “Ulicu zaboravljenog vremena”, gdje su prikazani gotovo svi stari zanati nekada uvrijeZeni za svako
selo Baranje. Njegujemo tradiciju spravljanja baranjskih tradicionalnih jela po starim receptima, tako da ponudu ¢ine: riblji paprikas, cobanac, grah qulas, teletina i
Janjetinaiz krusne pedi, perkelt od soma, Stuke i Zaba, puzevi u umaku od kopriva, dnevno sviezi kruh iz zemljane krusne pecii dr.

The ethno restaurant “Baranjska ku¢a” is found in the heart of the ethno-village Karanac, just 25 km from Osijek and 17 km from Kopacki Rit. In addition to our
culinary offer, which we are known for far and wide, the farm also houses a type of rural museurn, called the ‘Street of Forgotten Time', which depicts virtually all the
old crafts that were once prized in every village of Baranja. We nurture the tradition of preparing the Baranja traditional dishes based on old recipes, suich as: spicy
fish stew, pork stew, bean goulash, roasted veal and lamb, catfish, pike and frogs, snails in nettle sauice, fresh bread baked in an earthen bread oven and much more.
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Vladimir Skrobo
Kolodvorska 99,31315 Karanac
031720180

098 652 900
info@baranjska—kuca.com
www.baranjska—kuca.com

0,34 ha

114 m/nmv

45.756370, 18.685750

01.01.-31.12., pon—ned /
all week Mon —Sun

° Citadela

Gospodarstvo obitelji Lazar nalazi se u plodnoj Baranji, izmedu rijeke Drave i Dunava, Srbije i Madarske. Vise od 30 godina njeguje ugostitelisku tradiciju temelje-
nu na domacoj baranjskoj kuhinji i specijalitetima od divijaci. Takoder se mogu kuSati vrhunsko baranjsko vino i prirodni sokovi iz domace proizvodnje lokalnog
stanovnistva. Kuca za smiestaj uredena je u lovackom stilu. Osim ljubitelja lova, vrlo rado ugo3cavamo sve ostale goste Zeljne boravka u prirodi. Od aktivnosti na
gospodarstu i okoliciisticu se voznja kajakom, cameem il brodom uKopackomn ritu, biciklizam, ribolovilov. U obliznjem miestu Bilje vrijedi posjetiti dvorac Eugena
Savojskog te ekogaspodarstvo “Orlov put”.

The Lazar family estate stands on the fertile plains of Baranja, between the Drava and Danube Rivers, between Serbia and Hungary. For more than 30 years, the
household has nurtured the hospitality tradition based on homemade Baranja cuisine and wild game delicacies. Try the premium Baranja wines and fruit juices
made locally. The accommodation house s decorated in a hunting style. In addition to hunters, we frequently accommodate nature lovers. Activities on the estate
include kayaking, canoeing or boat rides in Kopacki Rit, cycling, fishing and hunting. In the nearby settlement of Bilje, visit the castle of Eugen of Savoy and the Orlov
Put organic farm.
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Silard Lazar

Kosut Lajosa 85,31327 Vardarac
031753184

031753183

091504 4267
citadela@os.t—com.hr
www.citadela.com.hr

192 m?

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

Q Didin konak

Gospodarstvo obitelji Bubalo u neposrednoj je blizini Parka prirode Kopacki rit. Gosti na gospodarstvu imaju na raspolaganju djecje igraliste, teren za bocanje i
Sest bicikala. Okolica je idealna za Setnju, ribolov, voznju brodomn ili biciklom po priradi. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom
nacinu pripreme jela poput fiS-paprikasa, Sarana u rasljama, Cobanca i pohanih Zabljih krakova. Dio gospodarstva, posebice restoran, odlikuje tradicijska arhitektura
podneblja. U ponudi suvrhunska baranjska vina i prirodni sokovi. Domacini ¢e vas vrlo rado povesti u upoznavanje kraja.

The Bubalo family farmis in the near vicinity of Kopacki Rit Nature Park. Guests at the farm are invited to use the children’s playground, lawn bowling pitch and six
bicycles. The environmentisideal for walks, fishing, boat rides or cycling through nature. The hospitality offer is based on local delicacies and the traditional manner
of preparing dishes, such as spicy fish stew, forked carp, pork stew and fried frog legs. A part of the farm, particularly the restaurant, stands out with its traditional
architecture of the region. Premium wines and fruit juices from Baranja are offered. Your hosts will be very happy to take you out on a tour of the region.
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Stipe, Luise, Simun i Vera Bubalo
Petefi Sandora 93, 31327 Kopacevo
031326577,031 752 100

091 7820003
info@didinkonak.hr
www.didinkonak.hr

2500 m?

01.01.-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Jasna Zec

Trg brace Radic¢a 29, 31205 Aljmas

031595188

092 1239030
izletistezeko@net.hr
www.konoba-zeko.net
2 ha

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

° IzletiSte Zeko

U nasoj konobi stoljetnog vinskog podruma iz 1817. g. kurije grofa Adamovica, s restoranom, velikom terasom i sobama za nocenje, nudimo boravak u auten-
ticnom okruzenju Podunavija. Gastronomska ponuda zasniva se na tradicionalnim jelima i picima Podunavskog kraja, s nadaleko poznatim fis-paprikasom. Osim
kulinarskih delicija pripremijenih od namirica iz vlastitog domaceg, ekoloskog uzgoja, nudimo i obilazak samog miesta i svetista u pratnj vodica il Setnju kroz
stoljetnu hrastovu Sumu doizvorista “Gospe pod Lipom”. Moguce je razgledanje minifarme s konjima, kozama i drugim Zivotinjama. Lieti je u ponudi nezaboravna
voZnja camcem po Dunavu, Uz mogucnost pecanja.

In addition to our tavern, housed in a wine cellar dating back to 1817 in the manor house of Count Adamovic, we also offer a restaurant, large terrace and rooms
in an authentic Podunavije atmosphere. Our culinary offeris based on the traditional food and beverage of the Podunavlje region, particularly the famed spicy fish
stew. In addition to culinary delights prepared from our own organic garden, we also offer quided tours of the area and the sanctuary, or walks through the centu-
ries old oak forest to the spring called ‘Our Lady under the Linden’, Visit a mini-farm with horses, goats and other animals. In the summer, enjoy an unforgettable
boat ride along the Danube, or do some fishing.
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Biljana Skrobo

Svetozara Mileti¢a 14,
31309 KneZevi Vinogradi

097 716 9500, 099 197 8096
jurinidvori@gmail.com
www.jurinidvori.com

250 m?

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

Jurini Dvori

“Jurini Dvori" imanje iz 1939. god, u samom je centru KneZevin Vinograda, u adaptiranoj kui koja je zadrZala svoju autohtonost. Gosti se odmaraju u velikom dvo-
ristu, uzivajuci na lezaljkama uz domaca pica - rakija Sljivovica i kruskovaca, vino, sok od bazge ivishje, kaoi proizvodi zimnice. Za prehranu se nudi domaci kulen,
Svargla, cvarci i kobasice, kulenova seka, jaja, domace lepinjice i domaci pekmezi. Posvuda na imanju stare su autohtone stvari, slike i posude. Postoji moguénost
posjeta Vinariji Belje, KneZevoj kuSaonici i posjet vidikovcu s kojeg se vidi cijela Baranja, ali susjedna Madarska. Za ljubitelje rijeke tu je Dunav, gdje se moZe kupati,
alii uZivati pecaju.

The Jurini Dvori estate from 1939 stands in the very centre of KneZevi Vinogradi, in an adapted house that has retained its authenticity. Guests can relax in the
lounge chairs of the grand courtyard, and sip on a homemade beverage, such as the spirits Sjivovica (plum) or kruskovaca (pear), wine or juices made from
elderberry flowers or sour cherries. Enjoy a meal with the many traditional products made here: spicy pepper sausage (kulen), pork cracklings and sausages, eqgs,
homemade pita breads, and homemade jams. Throughout the estate are antiques items, dishes and paintings. Pay a visit to the Belje Wineries, the KneZeva tasting
hall, or make your way to the viewing point which offers vistas of the whole of Baranjg, and neighbouring Hungary. For river lovers, take a swim or spend a day

fishing on the Danube.
T > 9r 30
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Branka Burkov

Mladena Palinkasa 21, 31205 Aljmas

031595 200

031595 200

091 5846 008
info@kodjozetrskana.com
www.kodjozetrskana.com
0,2 ha

100 m / nmv

45.528992, 18.952844

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

G Kod Joze Trskana

Objekt “Kod Joze Trskana" jedinstven je, jer je prekriven trskom i nalazi se u Aljmasu, bajkovitom miestu s najvecim marijanskim svetistem u Slavoniji. Aljmas je
idilicna slavonska lokacija, mjesto za obnovu tijela i duha, ribolov, kampiranje, kao i odmor u krugu obiteljii prijatelja. Ljubitelji vina uZivat ¢e u abliznjim Erdutskim
vinogradima, a ljubitelji domace kuhinje u pikantnom fiS-paprikasu. Aljmas je oko 2 km udaljen od usca rijeke Drave u Dunav, dijelom priljublien uz veliku rijeku,
a dijelom se Siri po blagim obroncima proaranim vinogradima, vocnjacima i Sumarcima. Gostima nudimo najam plovilg, koSarkaski teren, plivanje, fotosafari te
biciklisticke i pjeSacke ture - Podunavski pjesacki put.

The estate Kod Joze Trskanais certainly unique, as itis covered in reeds. The estate is in Aljmas, amagical place with the largest shrine to the Virgin Mary in all of Slavonia.
Aljmas is an ideal Slavonian town, a perfect place to rejuvenate body and soul, to go fishing or camping, or to take a vacation with family and friends. Wine lovers will
enjoy atrip to the nearby Erdut vineyards, while those who love homestyle cuisine will enjoy the spicy fish stew. Aljmas s about 2 km from the confluence of the Drava
and Danube Rivers, and part of the town lies close to the large rivers, while the remainder extends far up the gentle hills, lined with vineyards, orchards and woods. Guests
are invited to rent a boat, or to enjoy the basketball court, take a swim or a photo-safari, or to head out on a bicycle or walking tour on the Podunavski Trail.
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@ Kod Mare Burine

Gospodarstvo ve¢ petu generaciju cuva i njequje tradiciju kraja. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima i tradicionalnom nacinu pripreme jela.
Takoder se mogu kusati domaci sokovi, rakije i likeri. Gosti na gospodarstvu mogu pohadati radionice pripreme tradicionalnih jela i marmelada, razgledati zbirku
tradicionalnih kolarskih alata i nauciti ih upotrebljavati. Okolica gospodarstva uz samrit, poznat po raznim vrstama pticai riba, pravi je mali raj za promatrace ptica
ribolovce, a mogu se unajmitiiibicki Stapovi i pribor. U okolici je planinarska staza, a zanimljive izletnicke tocke su srednjovjekovna kula ivinarija Erdut.

The farm has a tradition of five generations that have cared for and nurtured the customs of the region. The hospitality offer is based on local delicacies and
traditional means of food preparation. It is possible to taste homemade juices, spirits and liqueurs. Guests can attend workshops to prepare traditional dishes and
marmalades, to view the collection of traditional wagon wheel maker tools and to learn how to use them. The surroundings of the farm, lying along the wetland, is
well known for the many species of birds and fish, making this a true haven for bird watching and fishing, with fishing gear rentals available. Nearby there are hiking
trails, with the medieval tower and Erdut winery as interesting excursion destinations.
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Ljiljana Bede

M. Palinka3a 25, 31205 Aljmas
031595072

031595072

097 7932 006
opgbedel@gmail.com

01.01.—-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Ladanjska ku¢a Mikin dol

Stoljetna kuca smjestena na osami na Banskom brdu okruzena je vrtom, vocnjakom, vinogradom, Sumom i vidikovcima s kojih pogled seZe do Madarske i Vojvo-
dine. Kuca je opremljena restauriranim stoljetnim namjeStajem, a gatori — vinski podrumi ukopani u brdo, predstavijaju tradicijsku baStinu Baranje. Gastronomska
ponuda bazirana je na tradicijskim, seoskim jelima regije, a u ponudi su  vegetarijanska jela. Znamenitosti i manifestacija Baranje, ¢ine selo Draz vrlo atraktivnom
destinacijom. Za goste se organizira voznja fijakerom, bugy i terenskim vozilima te kanuima, dok kupanje u rukavcu Dunava, na kraju sela, omogucuje osvieZenje
uvrucim ljetnim danime, uz mogucnost odbajke na pijesku.

This century old house stands solitary on the Bansko hill, surrounded by a garden, orchard, vineyard, forests and viewpoints, with views that extend to Hungary and
Viojvodina. The house has been furbished with restored antique furnishings, and the gatori, wine cellars dug into the hill are a part of the traditional heritage of Baranja.
The cuisine offered here is based on the traditional rural dishes of the region, and vegetarian dishes are also available. The many interesting events in Baranja make the
village Dra a very attractive destination. Guests can enjoy ridesin a carriage, buggy or field vehicles, or a canoe. Take a dip in the backwaters of the Danube River near
the end of the village, a welcome refreshment in the hot summer days, or try out the beach volleyball courts.
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Damir i BlaZzenka Bogdan
DraZ planina 371, 31 205 Draz
031351382

099 3351 382,098 3351 385
bogdan.damir@gmail.com
www.mikin—dol.com

1,7 ha

45.832191, 18.790108

01.05.-31.10., pet—ned., grupe po dogovoru/

Fri—Sun, for groups by appointment

(1) oPG Majhen

OPG Majhen nalazi se na rubu Parka prirode Kopacki rt te u novom, tradicionalno uredenom objektu nudi smiestaj u 4 sobe, Klimatiziranu dvoranu s videozidom i
razqlasom za prezentacije razlicita dogadanja, a drvena sjenica je ugodno mjesto za druZenje na otvorenomn. Bicikli kanui,lov, ribolov, vrhunska gastronomija kao
i gostoljubivi domacini ¢ine boravak na ovom imanju ispunjenim i nezaboravnim.

The Majhen family farm stands at the very border of the Kopacki Rit Nature Park, and offers accommodation in four new rooms that are equipped in the traditional
style. There is an air-conditioned hall with a video-wall and sound system for presentation and various events, while the wooden gazebo is a pleasant place for
outdoor socialising. Cycling, canoeing, hunting and fishing, together with fantastic cuisine and hospitable hosts ensure that your stay at this state will be both
fulfiling and unforgettable.

I RM:1/2,2/3,1/]4,Cat: ¥ % %
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Ninoslav Majhen
Lajo3a KoSuta 19, 31327 Kopacevo
031372855

098 1372 488
opgmajhen@gmail.com
www.opg-majhen.hr
0,5ha

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun



Dubravka AkSamovi¢

N. S. Zrinskog 5, 31500 Seona,
Nasice

09151295 92,091 20 40 401
daksamov@gmail.com

2 ha

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

OPG Stoljetna vila

Usselu Seona, pokraj Nasica, imanje je okuZeno hrastovim Sumamai bogatim lovistima na obroncima Papuka iKmdije. Vila gostima nudi jedinstven ugodaj odmora
u renoviranom stolietnom zdanju s kraja 19. st. U miru, tiini i obiteljskom ozracju nude se nadaleko poznate, domace slavonske delicije: kulen, slanina, sir, vrhnje,
domaci kruh, organski proizvedeno vace i povrce. Imanje je pravi izbor za one koji Zele odmor bez quzve, na sviezem seoskom zraku, proslavu u intimnomn ili
obiteljskom okruZenju, uz bogatu ponudu domace hranei pica u vinskom podrumuili na otvorenom.

In the village of Seona, near Nagica, the estate stands surrounded by oak forests and hunting grounds on the slopes of Papuk and Kmdije hills. The villa offers quests
aunique holiday experience in a restored building dating back to the late 19" century. The peace and quiet of this family atmosphere is made complete with the
offer of the renowned homemade Slavonian delicacies: kulen spicy pepper sausage, bacon, cheese and cream, homemade bread, organically grown fruits and
vegetables. The estate is the perfect choice for those looking for a quiet, hassle-free vacation, outin the fresh village air, o looking to celebrate an intimate or family
event, with a wealth of homemade foods and beverages in our wine cellar or outdoors.

Ruralna kuca | Rural house — 4 beds, Cat: ¥ ¥ %
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Slavica Skvorc
Glavna 41, 31309 KneZevi Vinogradi
031730004

091 552 8493
sobe.slavica@gmail.com

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun

Seoski turizam obitelji Skvorc

Seoski turizam obitelji Skvorc nalazi se na samom ulazu u KneZeve Vinograde, 150 m od kruznog toka. U ponudiimamo smjeitaji domacu hranu. Okolica kuce
pravi je dozivljaj za najmlade s velikim dvorister i brojnim igrackama. U blizini se nalaze poznati restorani, djecji i olimpijski bazen, ribnjak i uredeno Setaliste.
Domacini goste rado vode u obilazak poznatih baranjskih vinskih podruma.

The Skvorc family rural tourism homestead is found at the very entrance to KneZevi Vinograd, 150 m from the roundabout. We offer both accommodation and

homestyle meals. The house is surrounded by a spacious yard with many toys perfect for children. Nearby are a number of well known restaurants, a children’s
pool and Olympic size swimming pool, fish pond and maintained walking trails. The hosts are happy to take quests on a tour of the renowned Baranja wine cellars.
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Sreto Balas
Suncana 3,31 315 Karanac
031720260

098 857 391,098 187 61 39
gordana-musa-balas@net.hr
400 m?

100 m / nmv

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun

Seljacko domacinstvo Bakine carolije

Kuca u selu Karanac 28 km od Osijeka i Parka prirode Kopacki rit nudi smiestaj u jednoj komformoj, tradicijski uredenoj sobi. U ponudi domacinstva su lokalni
specijaliteti spravljeni na tradicijski nacin, te vrhunsko vino i prirodni sokovi. Gosti mogu sudjelovati u aktivnostima na gospodarstvu, koristiti djecje igraliSte, igrati
minigolf te Setatiilivoziti bicikl po prirodi (moguénost najma bicikla). U selu vrijedi posjetiti etnomuzej u sklopu Doma kulture li oti¢i na kupanje u obliznje bazene
uKneZevim Vinogradima li Belom Manastiru. Zanimljive izletnicke tocke vinske ceste s vinskim podrumima i raznolika kulturna bastina.

This house in the village Karanac, 28 km from Osijek and the Kopacki Rit Nature Park, offer accommodations in a comfortable, traditionally furnished room. Your
hosts are happy to offer local delicacies prepared in the traditional fashion, and premium wines and fruit juices. Guests can take part in activities on the estate, use
the children’s playground or play a round of mini-qolf. Take a walk or rent a bicycle for a ride through the countryside. The ethnography museum in the Cultural
Centre in the village is worth avisit, or go for a swim at the nearby pools in KneZevi Vinogradi or Beli Manastir. There are interesting excursion points along the wine
road with wine cellars, and a diversity of cultural heritage to enjoy.
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@ Seljac¢ko domacinstvo Capo

Gospodarstvo obitelji Capo nalazi se u selu Batina na samoj obali Dunava. Kultumo i graditeljsko nasljede sela svakako su crkva sv. Valentina na jednom od brezulja-
ka Banske kose, i spomen podrucje “Batinska bitka” sa spomenikom akademskog kipara Antuna Augustincica. Imanje nudi smiestaj, obilazak vocnjaka i vinograda,
dvorite i parking, a po Zelji, gosti mogu sudjelovati i u aktivnostima na gospodarstvu. Domacini svoje goste rado vode u upoznavanje svih ljepota istonog dijela
Hrvatske. Mjesto je prikladno za voznju biciklom u prirodii Setnje po brezuljcima Banske kose, kao i za loviribalov.

The Capo rural estateis found i the village Batina, on the very shores of the Danube River. The cultural and architectural heritage of this village certainlyinclude the
Church of St. Valentine on one of the slopes of the Banska Kosa hills, and the monument area Battle of Batina'with the monument created by academic sculptor
Antun Augustincic. The estate offers accommodation, tours of the orchards and vineyards, a courtyard and parking. If they desire, quests are welcome to partici-
pate in activities on the farm. The hosts are always delighted to lead their guests on tour to get to know the beauty of eastern Croatia. This is an excellent place for
¢ycling through nature and walks on the hills of Banska Kosa, and also for hunting and fishing.
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Marija Capo
Srednja 2, 31306 Batina
031735146

098 164 4676

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

e Seljacko domacinstvo i apartmani Vrata Baranje

“Vrata Baranje” na samom ulazu u Baranju u selu Bilje, odakle i naziv domacinstva. Udaljeni smo samo 5 km od Osijeka i 7 km od Parka prirode Kopacki rit. Soba
s pogledom na Sumu i Staru Dravu, savrseno je mjesto za opustanje i odmor, Ugostiteljsku ponudu baziramo na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu
pripreme jela uz kusanje vrhunskih baranjskin vina i prirodnih sokova. Gostima organiziramo jahanje, voznje kocijom, ali i kanuima na jezeru Stara Drava, ribolovi
lov. U selu vrijedi posjetiti dvorac princa Eugena Savojskog, a u okolici mnogobrojne biciklisticke staze, kao i kompleks dvorca Tikves,

Virata Baranje, or the Gates to Baranja, stand at the very beginning of the Baranja region, in the village of Bilje, and hence the name. Itis just 5 km from Osijek and
7 km from the Kopacki Rit Nature Park. Rooms have a view over the forest and the old course of the Drava River, a perfect place for rest and relaxation. We base
our hospitality offer on local delicacies and traditional cooking methods, with tastings of premium Baranja wines and fruit juices. We organise horseback rides,
horse—drawn carriage rides and canoe trips along the Stara Dravalake, as well as hunting and fishing expeditions. In the village, a visit to the castle of Prince Eugene
of Savoy is worthwhile, while nearby, quests can enjoy the many bicycle trails and the complex of the TikveS castle.
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Zdenko Balog

Vinogradska 17, 31 327 Bilje
031750057

031751456

098 630 030
info@vrata—baranje.hr
www.vrata—baranje.hr

0,75 ha

84 m /nmv

45.593056, 18.745442

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Seljacko domacinstvo Jursic

U obitelskom sefjackom domacinstvu Jursié pruzaju se usluge smiestaja u 3 dvokrevetne sobe, uz moguénost koriStenja pomocnih le7aja. Usluga dorucka, polu-
pansionaili pansiona moguca je ponudom hranei pica iz preteZito viastite proizvodne.

Accommodation at the Jursic family farm is offered in three double rooms, with the possibility of using extra beds. Breakfast, half-board or full-board services are
also available, with most of the food and beverages served produced on site.
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Ljubica Jursi¢

Petefi Sandora 6, 31326 Darda

031 740 646

098 1834 781

seljacko.domacinstvo.jursic@gmail.

com

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun
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Tatjana Novaci¢

Pure Bakovica 21, 31303 Popovac
031728031

031728031

091567 3470

tnovacic@net.hr
www.sdnovacic.hr

1,3 ha

90 m/ nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

e Seljacko domacinstvo Novaci¢

v

Sefjacko domacinstvo Novacic smjestaj nudi u dvije dvokrevetne sobe opremene autohtonim namjestajem. Blagovaonica, takoder,odide “starim Stihom’, t su
stolovi s klupama, Stednjak na drva, stoljetni ormari i police s predmetima koje su koristile bake u svojoj Sokackoj kuhinji 1za kuce je vocnjak s djestotinjak vocaka
od prvih treSanja, visanja, marelica, bresaka, jabuka, krusaka i povrtnjak s ekoloskim uzgojem povrca. Oko kuce i u njoj izloZeni su uporabni predmeti neki proglih
vremena (tkalacki stan, mlin, krunjac...), a kojii danas mogu biti u upotrebi. Domacinstvo posjeduje fijaker i rado svoje goste provoza selom.

The Novacic rural estate offers two double rooms equipped with original furnishings. The dining room also has an old charm to it, with tables and benches, a
wood-burning stove, and hundred year old hutches and shelves with items that our grandmathers used in their Sokac kitchens. Behind the house is an orchard
with two hundred fruit trees, including the first cherries, sour cherries, apricats, peaches, apples, pears and an organic vegetable garden. Artefacts used in the past
(weaver's loom, mill, com huskers) are on display throughout the courtyard, though they still today could be used. The estate also has a hackney-carriage and
quests are invited to take a ide through the village.
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Ljudevit Kolar

Mar3sala Tita 96 / E, 31308 Suza
031733006

031733184

091 521 8623
ljudevit.kolar@os.t-com.hr
www.podrumi-kolar.com

1ha

90 m/ nmv

01.01.—-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seljacko domac¢instvo Podrumi Kolar

Baranja je poznata po plodnim poljima, vinogradima i kalitetnom vinu. U obitelji Kolar su isprepletena obiteljska i vinova loza, jer se bavimo uzgojem ratarskih
kultura, vinove loze, proizvodnjom vinai ugostiteljstvom. Kusaonica vina s restoranom dio je obiteljskog kompleksa vinskih podruma ukopanih u juZznim padinama
baranjske planine. Vina Kolar su okicena brojnim nagradama s domacih i stranih prezentacija. Uz kvalitetna vina, uz prethodnu najavu, nudimo tradicionalne
gastronomske specijalitete iz kotlica, s rostilja, kao i slastice. U smjestajnom dijelu kornpleksa nalaze se 3 visokokategorizirane dvokrevetne sobe.

Baranjais known far and wide for its fertile fields, vineyards and high quality wine. In the Kolar family, family lines and grape vines intertwine, as we raise vegetables
and grapes, produce wine and provide hospitality services. The wine tasting room and restaurant is part of the family complex of wine cellars dug into the southern
slopes of the Baranja hills. The Kolar wines have been decorated with numerous prizes from Croatian and foreign competitions. In addition to high quality wines,
we also offer traditional culinary delicacies, including stews, barbeque and desserts (by appointment). The accommodation complex offers three highly rated
double rooms.
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Nino Mlinacek
Kolodvorska 18,31315 Karanac

098 252 179, 098 547 585
kukuriku-karanac@net.hr

od prolje¢a do kraja jeseni /
open spring to late autumn

@ Seoski turizam Kukuriku

Autohtona panonska seoska kuca iz 1897. s 3 sobe uredene u etnostilu i potpuno opremijenom kuhinjom i kupaonicom, posebno je prilagodena obiteljima s
djecom. Kuca cuva velk broj predmeta i alata iz proslosti, a ima veliko prednje dvoriste za opustanje i odmor te drugo dvoriste - prostrani travnjak, pogodno za
dje¢juigru ilizanogomet, badmintoni odbojku. Osim etnoambijenta Sirokih Sorova ocuvanog sela Karanac i ljiepe okolice, boravak se moze zadiniti biciklistickom
turom po Baranji, djecjim radionicama u prirodi ili proslavom rodendana, koje ¢e na zahtjev organizirati domacini.

This autochthonous Pannonian rural house from 1897 offers three rooms furbished in the ethnostyle and fully equipped with washroom and kitchen, and is par-
ticularly suited for families with children. The house contains a large number of artefacts and tools from the past, and has a large courtyard for rest and relaxation
and a vast lawn, suitable for children's games or for football, badminton and volleyball. In addition to the ethno-ambient of the wide expanses of the preserved
village of Karanac and the beautiful surroundings, spice up your visit with a cycling tour of the Baranja region, take partin children’s outdoor workshops or birthday
parties, which can be organised by the host upon request.
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I Ruralna kuca | Rural house — 7 beds, Cat: %
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@ Seoski turizam Lackovié

Gospodarstvo Lackovic u Bilju njequje obiteljsku tradiciju proizvodnje povrca i ostalin tradicijskih proizvoda kao Sto su domaci pekmez, ajvar, sir, zimnica i sokovi,
astoje najbitnije, gosti mogu sudjelovati u spravljanju svega toga, ali i uZivati uz mnostvo domacih Zivotinja. Posebnost gospodarstva je vedri duh domacina i
obiteljska atmosfera u kojoj se gosti nadasve osjecaju dobrodogli. Imanje je dobitnik “Zelenog cvijeta” sa zlatnim znakom 2002. god, 2009. sa srebrnim znakom te
2011.god. nagrade "Djelatnik godine” u kategoriji domacin turistickog seoskog gospodarstva.

The Lackovic farm in Bilj nurtures the family tradition of producing vegetables and other traditional products, such as homemade jams, ajvar red pepper relish,
cheese, pickled products and juices. Most importantly, quests are welcome to take partin their production, and to enjoy the farm environment with its many farm
animals. The best features of the estate are the friendly hosts and family atmosphere, where every quest will feel their wholehearted welcome. The estate was
winner of the ‘Green Flower" golden award in 2002, silver award in 2009, while in 2011, it was winner of the Tourism worker of the year' in the category of hosts
of rural tourism estates.
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Srdan Lackovi¢

Vinogradska 5, 31327 Bilje
031 750 850

031751329

098 650 006, 098 638 208
andjelko.lackovic@os.htnet.hr
www.lackovic.info

4600 m?

85m/nmv

01.01.-31.12,, pon — ned uz najavu /
Mon — Sun by appointment only

e Seoski turizam Novosel

Uselu Gat, uz dvije ijeke Dravu i KaraSicu, bavimo se ratarstvom, stocarstvom i proizvodnjom tradicionalnih suhomesnatih proizvoda. Prvaci smo Hrvatske 2012. godi-
ne u proizvodnji kulena, a proizvodimoi razne vrste kabasica, Cvarakai Svargla. Ugostitelistvo baziramo na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela
(Gobanac, fis-paprikas iz kotlica, rosti), a mogu se kusati ivrhunskovino i prirodni sokovi. Nudimo razlicite aktivnosti za goste: igraliste za nogomet i odbojku na pijesk,
¢amce, Cetverocikl ATV, jahanje, ribolov, igranje starh pastirskih igara i djecje igralite. Okolica gospodarstva raj e za Setnju uz rijeke, kroz Sumuii voznju biciklistickom
stazom Donji Miholjac - Gat - Belis¢e.

In the village Gat, next to twa rivers, the Drava and KaraSica, we are dedicated to farming, animal husbandry and the production of traditional cured meat products. In
2012, e were the national championships in the production of the kulen pepper sausage. We also produce different types of sausages, pork cracklings and aspics.
Qur culinary offer is based on local delicacies and traditional food preparation (pork stews, fish stews, barbeque), and quests are invited to taste premium wines and
fruit juices. We offer a variety of activities for guests: football field and beach volleyball court, boats, ATV quad, horseback riding, fishing, playing old shepherd's games
and a children’s playground. The environment surrounding the estate is a true nature lover's paradise, for walks along the river, through the forest, and cycling along
the bicycle trail Donji Miholjac - Gat - Belisce.
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Sladan Novosel

Kralja Zvonimira 31,
31555 Marijanci, Belis¢e
031674164

031674164

098 334 759
seoski@turizam-novosel.com
www.turizam-novosel.com
1ha

01.01.-31.12,, pon — ned uz najavu /
Mon — Sun by appointment only

Q Seoski turizam Vas

Njegujemo tradiciju i Cuvamo tradicijsku arhitekturu podneblja ve¢ vise od 50 godina. Posebnost gospodarstvaje certificirana ekoproizvodnja hrane. Ugostiteljsku
ponudu baziramo nalokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela (S-paprikas, $aran urrasfjama, Stuka u mundiru). Gostimogu sudjelovati u aktiv-
nostimana imanju i pripremi hrane. Okolica gospodarstva raj je za Setnje, biciklizam, rekreativniribolov te voZnju camcem po kanalima. Zanimljive izletnicke tocke
su ramsarski lokalitet Kopacki rit i raznolika kulturna bastina. Na kupanje ili masaZu gosti se mogu uputiti u obliznje Bizovacke toplice.

We nurture tradition and have been preserving the traditional architecture of this area for more than 50 years. The tourism estate stands out due to its certified
organic food production. The hospitality offer is based on local specialities and traditional cooking methods (fish stew, forked carp, pike). Guests are welcome to
participate in activities on the estate andin food production. The surroundings of the estate are ideal for walking, cycling, recreational fishing and boat rides along
the canals. Interesting excursion areas are Kopacki Rit Nature Park, also a Ramsar site, and the diversity of cultural heritage in the region. Guests can enjoy a day of
swimming or massages at the nearby health resort Bizovacke Toplice.
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Tibor Vas

Ribarska 82, 31327 Bilje
031752179

098 244 285, 099 8052 221
tibor.vas@os.htnet.hr
www.kopacevo.pondi.hr

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun
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Nada Pilji¢
Ive Lole Ribara 8A, 31500 Karanac

0911373793
ivicaimarica@ivica-marica.com
www.ivica-marica.com

01.01.-31.12., pon — ned uz najavu /
Mon — Sun by appointment only

0 Seosko gospodarstvo lvica i Marica

Seasko gospodarstvo vica i Marica obitelji Piljc nalazi se podno Banovog Brda u ocuvanom selu Karanac. Blizina Osijeka, Vukovara, Vojvodine i Madarske Gine ovo
gospodarstvo idealnom bazom za upoznavanje istocnog dijela Hrvatske. Boravak na imanju sadrZajno obogacuju blizina Kopackog rita te mnogobrojne vinske i
biciklisticke staze. Gosti mogu sudjelovati u aktivnostima na gospodarstvu, timariti konje, kupiti jaja, jahati i koristiti djecje igraliSte. Sviljubitelji kvalitetne, domace
hrane i pica, prirode i aktivnog odmora, ali i oni Zeljni samo dobro odmoriti se i naspavati se, uz budenje pijetiovai zvona seoske crkve, necete ostati razocaranil
The vica i Marica rural estate, owned by the Piljic family, stands just below the Banovo Brdo hill in the preserved village of Karanac. Its proximity to Osijek, Vukovar,
\lojvodina and Hungary make this estate an ideal base to get to know eastern Croatia. A stay at the estate is made richer by the proximity to the Kopacki Rit Nature
Park and the numerous wine roads and cycling trails. Guests can enjoy activities on the farm, collecting eggs, grooming horses, horseback riding, and the children's
playground. All those who love high quality, home-grown food and homemade beverages, nature and an active vacation, or those just looking to rest and get a
good night's sleep, and waking to the sounds of the roosters and church bells, will not be disappointed!
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Vojislav Sobi¢

Glavna 101, 31309 KneZevi
Vinogradi

031204 221

098 835 240
starabaranja@gmail.com
http: //starabaranja.com

3300 m?

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

Q Stara Baranja

Obiteljsko imanje Stara Baranja nalazi se u srcu Baranje nadomak Kopackog rita i Dvorca “Tikves", Dunavskih vinskih cesta i podruma, tek dvadesetak kilometara od
Osi ]eka. Toje seasko gospodarstvo koje gostima pruZa uslugu smeStaja unovoj i staroj panonskoj kuci gdje se pripremaju baranjski specijaliteti  pije domace vino,
aposlije se odmara u hladu starih oraha. U staroj kuci uz mnostvo starina izdvaja se vinski podrum - gator i pushnica kao primieri tradicijskog graditeljstva. U skladu
sa Zeljama gostiju, mogu se organizirati izleti ili posjeti zanimljivostima i sadrZajima koji se nalaze u okruZenju.

The Stara Baranja family farm is found in the heart of Baranja, just opposite the Kopacki Rit wetland and the Tikves castle, the Danube wine roads and wine cellars,
just 20 km from Osijek. This is a rural estate that offers quests accommodation in a new and old Pannonian house, where Baranja delicacies are prepared and
homemade wine is drunk, with a rest in the shade of an old walnut tree to follow. Next to the old house, filled with a number of antiques, is the wine cellar, an
example of the traditional form of construction. Various excursions can be organised to visit the sights in the surrounding region upon request.
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Zlatica Blagojevi¢
Ivana Bakic¢a 53, 31206 Erdut
031596 056

099 862 3985
zlatica.blagojevic@gmail.com
1800 m?

152 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun
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@ Stari dud

Gospodarstvo je smjesteno iznad rijeke Dunav, 150 m udaljeno od srednjoviekovnog grada - Erdutska kula (XV. st.). Gospodarstvo je ime dobilo po dudu starom
120 goding, od ¢ijih plodova domacini peku rakiju dudovacu. Pored duda je deram. U dvoriStu, pored kuce sagradene osamdesetih godina 20. st, danas renovira-
ne, nalazi se tradicijska kuca “nabijaca”, stara vise od 200 goding, SVJedOCI 0 autenticnom Zivotu i radu Sokaca. Njeni debeli, zemljani zidovi su prirodna toplinska
izolacija, jer ljeti ugodno hiade, a zimi griju. Domacini su jako ponosni na slavonsku gurmansku ponudu, kao i na kvalitetna erdutska vina koja se mogu kusati u

podrumima uz vinsku cestu

The estate is situated above the Danube River, 150 m from the medieval town of Erdutska Kula (15th century). The estate was named after the old mulberry (dud)
tree, which is 120 years old, and its fruits are still used by the hosts to make mulberry spirits (dudovaca). There s a well nest to the mulberry tree. In the courtyard,
next to the house constructed in the 19805, s the newly restored traditional nabijaca house, more than 200 years old, which bears witness to the authenticity of the
life and work of the Sokac peaple. Its thick, earthen walls form natural heat insulation, cooling in the summer, and warming in the winter. The hosts are very proud
of their Slavonian culinary delicacies, and the high quality Erdut wine that can be sampledin the wine cellars along the wine road.
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@ Villa Sandrina

Gospodarstvo obitelji Pavlovic udaljeno je 4 km od Osijeka i Parka prirode Kopacki rit. Njegujemo tradiciju vise od 50 godina i u njoj je saCuvana tradicijska arhi-
tektura podneblja. Ugostitelska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela (paprikas od domaceg pijetla, fs-paprikas,
perkelt od soma, kruh iz krusne peci, meso s raznja, srneci qulas). Takoder se magu kusati vihunsko vinoi prirodni sokovi. Gosti mogu sudjelovati u aktivnostima na
qospodarstvu i koristiti djecje igraliSte. Okoli gospodarstva raj e za Setnju, ribolov te voZnju biciklom po prirodiili biciklistickim stazama.

Theestate of the Pavlovic familyis 4 km from Osijek and the KopackiRit Nature Park. We have been nurturing the local traditions for more than 50 years, preserving
the traditional architecture of the region. The hospitality offer is based on local delicacies and the traditional cooking methods (rooster pepper stew, fish stew,
catfish patties, bread baked in a bread oven, roasted meat on a spit, venison stew). Premium wines and natural fruit juices are also available. Guests can participate
in activities on the farm and use the children's playground. The environment around the farm is a haven for walks, fishing and bicycle riding through nature or
along the cycling trails.
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Zeljko Pavlovi¢
J.J. Strossmayera 4B, 31327 Bilje
031751326

098 288 407
info@villa-sandrina.com
www.villa-sandrina.com

0.5 ha

350 m/ nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Ruralna kué¢a za odmor Larva

Gospodarstvo na obroncima Papuka, na samo 8 km od jedinstvenog geoparka Parka prirode Papuk, njeguje tradiciju vise od sedamdeset godina. Ugostiteliska po-
nuda bazirana je nalokalnim specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela iz krusne peci, uz vrhunsko vinoi prirodne sokove. Posebnost gospodarstvaje velika
etnozbirka starih alatai oruda. Gosti mogu sudjelovati u aktivnostima ubiranja plodova, kosnii trave  hranjenju Zivotinja. Okolica je raj za Setnju, planinarenje, ribo-
lovivoznju biciklom u prirodi. U selu vrijedi posjetiti dvorac baruna Trenkai crkvu sv. Demetrija. Na kupanje se moZe uputiti u obliznje velicko termalno kupaliste.

The estate stands on the slopes of M. Papuk, just 8 km from the unique geopark of the Papuk Nature Park. The estate has been nurturing the tradition of the region
for more than 70 years. The hospitality offer is based on local delicacies and the traditional manner of preparing food in a bread oven, with premium wines and
natural fruit juices. A special feature of the estate is the large ethno—collection of old tools and plough tools. Guests can participate in activities to harvest fruits,
mow grass or feed the animals. The environment is a haven for walking, hiking, fishing and cycling through nature. In the village, pay a visit to the castle of Baron
Trenkand the Church of St. Demeter. Head off to the nearby thermal resort for a swim.

I Ruralna kuca | Rural house: 7 beds, Cat: M ¥ ¥ /h\ 20
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Darko Larva

Stjepana Radica 5, 34330 Trenkovo,
Velika

098360 197
darko.larva@hep.hr
www.seoski-turizam-larva.hr
0,6 ha

181 m/nmv

01.01.—-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

) schén Blick

Umiru pitome slavonske doline, uz papucke obronke i vinsku cestu Velika - Kutjevo, njegujemo tradicionalnu slavonsku, af  internacionalnu kuhinju, obogacenu
vrhunskim vinima kutjevackog vingorja. U ponudi su sve vrste slatkovodne ribe, a specijalitet kuce je pijani Saran i Saran narasfjama. Gostima za nocenje nudimo
komforno uredene bungalove na obali ribnjaka. Ljubiteljima aktivnog odmora razne sportske aktivnost: tenis, voznju biciklom i planinarenje. U neposrednoj blizini
su Toplice Velika, idilicno izletiste Jankovac na Papuku te dvorac i visestoljetni vinski podrum u Kutjevu. Lijepi pogledi, potpuno opustanje, birana hrana i vrhunska
vina udinit ce da se gost uvijek iznova raca.

In the peace of the tame Slavonian valley, on the slopes of Mt. Papuk and along the Velika - Kutjevo wine road, we nurture the traditional Slavonian and interna-
tional cuisine, enriched with premium wines from the Kutjevo wine region. We offer all types of freshwater fish, and our house specialities are drunken carp and
forked carp grilled by the fire. Accommuodation is offered in comfortable bungalows on the shores of the fish pond. Those in search of an active vacation can take
advantage of various sporting activities: tennis, cycling and hiking. The Velike Toplice health spais nearby, as are the idyllic Jankovac excursion area on Mt Papuk and
the castle and centuries old wine cellar in Kutjevo. Beautiful vistas, complete relaxation, selected foods and premium wines will bring quests back again and again.
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Josip Milicevi¢

Zagrebacka 18, 34335 Vetovo
034267108

034267 108

098 484 850
schonblick.vetovo@gmail.com
www.schonblick.hr

3,33 ha

220 m/ nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun
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Viroviticko — podravska Zupanija | Virovitica — Podravina County

Thomas Heinz PandZi¢

Donji Emovci 32, 34000 PoZega
034202 020,311 140
034311149

098 472 483

leo@zlatnilug.hr
www.zlatnilug.hr

70 ha

173 m/nmv

45.34276, 17.64233

01.01.-31.12., pon — ned uz najavu /

Mon — Sun by appointment only

Q Seosko imanje Zlatni lug

Nase imanje u srcu Zlatne doline utemeljeno je prije 7 godina. Ugostiteljska ponuda bazira se na slavonskim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela
poput podolca ispod peke, Sarana na rasljama, slavonskog fisa i paprikasa, uz kuSanje vrhunskih vina najboljih vinara iz Zlatne doline. Gosti mogu sudjelovati u
aktivnostima: berba grozda, kukuruza, slavansko kolinje, pecati na ribnjacima, iznajmiti sjenicu u rostili-parku i upoznati autohtone pasmine Zivotinja - govedo
slavonsko-srijemski padolac i crne slavonske svinje. Zgodno se popeti navidikovac s kojega se vidi Citava Zlatna dolina iliimanje abici biciklom. Organiziramo i Skolu
u prirodi za osnovno3kolce uz obilazak poucne staze.

Ourestate in the heart of the Golden Valley was established 7 years ago. The hospitality offer is based on Slavonian specialities and the traditional way of preparing
food, such as Podolian beef roasted under a baking lid (pod pekom), forked carp, Slavonian spicy fish stew and pepper stew, with tastings of the best wines from
the Golden Valley. Cuests can participate in activities: the grape harvest, corn harvest, Slavonian pig slaughter, o fishing on the fish ponds, rent a gazebo in the
barbeque park or get to know the indigenous animal breeds - the Slavonian — Syrmian Podoloan cattle and the Black Slavonian pig. Climb up to the viewing point
and enjoy the vista over the entire Golden Valley, or tour the estate by bicycle. We also organised nature school for primary school children and offer tours of the
educational trails.
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Zdenko Makovec

Odvojak Frana Supila 1, 33515
Orahovica

033673 802
098542 573

091 7960 125

makovec_jelena@yahoo.com
Facebook stranica Odmor u
zelenom

1150 m?

378 m/ nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Agroturizam — Odmor u zelenom

Odmor u zelenom je lijepo uredena kuca za odmor u selu Duzluk, u Parku prirode Papuk, udaljena svega 200 m od turistickog kompleksa jezero Orahovica, popu-
larnog ljetnog kupalista. Kuca ima veliko ogradeno dvoriste s uredenim travnjakom, parkiraliStem i sjenicom s pecenjarom. Postoji mogucnost organizacije raznih
rekreativnih aktivnosti uz prethodnu najavu: biciklisticke ture, jahanje, pecanje isl. U bliZoj okolici vrijedi posjetiti rusevine srednjovjekovnog RuZica Gradaiz 13.t,
prelijepividikovac na kraj, zatim manastir sv. Nikole iz 16. st. te biciklisticke i planinarske staze parka prirode.

ACreen Vacation is a beautiful vacation house in the village of Duzluk, in Papuk Nature Park, just 200 m from the tourism complex of Orahovica Lake, a popular sum-
mer bathing area. The house has a large, fenced yard with lavish lawn, parking area and gazebo with barbeque. A variety of recreational activities can be organised
by arrangement: bicycle tours, horsebackriding, fishing, etc. Nearby, visit the ruins of the medieval RuZica Grad from the 13th century, the beautiful viewing point
atthe end, and the manastery of St. Nicholas from the 16th century, and the cycling and hiking trails throughout the nature park.

le==3 Ruralna kuca | Rural house: 6 beds, Cat: ¢ ¥ ¥ ¥ /|.|\ 6 ﬁh 14

= ==
I 7 S ® » X ae 2 ¢ & .

SRR EMBEMNBED

Ruza Fabci¢

KriZnica 27, 33405 Pitomaca
033801939

033801939
dravskaizakriznicaOO@gmail.com
www.dravskaiza.com.hr

2ha

4597214, 17.35692

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Dravska iza

U selu smo Kriznica na granici s Madarskom, u najidilicnijem dijelu toka rijeke Drave, s puno meandara, rukavaca i otoica te mirom i raznoliko3¢u biljnog i Zivo-
tinjskog svijeta koji odusevljava. Kriznici moZete pristupiti jedino visecim mostom ili tradicionalnom skelom na Dravi. Ovo je podrucje nastalo 1870. g. kad ga je
velepasjednik Eugen Prink uzeo u zakup. U nekadasnjoj upravnoj zgradi danas je nasa “Dravska iZa”, vec 20 godina poznata po fis-paprikasu, sviezoj ribi, jelima od
divljaci, kruhu iz kruSne peci i drugim starinskim jelima. Domace povrce, Zitarice i voce ubiremo s nasih polja i vcnjaka na 10 ha. Gostima nudimo aktivan odmor u

prirod, ribolov, voznju camcima, obiteljski rafting, robinzonsku rutu, a za ribice imamo kucicu na Dravis 4 leZaja.

This houseis situated in the KriZnica village at the border with Hungary, in the mostidylic part of the Drava River course, with numerous meanders, backwaters and
islands, and a great diversity of plant and animal life, not to mention peace and quiet. Kriznica can only be approached via the hanging bridge or via the traditional
raft on the Drava River. This estate was established in 1870, when landowner Eugen Prink took the land under lease. The former administrative building is now
ourrestaurant Dravska I7a (Drava House), known for its spicy fish stew and fresh fish. Home-grown vegetables, cereals and fruit are harvested from our fields and
orchards that cover 10 ha. Guests can take advantage of an active vacation in nature, fishing, boat rides, family rafting, or the Robinson route, while fishermen can
take advantage of the fishing hut on the Drava River with its four beds.
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@ Lovacka kuéa JoSavac

Kuca za odmor nalazi se unutar drZavnog otvorenog lovista X / 5 Jasenovaca istocno od grada Slatine. Komforno je i funkcionalno namijestena, s naglasenom
tradicijom slavonskoga kraja. Ima 2 sobe s 4 leZaja, dnevni boravak, blagovaonicu i kuhinju, 3 kupaonice te prostor za vjezbu i rad na raCunalu. Klimatizirana je i
opremljena s SAT TV programima, telefonima i besplatnim WI - Fl te svim uredajima, posudem i priborom za jelo, kako bi Vas boravak bio ugodan poput boravka
uvlastitom domu, Turisticka ponuda upotpunjena je restoranom u Gijoj ponudi su uglavnom jela od divijaci i tradicionalna slavonska jela. U blizini kuce je park s
prostorom za odmor i rostil, a za goste ulovnom turizmu i Ceka te kavezi za lovacke pse.

This vacation house lies within the boundaries of the open state hunting ground X / 5 Jasenovaca, just east of the town of Slatina. It is comfortable and functionally
furnished, with a focus on the tradtion of the Slavonian region. The house has two quadruple rooms, a living room, dining area and kitchen, three bathrooms and
an exercise and compuiter room. It s air conditioned and equipped with satellite TV, telephone and free W1 Fl and all devices, dishes and cutlery, in order to make
you feel at home. The tourism offer is made complete with the restaurant, whose menu consists primarily of wild game dishes and traditional Slavonian meals.
Nearby is a park with barbeque area. For hunting quests, there are also cages for hunting dogs.

I RM: 6/ 2, Cat: % % %, Ruralna kuca | Rural house: 4 beds, Cat: % % % %
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Srecko Bosak
Vladimira Nazora 400, 33520 Slatina
033551436

033551272
091 606 1154
josavac.d.o.o@vt.t-com.hr,

lovacka.kuca@josavac.hr
www.josavac.hr

4,7 ha

45.725500, 17.735528

01.01.—-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

() oPG Simati¢

OPG Simatic smjesteno je 50 metara od jezera. Idealno je odrediste za izlete onih koji Zele nestovise od obicne svakodnevnice. U autentiénom ambijentu, mozete
uZivati u prirodnom okruZenjui svjezem zraku, daleko od gradske vreve, a uz ljubazne domacine osjecati cete se kao doma. U priradi spremamo domace specija-
litete kontinentalne kuhinje, koji uz vrhunsku kapljicu, u potpunosti zadovoljavaju sva gastronomska ocekivanja.

The Simati¢ family farm is situated 50 metres from the lake. It s an ideal destination for excursionists who want something mare than just the ordinary daily rou-
tine. Take in the natural environment and fresh air in this authentic ambience, far from the bustle of the city, where your friendly hosts will make you feel right at
home. We prepare homemade continental cuisine delicacies. When paired with premium wines, they are sure to satisfy even the greatest culinary expectations.
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Marica Simati¢
Strana 14, 33515 Orahovica
033673994

0913206910
simatic.marica@gmail.com
300 ha

01.01.—-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Pustara Visnjica

Gospodarstvo (pustara) obitelji Perkovi¢ i Plantak njequje tradiciju od 200 godina. Pocetkom 20. st. ovdje je Zivjelo 200 radnika. U cjelosti je ocuvano i auten-
ticno obnovljeno, te nosi oznaku projekta EDEN za 2011, godinu. Posebnost gospadarstva je certificirana eko proizvodnja povréa i batata, a ponosni smoi na
proizvodnju gljiva bukovaca, Sparoga i ljekovitog bilja. Restoran nudi ukusna jela uz vina iz Slatinskog vinogorja. Za duzi boravak u idilicnom seoskom krajoliku
imamo 36 komfornih soba, uz raznoliku turisticku ponudu i aktivnosti, a svakom gostu pristupamo individualno. Osim uzgoja konja i ergele Visnjica, bavimo se
i uzgojem divljaci, jelena lopatara i muflona, na 40 ha pasnjaka i Sume.

The estate of the Perkovi¢ and Plantak families has a tradition of more than 200 years. In the early 20 century, a total of 200 workers lived here. The estate has
been fully preserved and authentically restored, and bears the label of the EDEN project from 2011. A special feature of the estate is the certified organic pro-
duction of vegetables and yams, and we are particularly proud of our production of oyster mushrooms, asparagus and medicinal herbs. The restaurant offers
tasty dishes all with wines from the Slatina wine-growing region. For longer stays in this idyllic rural landscape, a total of 36 comfortable rooms are available.
The tourism offer is diverse, and activities are suited to the season. Each quest receives our full and individual attention. In addition to breeding horses and the
Vignjica stud farm, we also raise wild game, particularly fallow deer and mouflon in 40 ha of pastures and forests.
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Obitelji Perkovi¢ i Plantak
Visnjica bb, 33520 Sopje, Slatina
033401 650

033401651

091 4546 138
visnjica@visnjica.hr
www.visnjica.hr

2,1 ha

10m/ nmv

45.77295, 17.62456

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun



Adam Adzi¢

Vukovarska 98, 32214 Tordinci
032580 845

032580 845

091 115 0505, 099 684 4915
acin.salas@gmail.com
www.acinsalas.com

4 ha

01.01.—-31.12., pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Acin salas

U prostranstvu Slavonije, u Tordincima, kroz sefjacku kapiju ulazi se na Sokacko imanje Acin salas u kojem sve mirise na tradiciju. Objekti tradicijske vrijednosti s obi-
ljeZjima nekadasnjih salasa su ambari, Cardaci, svinjci, konjska Stala, deeram i krusne peci. Za goste nudimo i smjestaj u sobama uredenim u tradicijskom, Sokackom
ugodajui kupaonicom. Hrana se priprema na stari, Sokacki nacin i ostvaruje neponovljivi gastronomiki uZitak. Gostima se nudi rekreativno jahanje, voznja kolimai
fijakerima te zimskim sanjkama, tereni za tenis, malinogomet i odbojku te bocalite.

In the settlement of Tordinciin the vast expanses of Slavonia, a country gate opens up to the Sokac estate Acin salas, where the scent of tradition is present n the
air. The traditional structures from former salas estates are the granary, Cardak (wooden house), pig pens, horse stables, deram well and the bread oven. We offer
quests accommodation in rooms with washrooms, all decorated n the traditional Sokac style. Food is prepared in the old-fashioned Sokac way, ensuring an unfor-
gettable culinary experience. Guests can enjoy horsebackriding, carriage rides and sleigh rides, tennis, football and volleyball and lawn bowling.
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Ivana Bicani¢
Kralja Zvonimira 6, 32233 Opatovac

099 213 5655, 099 835 4476
info@budimka.hr
www.budimka.hr

01.01.-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

0 Agroturizam Bicani¢

Destilerija i apartmani Bicanic nalaze se u srcu ilockog vingorja i vocnjaka, s jedinstvenim pogledom na mocni plavi Dunav. Posjetiteljima nudimo potpuno vacno
iskustvo, obilazak destilerije, vinograda i vocnjaka, kusanje i kupnju nasih rakija, nocenje u sobama zanimljivog vocnog naziva s domacim doruckom, spravijenim
pa starim, poralo zaboravljenim receptima te malu kolekciju etnodetalja. Nasi domaci proizvadi, vocne rakije, vina i dzemovi Budimi, proizvode se od prirodno
uzgojenog voca dozrelog na suncu do svoje pune slatkoce. Bere se ruéno, na nacin da se s plodova uklone petelike, kako bi buduca rakija poprimila carobni,
omamljujuci miris.

The Bicanic distillery and apartments are found in the heart of the llok wine and fruit growing region, with a magnificent view over the mighty blue Danube. We
offer our visitors a complete fruit experience, with tours of the distillery, vineyards and orchards, tastings and purchase of our spirits, accommodation in our rooms
that bear interesting fruity names, with a homestyle breakfast prepared according to the old and almost forgotten recipes, and a small collection of ethno-details.
Our homemade products,including fruit spirits, wines and Budimka jams, are made from naturally grown fruit that is sun ripened to ts full sweetness. Al the fruit
is hand-picked to ensure that all stems are removed, to ensure that the future spirits take on a magical, enticing aroma.
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Katica i Darko Juzbasi¢

JJ.Strossmayera 118,
32275 Bosnjaci
032 845 254

032 845 254

098 295 548, 091 4882 866
darko.juzbasic@optinet.hr
www.smjestaj-juzbasic.hr
0, 2065 ha

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun

G Agroturizam Juzbasic

Nase gospodarstvo, u Bosnjacima tipinom slavonskom selu nadomak Zupanje, vige od 100 godina njequje tradiciju proizvodnje vocnin rakija ilikera, kojise ovdle
mogu i kusati i kupiti. Cuvajuci obiteljsku traciciju, ocuvali smo i izvorni izgled nekadainjeg gospodarstva. Gastronomska ponuda bazira se na lokalnim specijali-
tetimai tradicijskomn nacinu pripreme hrane, posebno suhomesnatih proizvoda: kulina, Sunke, cvaraka, slanine, kobasica i krvavica, po cemu su Bosnjaci nadaleko
poznati kao pravi majstori. Gostima nudimo aktivnosti tijekom sezone branja vaca i prilikom pecenja rakije. Do park Sume Laze u okolici moze se pieSice ili na
biciklu, a dva vodotoka pogodna su za ribolov i voznju camcem. U selu vried posjetiti Sumarski muze, crkvu sv. Martinai niz seoskih gospodarstava.

For more than 100 years, this estate in Bognjaci,a typical Slavonian village near Zupanja, has been nurturing the tradition of procluction of fruit spirits and liqueurs,
which are available for tasting and purchase. The original appearance of the estate has been preserved as part of the family legacy. The cuisine is based on local
delicacies and traditional food preparation methods, particularly cured meat products: pepper sausage, ham, cracklings, bacon, sausages and blood sausages, for
which the masters in Bosnjaci are known far and wide. Guests can enjoy taking partin the fruit harvest and spirit production. In the village, pay a visit to the Forestry
Museum, Church of St. Martin and a number of rural estates, take a walk or cycle to the Laze park-forest, or enjoy fishing or boat rides.
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@ Dunavska oaza

Na obroncima smo Fruske gore iznad rijeke Dunav, s prekrasnim pogledom na okolicu. Njegujemo vise od 10 godina tradicije i cuvamo tradicijsku arhitekturu
podneblja u spoju s novim, kako je ureden i apartman za smjestaj gostiju. Posebnost gospodarstva je vinogradarstvo i vinarstvo te se u skladu s tim nudi obllazak
vinograda i upoznavanje s vinogradarsko-vinarskim poslovima. Ugostiteljska ponuda bazira se na tradicionalnoj kuhinji i kusanju vrhunskih ving, osobito zelenog
silvanca. Okolica gospodarstva raj je za Setnju, voznju biciklom s posjetom poucnim i vinskim stazama te ribolovom ili kupanjem na rijeci Dunav. U lloku vrijedi
posjetiti etnomuzej, crkvu sv. ivana Kapistrana i Stare ilocke podrume.

The estate stands on the slopes of the Fruska Gora hills, overlooking the Danube River and the surrounding areas. We have more than 10years of tradition in nurtur-
ing the traditional architecture of the region, in combination with new architecture, as our guest apartment has been fitted. A specificity of the estate s grape grow-
ing and wine making, and we offer tours of the vineyard and acquaint quests with the process of wine making. Our hospitality offer is based on traditional cuisine
and the tastings of premium wines, particularly the Zeleni Silvanac variety. The surrounding areas are perfect for walks and cycling along the education and wine
trails, or fishing and bathing in the Danube River. In llok, pay a visit to the ethnography museum, the Church of St. John of Capistrano and the old llok wine cellars.
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Vladimir Vranjkovi¢

Vlatka Kraljevi¢a 52, 32236 llok
032590830

032590 830

098 9044 906, 098 9393 307
dragana.vranjkovic@gmail.com
0,5ha

500 m / nmv

01.01.—-31.12,, sub —ned, grupe po dogovoru /

Sat — Sun, for groups by appointment

Q Ergela Jankovi¢

Ergela Jankovi¢ nalazi sa uz cestu Vibanja — Drenovci na nekoliko hektara viastitog zemljista i posjeduje ukupno 30 ha oranica, vocnjaka i pasnjaka. Kuca i gos-
podarstvo njeguju tradicijsku arhitekturu podneblja. Ergela je smjestena u podrucju “spacvanskog bazena” koji je nadaleko poznat po slavonskoj Sumi, posebno
hrastu. Sume su ispresijecane mnogobrojnim vodotocima pogodnim za ribolov, a takoder su i poznato lovite. Gosti na gospodarstvu mogu sucjelovati u seoskim
aktivnostima te u voZnji konjskom zapregom i jahanju.

The Jankovic Stud Farm is situated on the road Vrbanja - Drenovci on several hectares ofits own land, and the estate is also in possession of some 30 ha of plough
fields, orchards and pastures. The house and estate nurture the traditional architecture of the region. The stud farm is located in the Spacva River basin, known far
and wide for its dense Slavonian oak forests. The forests are criss-crossed with a large number of watercourses suitable for fishing, and these are also well known
hunting grounds. Guests at the estate can participate in rural activities and in horse~drawn carriage rides or horsebackriding.

1 APP: 1/ 4, Cat: % % % Q - k-
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Vjekoslav Jankovi¢

Kneza Lj.Posavskog 212, 32254
Vrbanja
032863137

032863 137
098 652 104

vjekoslavjankovic@gmail.com

5ha

100 m / nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ KuSaonica i vinogradi Cobankovic
Temeljikugaonice obitefji Cobankovi¢, su na starom srijemskom podrumu kojikroz davnine njeguje tradiciju vinarstvai vinogradarstva, Kusaonica e obnovljena u
autenticnom stilu, simitacijom starog srijemskog cardaka.

The foundations of the Cobankovic family wine cellarstands on an old Srijem cellar that over time have nurtured the traditional o grape growing and wine making.
The cellar and tasting room have been refurbished in the authentic style, imitating the old Srijem cardak (wooden house).
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Vlatka Cobankovi¢
I.Gunduli¢a 28, 32236 llok
032593 099

032593 099
0981758760
vinogradi.ilok@gmail.com

www.vinogradi-ilok

01.01.—-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only



Berislav Barbari¢
Vladimira Nazora 27, 32236 llok
032593 359

098914 0354
opgbarbaric@yahoo.com

500 m?

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

OPG Berislav Barbari¢

Na obroncima smo Fruske gore, 200 m od sredista grada lloka. Njegujemo tradicijski nacin pecenja rakije uz koristenje uredaja za destilaciju “Aromat” koji zadrZava
valitetu i aromu voca. Nudimo kuSanje i kupnju naseg raznolikog proizvodnog asortimana: 8 vrsta rakija te likera od vidnje i starag ilockog vinjaka. Gosti na obitelj-
skom gospodarstvu mogu kusati domace voce i vino, razgledavati imane, a u vrijeme sezone sudjelovati u branju i preradivoca il prisustvovati samom procesu
destilacije. Nakon kuSanja nudimo odmor za dusu i tijelo u tradicijski uredenim sobama. Takoder organiziramo razgledavanje vinskih podruma i vinske ceste il
posjet muzeju u lloku.

The estate stands on the slopes of the Fruska Gora hills, 200 m from the centre of lok. We nurture the traditional way of making spirits, using the ‘Aromat’still to
ensure the quality and flavour of fruit are preserved. Our products, including 8 types of spirits, sour cherry liqueur and the old llok brandy, are available for tasting
and purchase. Guests at the estate can enjoy tasting our fruits and wines, touring the estate, and during the season, can take partin the fruit harvest and processing,
or watching the actual distilling process. After tasting, rest both body and mind in our traditionally decorated rooms. We also organise tours of wine cellars along
the wine road, or a visit to the museum in llok.

RM: 2/ 2, Cat: % % NI
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Marica Jovanovac

Kralja Tomislava 129, 32273
Gradiste
032841229

098 9682 542
snasini.kucari@hotmail.com
7949 m?

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

Snasini Kuéari
Ruralna kuca za odmor smiestenaje u malom selu Gradite kraj Zupanje, poznatom po tradicij Saranja tikvica. Tradiciju njegujemo i cuvajuci mnoge lijepe i ijetke
predmete, noSnju i stare zanate. Gospodarstvo je uredeno kroz muzejsko-izlozbeni i smieStajni dio u nekoliko stambenih i gospodarskih zgrada s pocetka 20.
stoljeca. Posebnost domacinstva nocenje je u pravoj Sokackoj sobi na slamaricama i perju. Nudimo kusanje svih delicija Slavonije: kulen, Sunka, kabasice, domaci

sir, pekmez, uz dequstacilu likera, rakijai prirodnih sokova iz viastite proizvodnje. Gosti mogu i sami ubrati i pripremiti namirnice iz vrta, nauiti spravijati zimnicu il
kuhati sokove, ali i Sarati (oslikavati) tikvice, izradivati zlatovez il obuci narodnu nosnju i fotografirati se za nezaboravnu uspomenu na Slavoniju.

This rural vacation house i situated in the small village of Gradiste near Zupanja, andis known for s tradition of painting gourds. This tradition has been nurtured,
and many beautiful and rare tems have been kept, including folk costumes and old trade tools. The estate has been refurbished as several houses and outbuildings
from the early 20th century, and include the museum-exhibit section and accommodation section. A specifcity of the estate is accommodation is a real Sokac room,
ona hay and feather bed. We offer tastings of all the well-known Slavonian delicacies. Guests can pick their own vegetables, leam how o pickle or make juices, paint
gourds, do golden embroidery zlatovez or have their photo taken in a traditional folk costume.

RM: 2 / 2, Ruralna kuca | Rural house: 6 beds, Cat: ¥ ¥ % /h\ 50
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Dubravko Baro3evi¢

Stjepana Radica 6, 32236 llok
032590 505

098 718612
dubravko.barosevic@vu.t—com.hr
www.srijemska-kuca.com.hr

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

Srijemska kuca

Usrijemskoj kuci uistinu se moZe uZivati umiru, tisini, vhunskim vinimai srijemskoj kuhinji. Boraveci ovdje gost osjeca duh starine, ali Siroku srijemsku dusu. lok,
najistocniji hrvatski grad, grad je kraljevske proslosti i duge vinske tradicije.

In this Srijem house, you can truly enjoy in the peace and quiet, premium wines and Srijem cuisine. In staying here, the guests can feel the old and broad Srijem
spirit. llok, Croatia’s easternmost town, is a town with a royal history and long wine tradition.
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e Klaini Kuéari

Na tromedi triju upanija i gradova (Slavonski Brod, Nova Gradi¥ka i Pozega) u selu Zivike na rijeci Savi posebost je gospodarstvo s turistiékim brodom “Grani-
Carka" kojim moZete zaploviti najduzom hrvatskom rijekom. Uz nezaboravu plovidbu, domacini goste obicno povezu konjskom zapregom u abilazak Sume sla-
vanskog hrasta, a obliznjislatkovodni ribnjak pogodan je za Setnju li pecanje uz zvukove prirode i kreket Zaba. Moguce je i terensko jahanje. Ugostiteljska ponuda
bazirana je na lokalnim specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela poput domacih trganaca, kulena i slavonske sarme.

In the village Zivike on the Sava River, at the tri-border of the counties and towns (Slavonski Brod, Nova Gradiska and Pozega), there is an estate with a distinctive
feature - the “Granicarka" tourism boat, which can take you on a ride along Croatia's longest river. In addition to this unforgettable sailing trip, the hosts can also
take you on a horse-drawn carriage ride through the Slavonian oak forest, while the nearby freshwater fish pond is a great place for a walk, or to do some fishing
amidst the sounds of nature and the croaking of frogs. Cross-country horsebackriding is another option. Enjoy fantastic local delicacies and the traditional cuisine,
including kulen, homemade spicy pepper sausage, Slavonian stuffed cabbage, or trganci (tattered dumplings).
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Ivan Kerekovi¢

Zivike 22, 35257 LuZani, Oriovac
035436113

035436113

099 7640 387
brodgranicarka@gmail.com
www.turizam-kerekovic.hr

3ha

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Kusaonica domaceg piva Bosnjak

Nedaleko Nove Cradiske, u plodnojravnici pitomo je posavsko selo Sicice gdje iz ljubavi prema hobiju - kuhanju piva, nastaje prva Kusaonica domaceg piva. Kusao-
nica je zanimljiva tocka u itinereru mnogih izletnika, mjesto druzenjai opustanja uz pivo spraviiena iskljucivo od prirodnih sastojaka: vode, jecmenog slada, hmelja
i pivskog kvasca. Domace pivo je punog okusa i bogate pjene, najcesce varijante su svijetlo i tamno, a ako ih pomijesamo, dobivamo trecu varijantu - “rezano
domace pivo”. Cesto sei zapjeva: “Vino pije ko vinograd sadi, ko ne sadi taj se pivorn hladi". Uz pivo mo3ete kusatii pivsku rakijicu te likere na bazi pivske rakijice.

In the fertile plains near Nova Gradiska is the picturesque Posavina village of Sicice, where love for a hobby - beermaking, has created the first Homemade beer
tasting hall. The tasting hallis a stop on the agendas of many excursionists, a site for socialising and relaxation alongside beer made exclusively from naturalingre-
dients: water, malted barley, hops and brewer's yeast. Homemade beeris rich in flavour and froth, and the most common variations are light and dark beer, while
if they are mixed, a third variation is obtained, and s called “cut homemade beer". There is a common chant in this region, which translated is “He who plants the
vineyard drinks the wine, he who does not refreshes himself with beer". In addition to beer, you can also try the beer spirits and our liqueur based on beer spirits.
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Ivan Bosnjak

SiCice 94, Vrbje,
35430 Nova Gradiska
035364 497

94 m/nmv

001.01.—31.72.samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Apini Dvori

Gospodarstvo staro 130 godina i danas njequje tradicijui obicaje kraja: pecenje rakije, pravijenje pekmeza, spremanje zimnice, Zetve, kolinja, spravijanje starinskih
Jela ukrusnoj peci i ognjistu te proizvodnju viastite hrane. Seoska kuca obitelji Mihaljevic sagradenaje 1879. g. i predstavija najreprezentativniji primjer tradicijskog
seljackog graditeljstva. Gospodarske zgrade sutradicijske izvedbe rasporeda  ¢ine okucnicu: Supe, pecara za peci rakiju, krusna pec, Stala i $tagalj te lijepo izraden
i UkraSen ambar za Cuvanje Zita i ostale lietine u zmu. Od zabavnih sadrZaja nudi se voznja seljackim kolima, jahanje konja, branje gliiva, a u ljetnim mjesecima
kupanje il ibolov na rijeci Vutici. Cesto se organiziraju i kole u prirodi.

This farm holding is 130 years old and even today it nurtures the tradition and customs of the region: making spirits, jams, preparing pickled goods, the harvest,
the pig slaughter, preparing old-fashioned meals in the bread oven and over the hearth, and the production of food. The rural house of the Mihaljevic family was
constructed in 1879 and is the most representative example of traditional rural architecture. The outbuildings are traditionally built and laid out in the courtyard:
the sheds, still for making spirits, bread oven, barn and stables, and the beautifully made and embellished granary for keeping wheat and other summer grains.
Activities offered include carriage rides through the village, horsebackriding, mushroom picking, while in the summer enjoy a swim or fishing on the Vucica River,
Nature schools are also often organised.
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Katarina Mihaljevi¢

Matije Gupca 144, Bocanjevci,
31554 Belisce

0915191 501
info@apin-dvor.com
www.apin-dvor.com

0,7 ha

300 m/ nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only



Vinko Medi¢
Planine 168, 31307 Zmajevac
031570215

0912201110
krunamedic@gmail.com
www.cokot—carda.hr
1ha

98 m/ nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

e Cokot — €arda

Cokot - Carda je smjestena u Zmajeveu na padinama Banske kose, u blizini dunavskih rukavaca uronjenih u quste mogvarne Sume pune divljaci i ijeénih riba.
Natkriveni vanjski prostor, u stilu madarskin Pustara, pruza mogucnost dugo u no¢ uZivati u glazbi te osluhnuti mir u okruZju vinograda i usnulog sela. Gosti se
mogu opustit u Setnji i u igri na zelenim terenima okruZenim vinogradima. Uz domaca jela pripremljena na otvorenoj vatri, nudimo i degustaciju viastitih do-
macihvina vrhunske kvalitete.

Cokot - carda s found in Zmajevac, on the slopes of the Banska Kosa hill near the backwaters of the Danube River submerged deep in the wetland forests filled
withwild game and freshwater fish. The covered outer area, in the Hungarian Pustara style, allows guests to enjoy music deep into the night or to take in the silence
surrounding the house and vineyards and the sleepy village. Guests can enjoy a walk or play on the green fields surrounded by vineyards. Homestyle meals are
prepared over an open fire, and our homemade premium quality wines are available for tasting.
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Julija Tarnai Apel
I.L.Ribara 27,31315 Karanac
031720034

0912101212
apel@trimudraca.com

0,5 ha

102 m/ nmv

@ IzletiSte Tri mudraca

[zletiSte Tri mudraca nudi mogucnost doZivljaja seoskog Zivota u Zivopisnom selu Karanac podno nevelikog, ali prirodno zanimljivog Baranjskog brda. U nizu “u3o-
renih” panonskih kuca, nalazi se i jedna “gradanska”, a u njoj goste Ceka gazda Apel sa svojom obitelji. Osim slasne tradicijske kuhinje i gastronomskog dozivijaja
nude se voznje terenskim automabilima, quadovima, Camcima, pjesacke ture te sve ostale aktivnosti koje ¢e upotpuniti nezaboravan boravak u Baranji. Osim
individualnih gastiju, ugoscavaju se i vece grupe te je izletiste posebice usmjereno na korporativni turizam.

The excursion house Tri mudraca allows you to experience village life in the picturesque village of Karanacjust under the small butinteresting Baranjsko Brdo hill. In
the series of small Pannonian houses, there is an 'upper class house, in which Apel and his family await you. In addition to the tasty traditional cuisine and culinary
experiences, it is possible to take a ride in a terrain vehicle, quad or boat, take a hiking tour or enjoy other activities to ensure an unforgettable stay in Baranja. In
addition to individual quests, larger groups are also welcome, and the excursion house s particularly focused on corporate tourism.
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Sat — Sun, for groups by appointment

Dario Geto
Sandora Petefija 29, 31328 Lug, Bilje
031750 750

0911750 750
dario.geto@inet.hr
www.opg-geto.hr

12,5ha

01.04.—-01.10., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

e OPG Dario Geto

Gospodarstvo se nalazi u srediSnjem dijelu Baranje u neposrednoj blizini Kopackog rita. U sklopu gospodarstva nalazi se autentiéna baranjska kuca sagradena
1924, god, a tu je farma koza i sirana za proizvodnju kozjeg sira s kusaonicom. Redovno se provode prakticne radionice te prezentacije proizvodnje sira na nacin
autentican za ovaj kraj.

The holdingis situated in central Baranja, in the direct vicinity of Kopacki Rit. The farm features an authentic Baranja style house, erected in 1924. Goats are raised
and cheese produced on site, with a tasting hall. Practical workshops and a presentation of cheese production in the authentic way of this region are reqularly held.
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€) oPG Nada Milojevi¢

Kuca je sagradena davne 1857. god od blata i pruca te predstavija autohtonu baranjsku kuéu. Obnovijenaje i opremljena isto tako starim namjestajem i detaljima.
U dvoriStu kuce nalaze se sjenice, stara pec za kruh, seoska kola i oruda za obradu zemlje. Moguce je razgledavanje i prezentacija gospodarstva uz provadenje
programa kreativnih i edukativnih radionica za rukotvorstvo, tkanje te tradicijsko i ekolosko pripremanie hrane  zimnice.

The house was constructed back in 1857 from mud and reeds, and represents an autochthonous house of the Baranja region. It was restored and fitted with
antique furnishings and details. The courtyard has a barn, an old bread oven, village carriage and various ploughing tools. It is possible to view a presentation of
the farm, or to organise creative and educational workshops for handicrafts or weaving, and the traditional and organic preparation of food and pickled goods.

Nada Milojevi¢

Branka Radicevica 66,
31324 Jagodnjak
031745106

031745106
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0998118576
nada.milojevic60@hotmail.com
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01.01.—01.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seljacko domacinstvo Bandov

Nase seljacko domacinstvo nudi tradicionalno uredenu kusaonicu u podrumu obiteljske kuce. Proizvodimo bijela i crna ving, grasevinu i frankovku. Uz prethodnu
najavu, za grupe gostiju, organiziramo vodene degustacije, a U ponudi su jos i Setnje po vinogradima i ibolov.

Qur rural tourism estate offers a traditional decorated tasting room in the cellar of our family home. We produce both red (Frankish) and white (GraSevina) wines.
We organise quided tastings for groups by appointment, or quests can take walks through the vineyards or o fishing.

Ante Bandov

Planina 24, 31305 Gaji¢

031702026
031495 975
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01.05.—-31.10., sub — ned, grupe po dogovoru
/ Sat=Sun, for groups by appointment

@ Vinarija Antunovic¢

Vinarija ima 100 godiSnju obiteljsku tradiciju uzgoja vinove loze  proizvodnje vina u vinarskoj podregiji Podunavije - vinagorje Erdut. U sortnom dijapazonu 75%
¢ine bijele, a 25% cme sorte. TrZiSni i proizvodni princip rada vinarije jeste “butik vinarija”, vrhunska vina u malim serijama za prave vinoljupce. U sklopu objekta
Je kusaonica s ponudom domacih jela i vina. Moguc je posjet vinskoj cesti i obliznjem svetiStu Gospe od Utocidta u Ajmasu. U Dalju vrijedi posjetiti Muzej vina
Teutoburgium, kao i rdnu kucu proslavljenag izumitelja Milutina Milankovica (1879.- 1958.). Rijeka Dunav, na samo 50-ak metara od vinarije, pruza moguénost
dodatnih aktivnosti i opustanja.

The winery has a 100 year tradition in the growing of grapes and production of wine in the Erdut wine region of Podunavje. The grapes they grow include 75%

white and 25% red varieties. The market and production principle of the winery operations is a ‘boutique’ winery, with small series of premium wines for true wine Jasna Antunovi¢ Turk

aficionados. The winery also has a tasting hall that also offers homemade meals and wines. Itis possible to pay a visit to the wine road, or visit the nearby sanctuary Ulica brace Radi¢ 17, 31226 Dalj

of Our Lady of Refuge in Aljmas. In Dalj, it is worthwhile visiting the Teutoburgium Wine Museum, and the birth house of famed inventor Milutin Milankovic (1879 031 590 350

—1958). The Danube River, just 50 m from the winery, offers additional opportunities for active leisure time or relaxation. 031369 662
AN

R Bro 098 268 230

vinarija.antunovic@gmail.com
E I I www.vina-antunovic.hr

17 ha

REOBDADEDEANND 08N oo

45.489416, 18.991435

01.05.-31.10., sub — ned, grupe po dogovoru /
spa

Sat—Sun, for groups by appointment
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Mihalj Gerstmajer
Petefija Sandora 31,
31307 Zmajevac
031734143

031735276

0913515586
vinagerstmajer@gmail.com
2 ha

105 m / nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

Q Vinarija Gerstmajer

Podrumiz 19. st, velicine 300 m? nalazi se iznad sela Zmajevac, udaljen 15 km od Parka prirode Kopackirit. Njeguje se tradicionalni nacin proizvodnje vrhunskih
vina: graevine, pinota sivog, traminca, rajnskog rizliga i chardonnaya. Nude se tradicionalna jela i specijaliteti poput paprikasa od domacih pijetiova, kotlovine u
vinu i dr. Blizina rijeke Dunav pruza mogucnost za Setnju, kaoi voznju biciklom. Domacini rado daju sve informacije o drugim vinarima i ugostiteljskim objektima,
kaoi 0 znamenitostima ovoga kraja.

This 19" cellar, about 300 m? in'size, is found above the village of Zmajevac, just 15 km from the Kopacki Rit Nature Park. The winery nurtures the traditional way of
producing premium wines: Crasevina, Pinot Cris, Gewdirztraminer, Rhine Riesling and Chardonnay. Traditional dishes and delicacies are offered, including rooster
paprika stew, pork stew in wine, etc. The proximity to the Danube River offers the possibility of taking walks or cycling. Your hosts will be pleased to give you infor-
mation abaut other wineries and hospitality facilities nearby, and about the sights of the region.

20 Bk 50

<R Inl F- RO iR

Simo i Slavica Bozi¢
Slavonska 8, 34551 Lipik
034421012

099 595 7589
gospodarstvo.bozic@gmail.com
www.klaster-kuna.hr

6,5 ha

01.04.—01.11.samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

e EKO gospodarstvo Bozi¢

Za svakoga koji krene u potragu za mirom i odmorom, istinskim vrijednostima seoskog Zivota i [iepotom ocuvane prirode, nase je ekogospodarstvo idealno odre-
diste. Nalazi se u blizini grada Lipika na obali ijeke Pakre, u podnoZju bogatih hrastovih Sumai vinograda. Gostima nudimo razgledavanje etnomuzeja s vrtom sa
starinskim vrstama cvijeca, a tu je irijetka zbirka starih poljoprivrednin strojeva. Uz tradicijsku baStinu zapadne Slavonije, gospodarstvo dijeli i male tajne proizvod-
nje ekoloske, zdrave hrane. Nudimo edukacije o ekoloskom vocarstvu i ovéarstvu te degustacije ekoproizvoda. Setnicom uz rijeku Pakru za 1 km moZete stici do
Drzavne ergele lipicanaca, koju vrijedi posjetit.

For anyone looking for peace and relaxation, the true values of village life and the beauty of preserved nature, our organic farm is the ideal destination. Situated
near the town of Lipik on the banks of the Pakra River, in the foothills of rich oak forests and vineyards. We offer quests tours of the ethno-museum with garden
andits collection of old flower varieties, and the rare collection of antique farm equipment. In addition to the traditional heritage of wester Slavonia, the farm
also shares s little secrets in the production of healthy, organic food. We offer education on organic fruit growing and sheep breeding, and tastings of organic
products. A walk along the Pakra River for about Tkm will bring you to the State Stud Farm and its Lipizzaner horses, certainly worth a visit.
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Burdica Bello

Eugena Podubskog 40, 34310
Pleternica

034251597

098 500 096
togbello@gmail.com
0,5ha

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Etnokuc¢a Bello

Prvo smo obiteljsko turisticko gospodarstvo registrirano u Pozesko-slavonskoj Zupaniji. Kroz Cetiri generacije Zivljenja na ovim prostorima bavimo se poljoprivre-
dom, kaoi vinogradarstvom, te smo nositelj brojnih nagrada priznanja. Na gospodarstvu nudimo gastronomsko bogatstvo Slavonije, takoder i vina, vise vrsta likera
i domacih rakija, koje spravijamo po receptima nasin djedova. VIasnici smo 6 lipicanskih konja koji u fijakeru prevoze naSe goste, takoder sudjelujemo na raznim
vrstama priredaba Sirom Hrvatske.

Wewere the first family based tourism farm registered in Pozega-Slavonia County. Over the four generations we have lived in this region, we have tended the land
and grown grapes and made wine, and have won numerous awards and recognitions for our wark. At the farm, we offer the culinary wealth of Slavonia, in addition
to wines, many times of liqueurs and homemade spirits that we make using the recipes of our forefathers. We own six Lipizzaner horses, and we offer our guests
carriage rides. We also take partin a number of events around Croatia.
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Q KuSaonica vina Krauthaker

Gospodarstvo na obroncima gore Kdije, nedaleko Parka prirode Papuk njeguje tradiciju vise od 20 godina. Ugostiteljska ponuda je bazirana na lokalnim speci-
Jalitetima i kuSanju vrhunskog vina. Posebnost gospodarstva je obrada dijela vinograda na tradicionalan nacin - konjima. Gosti na gospodarstvu mogu obi¢i vinski
podrum. Okolica gospodarstvaraj je za Setnju s poucnom stazom, koja se proteZe od Stale s konjima, kroz vinograde, dijelom Vinske ceste Kutjeva, sve do vinskog
podruma Krauthaker. Staza je pogodnai za voznju biciklom. U gradu vrijedi posjetiti crkvu sv. Marije, dvorac Kutjevo s perivojem ivinskim podrum iz 1232. god. te
TrggraSevine - jedinstven u svijetu.

The estate on the slopes of the Krndija hills, near the Papuk Nature Park, has been nurturing the traditions of the region for more than 20 years. The hospitality offer
is based on local specialities and the tasting of premium wines. A specificity of this estate is that work in part of the vineyard is still carried out in the traditional way
—with horses. Guests are welcome to tour the wine collar. The surroundings of the estate are a haven for walks along the educational trail, which extends from the
horse stables, through the vineyard, along the Kutjevo Wine Road, all the way to the Krauthaker wine cellar. The trailis also suitable for bicycling. In town, visit the
Church of St. Mary, the Kutjevo castle with its gardens and wine cellar from 1232, and the Trg GraSevine square - the only one ofits kind in the world.
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Vlado Krauthaker

Ivana Jambrovic¢a 6, 34340 Kutjevo
034315 000

034315001

0995785610
grgic@krauthaker.hr
www.krauthaker.hr

0,2 ha

236 m/ nmv

45423692, 17.875592

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ KuSaonica vina Marin Jogun

KuSaonicavinanalazi se u malom slavonskom selu Toranj podno Papuka. Smiestenaje u vise od 60 godina starom $taglju gradenom u tradicionalnom stilu gradnje.
Gospodarstvo posjeduje 20 000 ¢okota vinove loze raznih sorti te u svojoj ponudi ima 9 vrsta kvalitetnih vina za kusanje. Gosti mogu sudjelovati u procesu pripreme
sezonskih domacih proizvoda i pica, od same berbe do proizvodnje vina. Sve se dogada u krugu stare tradicionalne kuce i Staglja te ekoloski istog i ocuvanog
okolisa, obogacenog izlozenim starim alatima. Uz uZitak kusanja kvalitetnog vina Cesto se uZiva i u zvucima tradicionalne glazbe.

The wine tasting facility is situated in the small Slavonian village of Toranj at the foot of Mt. Papuk. The facility is housed in a 60 year old barn that was constructed in
the traditional architectural style. The estate has more than 20,000 grape vines of different varieties, and offers tastings of nine types of high quality wines. Guests
are welcome to participate in the process of preparing seasonal homemade products and beverages, from the harvest to wine production. The entire process
takes place here, at the old traditional house and barn, in this ecologically pure and preserved environment, enriched with exhibits of old farm tools. The pleasure
of tasting quality wine can be further enhanced with the sounds of traditional music.
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Marin Jogun
Toranj 12, 34330 Velika
034239 069

098 760 553

120 m?
220 m/ nmv

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Mlin Drenovac

Nudi se razgledavanje starog miing, Setnje uz rijeku, voznja biciklima, razgledavanje stare crkve sv. Dmitra te kuce poznatog hivatskog lijechika i specijalsta hi-
gijene Andrije Stampara, starog rudnika u Paviovcima, voznja Camcima i ribolov na rijeci Orljavi, promatranje pica uz rijeku, voznja kocijama od miina do mlina.
Prehranu Cine izvorna jela vezana uz ekoloske proizvode i mlin.

Tours of the old millare available. Other activities include walks along the river,bicycle ides, viewing the old Church of St. Demeter and the house of famous Cro-
atian physician and hygiene specialist Andrija Stampar, the old mine at Pavlovci, a boat ride and fishing on the Orfjavi River, birdwatching along the river, carriage
rides from mill to mill. Our culinary offer is based on indigenous dishes of the region, made from organically grown products and products from the milks.

ASRORSEDEME

Ljiljana Soch i Ivan Loznar

Drenovac 1B,
34315 Brodski Drenovac, Pleternica

034269 022
034269 022

lillisoch@yahoo.de

9 ha
50 m/nmv

45.681983, 15.656083

01.06.—31.10., sub — ned, grupe po dogovoru /
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Predrag Livak
Dr. V. Maceka 7, 34000 PoZega

099 3020 007
predrag.livak@opg-livak.hr,
livak8@gmail.com
www.opg-livak.hr

0,56 ha
200 m/nmv

01.04.-31.10., samo uz prethodnu

najavu / by appointment only

) opG Livak

Gospodarstvo je u Kutjevu i ima 3 lijepe cieline: vocnjak, brdski travnjak i Sumarak. Tijekom 2011, provedeno je floristicko istrazivanje i zabiljezene su 174 biljne
vrste (26 zakonom zaticenih i 2 zakonom strogo zaticene). Boravak i sve aktivnosti na OPG-u, kao i ulaz u mini ZOO vrt su besplatni. NaS vocnjak krase stare sorte
vacakai stabla divljih drvenastih i grmolikin vrsta, ¢ije plodove koristimo u prehrani. Na livadi - koSanici raste razlicito zeljasto bilje, medu kojim je veci broj jekovitih
vrsta. U Sumarku se, izmedu nekoliko vrsta drveca i grmija, najvise istice hrast sladun. Za goste organiziramo izlet s obilaskom vile Vinkomir u Kutjevu najljepseg
vidikovca na Zlatnu dolinu s vinogradima.

The farmis situated in Kutjevo and has three lovely areas: the orchard, the mountain meadow and the forest glade. During 2011, floral research was conducted in
these habitats, and 174 plant species were recorded (of which 26 are protected and 2 strictly protected by law). All activities at the farm and entrance to the mini
200 are free of charge. Our orchard contains trees of old fruit varieties and trees of wild woody and shrub species, and their fruits are used in our diets. A variety of
green plant species grow on the meadows, including a large number of medicinal herbs. The most prominent tree in the forest glades are the pedunculate oak
and many tree and shrub species. For guests, we organise excursions and tours of the Vinkomir Villa in Kutjevo, the loveliest viewing point over the Golden Valley
and its vineyards.
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Mario BlaZevi¢

Glavna 113, 34330 Radovancdi, Velika

034273525
034273525
098212393
aloalopz@gmail.com
5,5ha

340 m/nmv

01.01.-31.12,, samo vikendom,
grupe po dogovoru / weekends
only, for groups by appointment

@ OPG Mario Blazevi¢

Najuznim obroncima Parka prirode Papuk, u selu Radovanci pokraj Velike, nalazi se OPG Blazevic  ranc “Filippos" na kojem moZete boraviti uz bogatu gastronom-
sku ponudu domacinjelai pica i se baviti sportsko-rekreativnim aktivnostima kao $to su Skolai terensko jahanje. Nudimo i kvalitetan pansion za konje.

Onthe southern slopes of the Papuk Nature Park, in the village of Radovanci near Veelika, is the BlaZevic family farm and Filippos ranch. Enjoy accommodations here
with a lavish culinary offer of homemade foods and beverages, or take partin one of the many sporting and recreational activities, such as horseback riding school
or cross country. We also offer high quality accommodations for horses.
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Mario Marinovi¢
Stitnjak 1A, 34000 PoZega
098 9787 638

15ha
150 — 200 m/nmv

45.375014, 17.645781

01.04.—-01.11.,, pon—ned/
all week Mon-Sun

@ OPG Mario Marinovi¢

Nase izletite nalazi se pod obroncima Papuka, 4 km od grada Pozege. Njegujemo tradiciju vise od 20 godina. Ugostiteljska ponuda bazirana je nalokalnim specijali-
tetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput fiS-paprikasai riba na rasljama, uz kuSanje vrhunskih vinai prirodnih sokova. Gosti mogu sudjelovati u raznim aktiv-
nostima, baviti se ribolovom ilirazgledavati prirodu te iznajmiti sjenice i rostile firazgledati etno zbirku. Okolica gospodarstva rajje za Setnju s 2 poucne staze, alii za
planinarenje, ribolov te voznju biciklom u prirodi. Zanimljive izletnicke tocke su botanicki i geoloskilokaliteti parka prirode Papuki raznolika kulturna bastina okolice.

Our excursion destination is situated in the foothills of Mt. Papuk, just 4 km from the town of PoZega. We have been nurturing this tradition for more than 20 years.
Ourculinary offer is based onocal specialities and the traditional preparation of dishes suich as spicy fish stew and fish grilled by the fire, with the tasting of premium
wines and natural fruit juices. Guests can participate in a variety of activities, go fishing or enjoy nature, and rent a gazebo and barbecue for the day, or view the
ethnography collection. The surroundings of the estate are a paradise for walkers, with two educational trails, and also for hiking, fishing and cycling through nature,
Interesting excursion sites are the botanical and geological sites in Papuk Nature Park, and the diverse cultural heritage of the surrounding area.

AN

R Bh-
—

SRDEMN

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr



Nacionalni katalog »Ruralni turizam Hrvatske« | National Catalogue Rural Tourism in Croatia

@ Stari fenjeri

Objekt je smiesten 5 km od grada Pozega. Ureden je u rustikalnom stilu s puno starih predmeta. Ugostiteljska ponuda bazira se na slavonskim specialitetimai
tradicijskom nacinu pripreme jela, uz vrhunska kvalitetna vina. Posebnost imanja je viastiti uzqoj pastrve i ljetna terasa s pagledom na ribnjake. Cijelo imanje je
okruzeno Sumom i okolica je raj za Setnju, ribolov i istrazivanje prirode. Gosti na imanju mogu vjezbati na trim stazi oko ribnjaka, koristiti razne sportske terene
ili se okusati u voznji po oznacenoj cross country biciklistickoj stazi. Zanimljive izletnicke tocke su barokna jezgra Pozege, Geopark — Park prirode Papuk te brojne
kusaonice ivinski podrumi u okolici.

The estate s situated 5 km from the town of PoZega. It has been decorated in a rustic style, with many old artefacts. The hospitality offer has been based on Slavo-
nian delicacies and the traditional manner of preparing food, with premium quality wines. A special feature of the estate is the rearing of trout, and the summer
terrace overlooking the fish farm. The entire estate is surrounded by woods, and the environment s ideal for walks, fishing and researching nature. Guests can work
out on the trim track around the fish pond, use the many sports terrains, or head on bicycles on the cross-country trail. Interesting excursion destinations are the
Baroque town core of Pozega, the geapark of Papuk Nature Park and numerous wine cellars and wine tasting facilities in the vicinity.
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Tatjana Odvorc¢ic¢

Turni¢ 2a, 34000 PoZega
034622277

034274 505

098 811 554,099 2742 222
info@stari-fenjeri.com
www.stari-fenjeri.com

2ha

160 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

° Vinogradarstvo i vinarstvo B. Jakobovi¢

Vinogradi nase vinarije na juznim su, uvijek osuncanim i prozracnim, obroncima Papuka povrh sela Vetovo u srcu najkvalitetnijeg hrvatskog Vinogorja Kutjevo.
Obiteljski vino proizvodimo ve¢ 100 goding, o cemu svjedoCe stare bacve s urezanim inicijalima koje Cuvamo i danas. U svojoj vinskoj kuci stvaramo vrhunska i
kvalitetna vina, stalno prosirujuci asortiman kako ponude ving, tako  dodatnih usluga. Nasa vina iz godine u godinu osvajaju prestizna priznanja i nagrade, a potvrda
su stalnog ulaganja u kvalitetu i tehnologiju uvazavajuci naslijede i tradiciju. U kusaonici nudimo zanimljive edukacijske radionice, pod vodstvom sommeliera, 0
podneblju, sortama, vinima tradiciji uZivanja u njima.

The vineyards of our winery stand on the sunny and airy slopes of Mt. Papuk, above the village of Vetovo, in the heart of the best quality Croatian wine region,
Kutjevo. We have been producing our family wine for the past 100 years, and the old barrels with the carved initials we still keep today bear witness to this long
history. In our winery, we produce quality and premium quality wines, and we reqularly expand our offer, both in terms of the wines we offer and additional services.
From year to Year, our wines win prestigious awards and recognition, and are the confirmation of the constant investments in quality and technology, while taking
special care of our heritage and tradition. We provide interesting educational workshops in our tasting room, under the guidance of a sommelier, about the climate,
varieties of wines, and the traditions of enjoying them.
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Branko Jakobovi¢

Stjepana Radica 60, Kutjevo,
34335 Vetovo
034267 266

034267 266

098711100
vinarija.jakobovic@gmail.com
www.jakobovic-vina.hr

0,2 ha

220-260 m/nmv

45.425014, 17.792083

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

e Zlatni klas Otrovanec

Umalom smoselu Otrovanec, izmedu rijeke Drave i obronaka Bilogore, u pitoresknoj Podravini. lzgled imanja s restoranom slikovit je prikaz tradicionalne podravske
arhitekture s mnostvom detalja od drveta u etnoambijentu naSe okucnice. Osnovna ponuda kuhinje okrenuta je tradicionalnim jelima, s naglaskom na zaboravijene
recepte od koprive, jela od buce, slatkovodne ribe namnogo nacina te vegetarijansku kuhinju. Za goste nudimo konjicke aktivnosti u smislu Skole jahanja, terenskog
jahanja, voZnje kocijom, a u zimskim mjesecima i voZnje konjskim saonicama. Imanje nudi i prikaz brojnih starih zanata, pa tako postaji kovanica, tkalacki stan
rucni mlin za mijevenje bradna, a ovisno o interesu grupe nudimo prezentacile uZivo.

We arelocated in the village of Otrovanec, between the Drava River and the slopes of M. Bilogora, in the picturesque Podravina region along the Drava River. The
appearance of the estate and restaurant is a picturesque image of the traditional Podravina architecture, with a multitude of wooden details in the ethno-ambience
of our courtyard. Our cuisine is fundamentally based on traditional dishes, with an emphasis on almost forgotten dishes made of nettles, squash, freshwater fish
prepared in many ways, and vegetarian cuisine. Guests are welcome to take part in equestrian activities, such as riding school, cross-country riding, carriage rides
and harse-drawn sleigh rides in winter. The estate also houses a number of old crafts, including a smithing shop, weaver's loom and manual mill for flour, and
demonstrations are possible depending on the interests of groups.
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Branko i Bernard Tkalcec
Otrovanec 228, 33405 Pitomaca
033714114

0989028 208, 099 2318 781
zlatni.klas.otrovanec@vt.t-com.hr
www.zlatni-klas.hr

8ha

150 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun



Ivan Peri¢

Vinogradska bb, 32281 Ivankovo
032381444

0955061 787
antin.stan@gmail.com
www.antin-stan.hr

1,7 ha

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Antin Stan

Gospodarstvo je smjesteno pored sela vankova, 5 km od Vinkovaca. OkruZeni smo nepreglednim oranicama, poljimai voénjacima. Gospodarstvo njeguje tradiciju
0d1996.qod, kada e pokojni Ante Peric sa svojom Katom i obitelji zapoceo realiziratijednu lijepu i kreativnu pricu seoskog turizma. Poznati smo po bogatoj ponudi
viastitih proizvoda, a kulinarski specijaliteti gospodarstva su domaci kruh, kulenova seka, slanina, kobasice, cvarci te razicite vrste vocni rakija (Amor, Viamovka,
Sivovica i Jabukovaca) koje se mogu kuSati i kupiti u nasoj etnosuvenirnici. Gostima se nudi odmor i boravak u istoj priradi seoskog krajolik, rekreacija, Setnje,
koncertiili ukljucivanje u svakodnevne seoske aktivnasti.

The estate is situated near the village of Ivankovo, 5 km from Vinkovci and is surrounded by vast plough fields, meadows and orchards. The estate has been in
operation since 1996, when thelate Ante Peri¢ and his wife Kata and family began their beautiful and creative story of rural tourism. The estate is known for its wide
range of products made on site, and the culinary specialities of the estate are homemade bread, kulenova seka spicy pepper sausage, bacon, sausages, cracklings
and a variety of fruit spirits (Amor, pear, plum and apple) that can be tasted and purchased in our ethno-souvenir shop. Guests are invited to enjoy the pristine
nature of the rurallandscape, recreation, walks, concerts or to take partin the daily activities on the estate.
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Stanko Sarcevi¢

Vladimira Nazora 96,
32275 Bo3njaci

098 703 878

0,5 ha

82,2m/ nmv

01.01.—-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ KuSaonica Ambar “Put vo¢ne kapi*

U ljepoj Slavoniji, u prostorima istocnog dijela Sokadije, nalazi se selo Bognjaci. U tradicionalnom objektu, smjeStenom u sreditu sela, moqu se kusatirakije ivoéni
likeri, suhomesnati proizvodi te razgledati moderna susara za susenje Sjiva. Takoder, gosti mogu kuSati proizvode iz vocnjaka koje sami uberu.

The village of Bosnjaci is found in beautiful Slavonia, in the vast expanses of the eastern part of Sokadia. Try the spirits and fruit iqueurs, cured meat products, and
tour the modern plum drying plant n this traditional house standing in the middle of the village. Guests are also welcome to try fruits they pick from the orchards
themselves.
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Denis Zeko

Hrvatske nezavisnosti 27,
32000 Vukovar

032410633
032410633

092 3085290
denis@dunavski-raj.com
www.dunavski-raj.com
1,5ha

01.03.-01.10., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

€ 0PG Denis zeko

0d osnutka 2007. godine do danas specijalizirani smo za seoski turizam, s gastronomskom ponudorn baziranom na nainu Zivota nasih starih i zastuplienosti
tavanskih delicija —na dimu suSenog mesa, kao i tradicijski pekarski zalogaji. Od zabavnih aktivnosti na posjedu nudimo od starih igara, preko radionica o tradicij-
skoj proizvodnji do upoznavanja kulture jahanja i konjickog sporta. Posjed je smiesten u ugodnom prirodnom okruzenju srijemskih poljai vinograda, nedaleko od
znacajnog arheoloskog nalazista Vucedol pokraj grada Vukovara.

Since ts establishment in 2007, we have been specialised in rural tourism, and our culinary offeris based on the way of life of our elders and ‘attic’ delicacies: smoke
cured meats and traditional milled products. Entertaining activities includes old games, workshops on traditional food production, and familiarisation with horse-
backriding and equestrian sport. The estate is situated in beautiful landscape, surrounded by the Srijem fields and vineyards, near the prominent archaeological
site Vucedol by the town of Vukovar,
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@ OPG Dragun

Nastavljajuci biteljsku tradiciju, vinariju Dragun zajednickivode dva brata sa svojim obiteljima. Vina s iastitom etiketom u ponudisu od 2005. god, i sve ih se moze
kusati u kuSaonici u sklopu obiteljskog podruma. U vinogradima previadavaju bijele sorte grozda: graSevina, rajnski rizling, chardonnay, sauvignon blanc, traminac,
od kojihje najzastuplienija grasevina. Od cmih sorti uzgaja se cabernet sauvignon i merlot. PoloZaj vinograda daje vinima posebnost i iznimnu kvalitetu. Bijela vina
su pun, ekstratna, vocnog mirisa, a o vina je puno, snazno, mirisom na Sumsko voce, visnju, Sivu.

In continuing the family tradition, the Dragun winery is jointly run by two brothers and their families. Their own label wines have been available for sale since
2005, and all the varieties may be tried i the tasting room in the family wine cellar. The white varieties are dominant here: GraSevina, Rhine Riesling, Chardonnay;,
Sauvignon Blanc, Gewdirztraminer, with Grasevina as the most common. Red varieties made here are Cabernet Sauvignon and Merlot. The position of the vineyard
gives wines a distinctive and exceptional quality. The whites have a full, fruity aroma, while the reds are full, strong with hints of wild berry, sour cherry and plum.
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Zvonimir i Vladimir Dragun
M. Cobankovica 13, 32236 llok

099 216 0649, 098 171 9134
zvonimir.dragun1@vk.t-com.hr
www.vinarija-dragun.hr

2,67 ha

106 m/nmv

01.01.—-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

() 0oPG Paula stipeti¢

Obiteljsko gospodarstvo nalazi se u lloku i njeguje tradiciju u vinarstvu i vinogradarstvu vise od 160 godina. U sklopu gospodarstva nalaze se dva vinska podruma.
Prvidatira iz 1860, a drugiiz 1890. god. i oba su ukopana uzemlju. Obitel obraduje 3 ha vinograda, a vina se njeguju u stogodisnjim hrastovim bacvama. Ve¢ nakon
gradnje prvog vinskog podruma pocelo se proizvaditi vino za prodaju, a od 2002. god. vina se proizvode s oznakom kantroliranog podrijetla te se mogu kusati i
kupiti u nasoj obiteljskoj kuSaonici.

The family farm is found in llok, and has been nurturing grape growing and wine making traditions for more than 160 years. There are two wine cellars on the
estate, the first from 1860, the second from 1890, and both are dug into the ground. The family cultivates 3 ha of vineyards, and the wine is aged in century old
oak barrels. After the construction of the first wine cellar, wine began to be produced for sale. Since 2002, our wines bear the label of controlled origin, and may be
tasted and purchased in our tasting room.
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Paula Stipeti¢
Stjepana Radica 16, 32236 llok
032591 068

098 1863 942
paula.stipetic@vu.t-com.hr

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

() opG peraki¢

OPG Perakic nalazi se 5 km od grada Zupanje i jedan je od nositelja Ceste zlatne niti. Obitelj se dugi niz godina bavi ratarskom proizvodrjom i proizvadnjom suho-
mesnatih proizvoda kao tradicijskog nasljeda, a u zadnje 3 godine napravili smo i kuSaonicu hrane s 50 sjedecih mjesta. Nudimo suhomesnate proizvode kao $to
surkulin, kulin seka, varci, kobasica i Svargl koj se uz kusanje ujedno mogu i kupiti.

The Perakic family farmis 5 km from Zupanja and is one of the main hosts on the Golden Thread Road (Ceste zlatne niti). For many years, the family has been ded-
icated to crop production and the production of cured meat products as part of its traditional legacy, and several years ago, they built a tasting hall with a capacity
of 50 seats. Cured meat products offered include spicy pepper sausages (kulin, kulin seka), cracklings, sausages and aspics, which can be tried and purchased.
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Zdenko Peraki¢

Vladimira Nazora 77,32275
Bosnjaci
032 845523

098 927 8255

zdenkoperakic@gmail.com
0,003 ha

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only



Marko Maro3evac
Baruna Trenka 59, 32270 Zupanja
032 837296

0977672717

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Poljoprivredni obrt “Galovic¢ — Ivi¢"

Tradicijska Sokacka kucaizgradena je 1900.god. iu njoj se Cuva tradicijska arhitektura s pripadajucim objektima: tagalj, Stala, bunar deram ikrusna pec. Gostima se
pokazuje nekadasnji Zivot starosjedilaca - Sokaca  pogranicnom podrucju, prezentacijom tradicijskog nacina Zivota. Ujedno se moze uZivati u voznji zapreznim
kolima, jahanju konja, oblacenju u narodnu no3nju i okusati se u izradi zlatoveza.

The traditional Sokac house was constructed in 1900 and features the traditional architectural elements and accompanying structures; ba, stables, deram well

and bread oven. Guests can see what life was oncelike for the people here, the Sokciin border areas, in presentations of the tracitional way of ife. Guests can also
enjoy carriage rides, horsebackriding, dressing up in traditional costumes or try their hand at the traditional zlatovez gold embroidery.
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Branko Radman
Stjepana Radica 27, 32100 Vinkovci
032 363 469

098 1663 918, 099 2022 280
radman.katarina@gmail.com

45.286275, 18.811703

01.01.—-31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Prkos Bac¢ Jose

U Sirem smo centru Vinkovaca, i jedinstvena smo mirna oaza U gotovo samom gradskom sredistu. U staroj Sokackoj kuci, autohtone gradnje i ambijenta s mnos-
tvom sadrZaja: krusna pec, terasa i trijem, vocnjak, ribnjak te kucica na stablu za djecje avanture, nudimo ugostiteljske usluge na bazi lokalnih, autohtonih likera
i rakija, vrhunskih vina lokalnih vinogorja, kao i autenticnih slavonskih jela (fis, Corbanac, Saran na rasfjama) pripremljenin i posluzenih na “seljacki” nain. Samo
izletiste obiluje muzejskim primjercima starih alata, pa je kao takvo zanimljivo i vlo edukativno. VIasnik izletita samoukije pisac satiricar, prepun anegdotai prica
iz starih vremena koje samo upotpunjuju vec ionako idiliénu atmosferu sela u centru grada.

The farm stands in the centre of Vinkov, and we are a unique oasis of peace and quiet,virtually in the town centre. The old Sokac house bears the traditional local
architecture style and ambience, with a number of interesting features: bread oven, terrace and veranda, orchard, fish pond and treehouse for children’s adven-
tures. Our hospitality offer is based on local, indigenous ligueurs and spirits, premium wines of local wine-growing regions and authentic Slavonian dishes (spicy
fish stew, pork stew, forked carp grilled by the fire), all prepared and servedin the ‘peasant' way. The excursion area features a number of museum specimens of old
tools, and is both very interesting and educational. The owner of the farm is a self-taught satirical writer, full of anecdotes and stories from old times that complete
this idyllic atmosphere of the village in the centre of town.
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Ivan Cobankovi¢
Vladimira Nazora 59, 32236 llok
032 593 382

098 564 355
ivan.cobankovic1@vu.t-com.hr
www.vinarija-cobankovic.hr

60 ha

120 m/nmV

01.01.—31.12. samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Vinarija Cobankovi¢ Ivan

Ljubitelji vina mogu doci i kuati Ivanova vina: graSevinu, chardonnay, pinat sivi, sivanac, frankovku, cabernet sauvignon i pjenusac "C" te u kuSaonici, uz svirku
tamburasa, s CaSom u ruci i delicijama na stolu, slusati pjesme i pricu oilockim i ivanovim vinima, o djedi Mirku, ocu Peri...

Wine lovers are invited to come and try lvan’s wines: Grasevina, Chardonnay, Pinot Gris, Silvanac, Frankish, Cabernet Sauvignon and the ‘¢ sparkling wine in the
tasting hall. With a glass in hand and delicacies on the table, listen to the sounds of the tamburitza and tales of llok wines and Ivan's wines, of grandad Mirko and
father Pero...
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) 200 vrt “Misko"

Z00vrt "Misko" otvoren je prije 15 godina kao obiteljski posao te sada braji oko 50 vrsta Zivotinja. U blizini Z00 vrta nalazi se izletiste povrsine 3 ha na kojem su2
ribnjaka s moguénoscu rekreativnog pecanja Sarana, amura i tolstolobika. Moguce je organizirati grupne ili pojedinacne posjete s cjelodnevnim izletom, boravkom
u prirodi, razgledavanjem Zivotinja te izradom razlicitih runih radova i suvenira.

The MiSko Zoo was opened 15 years ago as a family venture, and now consists of some 50 animals. Next to the zoo is an excursion area covering 3 ha, with two fish
ponds, offering the possibilities of recreational fishing for carp, grass carp and bighead carp. Group or individual visits are possible with full day excursions, nature
days, tours of the animals or making a variety of handicrafts and souvenirs.

Ilija Rimac
J.J. Strossmayera 104c, 32272 Cerna
032 843210

- Oh- 098 866 496

minai61@gmail.com

SLBE i

01.01.-31.12,, samo vikendom /
weekends only
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Interijer seoske kuce u Staroj Kapeli | Rural house interior in Stara Kapela
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rei§nja Hrvatska i Grad Z‘agreb
ia and the City of Zagreb

T

1 Turisticka regija SrediSnja Hrvatska obuhvaca sedam Zupanija sredisnjeg dijela kontinentalne Hrvat-
| ske,anaslanja se naregiju Grad Zagreb koja e zapravo i srediSnje mjesto Sire regije s glavnim gradom

= Hvatske gradom Zagrebom. Te dvije turisticke regije obuhvacaju trecinu hrvatskog teritorija. Omedene

sumnogim idilicnim rijekama kao $tu su Sava, Sutla, Kupa, Odra, Una, Bednja, Cesma, Dravai Mura,
Turisti najvise vole posjet ovim regijama zapodeti iz Zagreba, samog srca regije, koji rado pamte po
sarmu arhitekture, mnogim parkovima, monumentanom groblju Mirogoj, zanimljivim dogadanjima i
festivalima, slikovitoj trZnici Dolac, ukusnoj kuhinji  gostoljubivosti stanovnika,

UsSirem prostoru regije Sredisnja Hrvatska tri su parka prirade, najvece mocvarno podrucje Lonjsko po-

lie, ujedno  Ramsarskilokaltet, te Medvednica i Zumberak - Samoborsko gorje. Tu je i drugi Ramsarski

lokalitet Posebni ornitoloski rezervat Crna Mlaka u Jastrebarskom. Samoborsko garje kolijevka je hrvat-

skog planinarstva jo§ od 1875. godine. Najvii vrh srediénje Hvatske | Zumberacke gore je Sveta Gera

(1178 m). Najliepsim ukrasom regije smatraju se njezini kasnorenesansni i barokni dvorci te srednjovje-

- kovne utvrde najvise zastupljene na Ivansici i Moslavackoj gori. Mnage slikovite crkve i kapele s bogatim

" interijerima plijene liepotom i pozicijom najljepih vidikovaca brezuljkastih dijelova SrediSnje Hrvatske.

Arboretum Opeka u Vinici najznacajnii je i raznoliko3¢u biljnog svijeta najbogatiji u Hrvatskoj. Lokalitet

Husnjakovo u Krapini jedno je od najpoznatijih paleolitickih nalazista neandertalaca u svijetu, bas kao i

" Spilia Vindija u obliznjoj Donjoj Voci. Viestina izrade ipke preplitanjem pomocu batica karakteristicna

je za tradiciju Cipkarstva u Lepoglavi, dok je obliznji grad Ludbreg poznat kao centar svijeta. Hlebinska

" slikarska Skola u istoimenom selu nedaleko Koprivnice afirmirala je naivno slikarstvo Hrvatske. Uzivaijte

od brdai mocvara do plodnih njiva u pitomojljepoti od koje zastaje dah.

Specificna i drugacija mjesta koja vrijedi vidjeti

 UNESCO Prekogranicni rezervat biosfere Mura — Drava - Dunav

o Strossmayerova galerija starih majstora, zgrada HAZU, Zagreb

o Hrvatska naivna umjetnost: Hrvatski muzej naivne umijetnosti, Zagreb, Galerija naivne umjetnosti
Hlebine u Hlebinama, Galerija i rodna kuca lvan Vecenaj, Gola i Muzej Matija Skurjeni, Novi dvori Je-
[acicevi, Zapresi¢

o Barokni Varazdin (1767.- 1776. glavni grad Hrvatske)

« Muzej krapinskih neanderatalaca i lokalitet Husnjakovo u Krapini

o Rodna kuca losipa Broza Tita u Muzeju “Staro selo” Kumrovec

o Galerija kipara svjetskog glasa Antuna Augustincica, Klanjec

o Muzej blazenog Alojzija Stepinca u Zagrebu i Spomen soba u KraSicu kod Jastrebarskog

o Hrvatsko nacionalno svetiSte Majke BoZje Bistricke, Marija Bistrica

Poucne staze - upoznajte i podijelite s drugima
o Arboretum Opeka, dvorca Opeka (Bombellesov dvorac), Vinica
o Botanickivrt i Perivoj Maksimir u Zagrebu

o Dvorci i palace regije: Trakos¢an, Veliki Tabor, Miljana, Sveti Kriz Zacretje, Erdody Jastrebarsko, Januse- s

vec, te dvorci-hoteli Balski, Zaboki BeZanec, Pregrada
o Rodna kuca dr. Franje Tudmana, Veliko Trgovisce
o Rodna kuca dr. Rudolfa Steinera (biolosko-dinamicka poljoprivreda), Donji Kraljevec
« Svijet kukaca - Entomoloski odjel Gradskog muzeja Varazdin, palaca Hercer, Varazdin
o Rudarsko-botanicka poucna staza Rudnik sv. Barbara u Rudama i Botanicki vrt Suban
o Poucna staza na Kalniku (kruzna, 5 km) od planinarskog doma Kalnik do vidikovca
« Posebni geografsko-botanicki rezervat Burdevacki pijesci kod Burdevca
o Muzej prehrane "Podravka”, Koprivnica
o Parksskulptura na otvorenom o tehnickom razvoju bicikla, gradski park Koprivnica

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

« Etnografski muzej u Zagrebu ;

 Muzeji s etnografskim odjelima: Cakovec Bielovar, Sisak, Kutina, Koprivnica, Krizevci, Burdevac, Tu- K

ropolje - Velika Gorica, Jastrebarsko, Donja Kupcina - Pisarovina i Muzeji Hrvatskog zagorja, mhz.hr s
avi

R

« Muzej i spomenik Seliackoj buni 1573.1 Hizakovec rodno mjesto Matije Gupca sa smjestajem u tradi-
cijskim zagorskim kucama ili hizama na brijegu, hizenabregu.com

« Drvene barokne kapele biser pucke gradnje Turopolja — www.tzvg.hr, Posavine, Pokuplja i Vukome-
rickih gorica - najvecai najraskosnija je crkva sv. Barbare u Velikoj Mlaki

o Hrvatski vrt perunikai zagorski pleteni plot, Donja Stubica

« Etno park u Velikom Trojstvu kod Bjelovara

» Seoski turizam Salaj - Boi¢na bajka, Grabovnica, Cazma

« Etnografska zbirka Camba, Burdevac i Etnografska zbirka Cugovian, Podravske Sesvete

« Etnografske zbirke obitelji Skofa, Letovanic; Palai¢; Krapje; Sucic, Cigoﬁ; Bistricki, Osekovo

« Etnografska zbirka Bakina hiZa i dedekov dvor, Ludbreg i Etno zbirka Trstenjak, Marof

o Miin na Muri i Miinarov pouthi put (3 km), Zabnik, Medimurje

o Zumberacki uskocki muzej, u okviru grkokatolickog Zupnog ureda Sv.Juraj, Stojdraga

« Etnografska zbirka Zumberackog kraja u Samostanskoj kuci sestara Bazilijanki, Sosice

= KurijaMedven iz 1868. imlin, Medvenova i Cunkova Draga kod Krasica

o Miin i mlinarova hizaiz 1890. na potoku Draga u Dragi Svetojanskoj kod Jastrebarskog

« Bacvarska zbirka obitelji Golub (abrt s tradicijom), Jastrebarsko

« Vinske ceste: Plesivicka, Zelinska i Samoborska, Medimurska, Moslavacka, Daruvarska, Burdevacka, |
Koprivnicka vinska cesta i Vinske ceste Varazdinske Zupanije

« Hivatska kuca - Materina prica, etnodizajn Mina Petra Petricec, Zagreb

Dozivljaiji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznajte tradiciju, obicaje i ljude

Medunarodna smotra folklora Zagreb—www.msf.hr; Festival sv. Marka Zagreb -www. festivalsvmarka.
hr: Drmes-dal i Nase kolo veliko ~ Zagreb — www.ethno.hr; Spancirfest — www.spancirfest.com;
Medunarodni festival Cipke Lepoglava — www.cipkarski-festival.com; Svecanost perunika i Zagorje-
Tmac starih sorata voca — www.tzdonjastubica.hr; Dan centra svijeta — www.tz.ludbreg.hr; Etno

- festival Cvetlin - www.bednja.hr; lvanecki rudarski dani — www.ivanec-turizam.hr; Spust murskih

ladji — www.svetimartin.hr; Porcijunkulovo - www.tourism-cakovec.hr; Urbanovo - www.urbanovo.

hr; Medimurske popevke - www.medjimurska-popevka.hr; Picokijada — www.tz-koprivnicko-

krizevacka.hr; Krizevacko veliko Spravisce - www.tz-krizevei.hr; Kalnicke Uncutarije - www.tz kalnik.

:= -~ hr; Podravski motivi - www.koprivnicatourism.com; Sajam Loreko — Dozinky i Terezijana — www.
-~ tzbbz.hr; Letovanic - selo pokraj Kupe — www.tzo-lekenik.hr; Voloderska jesen — www.voloderska-

jesen.hr; Kaj su jeli nasi stari Vibovec — www.tz-vrbovec.hr; Dragi nas kaj — www.svetanedelja.hr;
Bucijada u vani¢-Gradu - www.tzig.hr



About the region and other integesting offers *

The tourism region of Central Croatia encompasses seven counties of the central part of continen-
tal Croatia, while the region City of Zagreb exclusively includes the capital city of Croatia, which is
also the centre and starting point of the broader region. These two tourism regions cover one-third of
the Croatian territory. The region is bounded by idylic rivers, the Sava, Sutla, Kupa, Odra, Una, Bednja,
Cesma, Drava and Mura.

Tourists love starting their trip in Zagreb and taking in the charming architecture, romantic Upper
Town, the many parks, the monumental cemetery Miragoj, interesting events and festivals, the lively
Dolac market, tasty cuisine and hospitable residents.

The region of Central Croatia includes three nature parks: the largest parkis the wetland Lonjsko Polje
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andhas also been protected as a Ramsar Site; there are also Medvednica and Zumberak-Samoborsko |

Gorje. There is a second Ramsar Site, the Crna MIaka Special Ornithology Reserve in Jastrebarsko.
Samaborsko Corje is the cradle of Croatian mountaineering (1875). The highest peak of northwest-
ern Croatia and the Zumberacka Gora is Sveta Gera (1178 m). The Late Renaissance and Baroque
castles and palaces and the medieval fortresses are the most beautiful ornaments of this region. The
most fortresses are certainly found on the IvansCica and Moslavacka Gora hills. The many picturesque
churches and chapels with their lavish interiors are the highlights of the hilly areas of Central Croatia.
The Opeka Arboretum in Vinica s the most significant and diverse arboretum in Croatia. The Husnjak-

ovossite in Krapina is one of the world's best known Palaeolithic sites of Neanderthals, and the Vindija  §8%

Cave site in Donja Voca is also an important prehistoric site. The lace-making skills using a bobbin

is characteristic for the lace tradition in Lepoglava, while nearby Ludbreg claims to be the centre of g8

the world. The Hlebine school of painting in the village of the same name near Koprivnica brought
recognition to the Croatian Nalve style of painting. Set off and enjoy the hlls, over the wetlands to the
fertile plains in this tame but breathtaking beautiful landscape.

| Specific sights worth seeing

o UNESCO Crosshorder Biosphere Reserve Mura - Drava— Danube (Since 2012)

o Strossmayer Old Masters Gallery, Croatian Academy of Science and Arts, Zagreb

« Croatian Nalve art; Croatian Museum of Naive Art, Zagreb; Hlebine Gallery of Nalve Art, Hlebine;
Ivan Vecenaj Gallery and birth house, Gola; Matija Skurjeni Museum, Novi Dvori Jelacicevi, Zapresic

» Baroque Varazdin (capital city of Croatia from 1767~ 1776)

o Museum of Krapina Neanderthals and the Husnjakovo Site, Krapina

« Birth house of Josip Broz Tito, Staro Selo Museum, Kumrovec

« Gallery of the world renowned sculptor Antun Augustincic, Klanjec

« Museum of the Blessed Alojzije Stepinac in Zagreb and Memorial Room in Krasic

« Croatian National Sanctuary, Our Lady of Bistrica, Marija Bistrica

Educational sites - learn and share

« Opeka Arboretum, Bombelles palace, Vinica

« Zagreb Botanical Garden and Maksimir Parkin Zagreb

o Castles/palaces in the region: Trakoscan, Veliki Tabor, Miljana, Sveti KriZ Zacretje, Erdddy Jastrebar-
sko, JanuSevec, Palace-hotels Balski, Zabok and BeZanec, Pregrada

« Birth house of Dr. Franjo Tudman in Veliko Trgovisce

« Birth house of Dr. Rudolf Steiner in Donji Kraljevec, Medimurje

« World of Insects — Entomology Department of the Varazdin Museum, Hercer palace, Varazdin

o St. Barbara's mine mining/botanical educational trail, Rude and Suban Botanical garden

» Educational trail on Mt. Kalnik (circular, 5 km) from the Kalnik mountain lodge to the viewpaint

« Burdevac Sands special geographic and botanical reserve near Burdevac

» Podravka Food Museum in Koprivnica

« Qutdoor sculpture park on the technical development of the bicycle, Koprivnica town park

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas
« Ethnography Museum in Zagreb

o Museum with ethnography departments: Cakovec Bjelovar, Sisak, Kutina, Koprivnica, Krizevci,
Burdevac, Turopolje - Velika Gorica, Jastrebarsko, Donja Kupcina - Pisarovina and Hrvatsko Zagorje
Museum, mhz.hr

o Gallery of Lepoglava Lace and Lace Festival in Lepoglava

» Museum and monument to the 1573 Peasant's revolt and Hizakovec village - birthplace of |
Matija Gubec, with accommodation in traditional houses in the complex Hize na brequ, www.
hizenabregu.com

« Wooden Baroque chapels, the pear of traditional architecture of Turopolje - www.tzvg.hr, Posavi-
na, Pokuplie and Vukomericke Gorice - the largest and loveliest is the Church of St. Barbara in
Velika Mlaka

« Croatian Iris Garden and Zagorje woven fence in Donja Stubica

« Manor houses of the noble families BeloSevic, Njegus, Hras¢ina - Commemoration of the fall of the
meteorite on Hras¢inain 1751

« Ethno parkin Veliko Trojstvo near Bjelovar

o Salaj rural tourism - Christmas Fairy Tale, Grabovnica, Cazma

o Camba ethno collection in Burdevac: Cugovean ethno collection in Podravske Sesvete

« Kopas-Kistié ethno collection in Semov, dida-semovei.com

« Family ethno collections Skofat, Letovani¢; Palai, Krapje; Sui¢, Cigo¢; Bistricki, Osekovo

« Sajko family museurn collection, Novska

« Bakina Hiza and Dedekov Dvor ethnography collection in Ludbreg

« Trstenjak family ethnography collection in Marof, Medimurje

o Watermill on the Mura and the Miller's Educational Trail (3 km) in Zabnik, Medimurie

o Zumberak Uskok Museum, Greek Catholic Parish Office of St. George, Stojdraga

o Zumberak ethno collection in the convent of the Sisters of St Basi, Sosice

« Medven Manor house from 1868 and mill, Medvenova and Cunkova Draga near Kraic

o Milland miller's house from 1890 on the Draga Stream in Draga Svetojanska near Jastrebarsko

« Golub family barrel collection (craft with a long tradition) in Jastrebarsko

« Wine roads: Plesivica, Zelina, Samobor, Medimurje, Moslavina, Daruvar, Burdevci, Koprivnica wine
roads and the Wine Roads of Varazdin County

« Croatian house - The mother's tale, ethnodesign by Mina Petra Petricec, Zagreb

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people

International Folklore Festival Zagreb — www.msfhr; St. Mark's Festival Zagreb - www.
festivalsvmarka.hr; Drmes-dal and Nase kolo veliko - Zagreb - www.ethno.r; Spancirfest - www.
spancirfest.com; International Lace Festival Lepoglava — www.cipkarski-festival.com; Trikralski
2vezdari — www.kumrovec.hr; Festival of Irises and Zagorje-Trnac Old Fruit Varieties — www.

! tzdonjastubica.hr; Centre of the World Day - www.tz ludbreg.hr; Ethno Festival Cvetlin - www.

bednja.hr; Ivanec Miner's Days — www.ivanec-turizam.hr; Mura Traditional Boat Race — www.
svetimartin.hr; Porcijunkulovo - www.tourism-cakovec.hr; St. Urban's Day (wine cellars opened)

8 - www.urbanovo.hr; Medimurske popevke — www.medjimurska-popevka.hr; Picokijada — www.

tz-koprivnicko-krizevacka.hr; Krizevacko veliko Spravisce - www.tz-krizevci.hr; Kalnicke Uncutarij
- www.iz.kalnik.hr; Podravina Motifs — www.koprivnicatourism.com; Loreko — DoZinky and  §
Terezijana Fairs — www.tzbbz.hr; Letovani¢ - village near the Kupa — www.tzo-lekenik.hr; Voloder

S Autumns - www.voloderska-jesen.hr; What Our Elders Once Ate Vrbovec — www.tz-vrbovec.hr;
#  Our Dear Kaj - www.svetanedelja.hr; Squash Festival in vanic Grad — www.tzig.hr




Tradicijska drvena kuca u Sirincu | Traditional wooden house in Sirinec village
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Sasa Sapi¢

Puricani 40, 43000 Bjelovar
043 636 206

043 236 996

091 4847 300
info@vinia.hr
www.vinia.hr

1ha

170 m/nmv

01.01.-31.12.

@ IzletiSte i vinotocje Vinia sa sobama i apartmanom

Nase obiteljsko gospodarstvo u Puricanima, samo 5 km od Bjelovara, dobro je povezano autobusnom linijom i Zeljeznicom. Njegujemo tradicijsku arhitekturu
bilogorskog kraja. Ugostiteljska ponuda bazira se nalokalnim specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela, s moguénoscu kuSanja vina iz vastite proizvodnie.
Gosti mogu sudjelovati u raznim aktivnostima, a dieca u igraonici ii na djecjem igralistu na gospodarstvu. U ponudi je i edukacijska dvorana za predavanja i semi-
nare. Okolica gospodarstva idealna je za Setnje, planinarenje, ribolov i voznju biciklom. Zanimljive izletnicke tocke u okolici su Etno-parki zavicajna zbirka obitelji
Matucite Zupna crkva u Velikom Trojstvu. Na plivanje, kupanje i masazu gosti mogu ofici u obliZnje Daruvarske toplice.

Qur family farm in Puricani, just 5 km from Bjelovar is well connected with the bus and train lines. We nurture the traditional architecture of the Bilogora region.
The culinary offer is based on local specialties and the traditional way of preparing food, and tastings of our homemade wines are also possible. Guests are invited
to participate in different activities and children can play in the game room or on the children’s playground. We also offer an educational room where lectures
and seminars are held. The surrounding of the household is ideal for walks, mountaineering, fishing and cycling. Interesting excursion spots nearby are the Matuci
family ethno park and local heritage collection, and the parish Church of the Great Trinity. Guests can also enjoy a spa day with swimming, bathing or a massage
atthe nearby Daruvarske Toplice thermal spa.
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Ratko Radicevi¢
Vinkovacka 11, 43000 Bjelovar

0913888 800
pajdo@pajdo.hr
www.lovackakuca-pajdo.com

1,4ha

01.01.—31.12. uz najavu /
by appointment

@ Lovacka kué¢a Pajdo

Kuca za odmor "Pajdo”, udaljena 10km od Bjelovara, mjesto je za sve koji Zele pobjeci od svakodnevice i pronaci mir ruralnog prostora. Za goste se, po Zelji, organi-
ziraju jednodnevniizleti na podrucju Bielovara, Daruvara, Cazme, kao i obilazak znamenitosti opcine Veliko Trojstvo, vinarija i Bilogorskog turistickog puta. Lovnara-
znovrsnu divijac organiziramo tijekom cijele godine. Moguc je najam pasa, oruja za lov i nabava municije. Zanimijivost je i mogucnost gadanja glinenih golubova.

The Pajdo vacation house is found 10 km from Bjelovar and it is a great place for everyone wanting to escape daily life and find a little peace and quiet in a rural
area. If desired, we can organize one day trips around Bielovar, Daruvar, Cazma as well as the tour of municipality Veliko Trojstvo, wine cellrs or the Bilogora tourist
route. We also organize hunting on a variety of wild game year round. It is also possible to rent dogs, hunting rifles and ammunition procurement. We also offer
clay pigeon shooting.

I Ruralna kuca | Rural house (9 beds), Cat: ¥ ¥ ¥ ¥ k50
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Matej Kovacevi¢
Franje Kuhaca 49, 43500 Daruvar

099578 1927,098 234 798
vinarija.kovacevic@optinet.hr
www.daruvar-vinarija-kovacevic.hr

01.01.—31.12. uz najavu /
by appointment

e OPG Matej Kovacevic

Umirnom, rubnom dijelu Daruvara, vec vise od 250 godina, njequje se tradicija proizvodnje groZdaivina. Cijelo imanje jedna je tradicijska prica kraja. Ugostiteljska
ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela. Posebnost gospodarstva je vinska karta, s 5 vlastitih ving, kao i tradicijske vinske
manifestacije (berba grozda, Vincekovo i Martinje). Uz vina, nude se i domaci sirevi daruvarske proizvodnje. Daruvar je sredilte ceske manjine u Hrvatskoj te je
zanimljiva kulturna battina s naglaskom na ceskoj kulturi. Vrijed posietiti dvorac grofa lankovica, radiski park s termalnim izvorima, “Rimsku Sumu” sa Zidovskim

grobliem i crkvu Presvetog Trojstva.

For more than 250 years, the traditional production of grapes and wine has been nurtured in this peaceful comer of the Daruvar region. The entire estate s a tradi-
tional story of the area. The culinary offer is based on local specialties and the traditional way of preparing food. A uniqueness of this estate is its wine list, offering
with five different wines produced on site. The household also hosts wine events (harvests, St. Vincent's Day and St. Martin's Day events). Apart from wines, we also
offer locally produced cheese from Daruvar. Daruvar is the centre of the Czech minority in Croatia and itis an interesting cultural spot with an emphasis on Czech
culture. Itis also worth paying a visit to the Jankovic castle, the city park with thermal spring, the Roman forest with a Jewish cemetery and the Holy Trinity church.

R 55 Bk 5
— il

RBADKEARNDRA

1 RM.2/2, Cat: %%, APP: 1/2, Cat: ¥ % ©

ER0E
il A

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr



Nacionalni katalog »Ruralni turizam Hrvatske« | National Catalogue Rural Tourism in Croatia

@ Seoski turizam Na malenom brijegu

U srcu Bilogore, okruZeno Sumom malo je selo Ribnjacka. lznad sela je maleni brijeg, a njegov najliepsi dio pripada Seoskom turizmu “Na malenom brijegu”.
Obiteljsko gospodarstvo idealno je odrediste za odmor, jednodnevne izlete, nastavu u prirodi, programe aktivnog odmora i razne sportsko-rekreativne sadrZae.
Uz prethodnu najawy, iz ponude izdvajamo konjicki turizam, od osnova jahanja do specijanosti gospodarstva - daljinskog jahanja. Ponuda jela i pica, iz viastite je
ekoloski certificirane proizvodnje. Cospodarstvo je tocka na turistickoj stazi “Pisanicka eko-etno staza”, kroz opcinu Velika Pisanica.

There smallvillage of Ribnjackais found in the heart of Bilogora. There is a small hill above the village and its most beautiful part belongs to the agritourism estate
“At Mali Brijeg'. The family farm is an ideal spot for relaxing, one-day excursions, school in nature, active vacation programs and different sports and recreation
activities. We also offer equestrian tourism including basic riding and cross-country riding. These activities require advance reservations. The food and beverages
we offer are all produced on site and we possess an organic certificate. The household is also located along the tourism route “Pisanica eco-ethno route” that
passes through Velika Pisanica municipality.
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Vladimir Vlajini¢

Ribnjacka 84, 43271 Velika Pisanica
043 874 324

043 874324

098 788 197
turizam@namalenombrijegu.hr
www.namalenombrijegu.hr

5ha

260 m/nmv

01.01.—31.12. uz najavu /
by appointment

@ Seoski turizam Pirak

Na obroncima Moslavacke gore, u tradicijskom objektu s kraja 19. st.i prirodnom okruzenju Sume i vinograda, nudimo vam mogucnost boravak na selu. U Sumi
suuredene pjesacke staze, i nije rijetkost susresti pokojeg njenog stanovnika. Po receptima nasih baka, s jubaviju i paznjom, pripremamo domace specijalitete. U
ponudi je ivino iz obiteljskog vinograda te domace rakije, likeri  prirodni sokovi. Osim mogucnosti sudjelovanja u svim aktivnostima na imanju, domacini ¢e goste
rado povesti oldtimer vozilima do srednjovjekovnih utvrda Garié-grada, Jelengrada i Ko3utgrada, a Sumom mogu proSetati i do imanja obitelj Salaj, poznatijeg po
tisucama Zaruljicai manifestacij “Bozicna"/ “Uskrsnja prica’.

Onthe slopes of Mt. Moslavina, in a traditional house dating back to the end of the 19 century and surrounded by natural forests and vineyards, we offer our quests
a pleasant stay in the village. There are hiking trails in the woods where often you can meet one of its inhabitants. Following the recipes of our grandmothers, we
prepare local specialties with great love and care, We also offer wine from the family vineyard as well as local brandy, liqueurs, and natural fruit juices. Our quests
are invited to take active partin the farm activities, but can take aride in a classic car to the medieval fortresses Garic-grad, Jelengrad and KoSutgrad. You can also
take a walk through the forest and go to the estate belonging to the Salaj family that is renowned for its thousands of lights for its events Christmas / Easter story.
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Dinko Pirak

Sv.Vid bb, 43240 Grabovnica,
Cazma

098 799 439
dinko.pirak@bj.t-com.hr
www.seoskiturizam-pirak.com
3ha

185 m/nmv

Seosko gospodarstvo Kudumija

Nase je imanje u selu Babinac ispod obronaka Moslavacke gore okruzeno viastitom Sumom i oranicom, a prostire se na 30 ha. S terase gosti mogu uzivati u pogledu
na jezera, drvenu kucu i ocuvanu prirodu. Ovo je idealno mjesto za upoznavanje seoskag krajolika, nasih Zivotinja (jelena lopatara, divijih svinja, paunova, vukova
peradi, koja se uzgaja na domacinstvu). Uz jezero mozete proetati do drvene kuce s etnografskim predmetima i rukotvorinama koji oZivijavaju proslost ovdasnjeg
Zivota na selu. Za ljubitelje Zivotinja tu su i poni konji za jahanje ili Setnju s njima.

There farm is located in the village of Babinac in the foothills of the Moslavacka Gora hills surrounded by forests and plough fields and covering an area of 30 ha.
Guests are welcome to sit on the terrace and take in the beautiful view of the lake, wooden house and preserved nature. This is an ideal spot to get to know the
village landscape, our animals (fallow deer, wild boar, peacock, walves, and poultry, which are raised on the farm). Once at the lake, you can take a walk up to the
wooden house that features a collection of ethnographic artefacts that revive the past and give an idea of what life was once like here. Animal lovers can also ride
apony or take them for a walk.
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Zdenka Kudumija
Babinac 6, 43232 Berek
033 401 650

033401 651
098 239 724,098 1755 836
dario@kudumija.hr,

peter@kudumija.hr
www.kudumija.hr

30 ha

01.01.—31.12. uz najavu /
by appointment



SnjeZana Santo

Bjelovarska 13,
43270 Velika Pisanica

043 883 204

098479079
opgsanto@gmail.com

3 ha
143 m/nmv
01.01.-31.12.

@ Sobe u seljackom domacinstvu Santo

Na obroncima Bilogore, ve¢ vise od 40 godina njegujemo tradiciju poljoprivredne proizvodnje. Posljednje 4 godine uzgajamo i jelene lopatare. Gostima nudimo
aktivnosti kao $to su hranjenje Zivotinja, koSnja trave, berba vaca i gljiva, a u sklopu gospodarstva je i tradicionalna kovacnica. Uz gospodarstvo prolazi , Pisanicka
eko-etno staza”. U selu vrijed; posjetiti rodnu kucu poznatog hrvatskog slikara Ede Murtica, etnomuze] “Ivanova Skrinja", tri crkve (atolicku, kalvinsku i pravoslav-
nu) i sportsko-rekreacijski centar “Kukavica”. Na kupanje ili masazu moZete u obliZnje Daruvarske toplice, a zanimljive izletnicke tocke su Centar"Mato Lovrak” u
Velikom Grdeveu i oko 40 km udaljen, atraktivan Park prirode Papuk.

For more than 40 years, we have been nurturing the tradition of agricultural production on the slopes of Mt. Bilogora. In the past 4 years, we have also beenraising
fallow deer. We offer quests activities such as animal feeding, mowing, fruit and mushroom harvesting. There is also a traditional blacksmith. The tourism route
“Pisanica eco-ethno route” passing by the farm. The birth house of famous Croatia painter Edo Murti¢, the ethno museum “vanova Skrinja”, three churches
(Catholic, Calvin and Orthodox) and the Kukavica sports and recreation centre are all nearby and worth a visit. Enjoy a spa day in the nearby Daruvarske Toplice spa
resort.In addition, visit the Mate Lovrak Centre in Veliki Gradevac and the attractive Papuk Nature Park that is some 40 km away.
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Josip Nemec
Bilogorska 55, 48000 Koprivnica
048 637 564

091 7976 615,091 5849 447
jastrebov.vrh@hi.t—com.hr

3 ha

90 m/nmv

01.01.-31.12,, samo vikendom,
po dogovoru za grupe / weekends
only, for groups by appointment

@ Seljacko domacinstvo Jastrebov vrh

Na nasem imanju na 8 jutara povrsine na obroncima Bilogore dabro je doao svaki putnik namiernik Zeljan ocuvane prirode i Setnje plodnim poljima i Sumama.
Costi uzivaju u prelijepom pogledu, aktivnostima susenja sijena, branja kukuruza, treSanja ii kestena, druzenju s domacim Zivotinjama u malom Z0O vrtu, dok
posebnu draZ imanju daju jastrebovi koji svajim letom zadive svakog gosta. Djeca mogu jahati na poni konjimail se igrati na djecjem igralistu. Za djecje grupe or-
ganiziramo i likovne radionice. Okolica gospodarstva pogodna je za planinarenje i voznju biciklom. U blizini treba posietiti ostatke nekadasnjeg rudnika, selo naivne
umjetnosti Hlebine  rodnu kucu slikara vana Generalica.

Every passenger looking to enjoy preserved nature and long walks through fertile fields and forests is welcome to visit our 8 acre estate located on the slopes of
Mt. Bilogora. Guests can enjoy splendid views, or participating in activities such as drying hay, harvesting corn, cherries and chestnuts, or spending time with the
domestic animals in a mini zoo. The particular beauty of this household is its goshawks that are sure to impress when they take flight. Children can ride ponies or
play on the children'’s playground. We also organize art workshops for children. The surrounding area is perfect for hiking or cycling. Nearby, visit the remains of a
former mill,and the village Hlebine, birthplace of the naive art style and site of the birth house of painter Ivan Generali¢,
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Helena He¢imovi¢

Augusta Senoe 4, 48000 Koprivnica
048 623 750, 048 864 293

048 623 215

098 249 720

hello@hello.hr
www.hello.hr,
www.suncanoselo.com

5ha

172 m/nmv

01.05.-01.70. sezonski /
open seasonally

e Suncano selo

Imanje u selu Jagnjedovec, 7 km od Koprivnice, jedinstven je spoj bogatstva tradicije i suvremenih mogucnosti odmora i rekreacije. Na 3 ha tradicijsko je podrav-
sko-prigorsko selo s ponudom gastronomskih uZitaka kraja il jednostavnih abroka od domacih namirnica. Selo je idealno za boravak djece i mladih, obiteljii starijih
posjetitelja. Posebnost gospodarstva je velika zbirka alata, tkalacka i radionice starih zanata. Gosti mogu sudjelovati u radu u vrtu i voénjaku, brinuti o domacim Zi-
votinjama, sakupljati plodove u Sumiili koristiti 2 djecja igraliSta i mali bazen. Okolica je raj za voznju bicklom i planinarenje (vrh Bilogore 309 m). Dobro nam dosil

This estate in the village of lagnjedovec, 7 km from Koprivnica, is a unique bond of rich tradition and modern amenities for vacation and recreation. Covering an
area of 3 ha, this Podravina - Prigorje style village offer the local culinary delights or simple meals made from local ingredients. The village is an ideal place for chil-
dren and young people, families and the elderly. The specialty of the estate isits large collection of tools, weaving looms and old crafts shops. Guests are welcome
towork in the gardens and orchards, care for the domestic animals and harvest forest fruits, while children can play on the two playgrounds and dip in the small
pool. The surrounding area is heavenly for cycling or hiking (peak Bilogora 309 m). We wish you a warm welcome!
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e Agroturizam Kos

U duhu naSih predaka i visestoljetne tradicije nudimo harmoniju mirisa i okusa nastalu sljubljivanjem hrane i pica u autohtonom zagorskom ambijentu. Ponudu
baziramo na uslugama smiestaja i ugostiteliskoj ponudi zagorskih specijaliteta uz tradicijski nacin pripreme jela, poput purice s mlincima i zagorskih Strukla, te
vrhunskovino i domace napitke. Nudimo proizvode saiastitog imanja i one otkupliene od susjednih domacinstava. Goste ukfjuctjemo u razne aktivnosti,a mogu
Korisit i djecje igraliste na gospodarstvu. U okolici svakako vrijedi posjetiti Dvorac Svet Kriz Zacretje iMuzej Zitnicu s galerijama, te-pjesacke i biciklsticke staze.

In the spirit of our ancestors and the centuries old tradition, e offer a harmony of scents and flavours arising from the pairing of food and drinks in the true atmos-
phere of Zagorje. We offer accommadation facilities, and the culinary offer consists of traditional Zagorje dishes prepared in an authentic manner, such as turkey
with mlinci (bread tatters), Zagorje Strukli (cheese pastries) and premium wines and local drinks. We offer products grown on site and we also source produced
grown on neighbouring farms. Guests can participate in different kinds of activities and children can also use children’s playground. While visiting the household,
itis definitely worth paying a vsit to SvetiKriZ Zacretje castle and Zitnica museum with its galleries and the walking and cycling paths.
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Marko Kos

Brezova 26,
49223 Sveti kriZ Zacretje
049 501 797

049 227 967

098 405 032
marko.kos@kr.t.com.hr
2 ha

147 m/nmv

46.051667, 15,940000

01.01.—31.12. samo uz najavu /
by appointment only

@ Agroturizam Zaboky selo

Gospodarstvo obitelji TkalCevi¢ nalazi se u Zagorju samo 25 km od Zagreba. Ime Zaboky datira joS iz 15. st, preuzeto je po plemickoj obitelji Zaboky, koja je
Zivjela u staroj drvenoj kasteli podno kapelice sv. Antuna. Posebnost gospodarstva je certificirana ekoproizvadnja. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim
specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela te proizvodnji vrhunskih vina i domacih rakija. Gosti mogu sudjelovati u sezonskim aktivnostima, branju grozda
i jabuka. Okolica gospodarstva raj je za Setnju kroz ocuvanu prirodu. Postoji moguénost organizacile izleta u blizu okolicu, gdje vrijedi posjetiti Muzej krapinskih
neandertalaca i Muzej seljacke bune u Gornjoj Stubici.

The Tkalcevic family estate is located in Zagorie just 25 km from Zagreb. The name Zaboky dates from the 15" century and originates from the aristocratic family
Zaboky thatlived in the old wooden castle below the Chapel of St. Anthony. A special feature of the estate s the certified organic production. The culinary offer is
based on local specialties and the traditional preparation of food, as well as the production of premium wines and local brandies. Guests are welcome to participate
in seasonal activities, such as the grape and apple harvests. The surroundings are perfect for walking through the preserved natural environment. A variety of
different day trips can be organised to surrounding village. We recommend a visit to the Krapina Neanderthal Museum and the Museur of the Peasants'Revolt
in Gornja Stubica.
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Bozidar Tkalcevi¢

Pavlovec Zabocki 158,159,160,
49210 Zabok

099 2503 915
zabokyselo@gmail.com

www.zaboky.hr

01.01.—-31.12. samo uz najavu /
by appointment only

@ Bolfan vinski vrh

Imanje je jedinstven vidikovac na pitome zagorske breZuljke, a okruzenoje planinama Ivansticom, Medvednicom iKalnikom. Na 20 ha posadeni sui ekoloski obra-
divani vinogradi. Drvena kuca - klet sagradena je u duhu tradicijske gradnje Hrvatskog zagorja, a restoran nudi autohtona zagorska ekojela sljubljena s opojnim
kapljicama Bolfan vina proizvedenim po biodinamickim nacelima. Razgled i prezentacija vinskog podruma moguci su uz dequstaciju vina za grupe iliindividualne
goste. Toplina domacina jamdi vrhunski odmor, a bogatstvo i ljepota prirode smiruju dusui stvaraju posebnu vilinsku energiju.

This estate is a unique viewpoint overlooking the gentle rolling hills of Zagorje and surrounded by the Ivan3tica, Medvednica and Kalnik mountains. The 20 ha
estate includes organically kept vineyards. The wooden wine hut - Klet was built in the spirit of Zagorje traditional architecture and the restaurant offers autoch-
thonous Zagorje organic food together with the amazing Bolfan wines produced in line with biodynamic principles. Tours and presentations of the wine cellar are
possible, with wine tastings for groups and individual visits. The warmih of the host quarantees a wonderful vacation, and the richness and beauty of nature will
calm the soul and create special fairy energy.
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Tomislav Bolfan
Gornjaki 56, 49283 Hrascina
049 458 287

049 458 287

099 703 1797
branimir.puskadija@
bolfanvinskivrh.hr
www.bolfanvinskivrh.hr

20 ha
320 m/nmv

01.01.—31.12. samo uz najavu /
by appointment only



Fanika Sumak

Miljana 16, 49296 Zagorska Sela
049552161

049552 161

098351723
ibf-trans@kr.t-com.hr

www.seoski-turizam-Sumak.hr

01.01.—-31.12,, samo vikendom, po
dogovoru za grupe / weekends only,

for groups by appointment

@ Gospodarstvo Sumak

Gospodarstvo obitelji Sumak nalazi se u dolini rijeke Sutle, uz samu granicu sa Slovenijom. U blizini su dvorci Veliki Tabor  Miljana te Muzej “Staro selo Kumrovec”.
Ugostiteljsku ponudu baziramo na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput purice i patke s mlincima, zapecenih Strukli, raznih Strudlii
sezonskih juha. Takoder se mogu kusati vrhunsko vinoi prirodni sokovi te domacilikeri. Gosti mogu sudjelovatiu aktivnostima naimanju i koristiti djecje igraliSte.
Okolica gospadarstva raj je za Setnju, kao i za planinarenje, ribolov il voznju biciklom u prirodi. Domacini e svoje goste isto tako rado povesti u upoznavanje kraja.

The Sumak family estate s located n the Sutla River valley, ight next to the border with Slovenia, The castles Vel Tabor and Miljana and the museum Old Village
Kumrrovec are located nearby. The culinary offer includes local specialties and the traditional preparation of food. The local specialties include turkey or duck with
mlinci (bread tatters), baked Strukl (cheese pastries) and seasonal soups. Guests can also taste premium wines and natural fruit juices and homemade liqueurs.
Participate in activities on the farm or use the children’s playground. The surrounding of the household are ideal for walking, mountaineering, fishing or cycling
through nature. The hosts are always happy to introduce the region toits quests.
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Marko Iveti¢

Borovickov brijeg 5A,
49214 Veliko Trgovisce
049236 100

049236 270
0915641 060
info@sunceko.com
www.sunceko.com
0.16 ha

150 m/nmv

46.005908, 15.848639

01.01.—-31.12. samo uz najavu /
by appointment only

@ Kuéa za odmor Sunceko

Kuca je smjestena u Velikorn Trgoviscui pruza miri autentican dozivijaj zagorskog kraja. Kombinacijom stare zagorske hize imoderne gradnje nastao je objekt kaji
jamdi udobnost. Velike zelene povrSine, terasa, vacnjak, te brojno drvece uokolo kuce pruzaju potpuni doZivijaj prirode, te gostima's njihovim kuénim ljubimcima
omogucuju bezbrizno uZivanje u sigurnom okruzenju. Umjestu je moguce posjetiti rodnu kucu i spomen Skolu prvog hrvatskog predsjednika dr. Franje Tudmana,
ana kupanjeili masazu gosti moZete u obliznje Terme Tuhel;

The house s located in Veliko Trgovisce and it offers peace and the authentic atmosphere of the Zagorje region. Thanks to the combination of the old Zagorje house
and modern architecture, the accommodationsin the house are very comfortable. Vast green surfaces, the terrace, orchard, and numerous trees around the house
offer the full sense of nature and enable our quests and their pets to carelessly enjoy the safe environment. Itis also possible to visit the birth place and school of the
first Croatian president Franjo Tudman. Our guests can also take a swim or a massage in the nearby Tuheljske Toplice thermal spa.
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Darko Grden

Gusakovec 116,
49245 Gornja Stubica
049 469 325

049 469 325

098 250 592
lojzekova-hiza@email.t-com.hr
www.lojzekova-hiza.com

5ha

350 m/nmv

46.885000, 15.406300

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun

e Lojzekova hiza

Nalazimo se na samo 30 km od Zagreba u srcu pitomog zagorskog krajolika, u tihoj i idiliénoj dolini. Prirodni i domacinski ugodaj cijele hize nadopunjuje i oboga-
¢uje vinograd. Gostimogu uzivati u obilasku vinograda, U jesen se okusati  u branju grozda i posjetiti vinski podrum, gdje u tradicionalnom ambijentu spojenom's
modernom tehnologijom mogu kusati vrhunska vina proizvedena s posebnom paznjomi ljubaviju. Od dodatnih sadrZaja gostima se nudi upoznavanje s domacim
Zivotinjama, djecje, spartska igraliSta, te organizacija raznih izleta, jer u blizini su svetiste Majke BoZje Bistricke, Muze] Seljacke bune, dvorac Ori¢ i druge kulturne
Znamenitosti kraja.

The estate is just 30 km away from Zagreb, in the heart of the tame Zagorje landscape, in a quiet and idylic valley. The natural and domestic ambiance of the
entire house s being complemented and enriched with a vineyard. Guests can enjoy a tour of avineyard, and in the fall they can try their hand at the grape harvest.
Guests can visit wine cellars where the traditional atmosphere is combined with modern technology, and they can taste premium wines produced with special
care and love, Take the opportunity to get to know the domestic animals, play on the children's playground and sporting field. Different kinds of excursions can be
organised to places such as the pilgrimage site of the shrine to Our Lady at Marija Bistrica, the Museum of the Peasant's Revolt, Orsic castle and other cultural sights.
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@ Majsecov mlin

U Donjoj smo Stubici podno Parka prirode Medvednica. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim zagorskim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme
Jela poput race s mlincima, puretine u “kuruzi", stubicke pisanice, uz vrhunska vinai prirodne sokove. Smiestaj se nudi u tradicijski uredenim sobama. Gosti mogu
uZivati u Carima ocuvane prirode, Cistog zraka, dugim Setnjama, voznji biciklom i ribolovu. Okolina je idealna za djecu. U blizini vrijedi posjetiti kucu i spomenik
Matije Gupca, ana plivanje, kupanje ili masaZu gosti se mogu uputiti u obliznje Terme Jezercica.

The millis located in Donja Stubica, just below Medvednica Nature Park. The culinary offer is based on local specialties from Zagorje and the traditional way of
preparing food such as duck with mlinci (bread tatters), turkey in “com”, Stubicke Easter eggs, premium wines and natural fruit juices. Guests are offered accom-
modation in traditionally decorated rooms. Enjoy the magnificently preserved nature, fresh air, and go for long walks, cycle or go fishing. The surroundings of the
mill are perfect for children. Itis definitely worth paying a visit to the monument to Matija Gubec, located near the mill If quests prefer to take a swim, bath or a
massage, they can go to the nearby Jezercica thermal spa.
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Marko Zivalji¢
Obrtnicka 47, 49240 Donja Stubica
049 288 092

091 7666 234
majsecov.mlin@gmail.com

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Obiteljsko gospodarstvo Kozjak

Obiteljsko gospodarstvo Kozjak je oaza sacuvane prirode, zelenla i istog zraka. lzgradeno je u starinskom Stihu. Ugostiteliska ponuda bazira se na domacim
proizvodima i namirnicama iz vlastitog uzgoja. Takoder, mogu se kusativina iskljucivo zagorskih vinara te domaci prirodni sokovi. UKozjaku gosti mogu sudjelovati
u aktivnostima na gospodarstvu, pjesaciti uredenim stazama i rekreirati se na razne nacine. Svakako destinacija osebujne ponude gdje ce svatko pronaci nesto
zasebe.

The Kozjak family farm is an oasis of preserved nature, greenery and clean air. The house was built in the old fashioned style. The culinary offer is based on local
products and ingredients grown on site. Guests can also have the opportunity to taste wines exclusively produced by local wine manufacturers and to taste local
natural fruit juices. In Kozjak, guests can participate in activities at the farm, take walks or do different kinds of sports. Every destination has a distinctive offer where
everyone can find something interesting to do.
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Irena S¢uric

049 228 800
049 228 899
098 621058
kontakt@klet-kozjak.hr

www.klet-kozjak.hr

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Seljacki turizam Trsek

Nalazimo se 4 km od Muzeja “Staro selo Kunrovec” na obroncima Trmovea. Njegujemo tradiciju vise od 50 godina. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim
specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela te vrhunskom vinu i prirodnim sokovima. Posebnost gospodarstva je certificirana ekoproizvodnja, makrobioticka
i dijetalna hrana. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u raznim aktivnostima. Okolica gospodarstva nudi mogucnosti za Setnju, planinarenje i voznju biciklom
uprirodi.Na gospodarstvu je moguce unajmiti bicikle. Za kupanje i masazu prikladne su obliznje Tuheljske toplice. Zanimljive izletnicke tocke suMuzej Krapinskog
pracovjeka i mnogobrojni zagorski dvorci,

We are located 4 km from the Old Village Kumrovec museum on the slopes of Trovac. We have been nurturing the local tradition for more than 50 years. The
culinary offer is based on local specialties and the traditional preparation of food. We also offer premium wines and natural fruit juices. The special feature of the
household is the certified production of organic, macrobiotic and dietary foods. Guests can participate in different activities. The surroundings of the household
are perfect for taking a walk, mountaineering or cycling through nature. Bicycle rentals are available. Those wishing to take a swim or have a massage can visit the
nearby Tuheljske Toplice thermal spa. Interesting excursion destinations are the Krapina Neanderthal Museum and the numerous castles of Zagorje.
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Josip Pticar

Trnovec Desini¢ki 23, 49216 Desini¢
049 343 464

049 343 464

098 1837 330

trsek@trsek.hr

www.trsek.hr

286 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun



Fanika Masnec

Luke Poljanske 41,
49296 Zagorska Sela

049552133

049 501 998

0989502111
turizam.masnec@gmail.com
www.masnec.net

10 ha

300 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Seoski turizam Masnec

U naselju Luka Poljanska nalazi se seosko domacinstvo obitelji Masnec. Mimoca prirode i zelenilo prepuno ptica i drugih Zivotinja, omogucuju ugodan boravak
U autohtonom seoskom domacinstvu i iepoti zagorskih krajolika. S vrha brijega pruzaju se prelijepi vidici na sve strane. Na domacinstvu se pripremaju iskljucivo
zagorskispecijaliteti,a koriste samo prirodno uzgojene namirnice iz vrta, koje gosti mogu ubratii sami. Proizvode sei suhomesnati proizvodi,tako da se na jelovniku
nade domaca kokos, patka, janjeting, kozlic, zagorska purica, juhe, Struki i Strudle.

The Masnec family farm stands in the town of Luka Poljanska. The peaceful and quiet natural environment and the greenery is full of birds and other animals that
ensure a pleasant stay at this autochthonous farm where guests can take in the full beauty of the Zagorje landscapes. Enjoy the stunning views from atop the
hill. Our household prepares exclusively Zagorje specialties using naturally grown ingredients from our garden that our guests can also pick themselves. We also
produce cured meat, and our menu includes locally raised chicken, duck, lamb, goat, Zagorje turkey, soups, Strukli (cheese pastries) and strudels.

I RM: 4/2, 4/4, Cat: % % % X £ 8o R 3o
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Sanja KlauZer
Pristava 2, 49215 Tuhelj
049 557 415

0958181 330
sanja.klauzer@kr.t-com.hr
sanja.klauzer@trnac.hr
www.trnac.hr

0.45 ha
179 m/nmv

01.06.-31.10.

@ Seoski turizam Trnac

Na velikom imanju na brijegu kod ulaza u Pristavu, tu pitomu dolinu kojom vrluda Zupanijska cesta od Tuhlja preko Zelenjaka do Klanjca i Kumrovca, ugodan je
topao ambijent seoskog turizma koje nudi skladan spoj elemenata tradicijske i suvremene arhitekture. Obiteljima s malom djecom, ali i onima Zeljnim aktivnosti
i izleta u okolicu, kuca osigurava udoban smiestaj. Dobrodogli su i kucni jubimci. Posebnost gospodarstva je preko 80 godina star vocnjak s autohtonim sortama
jabukai podrum iskopan u pjescenjaku, nekadasnje spremiste poljoprivrednih proizvoda. Pitoma okolica raj e za duge Setnje, planinarenje  voznju biciklom.

The pleasant and warm rural estate offers a harmonious combination of elements of traditional and modem architecture on the hill right next to the entrance
to the village of Pristava. A county road from Tuhel], through Zelenjak, Klanjec and Kumrovec leads to the estate. The house offers pleasant accommodations for
families with small children, and for all those wishing to enjoy an active vacation. We also welcome pets. A special feature of the estate is the orchard that is more
than 80 years old, with its indigenous varieties of apples, and a cellar dug out in the sand, which used to be the a storage room for agricultural products. The gentle
surroundings are ideal for long walks, mountaineering and cycling.

I Ruralna kuca | Rural house: 4 beds, Cat: 3 3 3 ¥ /h\ - ﬁh -
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Dragutin Kiseljak

Gorjani Sutinski 25, 49232 Radoboj
049371756

049371756

0913717560
dragutinkiseljak@gmail.com
2ha

310 m/nmv

46.381389, 16.134444

01.01.-31.12. samo uz najavu /
by appointment only

@ Smreckov melin

Ruralnakuca nalazi se u prekrasnoj dolini podno crkve sv.Jakova, udaljena vise od Tkm od najblize naseljene kuce. lzgradena je u prvoj polovici 20. st. i sav namieStaj
unjojje iz tog vremena. Kuca je okruzena Sumorn i pruza potpuni mir za odmor. Hranu gost moZe pripremati sam, a dio namirnica moze ubrati u vrtu i ih dobiva,
kao i aperitiv, domace vino i sok. Na imanju se uz mnoge travnate povrsine nalazi i ribnjak s mogucnoscu pecanja. Na 15-ak km nalaze se Sutinske, Krapinske i
Tuheljske toplice. Nedaleko kuce, Rimskom cestom prolazi i biciklisticka staza Radoboj - Jesenje.

This rural house s located in the beautiful valley below the Church of St. Jacab (Sv.Jakov) and is more than Tkm away from the next inhabited house. It was built in
the first half of the 20" century and al the furnishings in the house originate from that period. The house is surrounded by woods and ensures absolute peace and
quiet for arestful vacation. Guest can prepare their own food if they desire, with ingredients from our garden or that we can obtain, and can also enjoy tasting our
appetizers, wines or fruit juices. There are many meadows surrounding the household as well as a fishing pond with the possibility for fishing. The Sutinske Toplice,
Krapinske Toplice and Tuheljske Toplice thermal spas are all within a 15 km radius. Near the house, visit the Roman road and head out on the Radoboj -Jesenje
cycling trail

I Ruralna kuc¢a | Rural house: 2 beds, Cat: ¥ % R - ﬁh —

=
EROREASEEBN

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr



Nacionalni katalog »Ruralni turizam Hrvatske« | National Catalogue Rural Tourism in Croatia

@ Stara vodenica

Seoski turizam Stara vodenica nalazi se na podru¢ju grada Klanjca, koji je od davnina kulturno-povijesno sredidte zapadnog dijela Hrvatskog zagorja, u idiliénom
krajoliku zagorskivinograda ivinskin kfijeti. Do okucnice s parkom gdje slobodno Secu patke, zecevi, sme i jeleni, dolazi se stazom s mosticem preko bistrog potoka.
Tu se nalazi i djecje igraliSte, a postavijeni su i drveni stolovi s klupama za posluzivanje hrane i pica. Nude se pravi domaci specijaliteti iz zagorske kuhinje, pripre-
mljeni uglavnom, u krusnoj pecina starinski, domaci nacin.

The Stara Viodenica rural estate is located in the idyllic landscape of Zagorje vineyards and wine hits, near the town of Klanjec, which has been the cultural and
historical centre of western Hrvatsko Zagorje for centuries. You can reach the house and its park, where ducks, rabbits and deer walk about freely, via a footpath
with a small bridge which takes you across a crystal clear stream. Thereis also a children’s playground, wooden tables with benches to serve food and drinks. There
are also local specialties from the Zagorje cuisine, prepared mostly in the old-fashioned way in a bread oven.
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RuZica Gali¢

Gredice 32, 49290 Klanjec
049 550577

049 550577

091 5422 747,098 625 537
vodenica@staravodenica.hr
www.staravodenica.hr

1800 m?

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Vuglec Breg

Na temeljima starog zagorskog zaselka Vugleci, danas se nalazi obnovijeno turisticko selo Vuglec Breg s originalnim kucama za odmori restoranom na samo 30-ak
minuta od Zagreba. Idealno mjesto za boravak i planiranje izleta po Hrvatskom zagorju, jer okolica je sadrZajno bogatai raznolika od toplica preko mnagih muzeja
i dvoraca, do ponude za aktivan odmor u prirodi. Ovdje se pripremaju specijaliteti iz krusne peci, puricai raca s mlincima, zagorski Strukdi, Zlevka i domaci kukuruzni
kruh. Poseban ugodaj pruZa posjet vinskom podrumu uz kusanje vehunskih vina i pienusaca iz vlastite proizvodnje. Siroka paleta crvenih bijelih sorti zadovljit ée
svakog vinoljupca. Za sport irekreaciju nude se brdski biciklii sportski tereni s umjetnom travom i rasvjetom za tenis ili mali nogomet.

Onthe grounds of old Zagorje village Vugleci, there is the fully renovated tourist village Vuglec Breg, with original vacation houses and a restaurant. The complexis
located just 30 km from Zagreb. Itis anideal place to stay and a good base for planning excursions around the Hrvatsko Zagorje region. We prepare local specialties
from the bread oven, turkey and duck with mlinci (bread tatters), Zagorje Strukli (cheese pastries), zlevka (dumplings), and homemade corn bread. Our wine cellar
offers a special atmosphere. Guests can enjoy tasting our premium wines and sparkling wines produced on site. The wide palette of red and white types of wine
will satisfy every wine lover. For sports and recreation, we offer mountain bikes and sports fields with artificial grass and lighting for tennis and five-a-side football
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Boris Vuglec

Skari¢evo 151, 49000 Krapina
049345015

049 345 032

098 214 294
info@vuglec-breg.hr
www.vuglec-breg.hr

12 ha

300 m/nmv

46.11881, 15.85155

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Domacdinstvo Turk

Za sve koji Zele provesti ugodne trenutke odmora u Setnji pitomim medimurskim bregovima, ili pak uZivati u kvalitetnim vinima i domacoj kuhinji, seosko gospo-
darstvo obitelji Turk pravi je izbor. Krajem osamdesetih godina proslog stoljeca, obitel; pocinje saditi prve nasade vinograda i do danas su, uz izniman rad i odricanie,
stvorilireprezentativno seosko gospadarstvo. Pravije uZitak u mirui tiSini, koju narusava jedino pticji pjev, s prozora sobe gledati nepregledno more trsjaigrozdova
iz kojeg nastaje plemenita kapljica. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u radovima u vinogradu, vocnjaku i vrtu. U blizini vrijedi posjetiti crkvu sv. Jeronima u
Strigovi i mlin na Muri.

For all those who wish to spend a pleasant vacation walking through the gentle rolling hills of Medimurje or to enjoy premium wines and local cuisine, the Turk
family farm is the right choice. the family began planting the first vineyards in the late 19805 and with a great deal of hard work, have managed to create a rep-
resentative rural estate. It is a real pleasure to the enjoy peace and quiet that s disrupted only by the songbirds and to marvel in the vast sea of grape vines that
produce the fruit that becomes the noble wine. Guests are welcome to participate in the works in the vineyard, orchard and garden. Near the farm is the Church
of St. Geronimo in Strigova and the mill on the Mura River.
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Vera Turk

Vucetinec 107b, Sv. Juraj na Bregu,
40311 Lopatinec
040 855 154

040 855 154

098 241 926
vino_sobe.turk@yahoo.com
www.seoskiturizam-turk.hr
0,800 ha

320 m/nmv

01.01.—31.12. samo uz najavu /
by appointment only

=
=]
(s}
O
(2]
=y
(=]
(=)]
<
N
|
©
=
Q.
S
b4
©
=
[=
@
Q
=]
N
£
[4
o
{=)]
I
N
|
=]
=~
]
=
(=8
S
x

Medimurska Zupanija | Medimurje County




Ankica Antoli¢

Drenov bok 19, 44324 Jasenovac

091 894 8588
ankica.antolic@metromail.hr

01.01.—31.12. samo uz najavu /

by appointment only

@ EKO etnoturizam Antolié

Gospodarstvo Antolic nalazi se u Parku prirode Lonjsko polie, u selu Drenov Bok. Selo. Kucai $tala gradene su od hrastovih planjki po uzoru na tradicijsku gradnju
podneblja. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u raznim aktivnostima, dok je okolica gospodarstva idealna za Setnje, ribolov i voznju biciklom. Omnitoloski
rezervat Krapje dol i Poucna staza Granicara nalazi se 400 m od kuce iidealna su mjesta za promatranje ptica. Na obliznjem pasnjaku Orlinci pasu stada posavskih
konja i krava. U selu jei pristaniste broda Vodomar za plovidbu rijekom Savom.

The Antolic household is located in Lonjsko Polje Nature Park, in the village of Drenov Bok. The house and the stable were built from oak and following the local
tradition. Guests can participate in different activities, while the surrounding areas are ideal for hiking, fishing and cycling. The Krapje Bol omithological reserve and
Granicar educational hiking trailis located 400 m from the house and is an ideal spot for bird watching. In the surrounding meadow Orlinci, the indigenous Posavina
horses and cows graze freely. The Vodomar port for boats cruising the Sava River is also nearby.
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Hrvoje Mlinarevi¢

Plesmo 26, 44324 Jasenovac
044611212

044611215

091 6006 378
info@ekoetno-selo-strug.hr
www.ekoetno-selo-strug.hr

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ EKO etnoselo Strug

Nase je selo Strug idealno mjesto za sve Zeljne odmora u oazi mira, tisine i prirodnih ljepota. Nalazi se na juznom ulazu u Park prirode, tik do rjecice - kanala
Strug. Udaljeno je samo 1 km od sela Krapje, europskog spomenika kulturne bastine, s mnoStvom prelijepih primjera tradicijske drvene arhitekture ovih prostora.
Prehrambeni proizvodi u nasoj ugostiteliskoj ponudi potjecu s okolnih seoskih gospodarstava, a domaca jela pripremamo na tradicionalan nacin i po receptimaiz
posavskoga kraja. Ovo je idealno odrediSte za Setnje bespucima Lonjskog polja, promatranje ptica i domacih Zivotinja na slobodnoj ispas, nezaboravan fotosafari,
aliiribolov, voznju camcen li biciklom.

The village Strug is an ideal place for all those who want to enjoy their vacation in an oasis of peace and quiet, while surrounded with natural beauty. The village is
located at the southern entrance to the nature park, right next to the small stream, Strug channel. Itis only T km away from the village Krapje, a European cultural
heritage monument, with many beautiful specimens of the traditional wooden architecture of this area. Our menu is based on produced grown on the surrounding
local farms, and all food is prepared in a traditional way, based on the recipes from Posavina. This is an ideal spot for all those who wish to wander through the
Lonjsko Polje wetland, and watch the birds and domestic animals that are freely grazing. Guests can experience an unforgettable photo safari, in addition tofishing,
cycling or taking a boat ride.
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Ivan Veseli¢
MuZilov€ica 8, 44213 Gusce
044 776 353

098 936 5066
opg.veselic@gmail.com
www.opgveselic.com
2ha

100 m/nmv

01.01.—31.12. samo uz najavu /

by appointment only

@ EKO turizam Veseli¢

U ponudiimamo tradicionalne gastronomske specijalitete pripremljene od ekoloskih proizvoda iz viastitog uzgoja. U kusaonici ekoloskih proizvoda obavezno treba
kusati nas pekmez, ajvar ili sokove od jagode, mrkve i jabuke te likere, rakiju ili vino. Na imanju nudimo sve domace, od suhomesnatih proizvoda do Zganaca s
mlijekom. Smjestaj nudimo u tradicionalnoj posavskoj kuci iz 1900. god, a goste rado upoznajemo s nekadasnjim nacinom Zivota uz prezentaciju starih zanata.
Gosti mogu sudjelovati u poljoprivrednim radovima na gospadarstvu, koristiti djecje igraliste ii otici u Setnju Lonjskim poljem, uZivajuci u promatranju ptica i stoke
na slobodnoj ispas, uz raznoliku kulturnu bastinu kraja.

We offer traditional culinary specialties prepared from organic produce grown on site. Guests are invited to try our homemade jams, ajvar (red pepper relish), juices
made of strawberry, carrot or apple, liqueurs, brandies and wine. Everything offered at our household, from meat products to polenta with milk,is homemade. We
offer accommodation in a traditional house typical of the Posavina region from 1900, and we like to introduce our guests to the old way of fife and to present old
crafts. Guests can participate in farm works, use the children’s playground and take a walk through the Lonjsko Polje wetland, enjoy bird watching and cattle freely
pasturing together, and take in the cultural heritage of the area.
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@ Etnoselo Stara Lonja

Stotine metara drvene ograde ovog imanja kriju nekoliko tradicijskin drvenih kuca, obnovjenih i lijepo uredenih. Ovo “selo u selu” smjesteno je u selu Lonja na
samoj obali rijeke Save u parku prirode. Ovdje je nekoliko kuca, mnogo zelenila i stari sjenik preureden u prostor za zajednicko pripremanje gurmanskih speci-
Jaliteta i uZivanje od jutra do mraka. Gostima je na raspolaganju igraliste za mali nogomet, odbojku, koSarku, badminton i starinsko kuglanje, a moze se unajmiti
bicikd, ribolovni pribor, amci za ribolov i kanui. Postoji moguénost organizacije raznih izleta po Lonjskom polju, fotosafarija, kole ribolova ili voznje u fijakeru s
posavskim konjima.

The estate features several nicely renovated, traditional wooden houses, hidden behind hundreds of meters of wooden fences. This “village in the village” is
located in the settlement of Lonja on the banks of the Sava River. There are several houses here, many trees and an old barn which has been turned into a space for
common preparation of delicacies which our quests can enjoy from morning tll evening. Guests can also take advantage of the indoor court for soccer, volleyball,
basketball, badminton and old—fashioned bowling. Bicycles, fishing equipment, fishing boats and canoes are available for rental. A number of different excursions
can also be organised around Lonjsko Polje, including photo safari, fishing schools, and Posavina horse~drawn carriage rides.
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Mladen i Igor Bojani¢

Lonja 50, 44203 Gusce, Sisak
044710619

044710619

091 505 5543, 091 525 4540
info@etnoselo-staralonja.com
www.etnoselo-staralonja.com
3ha

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Kuéa za odmor Palaié

Domacinstvo Palaic nudi Caroliju seoskog zavicaja. SvjeZ zrak, cvrkut ptica, Sum vjetra, Cista prirode, sve to i vise ovdje se moZe doZivjeti. Selo Krapje u srcuLonjskog
polja stvoreno je za mlade parove, obitelji s djecom i sve Zeljne bijega od gradske guzve. Cijelo imanje je u uredeno u tradicijskom stilu, sobe za nocenje i blago-
vaonica za rucanje. Posjetiteljima se nude razne aktivnosti pjesacenje, sport i rekreacija. Velika okuénica ima i nogometno i koSarkasko igraliste, visecu kuglanu,
bicikle za razgledavanje sela, a nudii mnoge druge aktivnosti. U ponudi je i zbirka etnografskih predmeta kojom ¢emo posjetitefju docarati povijesnu pricu ovog
idilicnog sela.

The Palaic holiday house offers you all the magic of a village. Fresh ar, singing birds, the sounds of the wind, the purity of the nature and much more. The village
Krapje, in the heart of Lonjsko Polje, s ideal for young couples, families with children and all those who wish to escape from the city. The entire estate is decorated
in the traditional style, we have rooms to rent and a restaurant where we offer meals. Visitors can enjoy hiking, or take part in other sports and recreational activities.
The large house has also a football and basketball field, hanging bowling court, bicycles for touring the village and many other activities. We also offer a collection
of ethnographic artefacts that can tell visitors of the history of this idyllic village.

Je===3 APP: 1/2, Cat: % % ¥, Ruralna kuca | Rural house: 2 beds, Cat: ¥ ¥ ¥ k8 ﬁh 30

_wamosoaow | =
SFEFLOOROBRNRNS2NERKE

Marijan Palai¢
Krapje 167, 44324 Jasenovac
044 540 921

0915664 921
sgpalaic@hotmail.com,
marijanpalaic65@gmail.com

3500 m?

102 m/nmv

01.01.—-31.12. samo uz najavu /
by appointment only

@ Moslavacka prica

Moslavacka prica je imanje s tri kuce za odmor Agacija, Vba i Lipa te dva lovacka doma. Sve kuce su primier tradicijske bastine ovoga kraja, namjestene starim i
stilskim namjestajem, ali suvremeno opremljene za ugodan boravak. Gastronomska ponuda bazira se na domacim jelima Moslavine te autohtonim vinima kraja.
Na imanju je ribnjak sa Saranima, djecje igraliSte, stol za stolni tenis, igraliste za badminton, malonogometno igraliste te Suma s poucnom stazom Gaj dugom
24 km. Gostima se nudi najam bicikla, Skola i rekreativno jahanje, fotosafari posjet Moslavackoj vinskoj cesti uz dequstacije ving, razqled okolice s licenciranim
turistickim vodicem te organizacija team buildinga.

The Story of Moslavina is an estate with three vacation houses, called Agacija, Viba and Lipa, and two hunting lodges. All the houses are examples of the traditional
heritage of the region, renovated with antique and stylistic furniture, while also possessing all the modern amenities and comfort, The culinary offer is based on the
local food of Moslavina and indigenous wines from the region. At the estate there s also a carp pond, children's playground, table tennis, badminton, indoor foot-
ball and the surrounding woods, with the Gaj educational hiking trail that is 2.4 kmlong. Guests have the opportunity to rent bicycles or go horseback riding. We
also offer a photo safari of the Moslavin wine road with wine tastings, tours of the surrounding areas with a licensed quide and the organization of team building.
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Stjepan Martinac

Gaj 3, 44316 Velika Ludina
044658917

044658917

098 381 544
info@moslavackaprica.hr
www.moslavackaprica.hr

01.01.—31.12. samo uz najavu /
by appointment only
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Petar Kovacevi¢
Javornik 10, 44440 Dvor
044 872 621

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

() OPG Kovacevi¢

Imanje je smjesteno stotinjak metara od lijepe rijeke Une na podrucju opcine Dvor. U ugodnom ambijentu posjetitelji mogu uZivati u prirodnim ljepotama i razno-
likim aktivnostima kao $to su Setnje po sumi, lov, ribolov il rafting. Gastronomska ponuda bazira se na autohtonim jelima ovoga kraja.

The family farm is located some hundred meters from the beautiful Una River in the Dvor municipality. In the pleasant ambiance, visitors can enjoy the stunning
natural beauty and a variety of activities, such as walking through the woods, hunting, fishing or rafting. The culinary offer is based on the traditional meals from
the region.
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Jak3a Ravli¢

MuZilov€ica 72, 44203 Gusce
044710151

044710151

0989727 104
ravlic.turizam@gmail.com
www.obitelj-ravlic.hr

2 ha

01.01.—31.12. samo uz najavu /
by appointment only

@ Seoski turizam Obitelj Ravli¢

U bajkovitom smo selu lastavica - MuZilovici, uz idifican rukavac rijeke Save, qdje kao da je vrijeme stalo. U srcu smo Parka prirode Lonjsko polje. Na imanju je
izloZena bogata etnografska zbirka, a posebno se istice kolekcija starih zvona. Smjestaj nudimo u tradicijskoj drvenoj kuci (korablji) staroj 225 godina. Ugostiteljska
ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela prema receptima naih baka. Takoder se mogu kusati domaca vina moslavackog
vinogorjai prirodni sokovi. Okolica gospodarstva raj je za Setnju, ribolov i voznju biciklom u priradi. Gosti mogu unajmiti ibicke tapove i bicikle.

We are located in the magical town of the swallows, Muzilovici, with the idyllic backwater of the Sava River, where it seems as though time has stopped. We are
located in the heart of the Lonjsko Polje Nature Park. There is a rich ethnographic collection on display at the estate and the collection of old bells is particularly
significant. We offer accommodation in a traditional wooden house (korablji) that is 225 years old. The restaurant offers local specialties and the traditional way
of preparing food based on the recipes of our grandmothers. Guests are invited to try local wines from the Moslavina vineyards and natural fruit juices. Guests can
enjoy taking walks around the household, fishing and cycling through nature. Rentals of fishing poles and bicycles are available.
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Anica Sambolek

Veliki Borik bb, Voloder, 44318
Popovaca
044 650014

098 349 761
sambolek@net.hr

www.seoski—turizam-—sambolek.hr 100-200 KN LS:

1,5ha
215m/nmv

45.538824, 16.695543

01.01.—31.12. samo uz najavu /
by appointment only

@ Seoski turizam Sambolek

NaSe gospodarstvo i kuca, na obroncima Moslavacke gore, ima tradiciju vise od 100 godina. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradi-
cijskom nacinu pripreme jela poput onih iz krusne peci, ispod peke, na rostilju, na rasljama, seljacke kotlovine, gulasa od divijadi, bijelih Zganaca, domacih Strudii
dizanih kolaca, uz vrhunsko vino i prirodne sokove. Gosti mogu sudjelovati u radovima u vinogradu, vrtu i parku te koristiti djecje igraliste. Okolica je raj za Setnjy,
planinarenje ivoznju biciklom. Gostima su na raspalaganju biciki. U selu vrijedi posjetiti etnozbirku KUD-a “Moslavac", au okolicirusevine srednjoviekovnih gradova
Garié-grad, Jelengrad i Kosutgrad.

Our estate and house are located on the slopes of the Moslavacka Gora hills, with more than 100 years of tradition. We offer our guests local specialties and the
traditional way of preparing food such as food prepared in the bread oven, baked under a baking lid, grilled, peasant stews, venison stew, white polenta, homemade
Strukli (cheese pastries), desserts, premium wines and homemade fruit juices. Guests are welcome to workin the vineyard, garden and park and to use children’s
playground. The surroundings of the household are ideal for hiking, trekking and cycling. Bicycle rentals are available. While in the village, the ethno collection of the
Moslavac Culture & Arts Society and the medieval ruins of Gari¢-town, Jelengrad and KoSutgrad are certainly worth a viit.
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@ Seosko imanje Stari dud

Seosko imanje Stari Dud nalazi se u pitoresknom predjelu sredishje Hrvatske na granici Banije i Korduna. Naziv je dobilo po starom stablu dudaispod cije krosnje
se davnih dana svilo prvo ogniiste toga sela. Imanje se prostire na vise od 100 jutara i predstavija sve Sto je nekada krasilo svako bolje sefjacko gospodarstvo, brojni
Sliivici i vinogradi, nepregledne livade i pasnjaci, izvori i Sumske staze. Na gospodarstvu uzgajamo krave  ove te jelene  koSute, a na viastitoj ergeli drZimo rasne
konje. Gostima nudimo razne aktivnosti, obilazak imanja na biciklima ili konjima, voZnju fijakerom il traktorom s prikolicom, druZenje sa Zivotinjama te razne
paket-programe za aktivan odmor izlete.

The Stari Dud family farm s located in the picturesque part of central Croatia, bordering on the Banija and Kordun regions. The farm was named after an old mul-
berry tree where one of the very first homes in the village was built. The farm has more than 100 acres and represents what every good farming household used
to have, including orchards and vineyards, vast meadows and pastures, water springs and hiking trails. You can see cows, sheep and deer, while we raise horsesin
our own stud farm. Guests can enjoy a variety of different activities, tours of the estate by bike or on horseback, horse-drawn carriage or tractor rides, spending
time with animals or take advantage of our different packages offering active vacations.
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Milorad Mraovi¢

Golinja 123, 41000 Vrginmost
044 888 555

044883111

091 246 2001
kontakt@staridud.com
www.staridud.com

50 ha

200 m/nmv

01.05.—01.11., samo vikendom,
po dogovoru za grupe / weekends
only, for groups by appointment

@ Tradicije Cigoc

Gospodarstvo je u srediZtu Furopskog sela roda Cigo¢ u Parku prirade Lonjsko Polie. Od stare, skoro srusene, dvene kuce izgradena je prelijepa tracicionalng,
drvena kuca s velikom okucnicom. U ponudi su preteZno domaca posavska jela od kojih izdvajamo Sarana na rasljama, posavskilonac i smeci qulas. Ovo je idealno
mjesto za ljude Zeljne mira, ali i aktivnog odmora u ocuvanoj prirodi. U ponudi gospodarstva je 10 bicikala za iznajmljivanje. U okolici je nekoliko pjeSackih staza,
a posebnost su Setnje po beskrajnim ravnicama parka prirode, koje su u zimskim i proljetnim mjesecima poplavijene, a tijekom ljeta stanite brojnih vrsta ptica
domach Zivotinja.

Theestate is located in the centre of the European Stork Village in Lonjsko Polje Nature Park. A new wooden, beautiful and traditional house with a garden was built
onthe foundations of an old wooden house. We offer primarily local food from the Posavina region including forked carp, Posavina pot stew and venison stew. This
is an ideal place for all those who want peace and quiet but also an active vacation in preserved nature. Bicycles are available for rent. There are several walking
paths nearby. These paths are special because they lead through the endless lowlands of the nature park. These lowlands are usually flooded during winter and
spring, but in summer many different types of birds and domestic animals inhabit the park area.
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RuZza Bari¢

Cigot 7a, 44203 Gusce, Sisak
044715124

044715124

099 2644 555
info@tradicije—cigoc.hr
www..tradicije-cigoc.hr
0,35 ha

95 m/nmv

45.417476, 16.628086

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Turizam TiSinié

U Taborigtu, 5 km od Petrinje nalazi se obiteljsko gospodarstvo sa starom tradicijskom drvenom kucom, tzv. korabljom, i mini ZOO vrtom Zivotinja atipicnih za ovaj
kraj (nojevi, jeleni lopatari, dikobrazi i magarci). Gostima se pruZa prilika za Setnju kestenovom Sumom, istrazivanje okolice ili opustanje na otvorenoj terasi, dok
se najmladi mogu igrati u zabavnom parku. U toplom i ugodnom ambijentu preuredene pokupske kuce, stare vise od 300 godina, gosti mogu uzivati uz domace
petrinjske specijalitete il odmarati se u ijepo uredenim sobama koje podsjecaju na minula vremena.

In TaboriSte, 5 km from Petrinja, there is a family estate with an old traditional wooden house, called korablja and a mini ZOO with animals that are not typical to
this area (ostrich, fallow deer, porcupine and donkeys). Guests can take the opportunity to take a walk through the chestnut forest, explore the surroundings or
relax out on the open terrace, while children can playin the park. In the warm and pleasant atmosphere of renovated Pokupsko style house, guests can enjoy local
specialties from Petrinja or relax in nicely decorated rooms reminiscent of past times.
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Zarina Tisini¢
TaboriSte 71, 44250 Petrinja
044861 305

099 8514 764
korablja@turizamtisinic.hr
www.turizamtisinic.hr

6 ha

01.01.-31.12,, pet — ned, grupe po dogovoru /

Fri — Sun, for groups by appointment
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@ Vinarija Tusek

Jedna od najstarijih kuca Moslavine s idiliénim pogledom na vinograd i moslavacku ravnicu danas je dom Vinarije TuSek. Originalni moslavacki cardak podignut
Je prije gotovo 200 godina u selu Donja Jelenska. Jedinstven je primjerak autohtone moslavacke arhitekture koji i velicinom i profinjenim ukrasima odaje imutak
svojih nekadasnjih viasnika. Kua je u preseljena na danasnju lokaciju i u potpunosti obnovljena. Vinski podrum u patpunosti je ukopan u zemlju. Uz nastojanje da
od sorata primjerenih kraju i gotovo idealnom poloZaju vinograda dobiju najbolju mogucu kapljicu, u Vinariji TuSek s posebnom paznjom bave se hranom. Misao
vodilja je - lokalno i sezonsko.

One of the oldest houses in Moslavina, with an idyllic view over the vineyard and Moslavina valley, today is home to the Tusek wine cellar. The original wooden
house was built almost 200 years ago in the village Donja Jelenska. The house s a unique specimen of the indigenous Moslavina architecture, and bothits size and

Stjepan Tusek beautiful decorations reveal the wealth of its former owners. The house was moved to the present day location and has been completely renovated. The wine cellar
Gaborcina 29, 44317 Popovaca is entirely dug into the ground. The natural position and varieties suitable to the region are use to make the best possible wine, and the Tusek wine cellar also deals
044 650 650 with the food. The primarily concept is: local and seasonal.

098 430 154 le==3 Ruralna kuca | Rural house: 4/2, Cat: ¥ ¥ % ¥ Q 11\ 35 ﬁh 60
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01.01.—31.12,, pet—ned, grupe po
dogovoru / Fri — Sun, for groups by
appointment

@ Klet Crnko 1

Na brijequ Pustike iznad sela Imbriovec, seljackim turizmom se bavimo ve¢ 20 godina. Sve je uredeno u tradicijskom stilu. Na$ kulinarski specijalitet je Pusticko
pecenje, a tu su i vodene degustacije nasih nagradivanih vina. Vinogradarstvo i podrumarstvo osnovna je djelatnost obitelji vise od 100 godina. Uzgajamo 15.500
dokota i 9 sorti vinove loze kontroliranog geografskog podrijetla. Desertna vina Traminac i Cuvee izbor prosusenih bobica 2011. nagradena su na Dekanteru. Od
1995. god. imamoi zlatna arhivska vina. Nalazimo se na dionici JalZabetske vinske ceste, ali  biciklisticke staze. Kraj je idealan za Setnju prirodom do VaraZdinskih
Toplica, a do baroknog grada Varazdina je samo 15 km.

On the Pustika hill above the village of Imbriovec, the family has been involved in rural tourism for twenty years. The estate has been fully decorated i the traditional

Varazdinska Zupanija | Varazdin County

Sanja Karlovi¢ style. Our culinary specialty is Pusticko pecenje (roasted meat) and there are also quided tastings of the award winning wines. Viticulture and wine making has
Pustike bl.P.,blmbriovec. been the basic activity of this family for over 100 years. We have a total of 15,500 vines and 9 varieties of grapes of controlled geographical origin. The desert wines
3;;%34]73 6252 et Traminac and Cuvee won awards at the Dekanter Fair in 2011. As of 1995, we also provide golden archive wines. The estateis situated on the JalZabetska wine road
042 647 422 and cycling routes. The area is ideal for a walk through the hills to the Varazdinske Toplice thermal spa. The estate s just 15 km from the Barogue ity of Varazdin.
098379134 ==y RM:3/2,2/3,1/4,Cat:— T w0 R
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@ Seljacki turizam Crnko 2

Nas je objekt biser seoskog turizma Varazdinske Zupanije, smjesten 4 km od Varazdinskih Toplica i 10 km od Varazdina. Tradicija imanja seze oS u 1924, god. kad je
obitelj Crnko kupila grofovski posjed povrsine 3 ha na najljepSoj poziciji s pogledom na plodnu ravnicu, rijeku Dravu i Medimurje, vinorodne brijege i planine Kalnik
Ivanscicu. Danas je ovdje preuredena, stara Kijet iz 1929. god. okruZena s 12.000 cokota vinove loze. Proizvodimo 9 sorti kvalitetnih i vrhunskih vina te 58 vrsta rakija
ilikera. Obitelj posjeduje respektabilnu zbirku s vise od 350 starinskih uporabnih predmeta.

The estate is the pearl of rural tourism in Varazdin Country, located 4 km from the Varazdinske Toplice thermal spa and 10 km from Varazdin. The tradition of
the estate dates back from 1924 when the Crnko family purchased 3 ha of lands in the most beautiful position overlooking the fertile valley, the Drava River and

obitelj Crnko Medimurie region, the hills spotted with vineyards and the Kalnik and vanSica mountains. The old house from 1929 has been renovated and today is surrounded
yelikivrh b.b. Kelemen, by 12,000 vines. We produce nine varieties of high quality and premium wines and 58 types of brandies and liqueurs. Our family possesses a respectable collection
042 647 347 of more than 350 old general use objects.

042 647 422

098 1817 408 =1 APP:1/2,1/4, Cat: % % % 00 Gk 0

ivica.crnko@vz.tz-com.hr
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@ EKO selo Gradunje

Na najistocnijim smo obroncima Medvednice, 4 km od Svetog Ivana Zeline. Gospodarstvo njequje tradiciju starih drvenih kuca. Ugostiteljska ponuda bazirana je
na lokalnim specijalitetima tradicijskom nacinu pripreme jela. Takoder se moZe kusati vrhunsko vino. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovatiu raznim aktivno-
stima, koristit djece igraliste  Setnice. Okolica gospodarstva idealna je za Setnje, ribolov, planinarenjeili vaznju biciklom po Zelinskoj gori sve do srednjovjekovnog
Zelingrada. U Zelini vrijedi posjetiti muzej i Zupnu crkvu sv. vana Krstitelja.

The estate stands on the easternmost hills of Mt. Medvednica, just 4 km from Sveti Ivan Zelina. The house has preserved the tradition of old wooden houses. The
offeris based on local specialties and the traditional preparation of food. Guests can enjoy tasting top quality wines and participate in different activities, use the
children’s playground and head out on the walking trails. The surrounding area is ideal for walks, fishing, hiking or cycling through the Zelina hills, all the way to the
medieval fortress Zelingrad. It is also worth visiting the museum and Church of St. John the Baptist (Ivan Krstitel]).
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Damir Cerne
Gradunje 12A, 10380 Sv.lvan Zelina
012067 815

0921375 790
gradunjel@gmail.com
www.ekoselo-gradunje.hr
1.1 ha

400 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Etnokuc¢a Pod Oki¢em

Etnokuca pod Okicem smiestena je 20 km jugozapadno od Zagreba 8 km od Samobora. U samom podnoZju rusevina srednjovjekovnog grada Okica, na dilicnim
obroncima PleSivice na granici Parka prirode Zumberak - Samoborsko gorje. Posjetiteljima nudi poseban ugodaj u autenticnom ambijentu seoskog domacinstva
okickog kraja uz prezentaciju predmeta kroz zavicajnu zbirku. Pripremamo domacu hranu za obiteljske proslave i druge vrste druzenja te team building. Nudimo
smiestaj u sobam, najam kuce, kampiranje te iznajmljivanje prostora za prigodna druzenja i sportske aktivnosti. Gospodarstvo je specijalizirano za djecje izlete
edukativne radionice za djecu.

The Ethno House Under Okic s located 20 km southwest of Zagreb and 8 km from Samobor. It s situated at the foot of the ruins of the Okic medieval castle on the
idylic Plegevica hills on the outskirts of the Zumberak — Samoborsko Gorje Nature Park. Visitors are offered a nique experience in the authentic atmosphere of a
typical farm holding of the Okic region, with a presentation of the heritage collection of the Okic region. We prepare homestyle food for family celebrations and
other types of gatherings and team building. We offer accommodation in rooms, renting of houses, camping and renting of premises for special occasions and
sports activities. The house s also specialized for children’s excursions and educational workshops for children.

fe==y RM:1/3,Cat: % ¥, Camp: 5 mijesta/ 5 places, Cat: # ¥, Ruralna kuca / Rural house: 3 beds, Cat: ¢ ¥ /h\ 50
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Marijan Slakoper

Podoki¢ka 40, 10 435 Klake,
Samobor
013382335

098 9288 773
marijan.slakoper@etno-kuca.hr
www.etno-kuca.hr

3000 m?

330 m/nmv

45.417476, 16.628086

01.01.-31.12,, uz najavu /

by appointment

@ Ladanj Kod strica

Ladanjska kuca za odmor nalazi se na obroncima Moslavacke gore, 30 km od Zagreba. Sagradena je u stilu tradicijske gradnje regije Moslavina i smjestena u
zelenilu pomno uredene okucnice, s uredenim djecjim igraliStem i Setnicom od 1km duZ cijelog imanja. Gostima se nudi hrana i pice proizvedeno na imanju, a
pripremljeno po recepturi davnih viemena. Takoder, moguca je organizacija svih vrsta obiteljskih i poslovnih proslava. Posebnost gospodarstva je vrhunski pansion
za konje, koji se sastoji od konjusnice i pasnjaka od 50 000 m?

The country house is located on the slopes of the Moslovacka Gora hills, just 30 km from Zagreb. It was built in traditional style of the Moslavina region and is
located on the green hills, together with a children's playground and a walking trail that is 1 km from the estate. We offer our quests food and beverages produced
onsite, based on old-fashioned recipes. We can organize all types of family or corporate celebrations. A special feature of this estate is top quality accommodation
for horses, with stables and 50 000 m? of pastures.

fe==3 RM.2/1,2/2, Cat:— Ruralna kuca | Rural house: 6 beds, Cat: — /h\ 70
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Sanja Pauli¢

Vinogradska 16, 10312 Klostar
Ivani¢

012892588

012830347

098 204 522
ladanjkodstrica@gmail.com
www.ladanjkodstrica.hr
5ha

100 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun



Zlatka Dalbello
Grubaci 5, Pe¢no, 10454 Krasi¢

091 5442 599
zumberak.zlatka@gmail.com
www.zumberak.com

0,5ha

750 m/nmv

01.05.-01.10., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Lijepo brdo Zumberak

Tradicijska ruralna kuca nalazi se na podrugiu Parka prirode Zumberak - Samoborsko gorje  ima elemente kulturne bastine te je eksterijemo iinterijero uredena
u skladu s tradicijskom Zumberackom arhitekturom. Park prirode nudi razne mogucnosti rekreacile kao Sto su planinarenje, biciklizam, ribolov, jahanje isl. Uprava
Parka takoder organizira razgledavanje kulturno-povijesnih lokaliteta kao i razgledavanje prirodnih ljepota uz strucne vodice. No najveca vrijednost ove lokacije su
prije svega mir, tina, visina, Sume, livade, planinski zrak, izvorska voda, ukratko ocuvana divijina samo 60 km od Zagreba.

This traditional rural house stands within the boundaries of the Zumberak - Samoborsko Gorje Nature Park and features elements of cultural heritage, while the
exterior and interior are decorated in accordance with the tracitional Zumberak architecture. The nature park offers different type of recreation such as walking,
bike riding, fishing, horseback riding and more. The park management also organizes cultural and historical tours of sites such as the expertly quided nature tour.
However, the best feature of the location, above all, is the peace and quiet, elevation, forests, meadows, mountain air, and spring water. In a work, preserved wild
nature just 60 km from Zagreb.

I Ruralna kuca | Rural house: 6 beds, Cat: % % % /h\ -
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Stjepan Kolari¢
Hrastje Plesivicko 24,
10450 Jastrebarsko
016281 865

016281 865

098227 678,098 9827 245
franjo.kolaric@zg.t-com.hr
www.kolaric-vina.hr

1ha

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Malo gospodarstvo Kolari¢

Na obroncima smo Plesivicke gore u blizini Jastrebarskog. Kuca njeguje tradiciju vise od 200 godina. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetimai
tradicijskom nacinu pripreme izvornih jela jaskanskog kraja, uz kusanje vrhunskog vinai prirodnih sokova. Posebnost gospadarstva je certificirana ekoproizvodnia,
makrobiotickai dijetalna hrana. Gostima nudimo razliite seoske aktivnosti, razgled etnozbirke, degustacije i zanimljive edukacije o vinu. Okolica gospadarstva ide-
alna je za Setnju, planinarenje, ribolov i voznju biciklom. Upravijamo i nekadasnjim ljetnikovcem grofa Erdddyja, starim 500 godina, na poziciji jednog od najlepsih
vidikovaca najaskanski kraj.

The estate stands on the slopes of the PleSivica hills, near Jastrebarsko. The house has been nurturing the local traditions for more than 200 years. The hospitality of-
feris based onlocal specialties and the traditional preparing of local food from the Jastrebarsko region, including tastings of premium wines and natural fuit juices.
Aspecial feature of the farm is certified organic production, and production of macrobiotic and dietary foodstuffs. We offer quests a variety of activities, including
tours of the ethno collection, wine tastings, and different wine workshops. The surroundings of the house are ideal for walks, hiking, fishing and cycling. We also
manage the former summer villa of Count Erddy which is 500 years old and located at one of the most beautiful lookouit in Jastrebarsko region.

1 RM:3/2,8/3,4/4, Cat: Li %k ke k T 8o GhReo
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Irena Funci¢
Pavlovcani 12 C, 10450 Jastrebarsko

098 246 256, 098 365 986
info@cibandrago.com
www.cibandrago.com

12 ha

170 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

() oPG ciban

Obiteljsko gospodarstvo Ciban nalazi se 2,5 km od sredidta Jastrebarskog i prostire se na 15 ha, od kojin 10 ha pokrivaju vinogradi, a 5 ha Sume. Kuca je sagradena
1855 god, a restaurirana 2006. god. Kuca se nalazi na 170 m nadmorske visine i za vedrih dana pogled seze do Kleka, Petrove gore, Pisarovine. Gostima se nudi
domaca hrana ivina iz viastitog vinskog podruma. Na gospodarstvu je i gater s jelenima lopatarima. U selu je kapela sv. Pavla s oltarom iz 1643. god. Okolica obiluje
stazama za Setnju u miru i tidini. Uz kucu je vezana i legenda o vragu koji kuje zlatnike u podrumu, ali to ¢emo Vam ispricati kad dodete.

The Ciban family farm is located 2.5 km from the centre of Jastrebarsko and covers an area of 15 ha, including 10 ha of vineyards and 5 ha of forest. The house was
builtin 1855 and was restored in 2006. The house is located at an elevation of 170 m and, when the sky is clear, the view stretches all the way to Klek, Petrova Gora
and Pisarovina. Guests can enjoy local food and wines from the Ciban wine cellar. The farm also has fallow deer. St. Paul's chape! from 1643 is located in the village.
In the surroundings, there are many walking paths where you can enjoy your walks in peace and quiet. There is also a legend that says that there is a devil who
makes golden cains in the house. However, once you arrive, we wil tell you the whole story.
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@ Repro EKO

Gospodarstvo obitelji Repar nalazi se u blizini planinarskog izletista Japeti¢, 40 km udaljeno od Zagreba. SmieStaj je pogodan za manje homogene grupe specificnih
afiniteta. Ugostiteljska ponuda bazirana je iskfjucivo na vegetarijanskoj /veganskoj hrani. Moguca je organizacija radionica i tecajeva kuhanja. Posebnost gospodar-
stva je certificirana ekoproizvodnja raznih vrsta bra$na u vlastitom mlinu te seitang, tofua, raznih popecakai slicno.

The Repar family farm is located in the vicinity of the Japeti¢ mountaineering excursion place, just 40 km from Zagreb. The accommodation is suitable for small
groups with specific affinities. Our culinary offer is based exclusively on vegetarian/vegan food. Itis also possible to organize workshops and cooking classes. The
specificity of the restaurant is certified organic production of different types of flour produced in our own mill as well as wheat gluten, tofu, different types of
vegetarian steaks and etc.

I Ruralna kuca | Rural house: 5 soba/rooms; 8-15 beds, Cat: % % % /}1\ 12 ﬁ'h 70
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Dragica i Dragutin Repar

Volavje 30, 10450 Volavje,
Jastrebarsko
016294 744

016294 743
098 236 005
eko@repro.hr
www.repro.hr
3ha

200 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Rezekov podrum

Gospodarstvo obitelji Rezek nalazi se na obroncima PleSivice, 7 km od sredista grada Jastrebarsko. Kuca i gospodarstvo njeguju tradiciju vise od 100 godina.
Smiestaj se nudi u tradicijski uredenim sobama. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i autohtonom nacinu pripreme jela. Nudi se razgled
vinskog podruma ikusanje vrhunskih domacih vina. Okolica gospodarstva raj e za Setnju uvinogradima, aliiza planinarenje te voznju biciklom u prirodi. Domacini
rado goste vode u upoznavanje kraja.

The ReZek family farm is located on the hills of Plesivica, some 7 km from the centre of Jastrebarsko. The house and farm have been nurturing the local traditions
for more than 100 years. Accommodation is available in traditionally decorated rooms. Our hospitality offer is based on local specialties and traditional food
preparation. We also offer the tour of the wine cellar and tasting of local premium wines. The surroundings of the house are a true paradise for a walk through the
vineyards, but also for hiking and cycling in nature. The hosts are always pleased to take guests out through the area.
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KreSimir Rezek
Plesivica 39, 10450 Jastrebarsko
016294 836

091 5646 240
kontakt@rezek.hr
www.rezek.hr

380 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Ruralna kué¢a za odmor Kos

Gospodarstvo, kusaonica ivinotocje Kos nalazi se 25 km od sredista Zagreba. Njegujemo tradiciju vise od 100 godina. Ugostiteljsku ponudu baziramo na lokalnim
specijalitetima iz domace proizvodnie i tradicijskom nacinu pripreme jela poput domacih kolaca (perice), domace patke s mlincimaili pecenice sa zeljem, uz ku-
Sanje vrhunskih vina iz viastite proizvodnje. U sklopu imanja nalazi se uredeno diecje igraliste, a ruralna kuca smjestena je uvinogradu. Zanimljive izletnicke tocke
su Zelinska vinska cesta, raznolika kulturna bastina te biciklisticke rute po okolici Svetog Ivana Zeline.

The Kos rural vacation house, wine tasting facility and wine bar is located some 25 km from the centre of Zagreb. We have been nurturing the local traditions for
more than 100 years. Our hospitality offer is based on local specialties produced on site in the traditional way, such as homemade desserts (perice), local duck
with mlinci (bread tatters) or pecenice sausages with cabbage. Guests can enjoy tasting our premium wines. There is also a children’s playground and the rural
houseis surrounded by the vineyard. Guests can visit the Zelina wine road, a variety of cultural heritage sites and take in the cycling routes around Sveti Ivan Zelina.

AN

R0 AR5
—

I Ruralnakuca | Rural house: 4 beds, Cat: e ¥ ¥
- B
) N <
B0 EE

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Zeljko Kos

S. Domjanica 8, 10382 Hrnjanec
012069 251

012069 251

098 367 030
Zeljko.kos1@zg.t—com.hr
www.vina—kos.hr

150-220 m/nmv

45933333, 16.183333

01.01.—-31.12,, uz najavu /
by appointment



Goran Klanfar

Jurkovo Selo 41, 10455 Kostanjevac,

Zumberak
016272145

098475 524
info@podzumberak.com
www.podzumberak.com
7ha

320 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Seljacko domacinstvo Podzumberak

Gospodarstvo obitelj Klanfar nalazi se 1 km od mjesta Kostanjevac u Parku prirode Zumberak - Samaborsko gorje. Kuéa njequje tradiciju 13 godina rada. Ugosti-
teljska ponuda bazira se nalokalnim specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela poput grebljice, ugoraka ili komuska na Zupu, tezacke Zupe, kokosi pecene
(slow food & cuisine noueavu). Takoder se mogu kusati vrhunsko vino i prirodni sokovi. Posebnost gospodarstva je organska poljoprivredna proizvodnja povréa.
Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u seoskim aktivnostimai koristiti djecje igraliste, a mogu unajmiti ibicke Stapove i bicikle, jer okolica je raj za planinarenje,
ribolov i voznju biciklom. Vrijedi posjetitiidilicna i kulturno-povijesno vrijedna naselja Kraic i Sosice.

The Klanfar family farm islocated 1 km from the vilage of Kostanjevac, in the Zumberak ~ Samoborsko Gorje Nature Park. The house has been nurturing the local
traditions for the past 13 years. The culinary offeris based on local specialties and traditional preparation of dishes (slow food & cuisine nouveau). Guests can enjoy
tasting premium wines and natural fruit uices. A special feature of the farm is organic vegetable production on site. Guests visiting the house can also participate in
different farm activities and use children’s playground, while fishing poles and bicycles are available for rent. The surrounding areais true haven for walking, fishing
or cycling. Itis also worth visiting the idyllic, cultural and historical villages of Krasic and SoSice.
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Bozidar Skrinjari¢

Pokupsko 15, 10414 Pokupsko
01 6266 036

016266 250

098311999
bozidar.skrinjaric1@zg.t—-com.hr
2ha

160 m/nmv

45.485606, 15.989078

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Selja¢ko domacinstvo Skrinjari¢

Nalazimo se uPokupskom u neposrednoj blizini rijeke Kupe. NaSe je imanje pogodno za fjubitelje boravka uz ijeku, kupanje te voznju kajakom i starim pokupskim
¢unom porijeci. Ugostiteljsku ponudu baziramo na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela, a moZe se kuSatii vrhunsko vino. Gosti na gospo-
darstvu mogu sami pripremati tradicijsku hranu uz pomoc kuhara, brati jive, sudjelovati u fotosafariju, ali lovu ili ibolovu uz vadstvo ¢lanova lokalne lovacke i
ribolovne udruge. Ukrugu od 10km mogu se posjetiti raritetne barokne, drvene crkve  kapele specificne za ovo podrucje, od kojih se kao najstarija, ocuvana drvena
kapela u Hrvatskoj, istice kapela sv.Jurja u Lijevim Stefankim.

The estate is located in the Pokupsko region, in the proximity of Kupa River. Our estate is suitable for those who want to stay near the river, and who enjoy swimming
and kayaking orwho want to take a river ride in an old Pokupsko boat (€un). Our hospitality offer is based onlocal specialties and the traditional preparation of food
and wine tastings. Guests are welcome to prepare their own food with the help of a cook, to pick mushrooms, to participate in a photosafari, or to go hunting and
fishing with quides from the local hunting and fishing societies. Within a radius of 10 km, quests can visit rare baroque, wooden churches and chapels that are
typical o this area which also includes the oldest preserved wooden chapel in Croatia, the Chapel of St. George (Sv.Jurje) in Ljevi Stefanki.

I Ruralnakuca / Rural house: 2 beds, Cat: ¥ ¥ ¥ /}1\ - ﬁh 70
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Janko Kezele

Vinogradska 6, Sumecani,
10313 Graberje Ivanic¢ko
012820496

012889900
0912820 496
info@kezele-vino.hr
www.kezele-vino.hr
8ha

180 m/nmv

45.71963, 16.52697

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Kezele selski turizam

Imanje je samom hrptu brijega u selu Sumecani, u pitomoj Moslavini, s vlo ljepim pogledom na Moslavacku goru. Ambijent je praviseoski. Krajolikom dominiraju
livade, oranice, vocnjaci ivinogradi. Na 8 ha imanja cuvamo pricu o 7 tradicijskih objekata i nadaleko poznatoj i kvalitetnoj domacoj kuhiniji s tradicijskim nacinom
pripreme jela. Bavimo se i proizvodnjom vina, rakija likera te uzgojem domacih Zivotinja. Od dodatnih sadrZaja nudimo kusanje vina, jahanje ilivoznju fijakerom,
razgled obiteljske etnozbirke, hranjenje domacih Zivotinja i rekreaciju na sportskim terenima. Nadomak imanja je Suma Marca s poucnom stazom i jezerom te
drugim stazama pogodnim za Setnjuivoznju biciklom. U okolici imanja nalazi se Park prirode Lonjsko polje  vinski putevi s brojnim vinarijama.

The estate i situated on the very ridge of a hillin the village of Sumecani,in the tame landscape of Moslavina, with a very beautiful view over the Moslavacka Gora
hills. The ambiance s truly rural. The landscape is dominated by meadows, fields, orchards and vineyards. The estate covers an area of 8 ha and tells the tale of seven
traditional facilities and the renowned top quality local cuisine prepared in the traditional way. We also produce wines, brandies and liqueurs, and we raise domestic
animals. Enjoy wine tasting, horseback riding or a horse-drawn carriage ride, take a tour of family ethno collection, feed the animals on the farm or try your hand
at sports. The Marca forest s near the house and offers educational trails and a lake, and long trails suitable for walking and cycling. In the vicinity, visit the Lonjsko
Polje Nature Park and the wine roads with their numerous vineyards.
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@ Sobe u domacinstvu Stefica

Kuca sa sobama u domacinstvu Stefica smiestena je U malenom mjestascu Ladu¢, udalienom 20 km od Zagreba. U ocuvanoj prirod, Uz Zuborenje pototica i
jutarnju harmoniju pticieg pjeva, ovo je idealno mjesto za odmor i bijeg od uzurbane svakodnevice. U blizini se nalazi dvorac Laduc s perivojem, a za ljubitele
ribolova tu je rijeka Sutla.

The Stefica house with roomsis located in the small town of Laduc; just 20 km from Zagreb. The house stands in preserved nature, and s the perfect escape and

ideal place for a vacation where the main sounds are the sounds of birds and babbling brooks. The Laduc castle and its gardens are nearby, while the Sutla River
is perfect for all those who like fishing.

1 RM:5/2,1/3, Cat: % % /H\ . ﬁh -
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Stefica Corko

Ante Kovacica 20, Donji Ladug,
10292 Senkovec
013395 106

013395106

0981351174
stefica_corko@hotmail.com
www.sobe-stefica.com.hr

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Sumski Dvor Kolari¢

Podno Japetica, najviseg vrha Samoborskog gorja i poznatog uzletista paraglajderai zmajara, kao i tradicionalnog okupljalista planinara, nalazi se ljetnikovac Grofa
Erdddyja, izgraden 1656. godine, danas restoran domace kuhinje i tradicionalnih specijaliteta u viasniStvu obitelji Kolaric. Uz domacu kuhinju i vina iz obiteljske
vinarije, moZete uZivati U najljepSem panoramskom pogledu na svetojanska sela i vinograde. U ljetnikovcu su dvije sale za razne svecanosti ukupnog kapaciteta
60 soba i dvije sobe kapaciteta 6 osoba te treca soba u bacvi za jednu osobu. Sela Sveta Janai Ivancici idealna su odredista za ljubitelje prirode i obitelji s djecom
te druzenje s prijateljima.

Just under Japetic, the highest peak of the Samobarsko Gorje hills, a well-known paraglide and kite site and traditional gathering place for mountaineers, stands
the villa of Count Erdody, builtin 1656. Today, this estate is owned by the Kolari¢ family and the restaurant offers traditional meals. In addition toocal cuisine and
wines from the family winery, enjoy the most stunning panaramic view overlooking the villages and vineyards of the Sveta Jana area. The country house contains
two rooms where celebrations for up to 60 people can be organized. There are also two rooms for accommodation with a capacity of 6 persons and there a third
room with a barrel for one person. The villages of Sveta Jana and Ivancici are ideal for nature lovers and families with kids as well as for spending time with friends.
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Stjepan Kolari¢

Gorica Svetojanska bb,
10450 Jastrebarsko

016287133
016281 865

098227 678,098 9827 245
franjo.kolaric@zg.t-com.hr
www.kolaric-vina.hr

2 ha

45.681983, 15.656083

01.01.-31.12,, cijeli tjedan, osim
pon / all days, except Mon

@ Turisticko seljacko gospodarstvo Simanovié

Kucai gospodarstvo njequju tradiciju vise od 15 godina. Udaljeni smo 24 km od Zagreba. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetimai tradicijskom
nacinu pripreme jela kao $to su zdenacki Strukli od sira s perSinom, a moZe se kuSati vrhunsko vino, prirodni sokovi, rakije te mesni i miijechi specijaliteti obitelji
Simanovic. Nudimo razne aktivnosti na gospodarstvu, voznju u traktorskoj prikolici hranjenje domacih Zvotinja il tkanje na tkalackom stanu. Okolica gospodarstva
raj e za Setnju s poucnom stazom, takodler i za planinarenje na stari Okic-grad, ribolov na Kupii voznju biciklom do ramsarskog lokaliteta - Posebnog ornitoloskog
rezervata Crma Miaka.

The house and restaurant have been in operation for more than 15 years. We are located 24 km from Zagreb. We offer local specialties which are prepared in a
traditional way and which include meals such as Zdenac strudels made with cheese and parsley. You can also taste top quality wines, natural fruit juices, brandies,
meat and dairy products made by Simanovic family. There are a variety of activities on the farm, such as tractor rides, feeding the domestic animals or weaving
on the loom. The surrounding area of the house is true paradise for walking, and for hiking to the Okic old town, fishing in the Kupa River or cycling to the Ramsar
site - the Crma Mlaka special omithological reserve.

I RM:2/3,1/4, Cat: 1l.; APP: 1/6, Cat: Il.
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Bozidar Simanovi¢
Karla Vodopica 7, Donja Zdencina,
10452 Klinca Sela

016288 102

016288102

0915131748
bozidar.simanovic1@zg.t-com.hr
www.simanovic.hr

1ha

45.66653, 15.75960

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment
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Darko Spani¢

Vinogradarska 7, Prho¢,
10450 Jastrebarsko
016279069

016279069

098 1689 451
kontakt@spanic.hr
www.spanic.hr

2 ha

120 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vinarstvo Spani¢

Gospodarstvo obitelji Spanic nalazi se 20-ak klometara od Zagreba u podnoZju vinorodne Plesivice. Obitelj Spanié njequje tradiciju proizvodnje groZdai vina ve¢
petgeneracija te posebno pridaje paznju Uzgojui pripremi hrane na stari, autohtoni nacin. Cijelo imanje uredenoje u tradicionalnom stilu. Gostimogu, uz domacu
hranui pice, uZivati u miru i tiini prirode na imanju - vocnjaka, vinograda, Sume i potoka te mogu sami kreirati viastito slobodno vrijemei aktivnosti. Na imanju se,
uz kuSaonicui veliku salu sa zimskim vrtom, nalaze i natkrivene terase i sjenice za vruce ljetne dane.

The Spanic family vineyard islocated some 20 km from Zagreb, in the foothils o the PleSivica wine-growing region. The Spanic has been nurturing grape and wine
production for five generations and pays special attention to producing and preparing food in the traditional way. The entire estate has been outfitted in the tradi-
tional way. Apart from local food and beverages, guests can also enjoy the peace and quiet of the orchards, vineyards, forests and streams and thus can create their
own free activities and time. In addition to the tasting room and large room with winter garden, there are also covered terraces and a gazebo for hot summer days.

RM: 1/1,3/2,3/3, 1/4, Cat: % 3 % +
100-200 KN
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Martin Petrovi¢

Prodindol 54, 10453 Gorica
Svetojanska
016287372

016287372
098 281583
kontakt@jana.hr
www.jana.hr

45.69911, 15.63070

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Vinska kué¢a Jana

U pitoresknom kraju na obroncima Samoborskog gorja | PleSivice, podno najviSeg vrha Japetica smiestila se Vinska kuca Jana. Ideja o pokretanju obitelskog gos-
podarstva rodila se prije 15 godina sa Zeljom da se sve ljepote i blagodati ovog lijepoj, prigorskog kraja priblize svima onima koji vole uZivati u dobroj kuhinji finoj
kapljicii ocuvanoj prirodi i tradiciji. U mimnom ambijentu i domacoj atmosferi mogu se osjetiti sve cari tradicionalne kuhinje, degustirati vina specifiéna za ovaj kraj,
Setati, planinariti, jahati (uz najavu), letjeti s paraglaiderima (uz najavu) te prespavati u ambijentu prave, seoske idile.

In this picturesque region on the slopes of the Samaborsko Gorje and Plesivica hills,just beneath the highest peak Japetic, you can find the Jana wine house. The idea
to open an agritourism estate was born 15 years ago. The owners wanted to show all the beauties and advantages of this Prigarje region to those who like to enjoy
good cuisine, good wine and preserved nature and tradition. The peaceful ambiance and local atmosphere are perfect for discovering the magnificent traditional
cuisine and for tasting the typical wines for this region. Guests can enjoy walking, hiking, horseback riding (reservation required), paragliding (reservation required)
and spend the night to take in the real rurallife.

RM: 8/2, Cat: % % % % N
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Benjamin Bertovi¢ Zunec

Kurmanova 12, 10363 Belovar,
Sesvete
012042 399

012042 399
098 684 680

info@kurija-zunec.hr
www.kurija-zunec.hr
3ha

170 m/nmv

45.8791, 16.10063

01.01.—31.12,, samo vikendom,
po dogovoru za grupe / weekends
only, for groups by appointment

@ Kurija Zunec

Kurija na vrhu brijega, okruZena je nasadima vocnjaka. Svojom specificnom arhitekturom slijed i spaja tradiciju s modernim tekovinama 21. st. Imamo viastitu
proizvodnju vina, kvalitetno vino “Kraljevina", i prirodnih sokova. U nasoj kuhinji ozivljeni su recepti baka: Zganci z maslom, trganci, Strukdi, prezgana juha, raca z
mlincima i hajdinom kasom, domaci pohani picek i knedli sa $ljivama. Na gospodarstvu je i konjushica te prostor za jahanje. Gosti se mogu rekreirati na sportskim
terenima. U blizinije planinarska staza na najvisi vrh ovog dijela Medvednice - Grohot te bazenii teniski tereni. Kurija nudii smjestaju sobama. U okolicije najvece
hrvatsko marijansko svetiste Marija Bistrica.

The manor stands at the top of the hill, surrounded by orchards. Its unique architecture follows and connects tradition with modern 21 century elements. We
have our own wine production, high quality Kraljevina wine and natural fruit juices. We have revived the old recipes of our grandmothers: com grits with butter,
trgandi, Strukli (cheese pastries), flour soup, duck with mlinci (bread tatters) and buckwheat porridge, locally raised breaded chicken, and plum dumplings. The
farm also has a horse stable with riding area. Guests can also take in sports on the sport fields. There s a hiking trail in the proximity that leads to the highest peak
of this part of Medvednica — Grohot. There is also a swimming pool and tennis court. The manor also offers accommodation. The largest Croatian pilgrimage site
Marija Bistricais also close by.

1 RM:4/2, Cat: % % . APP: 1/4, Cat: ¥ % % T 90
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@ IzletiSte lvancié¢

Ukanjonu rijeke Toplice podno Papuka, okruzeno livadama i Sumom, 8 km od grada Daruvara, imanje je s polivalentnim terenom za sport irekreaciju (malinogo-
met, badminton i odbojka), visecom kuglanom i Sumskim igraliStem za paintball. Na imanju je i drvena kuca, kapelica, diecje igraliSte, stolovii klupe, nadstreshica
s pecarom, bunar s pitkom vodom, minipark i vocnjak. U samom smo sredistu velikog lovista Papuk. U neposrednoj blizini jos vrijedi posjetiti ribnjak Koncanica,
planinarske staze prema izletitima i vidikovcima Petrov vrh i Vranjeving, Daruvarske toplice i Daruvarsku vinsku cestu pa svaki gost moze pronaci svoj najbolji
nacin odmora.

In the canyon of the Toplice River in the foothills Mt. Papuk and surrounded by meadows and forests, just 8 km away from Daruvar, is this estate with the mul-
tipurpose sports and recreation field (indoor soccer, badminton and volleyball), bowling area and paintball. At the estate, there is also a wooden house, chapel,
children’s playground, tables and benches, well with drinking water, mini-park and orchard. We are located in the centre of the great Papuk hunting grounds.
Nearby, it is worth visiting the Koncanica fish pond, hiking trails that lead to excursion spots and the lookouts Petrov Vrh and Vranjevina, the Daruvarske Toplice
thermal spa and the Daruvar wine road. There truly is something for everyone here.
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Ivica lvanci¢
Vukovije 52/1, 43500 Daruvar
043332253

099 4058 032,098 9925 218
opg.obitelj.ivancic@gmail.com
www.opg-ivancic.net

1.2ha

161 m/nmv

45.609069, 17.281378

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vocarska kuéa Markesino

U Sumovitom predjelu Bilogore moZete istinski uZivati u ¢istom zraku i prirodi te ku3ati nasa vocna vina. Vec 30 goding, na 2 ha uzgajamo jabuke, vidnje, kruske i
tre3nje. Dio vocarskog proizvadnog procesa ukljucuje proizvodnju brizno njegovanih i kalitetnih vocnih vina od jabuke i visnje. Nase jabucno vino, od probranih
sorata domacih jabuka, ujedno je i prvo jabucno vino registrirano u Hrvatskoj. Gostima nudimo rekreativno-radni odmor za prave ljubitelje sela: berbu i preradu
voca U vino, rezidbu vocnjaka i sliéno. Zanimljiva arheoloska tocka u okolici su iskopine nekadasnjeg pavlinskog samastana s crkvom Svih Svetih u Pavlin Klostru,
jednom od najstarijih i povijesno najvaznijih naselja ovog kraja u srednjem vijeku.

The orchard house s located in the forested part of Bilogora where you can truly enjoy the fresh air and nature, and taste our fruit wines. For more than 30 years,
we have been growing apples, sour cherry, pears, and cherries on orchards covering 2 ha. We also produce fruit wines made of apples and cherries, produced from
carefully nurtured and premium quality fruit. Our apple wine is made from selected local varieties of apple and was the very first registered apple wine n Croatia.
Guestsareinvited to take in a recreational or active vacation for real lovers of rural life: harvesting and processing of fruitinto wine, trimming of orchards and more.
Interesting archaeological spots nearby include the excavations of the former Pavlin convent with the Church of All Saints in Pavlin Kloster, one of the oldest and
historically most important medieval settlements i this area.
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Stjepan Markesic¢
Prilaz Svete Ane 28, 43000 Bjelovar
043251622

098 9421 477
stjepan.markesic@bj.t-com.hr
www.markesino.com

0,5 ha

185 m/nmv

01.05.—31.09., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Etnokuéa Karlovéan

Sacuvali smo staro obiteljsko imanje s drvenim kucama, spomenicima ruralnoj kulturi, Svaka kuca je uredena autenticnim namiestajem, sudem, uporabnim pred-
metima i umjetninama, jer je ovo imanje ujedno i dom ljetnoj umijetnickoj koloniji. Uz vise od 2000 starinskih eksponata, etnokuce broje ivie od 20 3to divljih $to
domacih Zivotinja. Uz krusnu pe, funkcionalni mlin, kukuruZnjake i Stagljeve, na svakom sumiestu ocuvani stari, ali funkcionalni alati, od zemljoradnickih kola do
starog camca, tzv. Dravskog Titanika, koji je domacin izradio od jednog komada hrastovog drva iz Drave. U melankoliénoj prirodi uz rijeku Dravu srdachi i zabavni
domacini nude vam ugodan boravak i nezaboravan dozivijaj istinske Podravine.

We have preserved the old family estate with wooden houses as monuments of rural culture. Each house has been decorated with authentic furniture, dishes,
household items and objects of art, as this s also a home to a summer art colony. There are more than 2000 antiques on site, in addition to 20 animal species, both
wild and domestic. In addition to the bread oven, functional mill, corn bins and barns, there are preserved, old functional tools which include agrarian carriage and
old boat, called the Drava Titanik that a host constructed from one single piece of oak tree found in the Drava River. In this calm natural environment on the banks
of the Drava River, the cordial and entertaining hosts offer quests a pleasant stay and unforgettable experiences of the true Podravina.
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Neven Karlov&an

Dure Basariceka 156, 48350
Burdevac

091 442 0540, 091 442 0548,
095 397 7534
luka.karlovcan@gmail.com

www.etno-kuca-karlovcan.biz.hr

01.01.-31.12.,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only



Zvonimir Gudan
Andrije Palmovica 9, 48312 Rasinja
048 837 300

098 248 492

01.01.-31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ IzletiSte Gudan

Smjesteni smo u podravskoj dolini okruzenoj bilogorskim i kalnickim gorjem. Opcina Rasinje ima burnu povijest, a smjestena je u blizini svetista Ludbreg, kojeg
nazivaju i centar svijeta. Imanje je okruZeno pitomim vinogradima i Sumama punim divljaci. lzvorni domaci ambijent Izletista Gudan nadahnut je podravskom,
seoskom kulturom Zivijenja. Tu se piju ljupka ving, uz slasne domace kulinarske specijalitete i druZenje sa srdacnim domacinima. Kod Gudanovih je tak lijepo, tak
slatko, kao sneni prolazak oblaka na nebu.

We are located in the Podravina valley, surrounded by the Bilogora and Kalnik mountains. The Rasinje municipality has had a tumultuous history, and it s situated
near the pilgrimage site of Ludbreg shrine, also known as the centre of the world. The estate is surrounded by gentle vineyards and forests that abound in wild
game. The original, local ambiance of the Cudan excursion estate has been inspired by the Podravina culture of living. Here we drink lovely wines, eat delicious
culinary specialties and socialise with the locals. At Gudan'’s, everything is so nice, so sweet, lie the passage of the slumbering clouds in the sky.
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Danica Jurjevi¢

Frana Galovi¢a 62, 48321 Peteranec
048 636 272

048 636 047

0989017 105

davorin.jurjevic@kc.htnet.hr

4ha

01.01.—31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seljacko domacdinstvo Jurjevic

Domacinstvo se nalazi 4 km od Koprivnice. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specialitetima i ribljim jelima te vinima podravskog kraja. U sklopu gospo-
darstva je ribnjak za rekreacijski ribolov. Osim ribnjaka, gosti se mogu rekreirati na malom igraliStu, visecoj kuglani iliuz stolni tenis. Takoder, u blizini domacinstva
nalazi se Centar hrvatske naive u Hlebinama.

The estate is situated 4 km from Koprivnica. The culinary offer is based on local specialties, fish and wines from the Podravina region. There is a fishing pond on
the estate for recreational fishing. Apart from the fishing pond, quests can also find recreation on the small lawn, hanging bowling or table tennis. The Centre for
Croatian Naive Art is located nearby, in Hlebine.
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Dejan DZakula

Kraljevec Gornji 5, 49284 Budin3cina
049 459 280

049 459 280

0917960 125
veterinar.budinscina@gmail.com
www.kkbudinscina.hr

1660 m?

01.01.-31.12,, samo vikendom,
po dogovoru za grupe / weekends
only, for groups by appointment

@ KuS$aonica vina Tri breze

Posietitelji imaju priliku uZivati u ugodnoj atmosferi stogodiSnjeg podruma posebno preuredenog u kusaonicu vina. Interijer je kombinacija namieStaja izradenog
od stogodisnjeg hrasta, antikviteta i starih obiteljskih fotografija. Tijekom godine tu se odrZavaju brojna zanimljiva dogadanja, nastupi raznih tamburaskih i drugih
sastava te razna eno i gastronomska dogacanja. Konjicki klub Budinicina osnovan je sa Zeljom da se konjicki sport priblizi svima koji vole, li ce tek zavolieti, ove
plemenite Zivotinje. U sklopu Konjickog kluba deluje Skolajahanja, a za one iskusnije organizira se rekreativno i terensko jahanje, kaoijednodnevniizleti u ocuvanoj
prirodi.

Visitors have the opportunity to enjoy the pleasant atmosphere of the century old cellar that has been renovated into a wine tasting cellar. The interior is a combina-
tion of the furnishings built from century oak, antiques and old family photographs. Numerous events are held here throughout the year, including performances by
local band and other wine and food events. The Budincina Equestrian Club was founded with the desire to bring equestrian sports close to horse lovers and those
who are yet to become fans of these nable animals. The Equestrian Club also includes a riding school, while more experienced riders can take part in recreational
and cross-country horseback ricing as a unique day tripin a preserved natural environment.
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@ Vinotocje Coha

Vinotocje se nalazi na abroncima Medvednice, 3 km od mjesta Stubicke Toplice. Gospodarstvo njeguie tradiciju vise od 30 godina i u njoj je sacuvana tradicijska
arhitektura podneblja. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela. Takoder se mogu kuSati vrhunsko vino,
domaci likeri rakije. Okolica gospodarstva raj je za Setnje  voZnju biciklom u prirodu.

The wine cellar s located on the slopes of Mt. Medvednica, 3 km from the Stubicke Toplice thermal spa and town. The estate has been nurturing the local tradi-
tion for more than 30 years and has preserved the traditional architecture of the region. The culinary offer is based on local specialties and the traditional way of
preparing food. Guests are invited to taste premium wines, local liqueurs and brandies. The surrounding areas are a haven for hiking and cycling through nature.
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lvan Coha

Strmec Stubicki 148 R, 49242
Stubicke Toplice

098 9227 733
lari.coha@zg.t-com.hr

www.slatinskigaj.com

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Izletiste Kneja

Izletiste Kneja s restoranom okruZeno je Sumama i cvrkutom ptica, a njeguje i €uva tradiciju Medimurja. Ugostiteljska ponuda sastoji se od lokalnih specialiteta
i tradicijske pripreme hrane. U ponudi su i vina najpoznatijih medimurskih vinogradara, dok se gostima svake subote nudi zabava uz medimurske tamburade.
Gosti se na gospodarstvu mogu baviti raznim aktivnostima kao $to su jahanje, mali nogomet, Setnje il tréanje prirodom, badminton i jedinstvena ponuda - voznja
zip-ineom.

The Kneja excursion estate and its restaurant are surrounded by forests that are home to songbirds, while also nurturing the traditions of Medimurie. The culinary
offerincludes local specialties and the traditional way of preparing food. We offer wines that belong to the most prominent wine producers in the region, while
every Saturday, a Medimurje tamburitza band plays. Guests can partake in a variety of activities such as horseback riding, five-a-side football, hiking or running,
badminton and the unique offer - riding a zip line.
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Nikola Juras

Prvomajska 11, Sv.Juraj na Bregu,
40311 Lopatinec
040 865 707

099 268 1984
kneja.seoskiturizam@gmail.com
www.kneja.com.hr

15ha

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ KusSaonica vina Lovrec

Na svom tradicijskom vinarskom imanju, uz kusanje i edukativnu prezentaciju vlastitih vina srednjoeuropskog sortimenta, posjetitelje ukratko upoznajemo i s
nematerijalnom i materijalnom kulturnom bastinom te identitetom kraja. Nasa vina kvalitetom spadaju u sam vrh sveukupne hrvatske vinske scene. Uz vina
posluzujemo i mali degustacijski prilog (kruh, sir, évarke i slicno).

On this traditional winery estate, in addition to tasting and learning about wines made here from Central European varieties, visitors can learn more about the
intangible and tangible cultural heritage and identity of the region. Our high quality wines are among the best in Croatia. We also serve local snacks to accompany
wine tastings (bread, cheese, cracklings, etc.).
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KreSimir Lovrec

Sv.Urban 133, 40312 Strigova
040830171

040 830 402
info@vino-lovrec.hr
www.vino-lovrec.hr

0,25 ha

330 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment



Rajka Dvanajscak

Dragoslavec 81, 40311 Lopatinec,
SvetiJuraj na Bregu

040 857 438

040857 438
0989109172
info@vina-dvanajscak.hr
www.vina-dvanajscak.hr
8 ha

321 m/nmv

46.450767, 16.348217

01.01.—-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ OPG Dvanajscak

Nasa kusaonica je na najviSoj tocki Medimurja— Mohokos (344,4 m). Gospodarstvo njequie tradiciju vise od 20 godina. Ugostiteljska ponuda bazirana e na lokalnim
specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela poput tradicionalnoga mesa z tiblice, sira s vrhnjem te izobilja domace hrane medimurskoga kraja. Tu je i Siroka
paleta vrhunskih sorti vina Pusipel (moslavac), grasevina, pinot bijeli i cmi, chardonnay, traminaci rajnski rizling. Gostina gospodarstvu mogu sudjelovati u raznim
aktivnostima, strucno vodenim degustacijama, berbi groZda i drugim sezonskim radovima. Okolica je raj za Setnje i voznju biciklom. Domacini svoje goste rado
vode u upoznavanje kraja i vinograda.

Ourfarmis located at the highest spot of Medimurje — Mohokos (elevation 3444 m). The estate has been nurturing the local tradition for more than 20 years. The
culinary offer is based on local delicacies and the traditional way of preparing dishes such as mesa z tiblice, fresh cheese and cream and many other typical Medi-
murje dishes. We also offer different varieties of premium wines such as Pusipel (Moslavac), GraSevina, Pinot Blanc, Pinot Noir, Chardonnay, Gewiirztraminer and
Rhine Reisling. Guests are welcome to participate in different activities around the farm. We offer quided wine tasting, the grape harvest and other seasonal works.
The surrounding areais a true haven for walking and cycling. Our hosts love to take quests around to et to know the region and vineyards.
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Dragutin Kunci¢

Banfi 125, 40312 Strigova
040 851 220
040851220

0989120 256
vinakuncic@gmail.com
www.vina-kuncic.hr

10 ha

316 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ OPG Kuncié

OPG Kunci¢ nalazi se na samoj granici izmedu Slovenije i Hrvatske. S terase naSe vinarije pruza se pogled na krajobraz slovenskog Prekmurja i nesto udaljeniju
Madarsku. | podrum i vinogradi ogledni su primjer marljivog i briznog pristupa vinarstvu te kontinuiranog ulaganja, Sto na kraju, naravno, rezultira vinom izvrsne
kvalitete. PruZa se mogucnost dequstacie kvalitetnih vina uz kusanje medimurskih specijaliteta. Posebnost imanja je i moguénost zabave uz partiju pikada s
domacinom osvajacem preko 400 odlicja na pikado natjecanjima diljem svijeta.

The Kuncic family farm s located right on the border between Slovenia and Croatia. Thereis a beautiful view overlooking the Slovenian landscape of Prekmurje and
even Hungary that s a bit further away. The wine cellar and vineyards are perfect examples of how hard work and a careful approach to viticulture and continuous
investments ultimately result in excellent quality wine. Take the opportunity to taste the local specialties from Medimurje. A special feature of the estate is the
possibility to organize dart parties with the local champion, who has won more than 400 medals in dart competitions around the world.
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Vlasta Sr3an

Bukovec 71A, 40314 Selnica
040363 797

040363 797

0915181619
zoransrsan@gmail.com
www.opgsrsan-bukovec.webs.com
3ha

304 m/nmv

01.01.-31.12,, samo vikendom,
po dogovoru za grupe / weekends
only, for groups by appointment

@) opGsrsan

U srediSnjem smo dijelu gornjeg Medimurja, okruzeni brojnim Zivopisnim breZuljcima i Sumarna. U tisini i jepoti idiliénog krajolika nalazi se tradicijski gradena
medimurska hiza. U ponudi jela pica svakako se izdvajaju autohtoni medimurski specijaliteti (meso z tiblice, turosj, sir s vrhnjem, pretepena juha, raca s mlincima,
medimurska gibanica) te druga jela pripremljena na tradicionalni nacin, kao i domaca alkoholna pica i sokovi. Moguce je organizirati manje glazbene susrete,
likovne kolonije i kreativno-stvaralacka druZenja te razna strucna predavanja. Nude se i izleti u okolna mjesta, na vinsku cestu, posjet starom mlinu i skeli na rijeci
Muri te toplicama Sveti Martin.

The farm s located in the central upper Medimurje, surrounded by numerous picturesque hills and forests. In the peace and quiet of the idyllic landscape, there is a
traditionally built Medimurje house locally called a hiza. Our culinary offer includes food and beverage, including the traditional delicacies from Medimurje (meso
7 tiblice, turosi, fresh cheese with cream, traditional soup with meat, duck with mlinci (bread tatters), Medimurje gibanica cake) and other types of food prepared
in the traditional way, as well as locally produced alcoholic beverages and juices. It is also possible to organize smaller music events, art colonies and creative
gatherings as well as expert lectures. There are many possible excursions to the surrounding villages, including tours of the wine roads, visits to the old milland the
Mura River and to the Sveti Martin thermal spa.
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@ IzletiSte Potrti kotac

PotrtikotaC nalazi se u jedinstvenom okruZenju medimurskih breZuljaka, nadaleko poznatih medimurskih vinograda istoljetnih Suma u ambijentu obiteljskog seo-
skog Zivota. Blizina termalnog kupalista Toplica "Sv. Martin" i vinske ceste pruZit ¢e ponesto svakom posjetitelju. Boravak u prirodi, moguénost Setnje i veliko djecje
igraliSte. Posebnost restorana Potrti kotac su starinei antikviteti koji cine etnologku zbirku izloZenu unutar restorana i po okucnici objekta. U raznolikosti restorana
istice se i domaca medimurska kuhinjai drugi kulinarski specijaliteti te bogata ponuda kvalitetnih vina.

The Potrti Kotac estate is located in a unique environment, surrounded by the Medimurje hills and far from the well known Medimurje vineyards and centuries old
forests. The estate was builtin the ambiance of family village life. The proximity of the Sveti Martin thermal spa and the wine road ensures something for everyone.
Guests can enjoy nature, take awalk or a hike, and children cna play on the large playground. The restaurant Potrti KotaC is unique with its antiques on display that
form part of the ethnological collection in the restaurant and around the premises. The restaurant menu features local Medimurje dishes, as well as other culinary
specialties and a large selection of high quality wines.
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Marija Konci¢

Jurovcak 79, 40313 Sv.Martin na
Muri

040868318

040868318
rok.koncic@gmail.com

www.potrti-kotac.com

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun

@ Ranc Ponyland

Ran¢ “Ponyland" u Murskom Sredi¢u, uz rijeku Muru u blizini Toplica Sveti Martin, postoji vec 8 godinai posjetitefjima pruZa upoznavanje i zabavu s ¢ak 15 vrsta
Zivotinja. Na rancu se mogu vidjeti poni konji, patuljaste koze, ovee, miniprascici, patuljasti kunici, guske, patke, pure, kokosi, papige, mackei psi. Okolica ranca nudi
Setnju prirodom rudarskim putem i obalom Mure, voZnju skelom, posjet mlinu na Muri te ribicko-rekreacijskom centru. Zanimljive izletnicke tocke su i najstarije

nalaziste nafte u Hrvatskoj, Muzej rudarstvai crkva sv. Ladislava,

The Ponyland ranch in Mursko Sredice, next to the Mura River and near the Sveti Martin thermal spa has been in operation for more than 8 years and offers the
visitors the opportunity to get acquainted and entertained with 15 animal species. Guests can see ponies, pygmy goats, piglets, pygmy rabbits, geese, ducks,
turkeys, hens, parrots, cats and dogs. The surroundings of the ranch are suitable for walks through nature via the old mining paths and along the banks of the Mura
River, rides on the river raft, vsit to the mill on the Mura River and the recreational fishing centre. The most interesting excursion spots include the oldest oilsites
in Croatia, the Mining Museum and the Church of St. Ladislav.
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Nenad Vinko

Dr. Vinka Zganca 7,
40315 Mursko Sredis¢e

040 543 699

098 586 427
vinkonenad@gmail.com
webograd.tportal.hr/ponyland
1ha

01.01.—31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Stara presa

Supruznici Zvonimir i Jadranka zajedno su podiglivinograd ivinariju u sklopu naselja Dragoslavec Breg. U sklopu vinarije ureden je originalan vrlo atraktivan objekt
sazdan iskljucivo od dijelova starih presa za grozde. S terase vinarije pruza se pogled na vinograde i na cijelo Medimurje. Uvinogradu na 4 ha povrsine uzgajamo
¢ak 9 sorata vinove loze od kajih sauvignon i silvanac zeleni pokazuju najveci potencijal.

Together, Zvonimir and his wife Jadranka raised this vineyard and winery that stands in the settlement of Dragoslavec Breg. There is an original and attractive object
that is part of the winery built entire from grape presses. The view from the winery terrace overlooks the vineyards and the whole of Medimurje. The vineyard
covers an area of 4 ha with 9 varieties of grape, of which the Sauvignon and Silvanac varieties show the most potential.
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Jadranka i Zvonimir Petkovi¢

Gornji Mihaljevec 66, 40306
Macinec
040899 125

099 8046 601
petkovic.sunce@gmail.com
4ha

300 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment



Zvonko Belovi¢

Zelezna Gora 2b, 40312 Strigova
040 851 369

040851 369

098 657 045
danica@belovic.com

12 ha

280 m/nmv

01.01.-31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Vinogradarstvo i podrumarstvo Belovi¢

Kugaonica obitelji Belovic nalazi se u Zeleznoj Gori, 3 km od Toplica Sveti Martin, 2 km od sredita Strigove. Vehunsko vinogradarstvo i vinarstvo temelji se na sto-
ljetnoj tradiciji obitel] Lebar. Proizvodimo kvalitetna i vrhunska vina sorti sauvignon, traminac, muskat Zuti, chardonnay, pinot sivi, pinot crni, pinot crni roze, Sipon,
graSevinu, rizling rajnski i sivanac zeleni. Dobitnici smo mnogih zlatnih medalja na domacim i stranim sajmovima te nositelj Sampionskh titula.

The Belovié wine cellar i located in Zelezna Gora, 3 km away from the St. Martin thermal spa and 2 km from the centre of Strigova. The highest quality inviticulture
and wine making is based on more than a hundred years of tradition in the Lebar family. We produce high quality and premium wines of the varieties Sauvignon,
Traminac, Yellow Muscat, Chardonnay, Pinot Grigio, Pinot Noir, Pinot Noir Rosé, §'\pon, GraSevina, Rhine Reisling and Green Silvanac. We have won many gold
medals at domestic and foreign wine fairs.
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Branimir Jakopi¢

Zelezna Gora 92, 40312 Strigova
040851 300

040851 300

098 242 363

jakopic@ vina-jakopic.hr
www.vina-jakopic.hr

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Vinogradarstvo i podrumarstvo Jakopic

Tradicija ove ugledne obiteljske vinarije seZe ak cetiri generacile i stotinjak godina unazad. Na éuvenoj Zeleznoj Gori, na specifiénim vinogradarskim pozicijama
OrehovCak i TrnovCak, nalaze se i podrum i vinogradi. Svoj su noviji imidZ, ve¢ dobro poznat Siroj vinskoj publici, izgradili ponajviSe na sauvignonu. Zajedno s jos
nekoliko vinarija s duzom tradicijom i spremno3cu na istrazivane i inovativnost, zasluzni su za danasnju percepciju medimurskog vinogorja kao regije gdje se
radaju sauvignoni s najatraktivnijim aromama. U misticnom dvorcu Terbotz s kvalitetnim vinskim podrumorn irestoranom zaokruzili smo nasu ponudu na najbolji
mogu¢i nacin.

This prominent family has been in the wine business for four generations and for mare than hundred years. The winery and vineyard are located on the famous
Zelezna gora, at the specific wine growing positions of Orehoveiak and TrmovEak. Their reputation, though already widely known, has been built primarily on their
Sauvignon. Together with several other wineries with a long tradition and readiness to explore and accept innovative solutions, they have created the present day
perception of the Medimurje vineyards, where the most fragrant Sauvignon wines are produced. In the mystic Terbotz castle with high quality wine cellar and
restaurant, we have rounded out our offerin the best possible way.
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Bojan Stampar

Sveti Urban 2, 40312 Strigova
040830184

040 830 506

091 4449 499
stampar@vinarija-stampar.hr
www.vinarija-stampar.hr

270 m/nmv

01.01.-31.12,, cijeli tjedan i
uz najavu / all week and by
appointment

100

@ Vinogradarstvo i podrumarstvo Stampar

Kad sudavnog 27. lipnja 1913.g. majstor [tvan Grabar vinar Andres Novak podigl CaSe u Cast zavr3ene freske nad ulazom u podrum, nazdravili suvinskoj vizijikoja
u Svetom Urbanu i danas Zivo kuca. Obicna, priprosta vina Novakovih poprimaju naglaSeniji pecat osobnosti tek oko 1925. 9. kada u posjed imanja s vinogradima
dolaziprva generacij aob\te\pStampar Nekad s 3000 trsova jedne sorte, u starohrvatskoj presi iz 1927. .1 jedva nekoliko trodnih bacava u malom podrumu, a danas
u stalnom traganju za savenstvom spoja tradicile, znanja  inovacija, obitel; Stampar zbiljivom i zahtjevnom trZitu nud iznimno kvalitetna, nagradivana vina od
desetak reprezentativnih sorti Vinogorja Medimurje.

When the master [Stvan Grabar and wine maker Andras Novak raised their glasses to toast the ending of a fresco painted above the cellar entrance on 27 June
1913, they toasted a vision that s till alive and well today in St. Urban. Novak's plain wines received a personal touch only in around 1925 when the first generation
of the Stampar family took over ownership of the vineyard. It all began with some 3000 qrape vines of a sinle variety, with grapes processed in an old Croatian

grape press from 1927 and a few old barrels in the small cellar. Today, the family is in constant search of the perfect bond between tradition, knowledge and

innovation. On this very demanding market, the Stampar family offers exceptionally high quality and award winning wines, including 10 varieties that are typical
to the Medimurje wine region.
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@ Vinska hiza Cmrecnjak

Gospodarstvo njequje tradiciju bavljenja vinogradarstvor i podrumarstvom vise od 20 godina. KuSaonica vina ¢uva tradicijske vrijednosti Medimurja i kip svetog
Urbana, zastitnika vinogradara i vinara. Ugostiteljska ponuda bazirana je na medimurskim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput mesa s tiblice,
domaceg kruha, sira turoSai sira s vehnjem. Nudi sei kusanje 10-ak sorti vina iz vlastite proizvodnje i pjenusca, prvog u Medimurju. Gosti na gospodarstvu mogu
razgledati podrume i cjelokupnu proizvodnju. Okolica je raj za Setnje ivoznju biciklom, a zanimljive izletnicke tocke su vidikovci - Maderkin breg i crkva sv. Jero-
nima u Strigovi s Rangerovim freskama.

The estate has been nurturing the local tradition of wine production and wine cellars for more than 20 years. The wine tasting room preserves the traditional
values of Medimurje and a statue of St. Urban, the patron saint of viticulturalists and wine makers. The culinary offer is based on specialties from Medimurje and
the traditional preparation food such as cured pork (meso z tiblice), homemade bread, TuroS cheese and fresh cheese and cream. Guests are invited to taste our
10 different kinds of wine and our own sparkling wine, the first in Medimurje. Guests can also enjoy tours of the cellars and of the entire production process. The
surroundings of the household are ideal for hikers and allthose who love to cycle. Head out to one of the interesting excursion spots - Maderkin hill or the Church
of St. Geronimo (Sv.Jeronim) n Strigova with its Ranger frescoes.
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Rajko Cmrecnjak

Sv.Urban 27, 340312 Strigova
040830103

040830033

098 295 206
cmrecnjakl@net.hr
www.cmrecnjak.hr

25ha

315 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vinska hiza Tomsic¢

Tomsic vinogradarstvo i podrumarstvo obiteljsko je gospodarstvo s tradicijom uzqoja loze ve¢ gotovo tri desetljeca. Prvo desetljece djelovanja proizvodilo se za
vlastite potrebe, a krajem devedesetih krenulo se u intenzivnije bavljenje podrumarstvom. Danas vinogradarstvo proizvodi ukupno 8 sorata vina, Uz prepoznatljiv
stil, izrazenu aromu i nesto njezniji i vise osvjezavajuci okus. U sklopu Vinske hize Tomsic nalaze se i dvije kusaonice, u kojima obitelj Tomsi¢ moze ugostitivise od
100 osoba.

The Tomsic wineryis a family estate with a tradition of grape cultivation of almost three decades. In the first decade of operation, the family produced wine to satisfy
their own needs. In the late 19905, they began mare intensive work on the wine cellar. Today, they produce 8 varieties of wine. Their wines have a recognizable

style, strong aroma and somewhat gentler and refreshing taste. There are two wine tasting rooms that are part of the wine cellar, with a total capacity of more
than 100 people.
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Alojz Tomsi¢

Zelezna Gora 56, 40312 Strigova
040584 200

040584 200

098 241 891
alojz.tomsic@ck.t-com.hr
www.tomsic.hr

7 ha

270 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vinska kuca Alojz Novak

Kuca i kuaonica obitelji nalazi se na obroncima Medimurskog vinogorja, 25 km od grada Cakovca. Gospodarstvo njequje tradiciju od skoro 200 godina te posje-
duju staru hrvatsku presu iz 1814. god. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput mesa iz tiblice. U
ponudisu ivrhunska vina, grasevina, pinot bijel, silvanac zeleni, sauvignon, muskat Zuti, traminac, pusipe!  izvrsna mjesavina Urbanska kap. Okolica gospodarstva
raj je za Setnju i druge aktivnosti u prirodi na otvorenom. Na vrhu sela nalazi se kapela sv. Urbana, zastitnika vinograda i vinara, po kojoj je kraj i dobio ime.

The Novak family estate and winery islocated on the hils of the Medimurje vineyards, 25 km from the town of Cakovec, The household nurtures the tradition thatis
almost 200years old and it also contains an old Croatian grape press from 1814, The culinary offer is based on local specialties and the traditional way of preparing
dishes such as meso iz tiblice. We also offer premium wines such as CraSevina, Pinot Blanc, Green Silvanac, Sauvignan, Yellow Muscat, Gewtirztraminer, Pusipel
and the excellent mixture of Urbanska kap. The surroundings of the estate are ideal for walking and other outdoor activities. At the top of the village is the Chapel
of St. Urban, the patron saint of the vineyard and wine, after whom this area was named.
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Alojz Novak

Sveti Urban 62, 40312 Strigova
040830225

040830225

091 7891 250
info@vina-alojznovak.com
www.vina-alojznovak.com

250 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment
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Radenko Hazi¢

Jurovcak 72, 40313 Sv.Martin na
Muri
040 868 325

040 868 325

0992199411
info@opg-hazic.com,
tatjana.hazic@gmail.com
www.opg-hazic.com

230 m/nmv

01.01.—31.12,, pon — ned, uz
najavu / Mon-Sun, by appointment

@ Vinska kuéa Hazié

Nalazimo se nakrajnjem sjeverozapadu Medimurja, na Medimurskoj vinskoj cest, na brezuljku's prekrasnim pogledom na Sume, vocnjake vinograde. Uz primamu
djelatnost, proizvodnju poljoprivrednih proizvoda i tradiciju proizvodnje vina i jabuka dugu 20 godina, bavimo sei turizmom. U ponudi su i izvrsna vina sorti grade-
vina, chardonnay, traminac mirisavi i sauvignon bijeli.lznenadite svoje nepce sviezom ili susenom jabukom, ili sokom od jabuke, a svoje zdravlie upotpunite 100%
jabucnim octom i sokom od grozda. Prilikom kusanja vina unasoj Vinskoj kuci, uz prethodnu najavu, nudimo i domace medimurske delicije.

We are located in the far northwest of Medimurje, on the Medimurje wine road, on  hill with a beautiful vista overlooking the forests, orchards and vineyards. Our
primary activity is the production of agricultural products and a tradition of producing wine and apples of over 20 years. We also deal with tourism. Guests can
sample different varieties of premium wines, including Crasevina, Chardonnay, the aromatic Gewirztraminer and Sauvignon Blanc. Surprise your palate with a
fresh or dries apple or apple juice, and boost your health with 100% pure apple cider vinegar or grape juice. Wine tastings in our cellar can be accompanied by local
Medimurje delicacies upon advance reservation.
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Zvonko Kerman

Sveti Urban 88, Staretinec breg,
40312 Strigova
040 823 025

040 823 005

098473024
zvonkokerman@gmail.com
www.vino-kerman.com
5ha

265 m/nmv

46.459444, 16.270833

@ Vinska kué¢a Kerman Zvonko

Vinska kuca nalazi se na brezulkastom dijelu Mecimurja, 15 km od grada Cakovca. Gospodarstvo njequje tradicijuvise od 20 godinai tradicijsku gradnju podneblja.
Posebnost gospodarstva je certificirana ekoproizvodnja. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput
mesa iz tiblice lli kulinske vecere te kuSanju vrhunskih vina, likera i prirodnih sokova. Za goste nudimo razne aktivnosti. Okolica gospodarstva je raj za Setnje s 3 km
poucne staze, ali i za bicikliranje u prirodi. Domacini goste rado vode u upoznavanje kraja: vinske ceste, toplice, etnokuce, muzeje i brojne spomenike sakralne i
kulturne bastine.

The winery is located on the hilly slopes of Medimurje, 15 km from the town of Cakovec. The estate has been nurturing the local tradition and the traditional
architecture of the area for more than 20 years. A unique feature of the estate is that it holds an organic production certificate. The culinary offer includes local
specialties and the traditional way of preparing food such as cured pork (meso iz tiblice) or culinary dinners which also include tastings of wine, liqueurs and natural
fruit juices. A variety of activities are available for quests. The surroundings of the estate are a haven for long walks with the 3 km long educational trail, and cycling
through nature is excellent. The hosts enjoy introducing guests to the area: wine roads, thermal spas, ethno houses, museumns, numerous monuments and sacred
and cultural heritage.
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Boris Novak
Banfi 201, 40312 Strigova
040 851 209

091 124 2581, 099 5992 947
vinarija@vina-novak.hr
www.vina-novak.hr

7 ha

280 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

102]

@ Vinska kuca obitelji Novak

U naselju Banfi u breZuljkastom Medimurju postoji tradicila koja se provlaci kroz generacile i povezuje obitelji. Nastavljajuci tradiciju svojih roditelja, Danica i Boris
Novak 1987. godine sade svoje prve vinograde. Ozbilinost i marljiv rad te neizmjerna ljubav prema vinogradu rezultiraju kontinuiranom nadogradnjom postavije-
nih temelja i prijenosom fjubavi i pozitivnih iskustava na djecu. Okruzeni zelenilom Strigovske doline, dvorcima Franetovi¢  Talec te Zivopisnom povijeséu ovog
kutka domovine obitelj Novak iz godine u godinu kolicinski povecava proizvodnju, dakako i kvalitetu svajih proizvoda.

In the town of Banfi at the hilly Medimurje region thereis a tradition that has been ongoing and has been connecting families for generations. In continuing the
tradition of their parents Danica and Boris Novak planted their irst vineyard in 1987. Their serious approach, hard work and unconditional love for the vineyards has
resulted in continuous upgrading of standards and the transfer of that love and positive experience to their children. Surrounded by the greenery of the Strigovska
Valley, and by the Franetovic and Tkalec castles and the vivid history of this part of the homeland, the Novak family has increased their production and the quality
of their products every year.
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@ OPG Roman Vukalovié

Gospodarstvo je smjesteno u Lonjskom polju i njeguje autohtonu posavsku tradiciju. Kuca je gradena od hrastova drveta i autenticno restaurirana, a tu je i regi-
strirana i zasticena zbirka etnografskih predmeta. Na gospodarstvu uzgajamo razno voce, stare sorte, biline mirodije i starinsko cvijece te autohtone vrste grozda.
Posebno je zanimljiv pelinjak s 50 kosnica. U etnokuci nalazi se staklena kosnica gdje se mogu promatrati pcele kako rade, a da ne ubodu. Okolica je puna Suma
hrasta luZnjakai jasena, ugodnih za Setnju. U blzini je Europsko selo roda Cigot ividikovac - osmatracnica ptica.

The farm s located in Lonjsko Polje and it nurtures the autochthonous Posavina tradition. The house is built from the oak tree and has been restored in the original
fashion. There is also a registered and protected collection of ethnographic artefacts. We grow a variety of fruits of old varieties, herbs and old types of flowers, as
well as indigenous grapes varieties. Our apiary has 50 bee hives. There is a glass bee hive where our quests can observe bees while producing honey without the
threat of stings. The surrounding areais forested with pedunculate oak and ash, and s pleasant for walking. Near to the farmis Cigot, the European Stork Village,
and a viewpoint where guests can do some birdwatching.

DGR

Roman Vukalovi¢

Plesmo 8, 44330 Novska
044611 060

044611 060

0919552 395
roman.vukalovic1@sk.t-com.hr
(youtube)

0,3 ha

103 m/nmv

45318889, 16.842111

15.01.-01.12., pon — ned, samo uz prethodnu
najavu / Mon — Sun, by appointment only

@ Posavski prelazi

U selu Desni Dubrovcak na desnoj obali ijeke Save, 22 km od Siska i 50 km od Zagreba, okruzeni smo Odranskim poljem na zapadu te dijelom Crnec polja i Lonj-
skog polja na stoku. Ovo je jedan od najvecih, vlaznih, poplavnih biotopa Europe. Na takvom prostoru, na samoj obali ijeke nikle su drvene iZe koje u sebi Cuvaju
osebujnu hrvatsku kulturu. Zela domacina je prihvatit goste kojicijene tradiciske vrijednostii ponuditiim sve bogatstvo tradicije ovog kraja. Gosti mogu uzivati u
miru, kusanju autohtone, pornalo zaboravljene hrane, voziti se skelom i sa sobom ponijeti poruku da postoji mjesto gdje je vrijeme stalo.

Inthe village of Desni Dubrovcak, on the right bank of the Sava River, 22 km from Sisak and 50 km from Zagreb, the estate s surrounded by the Odransko Polje field
o the west and parts of the Crmec Polje and Lonjsko Polie wetlands to the east, This is one of the largest, most humid and flooded biotopes of Furape. In this area,
right next to the river, there are wooden houses that have preserved this distinctive feature of the Croatian culture. The wish of the host is to welcome guests who
appreciate traditional values and offer them all the traditions of this area. Guests can enjoy themselves in peace and quiet, taste autochthonous though somewhat
forgotten dishes, ride on the river raft and take back with them the message that there is a place where the time has stopped.
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Ljiljana Mladenovi¢

Dubrovcak Desni 6,
44201 Martinska Ves

044716 089

099 6366 479
elizabetamlado@gmail.com
1ha

98 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Seoski turizam Bistricki

Posebnost naseg gospodarstva na abroncima Moslavacke gore je certificirana ekoproizvodnja, makrobioticka i dijetalna hrana. Ugostiteljska ponuda bazirana je na
lokalnim specijalitetima poput Sarana na rasljama, kotlovine, mesa iz zbanjice i sl. Takoder se mogu kusati vihunsko vino i prirodni sokovi. Gosti na gospodarstvu
mogu sudjelovati u raznim aktivnostima i koristiti djecje igraliste. Okolica gospodarstva raj je za Setnju s dvije zanimljive poucne staze, takoder i za planinarenje,
ribolov i voznju biciklom u prirodi. lznajmljujemo ribicke $tapove i bicikle. U selu svakako treba posjetit rodnu kucu Stjepana Sajnovica, etnomuzey i crivu sv. Ane.

The particularity of our household, located on the slopes of the Moslavacka Gora hills, is certified eco production, macrobiotic and dietary foods. The culinary offer
is based on local specialties such as forked carp, stews, different kinds of meat, and more. Guests can also take the oppartunity to taste premium wines and natural
fruit juices. The quests can participate in different activities and use the children's playground. The surrounding areas of the estate are a paradise for walking, as
there are two educational hiking trails. Guests can also enjoy trekking, fishing and cycling. Rentals of fishing poles and bicycles are available. All those visiting this
household should also definitely visit the birth place of Stiepan Sajnovi¢, the ethnography museur and the Church of St. Anne in the village.
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Dragica i Vladimir Bistricki
Hrvatskih branitelja 14, Osekovo,
44317 Popovaca

044 642 570

098 591 088
vladimir.bistricki@sk.t-com.hr
www.ekoturizambistricki.hr
1,5ha

01.01.-31.12,, cijeli tjedan uto — ned /

all week Tue — Sun
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Vladimir Mik3sa

Vinogradska 113, 44319 Repusnica

044 654104

044 654 104
0915019123
antemiksa@gmail.com
www.vinarija-miksa.hr
10 ha

200 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vinarija Miksa

Vinarija “Miksa" nalazi se u blizini Kutine. Njegujemo dugu tradiciju, vise od 70 godina. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima spravljenim na
tradicijski nacin. Posebno smo ponosni na svoja kvalitetna vina i domace rakije. Okolica gospodarstva raj je za Setnju prirdom, planinarenje po Moslavackoj gori
voznju biciklom.

The Miksa Winery is located near Kutina. We have been nurturing the local traditions here for more than 70 years. The culinary offer is based on local specialties
preparedin a traditional way. We are especially proud of our high quality wines and local brandy. The surrounding areas are ideal for walks through nature, moun-
taineering and cycling around the Moslavacka Gora hils.
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Vlado Kasner

Kutinska lipa 135, 44320 Kutina

044 654 288
044 680 828

098261179
vlado@emgd.hr

1ha

150 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vinska kuéa Kasner

Gospodarstvo se nalazi na obroncima Moslavacke gore, u blizini Parka prirode Lonjsko polje i njegujemo tradiciju vise od 10 godina rada. Ugostiteljska ponuda
bazirana je na lokalnim specijalitetima tradicijskom nacinu pripreme jela poput Moslavacke katlovine. Takoder se moZe kusati vrhunsko vino. Gosti na gospodar-
stvu sudjeluju u raznim aktivnostima. Okolica gospodarstva raj je za Setnju s dvije poucne staze, takoder i za planinarenje ivoznju biciklom u prirodi. U selu vrijedi
posjetiti etnomuzej i crkvu sv. Marije Snjezne.

The household i located on the slopes of the Moslavacka Gore hills, near the Lonjsko Polje Nature Park. We have nurtured the local traditions for more than 10 years.
Our hospitality offer is based on local specialties and the traditional preparation of food, stich as Moslavina cutlets. Guests can also enjoy tasting our wine and can
take part in many activities. There are two educational hiking trails and visitors can also o trekking and cycling. The ethnography museum and the Church of Our
Lady of the Snow in the village are also worth visiting.
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Stjepan Prpi¢

Ulica Moslavca 64, 44318 Voloder

044 650 554

098 460510
boris.prpic@optinet.hr
www.vinarija-prpic.com.hr
3,5ha

122 m/nmv

45551111, 16.669722

01.01.—31.12,, uz najavu / by
appointment

104

@ Vinska kuca Prpi¢

Na obroncima Moslavacke gore njequjemo tradiciju vide od 35 godina. Posebnost gospodarstva je usmierenost na obiteljski turizam i aktivnosti u prirodi. Ugo-
stiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput divijaci ispod peke, konjetine, rijecne ribe, uSecerenog voca,
ukiseljenog povrca, uz kusanje kvalitetnih vina i razIicitih sireva i suhomesnatih proizvoda. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u raznim aktivnostima, koristit
djecje igraliste, bazen i travnjak za sport. Postoji moguénost najma $tapova za hodanje i bicikala. U selu vrijedi posjetiti Etnomuzej starih alata.

We have been nurturing the tracitions on the slopes of the Moslavacka Cora hills for more than 35 years. A special feature of the estate is that we are focused on
the family tourism and nature activities. The culinary offer is based on local specialties and traditional ways of preparing food such as venison prepared under a
baking lid (pod pekom), horse meat, freshwater fish, candied fruits, pickled vegetables, wine tasting as well as tasting different cheeses and meat products. Guests
can participate in different activities, use the children’s playground, swimming pool or the lawn for sports. Walking poles and bicycles are available for rent. Itis also
worthvisiting the Ethnography Museum of old tools in the village.
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@ Zeleni put

Seosko domacinstvo nalazi se na obroncima Moslavacke gore, udaljeno 5 km od Kutine. Proizvodimo viastitu hranui napitke. Posjedujemo 1 ha nasada jabuka od
kojih radimo sokove, vino, ocat, likere i rakije. Gostima rado nudimo sudjelovanje u poljoprivrednim aktivnastima. Povezani smoi s drugim turistickim gospodar-
stvimaradi obogacivanja sadrZaja i diverzifikacije turisticke ponude.

The farmstead islocated on the slopes of the Moslavacka Gora hills, just 5 km from Kutina. We produce all our own food and beverages. We have an apple orchard
that covers an area of 1 ha and these apples are used to make juice, wine, vinegar, liqueurs and brandies. Guests are more than welcome to participate in the
agricultural activities. We are also connected to other tourism farms in order to enrich and diversify what we can offer to visitors.

Miroslav Luka&

Gornji Brinjani 63, 44320 Kutina

044 653 206
AN
s Bh- 098 1376 663
zeleni.putevi@gmail.com
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01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment
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@ IzletiSte Gresna pilnica

Gospodarstvo njeguje tradiciju vise od 300 godina i tradicijsku gradnju zagorskog srednjovjekovnog kraja. Ugostiteljska ponuda su lokalni specijaliteti uz tradicio-
nalni nacin pripreme i serviranja. U ponudi su viastita vina i prirodni sokovi od jabuke i bazge. Tu e i kuSaonica bucinog ulja i domacih mesnih preradevina, meda
ivocnih rakija, s moguénoscu kupnje. Redovno se organiziraju prezentacije i radionice starih zanata (tkalacki stan, loncarsko kolo, dani kruha, kolinje i drugi stari
obicaj). Gosti uzivaju u berbi plodova iz prirode, afi  u srdacnosti seljaka i domacina. Okolica gospodarstva ima poucnu i biciklisticke staze, vidikovce, a u blizini je
lokalitet Spilje Vindija, poznatog nalazista neandertalaca.

The estate has been nurturing the local tradition and the traditional architecture of medieval Zagorje for more than 300 years. The culinary offer includes local
delicacies and the traditional way of preparing and serving food. We also offer our own wines and natural fruits juices made from apples and elderberry flower.

Itis also possible to taste and buy pumpkinseed oil and local meats, honey and fruit brandies. We regularly organize presentations and workshops presenting old Marica Gladovi¢
crafts (weaving loom, pottery wheel, bread days, pig slaughter and other old customs). Guests can enjoy harvesting plants from nature, as well as the hospitality Klenovnik 154, 42244 Klenovnik
of the locals. The surrounding areas include educational trails and cycling routes with beautiful viewpoints. Visit the nearby Vindija cave, which is a well-known
e 042763517
Neanderthal find site.
042763517
AN
R 70 ko 098782195
gladovicizidor@gmail.com
E h www.gresna-pilnica.com
1,5ha
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@ Izletnicki turizam Kod Barbare

Ugostiteljstvom, kao dopunskom djelatnoscu poljoprivredi, obitel] se pocela baviti 1999. god. Zasadili smo 1ha novog nasada vinograda i cetvrta smo generacija
koja se bavi poljoprivredom i vinogradarstvom. Stari dio gospodarskih zgrada ureden je u dvaljetnikovca. Uz uvijek primamnljive mirise iz nase kuhinje, gdje se fino
kuha i sve sprema na drva, na nasem izletiStu se uistinu moZe opustiti i uzivati.

The family began the restaurant business in 1999 as an additional activity to agriculture. We have planted 1 ha of new grape vines and we are the fourth generation
tofarm this land and work these vines. We renovated old buildings into two country houses. There are always alluring fragrances coming from our kitchen where
we prepare good food on woad ovens. Our excursion estate is a place where guests can truly relax and enjoy.

Stefanija Erseg

Vinogradska 45, 42214 Sveti llija

042 734038

~
h 50 k30 0989105418
turizam@kod-barbare.com
E - www.kod-barbare.com
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01.01.-31.12,, samo vikendom i po dogovoru /
weekends only and by appointment
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Josip Kumri¢

Primorska 25, 42000 Varazdin

0911501 180
kumric.breg@gmail.com
(facebook)

277 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Kumri¢ breg

Obitelj Kurnric ovdje je od 19. st a 1951. god. izgradnjom prvog objekta, zapocinje naSe uspjesno bavlienje vinarstvom. Zbog iznimnih vina i autohtone ponude
Jela, gospodarstvo je omilieno odrediste najprobirljivijih poznavatelja enologije i kulinarstva. Gosti na imanju sudjeluju u vinogradarskim i vinarskim aktivnostima.
Obliznje sume obiluju najrazlictijim vrstama gliva. Sumski putevii ceste u okolici prikladni su za Setnju ivoznju biciklom. Zanimljivi smo ilovcima, s obzirom na to
da se nalazimo u sredidtu lovista s niskom i visokom divijaci, a takoder i rbicima zbog blizine dva kvalitetna ribnjaka. Za planinare su zanimljive obliZnja vanscica
iRavna gora.

The Kumri¢ family has been here since the 19 century. The first building was constructed in 1951, when the family began wine production. Due to the excep-
tional wines and autochthonous food offer, the estate s a particularly beloved excursion destination among the most demanding wine and cuisine connoisseurs.
Cuests at the estate are invited to participate in many activities involving grape growing and wine production. They can also take a walk around the estate and the
surrounding forests that abound in a variety of mushrooms. The local forest trails and roads are the perfect routes for cycling or walking. Hunters are also frequent
quests, as we are located in the centre of a hunting ground with much wild game while fisherman come because of the proximity of two high quality fish ponds.
Mountaineers find this area interesting because of the Ivansica and Ravna Gora hills located nearby.
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Zvonko Martincevi¢

Cerje Nebojse 198, 42243
MaruSevec

042 759 759

042 759 888

098 241 840
info@martincevic.hr
www.martincevic.hr
30 ha

193 m/nmv

45.263017, 16.185689

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Izletiste Ljuta Home

Pod obroncima Ivanicice, u Sumama hrasta, graba, bukve, smreka i jela, na paSnjacima i viaznim stanistima ptica mocvarica, smiestilo se seosko imanje obitelji
Martincevic. Sve je pocelo u davnim danima kad se na djedovom imanju pocelo vrtjeti mlinsko kolo i cijediti ulje okolnih uzgajivaca bundeva. Ta hrabrost i Zelja da
se bude “sam svoj gospodar”, utkala se u generacile koje su dolazile i starala pricu obitelskog gospodarstva kakvo je danas. Seoski turizam s ponudom domacih
delicija kraja i lovacka kuca Ljuta home, u kojoj dani odmora znace ponovno vracanje prirodi, bogatstvo su koje nasim posjetiteljima stvara istinski uZitak i zado-
voljstvo boravka.

On the slopes of M. Ivansica, amidst the forests of aaks, hornbeam, beech, spruce and fir, on the meadows and humid habitats of the wetland birds s the Mar-
tinCevic family farm. It all began long time ago when our grandfather constructed a millstone and used it to mill pumpkinseed oil for the neighbouring pumpkin
growers. This courage and the desire to be one’s own master was slowly built into the generations to come, to create the story of the family business as we know
it today. The estate, together with its local delicacies and the hunting house Ljuta home where vacation days mean a retun to nature, are the wealth that our
visitors truly enjoy.
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SnjeZana Frani¢

Koprivnicka 9, 42000 Varazdin
042 230043

042230043

091 5865 266, 091 2508 475
o.p.g.franic@vz.t-com.hr
www.medenarakija.com

1,8 ha

500 m/nmv

01.04.-01.10., pon —ned /
all week Mon — Fri
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@ OPG Frani¢

U podnoZju smo planine vangcice, 13 km od grada Varazdina. Gospodarstvo njequje tradiciju péelarstva vise od 35 godina. Ponuda se bazira na lokalnim spe-
cijalitetima kraja te kusanju i mogucnosti kupnje nasih poljoprivrednih proizvada — med, ocat od meda, medena rakija, medenjaci, med u sacu i sok s medom.
Gostima nudimo upoznavanje s pcelama, koristima i liekovitim svojstvima peelinjih proizvoda, kaoi rad s péelama. Grupama djece posebno je zanimijiva ogledna,
staklena koSnica za promatranje rada i ponasanje péela uZivo. Posjetitelji mogu pogledati i edukativni film u trajanju od 45 min. Gospodarstvo je dobro povezano
autobusnomn linijom i Zeljeznicom. OkruZeno je Sumom idealnom za branje kestena i gljiva.

The farm is located in the foothills of Mt. lvaniCica, 13 km from the city of Varazdin. We have been involved in apiculture for more than 35 years. Our offer has been
based on local specialties that quests are invited to try and purchase. These products include honey, honey vinegar, honey brandy, gingerbread, honeycombs and
Juice with honey. We provide quests the opportunity to et acquainted with bees, their benefits and health characteristics and to learn about working with bees.
Children particularly find the sample, glass beehive interesting, as they can observe how bees the work and live. Visitors can watch a 45 minute educational movie.
The estate is easily reached by bus or train and s surrounded with the forests ideal for collecting chestnuts and mushrooms.
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@ OPG Jakopovic

Ekolosko agroturisticko gospodarstvo nalazi se u malom selu Paka. Od 2008. god. uzgajamo liekovitu biljku maticnjak (melisa) na ekoloski nacin i od nje proiz-
vadimo paletu proizvoda ekokozmetike, delikatesa i uporabnih suvenira. Takoder, bavimo se edukativnim turizmom te prezentiramo uzgoj i preradu maticnjaka.
Posebnost je susara i prostorija s nacinom proizvodnie, kao i trgovina za kupnju domacih proizvoda "Kuca magicne trave”, Obilazak imanja je Setnja do nasada
melise uz razgledavanje ekovrtai vinograda, kaoi dequstaciju domacih proizvoda (Caj, sok, keksici od melise, karmeli¢anska vodica) iisprobavanje svih kozmetickih
proizvada.

The organicagritourism estate is located in the small village of Paka. Since 2008, we have been organically growing the herb lemon balm (melissa), whichis used to
produce a range of organic cosmetics, delicacies and souvenirs. We also deal with the educational tourism and present the raising and processing of lemon balm.
Special features of the state are the drying room and production room, and the shop where our products are sold called the “Magical herb house”. We offer tours
of the estate around the lemon balm plantation and invite quests to visit our organic garden and vineyard, and to taste the local products (tea, juice, lemon balm
cookies, Carmelite water) and to sample our cosmetic products.
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Mladen Jakopovi¢

Paka 26, 42220 Novi Marof
042612 067

042 206 067

0992166 711
info@opg-jakopovic.hr
www.kucamagicnetrave.com
2ha

205 m/nmv

46.126944, 16.316944

01.01.-31.12.

@ Vinogorje Risje

Nalazimo se na obroncima planine Ivaniice, 2 km od grada vanca. Gospodarstvo obitelji Levani¢ njeguie tradiciju vise od 30 godina. Ugostiteljska ponuda bazira-
na je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput zagorskin 3trukli, raznih jela iz krusne peci i ispod peke. Okolica gospodarstva raj je za
Setnje i planinarenje s nekoliko poucnih staza. Nedaleko od gospodarstva vrijedi posjetiti davno izgraden  nedavno obnovljen Friscicev miin ukojem se proizvodi
brasno od raznih Zitarica poput kukuruza, pSenice i razi.

Weare located on the slopes of Mt. Ivang€ica, 2 km from the town of Ivanec. The Levanic family estate has been nurturing the local tradition for more than 30 years.
The culinary offer is based on local specialties and the traditional way of preparing food such as Zagorje Strukli (cheese pastries), different dishes prepared in the
bread oven or under the baking lid. The surrounding area s ideal for taking walks on a number of educational trails or mountaineering. Nearby, visit the Friscic mill
constructed long time ago but recently renovated. It produces flour from different grains such as corn, wheat and rye.
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Ivan Levani¢
Rudolfa Rajtera 101, 42240 Ivanec
042 782 024

0989952918
nadicalev@gmail.com
1,2 ha

372 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vinotocje Banfi¢

Vinotocje obitelj Banfic smjestenoje u podrumu seaske, obiteljske kuce te je uredeno u starinskom stilu. Obitel] se ve¢ godinama bavi proizvodnjom vina, naracito
muskata i grasevine, te se ponuda domacinstva bazira na kvalitetnim vinima, ali domacim suhomesnatim proizvodima. Gostima se nudii razgled brojnih dom-
¢h Zivotinja, koje se nalaze na gospodarstvu, a posebno su zanimljivi jeleni lopatari.

The Banfi¢ wineryis located in the cellar of the rural family house and it has been decorated in the old-fashioned style. For years, the family has been producing
wines, especially Muscat and Crasevina. Our hospitality offer is based on high quality wines and locally produced cured meat products. Guests can see numerous
domestic animals present on the farm, the most interesting of which are the fallow deer.
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Ivan Banfi¢
Falini¢ breg 82, 42208 Cestica
042 724 545

098 695 969

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment
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Marijan Zupani¢
Lovrec¢an breg 13, Mali Lovrecan,
42208 Cestica

098 9474 417
marijan.zupanic67@gmail.com
(facebook)

3ha

270 m/nmv

01.01.-31.12,, samo vikendom i po
dogovoru / weekends only and by
appointment

@ Vinotodje Zupani¢

Nalazimo se na krajnjem sjeverazapadu Varazdinske Zupanije na brezuljcima sa sjevera okruZeni Sumamai rijekom Dravom, a na jugu vinogradima. Ugostiteljska
ponuda prvenstveno se bazira na kvalitetnim vinima i domacoj hrani,iskjuivo iz viastite proizvodnje. Jednostavno receno — docj, dobro pojesti  popiti, proSetati,
7astati i uZivati na vidikovcima i prepustiti su uZivanju u prekrasnom kraju.

Wearelocated at the northwesternmost part of Varazdin County on the hills that are surrounded to the north by forests and the Drava River and by vineyards to the
south. Qur culinary offer is primarily based on high quality wines and local food produce on site. To put it simply, come, have a good meal and a drink, take a walk
and stop to enjoy the beautiful views, and just give n to the magnificent nature of the area.
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Katica i Milan Suban

Manja Vas 12, 10430 Samobor

013335203
suban@suban.hr
www.suban.hr
1ha

450 m/nmv

15.04.—31.10., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Botanicki vrt Suban

Botanicki vrt smjesten je u srcu Samaborskog gorja, izmedu vrhova PleSivica i Ostrc u selu Manja Vas. Plijeni panoramskim vidicima, mirom i bogatstvom biljnih
vrsta. Dodi i biti ovdje, stopiti se s prirodom, osjecaj je koji nakon prvog dolaska svi Zele ponoviti. Uvrtu je uredena stara tradicijska, drvena kucaiz 1902. god. u edu-
kativne svrhe (male Skole u prirodi) i prezentacije starih zanata, a seosko dvoriste je dopunjeno objektima, predmetima alatima koji su bili sastavni dio tradicijskog
seoskog dvorista. Botanicki vrt posjecuju svi Zeljni upoznavanja Cudesnog svijeta biljaka i ljekovitog bilja, stjecanja ekoloskih znanja, pa ste nam dobro dosli i Vil
Nadomak vrta jedinstveni je muzej na otvorenom, zanimljiv Rudnik Sveta Barbara u Rudama (info — web: Samoborski muze]).

The botanical garden islocated in the heart of the Samobor hills, between peaks of PleSivica and OStre, in the village of Manja Vas. It seduces withits beautiful views,
peace and wealth of plant species. The feeling one gets here s that of being completely immersed in nature, and visitors always want to come back. There is an old
traditional, wooden house from 1902 that has been adapted for educational purposes (little nature schools) and the presentations of old crafts. The rural courtyard
is filled with objects and tools that are part of the traditional rural farm. The botanical garden s visited by all those who want to get to know the magnificent world of
plants and herbal plants, learn about organic production and everyone is welcome! Just outside the garden is a unique open air museum, and the interesting Sveta
Barbara coal mine is nearby (for more information, visit the website of the Samabor Museum).
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Marinela Matkovi¢ Nikoli¢
MTG — Matkovi¢ d.o.o.

Kljucicka cesta 118, 10413 Kljucic¢
Brdo, Velika Gorica

098 747 309, 098 9653 144,
098 477 660
kljucicbrdo@gmail.com

www.kljucic-brdo.hr

45.62027,16.03532

@) 1zletiste Kijugi¢ Brdo

Izletiste Kljuci¢ Brdo nalazi se 25 km od grada Zagreba. Ugostiteljska ponuda bazirana je na rostifju i lokalnim specijalitetima poput domaceg suhog i svjezeg sira,
qulasa od divijaci,Strukl, uz vrhunsko vino iz obliznjeg vinograda. Gosti po Zelji mogu razgledati ZOO park s domacim i divijim Zivotinjama, koristii djecje igraliste,
sportski teren, a u zimi i Kizaliste. Okolica gospodarstva raj je za Setnju s poucnom stazom, pjeSacenje/trekking, paintball i voznju biciklom u prirodi. lzletiste je
povezano autobusnom linijom iz Velike Gorice.

The Kljuci¢ Brdo excursion estate is located 25 km from Zagreb. The restaurant offers grill and local specialties such as homemade dry and fresh cheese, venison
stew, Strukl (cheese pastries), and premium wines from nearby vineyards. Guests are welcome to tour the zoo with domestic and wild animals, play on the
playground, sports fields, and even go ice skating during the winter. The surroundings of the household are a haven for walking with educational trails, trekking,
paintball and cycling in nature. The excursion spot is connected with a bus line from Velika Gorica.

T 30 R 100
—

2 i &3

01.01.—31.12,, pet — ned, grupe po dogovoru /

Fri —Sun, for groups by appointment
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@ Izleti$te Sember

Obitelisko gospodarstvo obitelji Sember smiesteno je u podnoZju vinoradne PleSivice, 2.5 km od sredlita Jastrebarskog. Gospodarstvo njeguje stolietnu tradiciju
proizvadnje grozda i vina. U svom asortimentu podjednako njequje proizvodnju crnihi bijelih ving, proizvodnju pjenusaca radenih Klasicnom metodom i mace-
raciju bijelih vina.

The Sember family farm s located in the foothills of the PleSivica wine-growing region, 2.5 km from the centre of astrebarsko. The estate has nurtured the local
tradition of producing grapes and wine for more than a hundred years. We produce both red and white wines, and we make sparkling wine using traditional
methods and white wine maceration.

20 k30
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Zdenko Sember

Pavlovcani 11 B, 10450 Jastrebarsko
016282476

016271350

0916282476
zdenko.sember@zg.t-com.hr
www.sember.hr

0,4 ha

170 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Izletiste Klet Poljanice

Klet Poljanica nalazi se uz brdsku cestu preko Plesivice, koja povezuje gradove Samobor i Jastrebarsko, na prijevoju u borovoj Sumi na 570 m/n.v. Gostima pruza
mogucnost planinarenja na sam vrh Pleivice (780 m) i uzivanja u prekrasnom pogledu na grad Jastrebarsko udaljeno samo 12 km. Za ane najmlade nudi se
uredeno djecje igraliste. Nakon iscrpljujuce Setnje ili zabavne igre s djecom, gosti mogu sjesti na veliku terasu i uzivati u bogatoj ponudi jela i pica. Vinski podrumi
Plesivicke i Samoborske vinske ceste nisu dalekoi atraktivna su izletnicka odredista.

The Poljanica wine hut is located next to the mountain road passing over Pleivica that connects the towns of Samobor and Jastrebarsko, at the pass in the midst
of a pine forest, at an elevation of 570 meters. Guests can take the apportunity to climb to the top of the PleSivica peak (780 m) and enjoy the breathtaking views
of the town of Jastrebarsko just 12 km away. For our young quests, there s a children's playground. After an exhausting walk or fun play with the kids, quests can
enjoy sitting out on the large terrace and enjoy our wide selection of food and beverages. The wine cellars of the PleSivica and Samobor wine roads are not far off
and are attractive excursion sites.
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Mihaela Kos
Ple3ivica bb, 10450 Jastrebarsko
016293 021

klet.poljanice@gmail.com

570 m/nmv

01.01.-31.12,, pon — ned/
all week Mon —Sun

@ Odranski Ribic

Odranski Ribic nalazi se 10 km od Velike Gorice, u stoljetnoj Sumi turopoljskog hrasta, tik uz rijeku Odru do koje se moze proSetati stazom iza restorana. Neki od
specijaliteta kuce su svinjski medafjoni na turopoljski, teletina ispod peke, rostilj na drveni ugljen, smud sa Zara te fiS-paprikas ko jedini pripremamo u Siroj okolici
Gosti se mogu opustiti umiru i zelenilu na jednoj od Klupicai uZivati na sviezem zraku uz zvuke prirode il se pak proSetati uz rijeku Odru il kroz Turopoliskilug. Za
najmlade je osigurano djecje igraliste.

Odranski Ribic is located 10 km from Velika Gorica, in a century old forest of Turopolje oak, right next to Odra River which can be reached by a footpath located
behind the restaurant. Some of the restaurant specialties are pork medallions a la Turopolje, veal baked under a baking lid (pod pekom), charcoal grilled dishes,
grilled pike perch, and the spicy fish stew that is the only one for miles around. Guests can relax and enjoy the peace and greenery on one of our benches, and
enjoy the fresh air, listen to the sounds of nature or just simply take a walk next to the Odra River or through the Turopolje lug woods. Young quests can play on
the children’s playground.
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Ana Kovacevi¢
Franje Luci¢a 200, 10419 Vukovina
016236 096

0989721 607
info@odranskiribic.hr

www.odranskiribic.hr

3 ha

01.01.-31.12.,uto—ned/
Tue —Sun
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@ Seosko domacdinstvo IzletiSte Matezovié¢

Na brezuljku smo koji je nekada davno bio dio posjeda grofa Draskovia, u selu Gracec, samo 30 km istocno od Zagreba. Na imanju se nalaze dvije tradicionalne
kuce starije od 100 godina uredene za pruZanje ugostiteljskih usluga, od kojih je nadaleko poznat specijalitet — Saran s raslji. Na imanju su 3 jezera za sportski riboloy,
mnogobrojne sienice i terase, djecii park, staze za Setnju te drveni most kroz kroSnje stabala s uredenim klupicama i stolovima za predah. Mogu se vidieti razne
domace Zivotinje i sezonskivrt s povrcem. U nepoasrednoj okolici je minisiranai mnogi vinski podrumi. Pravu atmosferu ovog idilicnog mjesta doziviet cete tek kada
ga posjetite, zato vam Zelimo srdacnu dobrodoslicu.

The hill was once part of the estate of Count Draskovic, in the village of Gracec, located 30 km east from Zagreb. There are two traditional houses that are more
than 100 years old and that have been renovated to provide hospitality services. The estate is well known for its specialty - forked carp. The estate has three lakes

Lucija Matezovi¢ suitable for sporting fishing, with many gazebos and terraces, a children's park, walking paths and a wooden bridge that passes through the rows of trees with
-:’8-357"6%‘&2 gSS,eGk;aéec, benches and tables to take a short break. There are also many domestic animals to be seen as _vng as a garden with seaso_n_a\ vegetables. There is a small cheese
012757 256 factory and many wine cellars in the vicinity. You can only experience the true atmosphere of this idylic place when you visit t, and we wish you a warm welcome.
012757 546

098 415 100, 098 647 350 £ 00 G 20
info@izletistematezovic.hr

www.izletistematezovic.hr E

2 ha
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45.833056, 16.316944

01.01.—-31.12,, pon—ned / &
all week Mon — Sun IWL

@ Seosko obiteljsko gospodarstvo Slavagora

Slavagora je smjestena 4 km od grada Samobora, na obroncima Samobarskog gorja, s prekrasnim pogledom na brezuljkasti krajoliki stari Okic-grad. Kuce imanja
uredene su postujuci tradicijsku gradnju samoborskog podrucja. Namiestaj i detalj zbirka su autenticnin predmeta iz Zivota ljudi u ovom kraju. Hrana  pice, svieZi
zrak, priroda, pitomi kraj i autentiénost ambijenta stvaraju poseban ugodaj uZitka i zadovoljstva. U restoranu moZete uZivati u tradicionalnim hrvatskim jelima i picu
proizvedenom u vlastitom podrumu - bijelo vino, crveno vino - cicek, portugizac, sok od bazge, rakija od borovnice, viljamovka... Dobro nam dogli!

Slavagora is located 4 km from Samobor on the slopes of the Samabor hills and overlooking the hilly landscape and Okic old town. The house has been decorated
in a way that respects the traditional architecture of the Samobor region. The furnishings and collection details are authentic artefacts from the lives of the people
Sanja Kuzmanovi¢ livingin this area. The food and beverages, fresh air, nature and authentic ambience all create a special atmosphere and a sense of joy and pleasure. The restaurant
Vincekov put 13, Slavagora, 10430 sffers tradtional Croatian food and beverages produced in our own cellar - white wine, red wine— Cvicek, Portugizac, elderberry flower juice, blueberry brandy,

Samobor ;
i pear brandy... We wish you a warm welcome!

S
098 9783 204 N E:
upiti@slavagora.com
www.slavagora.com E

o, HE006

01.01.-31.12,, samo vikendom, pet — ned /
weekends only, Fri—Sun

@ Vinotoéje Branko Cegec

Vinotodje obitelji Cegec nalazi se na najistocnijim obroncima Zagrebacke gore. Gospodarstvo njeguie tradiciju vise od 100 godina. Posebnost gospodarstva cer-
tificirana je ekoproizvadnja te se moze kusati vrhunsko ekolosko vinoi prirodni sokovi od ekogrozda. Vina iz berbe 2002. god. prva su certificirana ekoloska vina u
Hrvatskoj. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela. Gosti mogu sudjelovati u radovima u vinogradu i berbi
grozda te u zanimljivim radionicama ekoloke poljoprivrede. Okolica gospodarstva raj je za Setnju, planinarenje, ribolov i voznju biciklom po liiepoj prirodi i do
Zelinske gorei planinarskog doma na Kladescici.

The Cegec family winery is situated on the easternmast slopes of the Zagreb hills The estate has nurtured the local traditions for more than 100 years. This farmis

Branko Cegec unique because it has certified organic production and offers tastings of premium organic wine and homemade juices made from organic grapes. The wines from
Marinovec Zelinski 24, the 2002 harvest were first certified organic wines in Croatia. The culinary offer is based on local specialties and the traditional way of preparing food. Guests are
10380 Sveti Ivan Zelina . . o . L. . .
012060 927 we\cometowor_km thevmeyards_and the harvest,and‘wealsq organize interesting workshopson organic agricultural produ_c_t\on,Thesurroundm‘gsofthe famare
01 2060927 ahaven for walking, mountaineering, fishing and cycling, while enjoying the beautiful nature of the Zelina Valley and the hiking lodge at Kladestica.

AN
098 9702 350 R 20 h2s
branko.cegec1@zg.t-com.hr
www.ekovina-cegec.hr E -
1,04 ha

100 m/nmv @ @

45.942358, 16.261433

01.01.—31.12,, uz najavu / by
appointment
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) JzletiSte Polovanec

[zletiSte “Polovanec” nudi mirni kutak u kojem se uistinu moZe upoznati tradicija i autenticnost Prigorja. Osim kvalitetnih vina, svakodnevno moZete UZivati u
mnostvu autenticnih prigorskih jela spraviienih od namirnica proizvedenih upravo ovdje, u Prigorju. Kraj je idealan za Setnje, nudimo voznju u kociji, a poseban je
UZitak popeti se na vidikovac i uzivati u pogledu na pitome brege i okolicu.

The Polovance excursion estate offers a peaceful site where one can really get to know the tradition and authenticity of the Prigorje region. Apart from our high
quality wines, guests can also enjoy many authentic Prigorje meals from ingredients produced locally in the Prigorje region. The area is ideal for hiking. We also
offer carriage rides, and itis especially nice to climb up to the lookout and enjoy the view over the gentle rolling hills and surroundings.

Vjekoslav Polovanec
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012045185

012045 666

£ 140 G100 091 6008 666, 099 3235 454
info@izletiste-polovanec.com

E - I I www.izletiste-polovanec.com

1ha

@ H 45.878861,2122.:nzl3n2r2;
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@ Vinotocje Brglez

Vinotocje obitelji Brglez nalazi se na obroncima Zagrebacke gore. Samo gospodarstvo nema dugu tradiciju, ali u svojoj ponudi ima spektar kvalitetnih vina od-
njegovanih u podrumu pod najsuvremenijim uvjetima. Blizina planinarskih stazai ostalih sadrZaja Parka prirode Medvednica daju gostima mogucnost uzivanja i
upoznavanja s prirodnim ljepotama i krajobrazom okolice.

The Brglez family wineryis located on the slopes of Zagreb hills. The estate itself does not have a long tradition, but it offers a wide spectrum of high quality wines
that have been nurturedin the cellar and produced under the most modern conditions. The proximity of hiking trails and other activities at the Medvednica Nature

Park enable our quests to enjoy and get acquainted with the natural beauty and the landscape of the surroundings.
Neven Brglez

Kurmanova ulica 5, 10363
Jesenovec

012043 054
012043 054
50 Bh- 098 9443 092
neven.brglez@gmail.com

E www.adamovec.hr (vinska cesta)

HRB0 :

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment
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)

Regija Lika - Karlovac poveznica je zelene i plave Hrvatske u kojoj dominiraju najveca hrvatska
planina Velebit i najstariji hrvatski nacionalni park, krski draqulj Plitvicka jezera. Regija e toimpresiv-
nih relefnih oblika, snaznog vjetra bure, gustih Suma, velicanstvenih spilja, rijeka i jezera te bogate
kulturnei prirodne bastine. NoSeni burom dozivijaja krenite dinamicnim krajolikom ove gorsko-riec-
ne regije.

Specificna i drugacija mjesta koja vrijedi vidjeti

« UNESCO lokalitet Nacionalni park Plitvicka jezera

o UNESCO lokalitet Svjetski rezervat biosfere Sjeverni Velebit

o Memorijalni centar Nikola Tesla, Smiljan

« Centar za posietitelje Ivanina kuca bajke, Ogulin

« Utociste za male, napustene medviedice u podvelebitskom selu Kuterevo

* Karlovac, grad na Cetiririjeke i “Zvijezda" povijesna gradska jezgra

Poucne staze - upoznajte i podijelite s drugima

o PremuZiceva staza - cudesnu ljepotu Velebita priblizava svakom i Pou¢na botanicka staza, ZaviZan,
Sjeverni Velebit

o Pecinski park Grabovaca, jedinstven spelealoski muzej na otvorenom

« Baraceve 3pilie, Nova Krslja, Rakovica i Cerovacke Spilje, Gracac

o Stari Dreznik grad - kroz kanjon rijeke Korane do DreZnik grad, Rakovica

o Hrvatski centar za autohtone vrste riba i rakova krskih voda, Otocac

o Atelje Janja gora - internacionalni centar keramike

© Geoloska poucha staza Klek, Ogulin

« \lojni kompleks Turan; - zbirka naoruZanja iz Domovinskog rata na Turnju, Karlovac

o Turisticki centar Petrova gora — Memorijalni park i partizanska bolnica

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

« \lodeniCarsko naselje Rastoke, Slunj, s mnostvom slapova ijezera

« Etno selo Koran, Plitvicka Jezera - tradicijske kuce, pilane, mlinice

« Miinice na rijeci Gackoj kraj Majerova te Velikog i Malog Tonkovica vrila

o Galerija paske Cipke, KneZeva palaca, grad Pag

© Gradski muze] Karlovac - arheoloska, etnoloska, kulturno-povijesna zbirka

o Etnografski postav Muzeja Cacke, Otocac

© Muzej Like, Gospic

o Rodna kuca dr, Ante Starcevica, Veliki Zitnik, Gospi¢

« Alpinisticka zbirka Zavicajnog muzeja u Ogulinu

o Muzej tvrdava Nehaj, Senj - Cuva uspomenu na vojnu postrojbu Uskoke

o Zavicajni muzej u dvorcu Ozalj i Etno park s tradicijskim kucama

« Etnografska zbirka Seaski turizam Srce prirode, Gorica Lipnicka, Ribnik

« Etno galerija Zunac u Refici kraj Karlovca

Dozivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznaite tradiciju, obicaje i ljude

Jesen u Lici - tradicija - obicaji i hrana - www.tz-gospic.hr; Medunarodni senjski ljetni festival -
WwWw.tz-senj.hr; Sajam viastelinstva - Ivanjski Krijes i Medunarodni etno-jazz festival - Karlovac -
www.karlovac-touristinfo.hr; Karlovacki medunarodni festival folklora - www.ka-mff.org; Ogulinski
festival bajke — www.tz-grada-ogulina.r; Antonja u Krasnu (13.6.) - obnavljanje obicaja i Licka
olimpijada - Biciklijada Uspon na Zavizan —www.tz-senj.hr; Dani ljekovitog bilja Karlovacke Zupanije
- www.rakovica.hr; Dani zelja - festival ogulinskog kiselog kupusa - www.ogulin.hr; Izlozba paske
ovce i paskog sira - www.novalja.hr

,

The Lika - Karlovac region connects the green and blue parts of Croatia, and is dominated by
Velebit, Croatia's largest mountain and by the Plitvice Lakes, a karst gem and Croatia’s oldest
national park. This is a region of impressive relief forms, the strong north-easterly Bura wind, dense
forests, spectacular caves, rivers and lakes, and a wealth of cultural and natural heritage. Let the Bura
wind carry you through the dynamic landscape of this mountainous and river filled region.

Special sights worth visiting

o UNESCO site: Plitvice Lakes National Park

o UNESCO site: Northern Velebit World Biosphere Reserve

o Nikola Tesla Memorial Centre, Smiljan

o Visitor Centre, lvana's House of Fairy Tales, Ogulin

o Shelter for small, abandoned bears in the village Kuterevo on the slopes of M. Velebit

o Lun Olive Gardens, Lun, Novalja, island of Pag - the oldest and most unusual olive groves in the
Mediterranean

« Karlovac, the city on four rivers and the star-shaped historical town core

Educational trails - learn and share

o PremuZi¢ trail — magnificent beauty of Velebit; Educational Botanical Trail, ZaviZan, Northern
Velebit

o Crabovaca Cave Park, a unique outdoor cave museum

o Barac Cave, Nova Krslja, Rakovica and Cerovac Caves, Gracac

o Old Town DreZnik Grad - through the canyon of the Korana River to DreZnik Grad, Rakovica

« Croatian Centre for Indigenous Species of Fish and Crawfish in Karstic Waters, Otocac

« Janja Gora Studio - international ceramics centre

o Klek Geological educational trail, Ogulin

o Turanj Military Complex - collection of weapons from the Homeland War, Turanj, Karlovac

« Petrova Gora Tourism Centre - Memorial park and Partisan hospital

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas

o Rastoke water village Slunj, with a multitude of waterfalls and lakes

o Korana Ethno village, Plitvice Lakes - traditional houses, wood mills and water mills
o Water mills on the Gacka River near Majerovo vrilo, and the large and small Tonkovica vrila springs
o Pag Lace Gallery, Rector's Palace, Town of Pag

o Karlovac Museum - archaeological, ethnological, cultural and historical collections
« Ethnographic exhibition of Gacka Museum in Otocac

o Lika Museum, Gospic

« Birth house of Dr. Ante Starcevica, Veliki Zitnik, Gospi¢

o Alpine collection of the Ogulin Heritage Museum

o Nehgj Fortress museum, Sen; - collections on the Uskok military units

o Heritage museum in the Ozalj castle, and Ethno park with traditional houses

o Heart of Nature ethnography collection and rural tourism, Gorica Lipnicka, Ribnik
« Zunac Ethnography Gallery, Retica near Karlovac

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people

Autumn in Lika - traditions - customs and cuisine — www.tz-gospic.hr; International Senj summer
festival — www.tz-senj.hr; Squire’s Fair - St. John's Day Bonfire and the International Ethno-Jazz
Festival - Karlovac — www.karlovac-touristinfo.hr: Karlovac International Folklore Festival - www.
ka-mff.org; Ogulin Fairy Tale Festival - www.tz-grada-ogulina.hr; St. Anthony's Day in Krasno (13
June) - renewal of customs and the Lika Olympics - Cycling Climb up to Zavizan - www.tz-senj.
hr; Karlovac County Medicinal Herb Days — www.rakovica.hr; Cabbage Days - festival of Ogulin
sauerkraut - www.ogulin.hr; Exhibit of Pag Sheep and Pag Cheese — www.novalja.hr
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‘i"‘ zracna luka | NP nacionalni park | national

e autoput | motorwa .
— autoput]| Y airport park
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speed limit outside residential areas
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Ester Nikoli¢
Peri¢i 2, 47264 Gornje Dubrave

098 255193
malavilarebeka@gmail.com
www.malavilarebeka.com
0,75 ha

500 m/nmv

45307252, 15.308933

01.01.-31.12.

Kuéa za odmor Mala vila Rebeka

Nasa drvena kucaizgradena jei opremljena s punoljubavi,volje  truda. Nalazi se na uzvienju u selu, i pruza miri tiSinu koja ispunjava dusu itijelo te donosi zaborav
od uZurbanog nacina Zivota. Kucica e vrlo topla, u potpunosti od drveta, s naglaskom na ugodu, intimu te potpuni komoditet. U sklopu kuce je "Mali gorski wellness
centar”, sauna i hidromasazni bazen, te zona za opustanje. Okolica kuce raj je za Setnje i planinarenje te ribolov i biciklizam (staza 12 Karlovackom Zupanijom). U
ljetnim mjesecima preporucamo kupanje na bazenima obliznjih toplica Lese, kao i kupanje pod slapovima rijeke Mreznice.

Our wooden house was built and furmished with lots of love, effort and good will. It is situated on an elevation in the vilage and offers trangility and peace to
recharge both body and soul and put the hustle and bustle of everyday life behind us. The house is very warm, made entirely of wood, with an emphasis on comfort,
intimacy and complete ease. The house features alittle alpine wellness centre with a sauna, hydro massage tub and relaxation zone. The surroundings are a real
paradise for strolls, hikes, hiking, fishing and cycling (Karlovac County Trail 12). In the summer, we recommend a swim in the pools of the nearby Los¢e Thermal
Spa or under the falls of the MreZnica River,

Ruralna kuca | Rural House: 7 beds, Cat: % % %

R - Gk

HS: LS:
REBDHENEMEN

Katarina Srakov¢i¢ Korac
Gorica Lipnicka 8, 47272 Ribnik
047 609 090

047 609 091

0911810182
katarina@hotelkorana.hr
www.srceprirode.hr

35ha

350 m/nmv

45.563830, 15.392660

01.04.—30.10. sezonski /
open seasonally

Seljacko domacinstvo Katarina Srakovci¢ Korac

Domacinstvo se nalazi u opcini Ribnik na djedovini obitelji Srakovcic, 70 km od Zagrebai 17 km od slovenske granice, i dobro je povezano s vaznim prometnim
pravcima. Nase gospodarstvo smiesteno u srcuidilicnih brezuljaka, ujedno i prostoru toka bistre rijeke Kupe, omiliena je oaza rekreativaca iljubitelja dobre kapljice
domace kuhinje te domacih, ekoloskih proizvoda. Na gospodarstvu moZete boraviti u autohtonim kucama obnovijenim u stilu tradicijske gradnje ovog prostorailiu
kampu, opremijenim prema najvisim standardima. Imamo i kuSaonicu domacih proizvoda te sjenicu s rostiljem, to je prikladno za izlete, team building, radionice
i ugodne obiteljske trenutke na selu.

The homestead is located in the Ribnik municipality on the ancestral land of the Srakovcic family, 70 kilometres from Zagreb and 17 kilometres from the border
with Slovenia and is well connected with major roads and highways. Our estate is situated in the heart of idyllic hills through which the crystal waters of the Kupa
River flow—a favourite oasis for recreationists and those looking for good wine and local cuisine and homemade, organic produce. The estate offers authentic local
houses, renovated i the traditional architectural style of the region and a camp, appointed to the highest standards. We also feature sampling of local produce and
agazebo with a barbeque grill - great for picnics, team building, workshops and pleasant family moments in the countryside.

RM: 8/2, Cat: ¥ ¥ ¥, CAMP: 30 mjesta / accom. units, Cat: % % % % /h\ 50 ﬁh 50
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Dejan Sabli¢

Restovo 56, 47282 Kamanje
047 758 637

047758 637

095 6327 107
dejan.sablic@net.hr
www.seoski-turizam.com.hr
1ha

200 m/nmv

45.628047, 15.377989

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

114

Seljacko domacinstvo Sabli¢

Domacinstvo se nalazi u selu Retovu, okruZeno pashjacima, Sumormi prekrasnim pogledom na Zumberacko gorje. Posjed je vlicine 1 haisastoj se od obnovlene
obiteljske kuce izgradene od hrastovine u tradicijskom stilu Pokuplja s izletister. Ocuvanje tradicijske bastine, autohtone domace kuhinje i obicaja te domaca hrana
iz organskog uzgoja, temelji su naseg domacinstva. U velikoj blagovaonici, uz pucketanje vatre iz kaljeve peci, u toplini domaceg, ruralnog ambijenta, gosti nalaze
miri opustaju se od svakodnevne uZurbanostii stresa.

Situated in the village of Restovo, surrounded by pastures, forest and stunning views of the Zumberak his, The estate, covering a full hectare, features a renovated
house made of oakin the traditional style of the Pokuplje region and an excursion area. The foundation of our estate is the nurturing of traditional heritage, authen-
tic local cuisine and customs and organically grown homemade food. In the spacious kitchen, with a crackling fire in the masonry stove, in the warmth of the homey;
rural atmosphere, our quests find peace and an escape from the stress of everyday hustle and bustle.

RM: 1/1,2/3, Cat: # % 0o R

s: = =4I
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Slovin Unique — Rastoke

Usrcu smovodenicarskog sela Rastoke, na uscu modro-zelene rijeke Slunjcice u rijeku Koranu, okruZeni slapovima 600 m dugim nizom sedrenih barijera. Najveci
broj kuca sagraden je krajem 19.1pocetkom 20. st, tako su Rastoke od 1962. god. uvrstene na listu nacionalne kulturno-povijesne bastine. Na imanju se gostima
nudi smjesta; u tradicionalnom objektu i kusanje domacih specijaliteta, Zlicnjaci, masnica, ustipci, proja, domaci kruh il pastrva iz viastitog ribnjaka, u konobi “Pod
rastockim krovom". Na$ mlin iz 18. st. i danas melje, pa prodajemo kukuruzno brasno i smjesu za proju od prirodnog domaceg kukuruza. Gosti na imanju mogu
razgledati etnozbirku, ribnjak, patkarik i se zabaviti sudjelovanjem u kreativnim radionicama.

We are at the heart of the watermill village of Rastoke, where the blue-green waters of the Slunjcica River meet the Korana River, surrounded by waterfalls and a
600 metre long series of travertine barriers. Most of the houses here were builtin the late 19 and early 20 century. In 1962, Rastoke was inducted on the lst of na-
tional cultural and historical heritage. The estate offers quests accommodation in a traditional house and an opportunity to sample local meals such as dumplings,
masnica pastry, fritters, proja (unleavened corn bread), homemade bread or trout from our own fishpond at the Pod Rastockim Krovom konaba. Our 18" century
mill continues to operate to this day and sell corn flour and proja mix of natural home-grown cor. Guests of the estate can tour the ethno collection, fishpond,
duck pond or have fun participating in creative workshops.

AN
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Nikola Holjevac
Rastoke 25b, 47240 Slunj
047 801 460

047801 460
0992150907
info@slunj-rastoke.com
www.slunj-rastoke.com
2ha

250 m/nmv

01.01.-31.12., po dogovoru za
grupe / for groups by appointment

IzletiSte Butina

U selu Kuterevu, najvecem selu na lickoj strani planine Velebit, nasa obitelj vec viekovima njeguje umijece izrade kuterevske drvenarije, a vise od 20 godina bavi
se ugostiteljstvom. Nudimo lokalne specijalitete i tradicilski nacin pripreme jel3, kaoi prirodne sokove od bazge, drena, Sumskin jagoda te uvenu licku Sljivovicu i
liker od drena. Gostina gospodarstvu sudjeluju u spravijanju sijena, brizi za domace Zivotinje, branju sezonskog vo¢a, kuhanju pekmeza - suvenira za ponijeti kuci
te izradi drvenarije. U samom selu je Velebitsko utociste za mlade medviede jedinstveno u svijetu. Kraj je idealan za planinarenje, voznju biciklom, fotografiranje
prirode, Zivotinja i jepota NP Sjeverni Velebit..

Forages our family has nurtured the art of fabricating the woodwork of the village of Kuterevo, the largest village on the Lika side of the Velebit mountain chain, and
for over twenty years we have been in the hospitality business. We offer local specialities and the traditional methods of preparing meals, natural juices of elder-
berry flower, comel berry and wild strawberries, the famed Sljivovica (plum brandy) of the Lika region and cornel berry liqueur. Guests of the house are welcome
to participate in the preparation of hay, looking after the domestic animals, picking seasonal fruit and preparing jams—a souvenir to take home, and woodworking
fabrication. The village is also home to the Velebit orphan bear sanctuary, unique in the world. The area is perfect for hiking, cycling, and an opportunity to photo-
graph the natural environment, fauna and beauty of Sjeverni Velebit National Park.
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Tomo Bukovac—Butina
Kuterevo 21A, 53220 Otocac
053 799 607

053 799 607

099 2009 321
tomo.bukovac@gs.t-com.hr
www. butina-kuterevo.com.hr
3ha

565 m/nmv

01.01.-31.12., pon—ned /
all week Mon —Sun

Kuéa za odmor Matasin

Kuca za odmor autenticna je licka kuca s dvoristem, cvjetnjakom, Sljivikom i drvenom gamiturom za sjedenje ispod stoljetne kruske. Gastronomska ponuda bazira
se na lokalnim specijalitetima, poput finih kobasica, slanine, priuta, kiselog kupusa, sira, pecenih pastrva na Zaru, ustipaks, odlicnog lickog tamnog piva, i naravno
licke Sljivove rakije. Uz kucu je koral s dva konja i uzgajivacnica pasa (njemackih doga i lovnih terijera). U okolici imanja je izvor rijeke Gacke s restauriranim mli-
nicama i izvor rje€ice Kostelke te staro ribogojilite s rijecnim rakovima i pecinom iznad njega. Gosti mogu posjetiti i privatni muzej lickih umjetnina s bogatom
kolekcijom obitelji Grcevic.

Our holiday house is an authentic Lika-style home with a courtyard, flower garden, plum orchard and wooden table and chairs under a century-old pear tree. Our
culinary offer s based on local specialties, such as fine sausage, bacon, cured ham, sauerkraut, cheese, grilled trout, fritters, great Lika dark beer, and of course Lika
Slivovica (plum brandy). Near the house we have a corral with two horses and a kennel where we breed dogs (Creat Dane and hunting terriers). Near the property
is the source of the Gacka River with restored mills and the source of the Kostelka Creek and an old fish farm with river crabs and a cave above. Guests can visit the
private Lika Art Museum featuring the Grcevic family collection.

RM: 2/2, Cat: % % % /h\ _ ﬁh _

HS: LS: i
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Ivan Matasin
Covici 67, 53220 Otocac

098 446 486
ivan@matasin.com
www.matasin.com
2ha

450 m/nmv

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun
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Karlovacka Zupanija | Karlovac County
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OPG Enej Vidas

Kuca obitelji Vidas nalazi se 8 km od grada Novalje na otoku Pagu okruzena zelenilom, podalje od buke i masovnog turizma, idealna zaistinski odmor duse i tijela.
Kuca je prizemnica, aiz svake sobe moZe se izaci na terasu s koje se pruza pogled prema prirodi, otvorenom bazenu i moru. Prva plaza nalazi se odmah ispod kuce.

The Vidas house is located eight kilometres from the town of Novalja on the island of Pag. Surrounded by greenery, away from the hustle and bustle of mass
tourism, itis ideal for the relaxation of body and soul. The single-storey house offers exits to the terrace from every room, from where there is a wonderful view of
the natural surroundings, the outdoor pool and the sea. The nearest beachis just below the house.

Enej Vidas

Matice Hrvatske 7, 53291 Novalja
053 661 604

053 661 604

c
=
o
O
=
(]
(%]
|
©
=
-
©
=
<
a
=]
N
)
~
-2,
c
7]
)
|
[e)
=
o]
-

RM: 4/2, Cat: e He He M, APP: 1/2, Cat: e He He He /h\ ﬁh

098 429 469
enej.vidas@zg.t-com.hr

1 ha

HS: LS:
s R=DEMN

01.05.-01.10., sezonski /
open seasonally

@ Bakin dom

Pokupska kuca "Bakin dom" obitelji Vusak nalazi se na lokalnoj cesti Karlovac - Pisarovina uz rijeku Kupu i udaljena je 15 km od Karlovca. U kuci je stalni postav zavi-
Cajne etnozbirke sa 80 predmeta tradicijske kulture (namiestaj, oprema, narodna nosnja, stari alati). Za posetitelje organiziramo edukativne radionice, predavanja,
prezentacie, Skolu u prirodi slicno. Okolica pruZa razne moguénosti za Setnje, biciklizam, lovi ribolov.

Bakin Dom (Grandma's Home) is a Pokuplje-style house owned by the Vusak family and located on the local Karlovac - Pisarovina road along the Kupa River, 15
kilometres from Karlovac. The house features a permanent exhibition of local ethnic heritage with eighty exhibits of traditional culture (furnishings, household
items, folk costumes and old tools). We organise educational workshops, lectures, presentations, outdoor schools and the like for visitors. The surroundings offer

slavica Vusak an opportunity for walks, cycling, hunting and fishing.

Zamrsje 40, 47000 Karlovac
013831158
013831158

AN
098 9068 150 h - ﬁh -
ivan.vusakl@inet.hr
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0,04 ha > o
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01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

Karlovacka Zupanija | Karlovac County

@ Brnardi¢ proizvodnja, prodaja i kuSaonica meda

KuSaonica meda nalazi se u obiteljskoj kuci, 10 km od Karlovca, na cesti za Nacionalni park Plitvicka jezera. Péelarstvom se bavimo od 2005. godine, certifikat za
ekolosku proizvodnju meda imamo od 2010. godine. Na gospodarstvu imamo oko 100 koSnica, tretiramo ih ekoloski. Smiestene su po okolnim Sumama do kojih
se mora pjesaciti. Na gospodarstvu nudimo strucne edukacije o Zivotu pcelai nacinu péelarenja, kusanje i kupnju svih proizvoda gospodarstva: raznih vrsta meda,
cvjetni pelud, mednih kolacica i mednih rakija.

Sample our honey at the family house, ten kilometres from Karlovac on the road for Plitvice Lakes National Park. We have been in the honey business since 2005
and were awarded an ecological production certificate in 2010. There are some 100 eco-friendly hives on the estate located in the surrounding woads that can be
reached on foot. We offer education on the lives of bees and honey farming techniques, sampling and the sale of all our products: various types of honey, flower
pollen, honey cakes and honey rakija (brandy).

Nikolina Brnardi¢

Belaj 27a, 47251 Barilovi¢

S
098 703 733 K15 GRS
ervin.brnardic@ka.t-com.hr
www.opg-brnardic.com I

A
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01.04.—01.11. otvoreno sezonski, pon —ned /
open seasonally, Mon — Sun
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@ OPG Jelaéa “Uberi koliko mozes”

Uslikovitom selu Skakavac nedaleko rijeke Kupe, oko 18 km od Karlovca, imamo certificiranu ekoproizvodnja od 2005. god. Na vise od 2 ha ekoloski su nasadi kupi-
na, malina, ribizla, oraha, lijeske i jive, a na 1 ha integrirani uzqoj bresaka, nektarina, treSanja i visanja. Proizvodimo domace pekmeze, dzemove, sokove, kupinavo
vinoivocne likere, a za jelodnevni boravak nudimo strucne edukacije, ekoradionice, ,uberi koliko mozes" (berba voca za osobne potrebe), prerada vocana izvorni
nacin po Zelji gosta, izloZbe slika i zbirku poljoprivrednih alatki. Domacini goste rado upoznaju s tradicijom i ljepotom seoskog Zivota.

Our blackberry, raspberry, currant, walnut, hazelnut and plum orchards cover two hectares, with a further one hectare of integrated peach, nectarine, cherry and
sour cherry cultivation, all certified organic since 2005. The farm is situated in the picturesque village of Skakavac, near the Kupa River, some 18 kilometres from
Karlovac. We manufacture homemade marmalades, jams, juices, blackberry wine and fruit liqueurs. For all-day visits we organise educational presentations,
eco-workshops, “all you can pick” (fruit picking for personal consumption), old style fruit processing, and an exhibition and collection of farming implements. Your
hosts will be happy to acquaint you with the traditions and beauty of village lfe.

- Bhoo
-
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Radomir Jelaca
Skakavac 115, 47000 Karlovac
047 422132

0915694 784
radomir.jelaca@ka.t-com.hr

6,02 ha

141 m/nmv

01.01.-31.12,, samo vikendom, po
dogovoru za grupe / weekends only,
for groups by appointment

@ OPG Slavko Turkovié¢

Stari mlin nalazi se na rijeci Dobri, 3 km od Ogulina u smjeru Bjelolasice. Star je oko 150 god. i joS vijek melje Zitarice kao $to su kukuruz, pSenica, zob, jecam
i drugo. Za posjetitelje se odrZavaju edukativne radionice i prezentacile. Uz razgledavanje vodenice moZe se i odmoriti uz prekrasne prizore ocuvane prirode.

Our 150-year-old old mill is located on the Dobra River, three kilometres from Ogulin in the direction of Bjelolasica, and continues to mill grain, including com,
wheat, oats and barley. We host educational workshops and presentations for our quests. Tour the watermill and relax in the wonderful preserved natural setting.

R 20 Bh30

3 e

Slavko Turkovié¢
Puskarici 65, 47300 Ogulin
047537337

099 6821992
marin.turkovic@gmail.com
www.stari-mlin.blogspot.com

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ OPG Zora Laus

Gospodarstvo njequje tradiciju vise od 45 godinai uva tradicijsku arhitekturu podneblja. Djelujemo u sastavu Konjickog kluba , Fany", a ¢lan ovog domacinstva je
dvostruki prvak Hrvatske u preponskom jahanju. U klubu nudimo najam opreme i odlazak na jahanje kroz stoljetne hrastove Sume uz rijeku Koranu i kupanje na
rijeci. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela, uz vrhunsko vino i prirodne sokove. Gosti na gospodarstvu
mogu sudjelovati u branju ljetin, voca, povrca, gliiva, voznji Camcem, biciklom, pjeSaenju i kreativnim radionicama.

Our farm nurtures over 45 years of tradition and has preserved the traditional architecture of the region. We are active in the Fany Riding Club, and one of the
family members is a two-time Croatian champion in show jumping. At the club, we offer riding gear rental and horseback tours through the centuries-old oak
forests along the Korana River and a swimin the river. Our culinary offer is based on local specialities and the traditional preparation of meals, accompanied by top
quality wines and natural fruit juices. Guests of the farm can take part in picking crops, fruits, vegetables, mushrooms, boat rides, hiking and creative workshops.

AN
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Zora Laus

Cerovac Vukmanicki 14B, 47241
Cerovac Vukmanicki

091 5863 288, 098 460 383
zora.laus@yahoo.com
www.konjicki-klub-fany.hr

01.04.—01.10., pon — ned, samo uz najavu /

Hrvatska gospodarska komora | Croatian Chamber of Economy | www.hgk.hr

Mon — Sun, by appointment only

[ 117

2
c
=
[}
o
o
©
>
5]
=
3]
~
=
=
©
a
S
N
©
=
)
©
>
5]
=
3]
~




O regiji i dodatne zanimljivosti ponude | About the region and other interesting offers

Regija Kvarner odusevijava svojim geografskim raznolikostima, prirodnim bogatstvima, te florom i
faunom. Obuhvaca primorje, otoke i gorje, a Gorski kotar, Vinodolska opcina, Ucka i otoci su sinonimi
za ekoloski ocuvan, osebujan prirodni i ruralni prostor, kao stvoren za istrazivanje i aktivni odmor kroz
cijelu godinu. Planine, vidikovci, Sume, spile, stare ceste do mora pogodne za izlete bicilom, kulturna
isakralna bastina, te rijeke i jezera, tesko je odIuciti Sto je bolje proljece, lieto, jesen ili zima na Kvarneru.

Specificna i drugacija mjesta koja vrijedi vidjeti

« Nacionalni park Risnjak —vrh Risnjak i lzvor rijeke Kupe - jedno od najdubljih vrela u Hrvatskoj,

« Park prirode Ucka - doZivljaj raStrkanih sela povezanih starim putovima i stazama - Vela Ucka, Mala
Ucka i Brest (domaci ovcjisir), Lovranska Draga i Brgudac.

o Spilie Lokvarka - najdublja spilja u Hrvatskoj i Vrelo, FuZine - ljepota i bogatstvo spiljskih ukrasa

© Muzej KaStel Zrinski, Brod na Kupi (Sumarstvo, lovstvo, ribolov)

o Muzej Zaba, Lokve

 P&BBonsai zbirka i izlozba, Malinska, Krk

© Primorski botanicki vrt Prirodoslovnog muzeja Rijeka, Rijeka

« Miomirisni otocki rt, Mali Loginj

« Hotel bastina - Etno hotel Balatura u Triblju

Poucne staze - upoznajte, zapamtite, recite drugima

* “Staza predatora™ vuk, medvied i ris u TrS¢u u Fuzinama

o "Put medvieda” u Brodu na Kupi

» "Plodovi gorja” u Ravnoj Gori,

« Kanjon riecice Kamacnik, Vrbovsko

o \raZji prolaz i Zelenivir, Skrad

© Park-Sume Colubinjak Japlenski vrh

o Mitsko-povijesna staza TrebiSca —vrh Perun, PP Utka

« Geoloska poucna staza Vela draga, PP Utka

« Geopark Rab-zanimljiva geologija i zastita geo nasljeda otoka Raba

Etno zanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada
« Zavicajna zbirka u dvorcu Zrinski, Cabar

© Memorijalni muzej lvana Gorana Kovacica, Lukovdol (rodna kuca)

o Zavicajna zbirka Lokve (Udruga Ljubiteljilokvarskih starina), Lokve

o Kuca prirode - galerija “Lujzijana", Lokve

« Etnografska zbirka obitelja Beljan, Lokve

o Zavicajna zbirka u Prezidu  Kuca Vesel, Prezid,

o Kuca Klobucar - Racki, Delnice

o Zavicajni muzej i Gasparov mlin u Martinovom Selu, opcina Jelenje

© Muzejska zbirka Kastavitine, Kastav

« Etnografska zbirka Lic, Lic

o Etnoimanje Jureti, Leskova Draga, Ravna Gora

o Muzej Kastel Zrinki, Brod na Kupi (Sumarstvo, lovstvo, ribolov)

« Etnografski muzej u ku Ive Suica i Etnografska zbirka abitelji Barbalic, Dobrinj
« Etnografska zbirka obitelj Cop "Palcava §%a’, Plesce kod Cabra

o Zavicajni muzej u Baski na otoku Krku

o Zavicajna etnografska zbirka Kornic u Kornicu, otok Krk

Dozivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznaite tradiciju, obicaje i ljude

Rapska fiera - www.tzg-rab.hr; RuZica vinodola - www.tz-vinodol.hr; Krcki sajam - www.tz-krk.hr;
Eko, etno i vinofest - www.tz-krk.hr; Dani vina otoka Krka — www.vrbnik.hr; Plodovi gorja — www.
plodovigorja-gk.r; Zabarska no¢ ~ www.tz-lokve.r; Dani maslina — www.tzpunathr, Marunada -
www.tz-lovran.hr, Ispracaj stare godine na otvorenom — www.tz-fuzine.hr; Lieto na Lujzijani i Karolini
- www.gorskikotar.hr

The Kvarner region stands out for its geographic diversity, natural resources and flora and fauna. It
includes the coastline and islands, and the mountainous areas. Gorski Kotar, the Vinodol municipality,
Mt. Ucka and the islands are synonymous for ecologically preserved, distinctive natural and rural areas,
perfect for exploring and for an active vacation year round. Among the mountains, viewpoints, forests,
caves, old roads to the sea suitable for cycling trips, cultural and sacral heritage, and rivers and lakes, itis
difficult to decide which season s best in Kvarner.

Special sites worth visiting

o Risnjak National Park - the peak of Risnjak and the spring of the Kupa River - one of Croatia’s deepest
karst springs

o Utka Nature Park — experience the scattered villages connected by old roads and trails - Vela Uck,
Mala Ucka and Brest (homemade sheep's cheese), Lovranska Draga and Brgudac

o Lokvarka Cave - Croatia's deepest cave, Virelo, Fuzine - beauty and wealth of cave omaments

o Frog Museum, Lokve

 P&BBonsai collection and exhibit, Malinska, Krk

o Coastal botanical garden of the Rijeka Natural History Museum, Rijeka

o Miomirisni fragrant island garden, Mali Losinj

o Heritage Hotel - Ethno Hotel Balatura in Tribalj

Educational trails - learn and share with others

o "Predator Trail" - wolf, bear and lynx in TrS¢e and Fuzine

o "Bear Trail" in Brod na Kupi

o “Mountain Produce” in Ravna Gora

o Kamacnik Canyon, Vibovsko

o Devil's Gate and Green Eddy, Skrad

o Colubinjak Forest Park and the Japlenski peak

o TrebiSca— Perun peak mythical and historical trai, Ucka Nature Park

o \ela Draga Gorge trail, Ucka Nature Park

o Rab Geopark - interesting geology and protection of geo heritage of the island of Rab

Ethnographic sight - see the former way of life in rural areas

o Heritage collection, Zrinski castle, Cabar

o Kastel Zrinski Museum, Brod na Kupi (forestry, hunting, fishing)

o Ivan Goran Kovaci¢ Memorial Museum, Lukovdol (birth house)

o Lokve Heritage collection (Lokve Heritage Society), Lokve

o Lujzijana Nature House and Gallery, Lokve

o Beljan family ethnography collection, Lokve

o Heritage collections in Prezid and the Vesel House, Prezid

« Klobucar - RackiHouse, Delnice

o Heritage Museum and Gaspar's Millin Martinovo Selo, Jelenje municipality

o Kastavstine Museum collection, Kastav

o Li¢ Ethnography collection, Li¢

o Jureti¢ ethnography estate, Leskova Draga, Ravna Gora

o Ethnography museumn in the home of Ivo Suci¢ and Barbalic family ethnography collection, Dobrin,
island of Krk

« Cop family ethno collection Paléava 3isa, Plesce near Cabar

o Baska Heritage Museum, island of Krk

o Heritage Ethno Collectionin the village of Korni¢, Krk island

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people

Rapska Fiera — www.tzg-rab.hr; RuZica Vinodola — www.tz-vinodol.hr; Krk Fair — www.tz-krkhr;
Eco, ethno and vinofest - www.tz-krk.hr; Krk Island Wine Days - www.vrbnik.hr; Mountain Produce
- www.plodovigorja-gk.r; Frog Night — www.tz-lokve.hr; Olive Days - www.tzpunat.hr, Chestnut
Festival -www.tz-lovran.r, Outdoor New Year's Eve - www.tz-fuzine.hr; Summer along the Lujzijana
and Karolina Roads - www.gorskikotar.hr
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ogranicenje brzine unutar naselja |
speed limit within residential areas

ogranicenje brzine van naselja |
speed limit outside residential areas
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Robert Spisi¢
Sunger 3a, 51315 Mrkopalj
051833343

091 7819 230,091 2103 954
robert@japodi.com
www.japodi.com

0.5ha

850 m/nmv

45.318055, 14.828530

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Agroturizam Japodi

U dolini Garobnih Suma mrkopaljskog kraja nase je imanje, mala oaza tisine, mira i udobnosti. Drvena kuca s tradicijski uredenim sobama i prostorom za druZenje
gostiju, slusanje glazbe il Citanje knjige. Pripremljena jela prilagodena su podneblju i sezoni, a veci dio namirmica uzgajamo sami i nabavljamo od lokalnih proi-
2vodaca. U okolici su neke od najfiepsin biciklistickih staza u Hrvatskoj uredene kilometarske Setnice1 planinarske staze NP Risnjak, a ni plaZe sjevernog Jadrana nisu
daleko. Po Zelji, gosti s vodicem mogu poci u potragu za medvjedima iijelenima Sto je velicanstven inezaboravan dozivija.

The estateis located in the valley of the magical forests of the Mrkopal; region, a small oasis of tranquillty, peace and comfort, The waoden house has traditionally
fitted rooms and an area for quest socialising, listening to music or reading a book. Our meals are adapted to the clime and the season and the majority of ingredi-
ents are produced on site or locally. Nearby are some of the loveliest cycling trails in Croatia, many kilometres of footpaths and the hiking trails of Risnjak National
Park, while the beaches of the northern Adriatic are not far away. Guests can take a quided tour in search of bears or deer — a magnificent and unforgettable
experience.

le==y Ruralna kuca | Rural House: 6 beds, Cat: % % % /h\ - ﬁ‘h -
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Lana Sokaci¢

Velika Le3nica 11,
51301 Brod na Kupi
051514386

0914301 033
Ssalex1111@gmail.com
www.etnokucagorskiraj.com
450 m2

1200 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Etnokuca Gorski raj

Bajkovita kucica smiestena je na proplanku sela Velika LeSnica, pored Broda na Kupi, samo 9 km od Delnica. U blizini je Dolina leptira gcje moZete uZivati u fjepoti i
bogatstvu boja ovih letecih ljepotana. Podrucje Kupske doline idealno je mjesto za ljubitelie prirode, Setnji,rijeke, kupanja li voZnje camcem po rijeci irazgledavanja
Spilja. NaSa kucica nudi prostrani dnevni boravak s puno etnodetalja i kuhinju za pripremanje jela od domacih namirnica iz ekoproizvodnje. Domacini rado nabav-
ljaju sve $toje gostima zanimijivo i potrebno: med, pastrve, domacu rakiju.

An idyllic small house situated on a clearing in the hamlet of Velika LeSnica near the village of Brod na Kupi, just nine kilometres from the town of Delnice. The
Dolina Leptira (Butterfly Valley) is nearby, where you can enjoy the elegance and magnificence of these flying beauties. The Kupa valley area is ideal for nature
buffs, taking a stroll or a swim or boat rides on the river and touring caves. Our small house offers a spacious living area with tasteful ethno details and a kitchenin
which to prepare meals from local eco farming produce. Your hosts will be happy to supply you with everything of interest you require, including honey, trout and
local rakija (brandy).
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le==y Ruralna kuca | Rural House: 6 beds, Cat: % % %

Alen Sobol

Vuénik 27, 51300 Delnice
051812371

051812371

0915081 152,091 5388 552
alen.sobol@ri.t-com.hr
www.sobol.hr

3ha

300 m/nmv

45.489167, 14.795556

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun

120]

@ Kuca Sobol

Idealno miesto za sve ljubitelje prirodnih [jepota je lokacija Kuce Sobol smjestene u cudesnoj Kupskoj dolini leptira s vise od 500 vrstaleptira, dok se na samo 200 m
od kuce nalazi bistra rijeka Kupa pogodna za mnoge sportsko-rekreativne aktivnosti kupanje. Viasnici su 2003. odlucili obnovitiruSevinu stare goranske kuce, Zeleci
upozoriti na pomalo zaboravljenu liepotu goranske arhitekture i kulturnag naslijeda. Ljubazni domacini svojim gostima rado nabavijaju i proizvode iz ekologke
proizvodnje s okolnih domacinstava te organiziraju rafting, kanu i fotosafari, loviribolov.

The ideal place for natural beauty enthusiasts s the Sobol House, located in the magical valley of the Kupa River, also called the Dolina Leptira (Butterfly Valley) with
over 500 butterfly species. The crystal clear Kupa River is just 200 metres from the house, and is perfect for sports and recreation activities and swimming. In 2003,
the owners renovated a derelict old Gorski Kotar style house, wishing to revive the somewhat forgotten beauty of the local architecture and cultural heritage. The
gracious hosts will be happy to source eco farming produce from local farms and organise rafting, canoeing, photo safaris, hunting and fishing.

le==3 Ruralna kuca | Rural House: 6 beds, Cat: % % % % /h\ - ﬁ‘h -
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@ Kuca za odmor Katarina

Kuca za odmor Katarina nalazi se u gorskom dijelu Hrvatske, uz rijeku Kupu, 5 km nizvodno od Broda na Kupi. Kuca je drvena i okruZena Sumom. Nalazi se u mir-
nom, gotovo napustenom mjestascu Dolus, U selu su vidljivi ostaci bogate proslosti iz viemena kada je uz Kupu jos bujao seoski Zivot i judske aktivnosti. Susjedni
zaselci, uz makadamski put, puni su zanimijivih detaljai panorama. Priroda kupske doline cista je i ocuvana, a flora i fauna zanimljiva, bogata i raznolika. Mjesto je
prikladno za odmor, ribice, love, kajakade, planinare, bicikliste, Setace, kupace i obitelji. Domacini rado svoje goste vode u upoznavanje kraja.

The Katarina Holiday House is located in alpine Croatia, near the Kupa River, five kilometres downstream from Brod na Kupi. The wooden house is surrounded by
forest in the tranquil, almost deserted hamlet of Dolus. In the village you can see much of the remains of the past when village life and hurnan activity was still
abundantin the Kupa area. The neighbouring hamlets along a gravel road are full of fascinating details and panoramas. The nature of the Kupa River valley is clean
and preserved and the flora and fauna fascinating, rich and diverse. The place s perfect for rest, fishing, hunting, kayaking, mountaineering, hiking, cycling, walking,
swimming and families. Your hosts will be happy to guide you in getting to know the region.

==y Ruralna kuca | Rural House: 8 beds, Cat: % % % - k-
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Janka Indir
Dolus 1b, 51312 Brod Moravice

0976541123
jankakc@gmail.com
www.kucazaodmor-ji.hr
03 ha

230 m/nmv

45.493711, 14.916739

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Kuéa za odmor Lukovo

Imanje od 7000 m? smieteno je u Bribirskoj Sumi na pola puta izmedu mora i Gorskog kotara. Idealno je mjesto za odmor obiteljima s djecom i rekreativcima
Zeljnim upoznavanja prirode. Kuca je spoj tradicionalne gradnje i modernog za ugodan boravak. U ponudi je bocaliSte, stolni tenis, pikado, mreZa za badminton/
odbojku,4 biciklai drustveneigre u kojima ce najvise uzivati djeca, te sjenica s pecenjarom zarostilj na otvorenom, a u blizinisui trirestoranass odliénom ponudom.
Ovdje je posebno fijepo u vrijeme berbe gljiva i drugih Sumskih plodova. Miesto Fuzine s jezerom Bajer nisu daleko za zlet i Setnju oko jezera, voznju brodom li
jahanje.

This 7,000 square metre property is situated in the Bribir forest, halfway between the sea and the Corski Kotar region. It is an ideal spot for families with children
and recreationists looking for a taste of nature. The house melds traditional architecture and modern comfort. The grounds feature a lawn bowling pitch, table
tennis, darts, badminton or volleyball, four bicycles and social games for the kids and a gazebo with an open-air barbeque grill There are three restaurants nearby
with excellent cuisine. The areais particularly wonderful during the mushroom picking season and when other wild fruits are ripe for picking. The town of Fuzine
and Lake Bajer are nearby for an excursion and walk around the lake, boat ride or horseback riding.

fe==3 Ruralna kuca] Rural House: 5 beds, Cat: % % % /h\ - ﬁh -
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Anton Tonkovi¢
Lukovo 80, 51253 Bribir
051248 149

099 34 82 239
haus_lukovo@net.hr
www.kuca-za-odmor-lukovo.com

6 ha
770 m/nmv

01.01.-31.12, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Ruralni turizam lvuliéi

Iznad starog primorskog gradica Lovrana, a podno prekrasne planine Ucke, na visini od 330 m, smiestio se zaselak Ivulici. Upravo ovdje, narubu Parka prirode Ucka,
moZe se doZivjeti pravi spoj mora i Sume. Vise od 300 godina stara kamena kuca uredena je u tradicionalnom stilu, ali tako da pruZa svu udobnost, a okruZena je
starim stablima maruna i treSanja te urecienim vrtom. Ispred kuce je terasa s prelijepim pogledom na Kvarnerski zaljev. Sve to omogucuje da se dozivi Mediteran
kakav je nekad bio, a u njegove Cari svoje goste uvijek rado uvade usluzni domacini.

The hamlet of Ivulici stands above the coastal town of Lovran and under the beautiful Mount Ucka, at an elevation of 330 metres. Here, on the outskirts of Ucka
Nature Park, you can experience the meeting of sea and forest. The stone house, originally built over 300 years ago, is appointed in the traditional style, but offers
every comfort, and is surrounded by old chestnut and cherry trees and a lovely garden. The terrace in front of the house offers a wonderful view of the Kvarner Bay.
Itall comes together for an experience of the Mediterranean as it used to be, and your gracious hosts are happy to introduce you to al its charms,

fe==3 Ruralna kuca | Rural House: 9 beds, Cat: % % %
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obitelj Kranac

Liganj 71,51415 Lovran

0958132 225
info@ivulici.net
www.ivulici.net

0,4 ha
330 m/nmv

01.05.-01.10.
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Lazar Cvjetkovi¢
Rukavac 60, 51211 Matulji
051 742 460, 742 461

051 742 460, 742 461

099 3329 283,098 329 283

agroturizammanjon@gmail.com
www.facebook.com/
agroturizammanjon

292 m/nmv

45.365250, 14.298140
01.01.-31.12,, samo vikendom,
po dogovoru za grupe / weekends
only, for groups by appointment

@ Agroturizam Manjon

Na breZuljcima iznad Opatije, u Rukavcy, s veseljem docekujemo svoje goste. Nudimo tradicionalna jela Liburnije i liburnijskog zaleda te jela od kopnenih puZeva
viastite proizvodnje. Na jelovniku imamo i jela od divijaci, domace tjestenine, lokalne rakije  vina te sezonske plodove poput $paruga, gljiva ili“brgujskog kapuza”.
Moguca je kupnja proizvoda od puzeva “Hram Okusa“. Na katu objekta za posjetitelie je, uz najay, otvorena “Zvoncarska muzejska zbirka", a tu su i bocaliste te
ogledna farma za uzgoj kopnenih puzeva. U okolici su brojne uredene pjesacke i biciklisticke staze za opustanje u aktivnostima na otvorenom.

In the village of Rukavac, on the hills above the town of Opatija, we welcome our quests with joy and offer traditional Liburnia and Liburnia inland meals, featuring
escargots from our own snail farm. Our menu also features wild game, homemade pastas, local types of rakija (brandy) and wine and seasonal produce such as
asparagus, mushrooms and Brgujski kapuz (a local strain of cabbage). Snail products are available for sale under our Hram Okusa (“Temple of Flavours”) brand.
Upstairs, visitors can book in advance to see the Zvoncari (Bell-Ringers) Museum Collection, try their hand at bocce (Jawn bowling) and view the model snail farm.
There are many footpaths and cycling trails nearby for relaxation in outdoor activities.
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Miljenka i Nenad Stoki¢
Barbat 735, 51280 Rab
051615701

098 228 245
neno.stokic@inet.hr
www.topolino-rab.com

3 m/nmv

01.05.—-31.10., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seosko domacinstvo Topolino

Nase malo, seosko, otocko domacinstvo smiesteno je na jugozapadnom dijelu otoka Raba. Bavimo se usluZivanjem jelai pica iz preteZito vlastite proizvodnje. Uz
sva tafinajela posluzenana nasoj mimoj terasi, prepunoj zelenila s pogledom na stari grad Rab, nudimoi domace vino proizvedeno iz ekoloski uzgojenog grozdate
razne rakije, likere  ostala bezalkoholna pica spremljena prema viastitoj recepturi. Ina kraju, s prelijepe terase stepenicama se spustate na malu, uredenu nudisticku
plazu, gdje moZete uzivati u potpunom miru i kupanju u kristalno Cistom moru.

Our little village homestead is situated in the southwest of the island of Rab. We offer meals and drinks, most from our own production. With all these fine foods,
served on our quiet terrace in verdant surroundings and with a view of the old town of Rab, we offer local wine made from ecologically grown grapes and several
types of rakija (brandy), liqueurs and non-alcoholic beverages created from our own recipes. And whenit's all done, its just a few steps down from our wonderful
terrace to a small nudist beach where you can enjoy a swimin total peace in the crystal waters of the sea.
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Slikovit srednjovjkovni gradic Plomin | Picturesque medieval town of Plomin
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Q regiji i dedawne zanimljivest penude | Abeutthe region and ether interesting oifers

>

Istra je regija nesvakidasnjih krajolika, Cudesni mediteranski poluotok, zelenih valovitih bre7uljaka,

nezaboravnih vidikovaca iz srednjovjekovnih gradova i kastela, idilicnih sela i crkava s vrijednim

freskama, gdje nevierojatno lako i brzo pronalazite smisao prave opustenosti i odmora inspirirani

prirodom, spomenicima i krajolikom. To je regija bogata bojama, mirisima i vrhunskim okusima

domacih proizvoda: istarskog tartufa i priuta, maslinovog ulja i ving, Sparoga i istarske manesre,

srdele i plodova mora. IstraZite taj savrien spoj prirode, kultume bastine i pravog bogatstva okusa,

te jednostavno uZivajte.

Specificna i drugacija mjesta koja vrijedi vidjeti

o Nacionalni park Brijuni - 14 otoka i otocicai Park prirode Ucka

« UNESCO Eufrazijeva baziliks, PoreC

o Atheolo3ki muzej Istre i amfiteatar (pulska arena), Pula

o Pulske utvrde - 26 velebnih utvrda (fortifikacija) iz viemena Austro-Ugarske Monarhije, Pula i njena
okolica

o Aquarium Pula uutvrdi Fort Verudela, Pula

« Dvigrad, rusevine srednjovjekovnog grada u Limskoj dragi kraj Kanfanara

o Aleja glagoljasa 7 kmizmedu Roca i Huma, spomenik glagoljskoj kulturii pismenosti

 Hum - najmanji grad na svijetu i srednjovjekovni gradic glagoljaske kulture

« Plominska gora - najljepsi vidikovac na Kvamerski zaljev uz raznovrstan svijet ptica i leptira

Poucne staze - upoznajte i podijelite s drugima

o Muzej Parenzane, Livade - Parenzana biciklisticko-pjesacka staza kroz Istru

o vjezdamicau Visnjanu

o Narodni muzej i rudnik Labin, nekad rudarski, danas umjetnicki grad

o Geoloska staza klanac Vela draga, Utka

o Plesatka staza sv. Simuna, Gracikce (kruzna, 12 km)

o Staza dolinom mlinova narijeci Pazincici, Pazin (kruzna, 10 km)

o Staza suhozida, Tinjan (kruzna, 13 km)

o Palud - prvi ornitolo3ki park u Istri, jugozapadno od Rovinja

o Kuca prirode Kamenjak, Premantura - o rtu Kamenjak nalaziStu dinosaurovih stopa u Europi

o Skoljkarski Limski zaljev i Romualdova 3pija i Motovunska Suma nalaziite tartufa s dolinom rijeke
Mirne, www.natura-histrica.hr

o Turisticke spilje ulstri: Baredine, FeStinsko kraljevstvo, Mramornica i Pazinska jama.

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

o Etnografski muzej lstre u KaStelu Pazin i Etnografski muzej Buje

o Zavicajni muzej Buzet u palaci Bigatto iz 17 st, Buzet

o Zavicajni muzej Porestine, PoreC i Zbirka skulptura Dusana DZamonije, Visar

o Eko-muzej Kuca o batani, Rovinj - prica o drvenoj ribarskoj brodici

« Memorijalna zbirka Mate Balote, Rakalj, Krnica (dio postava o rakalskom loncarstvu)

o Traktor story - prica o traktoru  Galerija Konobon (prica o kruhu, vinu i maslinovom ufju)

o Etno muzej Vittorio Rossoni, TZ Kastelir - Labinci

o Zasticenarurana sredina Kotli, selo mlinara

o Park kazuna (okruglih poljskih sklonista od kamena), Vodnjan

Dofivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznajte tradiciju, obicaje i ljude

Legendfest - festival legendi - mitova i prica Istre - www.legendfest.hr; Rimski Valbandon - www.
infofazana.hr; Smatra narodne glazbe i plesa — www.tzpazin.hr; Medunarodni festival antike
Sepomaia viva - www.umag.hr; Wine Day - Dan otvorenih vinskih podruma - www.coloursofistria.
com; Smotra domacih rakija - www.tz-buzet.hr; Dani tartufa u Istri — www. istria-gourmet.com;
Subotina po starinski — www.istria-buzet.com; Krafifest -www.istria-krsan.com; Mrkat istrijanskega
dela - www.tz-svetvincenat.hr; Veceri ribarske tradicije — www.stria-rovinj.com; Sepomaia viva
- Www.istria-umag.com; Giostra — www.giostra.info; Mala ribarska akademija sardela u FaZani -
www.infofazana.hr; Dani meda - Pazin - www.central-istria.com

-

Istria is a region of exceptional landscapes, a magical Mediterranean peninsula with green rolling

hills, unforgettable vistas from the medieval towns, idyllic villages and churches with valuable fres-

cos, where it is unbelievable easy to find the true sense of rest and relaxation, inspired by nature,

monuments and the landscape. This is a region rich in colours, fragrances and superior tasting

local produce: Istrian truffles and prosciutto, olive oil and wines, asparagus and Istrian minestrone,

sardines and seafood. Explore this perfect blend of nature, culture, heritage and a true wealth of

flavours, and simply enjoy.

Specific sights worth seeing

« Brijuni National Park — 14 islands and islets, Ucka Nature Park

o UNESCO World Heritage Site: Euphrasian Basilica, Pore¢

o Istrian Archaeological Museum and amphitheatre (Pula Arena), Pula

o Pula's fortifications - 26 magnificent forts from the Austro-Hungarian Empire, Pula and its sur-
roundings

» Pula Aquarium in Fort Verudela, Pula

« Dvigrad, ruins of a medieval town in Limska Draga near Kanfanar

« Clagoljica Alley, a 7 km road between Ro¢ and Hum that is a monument to the Clagolitic culture
and literacy

o Hum - the world's smallest town, and medieval town of Glaglolitic culture

o Plomin hills - the loveliest view over the Bay of Kvarner, with a diverse world of birds and but-
terflies

Educational sites - learn and share with others

« Parenzane Museum, Livade - Parenzana cycling/hiking trail through Istria

« Planetarium in Visnjan

o Folk Museum and Labin Mine, once a mining town, today an artist's town

« Viela Draga Gorge Geological Trail, Ucka

o St. Simon hiking trail, Gracisce (circular, 12 km)

o Mill Valley Trail on the Pazincica River, Pazin (circular, 10 km)

« Dry Stone Wall Trail, Tinjan (circular, 13 km)

o Palud - Istria’s first ornithological park, southwest of Rovin]

o Kamenjak Nature House, Premantura - finds of fossilised dinosaur footsteps on Cape Kamenjak

o Shellfish in Lim Channel, Romuald Cave and Motovun Forest, truffle site in the Mirna River valley,
www.natura-histrica.hr

« Tourism caves in Istria: Baredine, FeStinsko Kraljevstvo, Mramornica and Pazinska Jama.

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas

« Istrian Ethnography Museumn in KaStel Pazin and Buje Ethnography Museum

« Buzet Heritage Museum in the 17 century Bigatto Palace, Buzet

« Porec Heritage Museum, Dusan Dzamonja Sculpture Collection, Vrsar

« House of Batana Eco-Museum, Rovinj - story of the wooden fishing boat batana

« Mate Balote Memorial Collection, Rakalj, Krnica (part of the collection on the pottery of Rakalj)

« Tractor Story and the Konobon Gallery (story of bread, wine and olive o)

« Vittorio Rossoni Ethnography Museum, Kastelir - Labinci Tourist Board

o Protected rural area Kotli village of the millers

« KaZun Park (round stone shelters in the fields), Vodnjan

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people
Legendfest-festival of the legends — myths and tales of lstria - www.legendfest.hr; Roman Valban-
don-www.infofazana.hr; Festival of folk music and dance —www.tzpazin.hr; International Antiques
Festival - www.umag.hr; Wine Day - open door days of wine cellars - www.coloursofistria.com;
Festival of Homemade Spirits - www.tz-buzet.hr; Truffle Days in Istria - www. istria-gourmet.com;
Subotina the Old Fashioned Way — www.istria-buzet.com; Krafifest — www.stria-krsan.com; Mrkat
istrijanskega dela—a festival of Istrian souvenirs — wwa.tz-svetvincenat.hr; Fisherman Tradition Days
— Www.stria-rovinj.com; Sepomaia viva historical festival - www.istria-umag.com; Giostra - www.
giostra.info; Little Sardine Academy in Fazana — www.infofazana.hr; Honey Days - Pazin - www.
central-istria.com
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Luciano Dellabernardina

Stancija Cernibieco 1,52211 Bale

052 829 084

098 255 714,092 2044 470
ag.bevanda@gmail.com

www.agroturizam-bevanda.com

10 ha

45.041188, 13.730039

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Agroturizam Bevanda

Krenete li cestom od Bala prema Rovinju naici cete na Agroturizam Bevanda, pravo mjesto za bijeg od svakodnevne rutine. Na osamii potpuno okruzen prirodom
jamdi pravi odmor koji se moZe upotpuniti dugim Setnjama kroz obliznje Sumarke. Ponuda u konobi sastoji se od jela proizvedenih i pripremijenih na tradicionalan
nacin (fui, njoki, istarski priut, razne vrste sireva).

If you take the road from Bale to Rovinj, you'll find the Bevanda Agritourism estate, the right place to get away from your daily routine. Isolated and nestled in a
natural seting, it s sure way to get a real rest and take some pleasant strolls through the nearby woods. The Bevanda konaba (tavern) offers traditionally produced
and prepared meals, including fuzi pasta, gnocchi, Istrian cured ham and a number of cheeses.
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Ana Stojsic¢

Gologoricki Dol 6, 52402 Cerovlje

052 684 625

095 8482 766
stojsic.ana@gmail.com
18 ha

100 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Agroturizam Dol

Smiesten je u dolini izmedu brda u oéuvanoj prirodi i blagoj Klimi srecisnje Istre. Imanjem tece bistar potok, stvarajuci prirodan slap i jezerce idealno za ljetno
kupanje. Prezime obitelji Stoj3i¢ pojavijuje se umaticnim knjigama Zupe Gologorica od 1644. god. S obzirom na toliko dugu tradiciju Zivota u ovom kraju, Zenski dio
obitelj priprema izvrsne istarske specialitete. U starinskom ambijentu konobe moZe se kusati domaci kruh, priut, s, panceta, razne manestre, fuze, njoke, rafiole
ili meso ispod peke. Okolica je pravi raj za etnju, planinarenje i uZivanje u prirodi u branju gljiva, Sparoga i bazge, ovisno 0 sezoni, a domacini goste rado upoznaju
s nacinom Zivota u Istri

Dol is nestled in a valley, surrounded by hills and set in the preserved natural environment and the mild climate of central Istria. A clear stream flows through the
grounds, creating a natural waterfall and small lake perfect for a refreshing summer dip. The Stojsic surname can be found i the registrar’s book of the Gologorica
parish since 1644. With a tradition in this region stretching back that far, the women in the family have plenty of excellent Istrian specialities to offer. Taste some
homemade cuisine in the old-fashioned atmosphere of the kanoba. The surroundings are a real paradise for strolls, hiking and enjoying nature - picking mush-
rooms, asparaqus or elderberry flowers, depending on the season. Your hosts will be happy to show you the Istrian way of lfe.
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Dinko Ferlin

Grzini 2, 52341 Zminj
052823515
052823515
0989133710
neven.ferlin@inet.hr
www.familija-ferlin.com
12 ha

375 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment
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@ Agroturizam familija Ferlin

Nalazimo se na jugu Istre, u okolici Svetvincenta, u mjestu GrZini, Osim domace hrane, nudimo i smiestaj. Neki od specijaliteta agroturizma su pljukandi sa Sko-
robom, tipicna istarska tjestenina sa skorupom, a najuise su ponosni na svoju teletinu i janjetinu pod pekom. Osim uZivanja u miru gospodarstva, gosti se mogu
ukljuciti i u rad na gospodarstvu, s brojnim domacim Zivotinjama, u proizvodnju zdrave hrane, branju lavande i drugag liekovitog bilja. Tradicija obitelji Ferlin je
izrada narodnih nosnji. Okolica je pogodna za Setnje, voznju biciklistickom stazom kroz selo te berbu giiva ili uZivanje u lovu,

Weare located in southern Istria, in the village of Grzini near the town of Svetvincenat. We offer homemade meals and accommodation. One of the specialities at
our agritourism venueis pljukanci, a typical Istrian pasta, with Skorob (or skorup, a form of cream) - though we are proudest of our veal and lamb prepared under a
baking lid (pod pekom). In addition to enjoying the peace of the estate, quests are invited to partake in the farm work, with many domestic animals, in the produc-
tion of healthy food, harvesting lavender and other medicinal herbs. The Ferlin family also nurtures a tradition of manufacturing folk costumes. The surrounding
countryside is wonderful for strolls, rices on the cycling trails, mushroom picking and hunting.
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@ Agroturizam Pineta

Agroturizam Pineta smjesten je u blizini Labina, u starom dvorcu velikaske obitelji Lazzarini. Potpuno je obnovijen u objekt za turisticki smjestaj s restoranom koji
nudi lokalne specijalitete, iskljucivo iz iastite proizvodnje, sljubljene s vinima i domacim rakijama. Za nase goste, u lijepom prirodnom okruzenju, nudimo velik,
zatvoreni bazen. Gosti su pozvani sudjelovati u poljoprivrednim aktivnostima na imanju ili mozda otici u Setnju ili vaznju brdskim biciklom po pofjima i Sumama
neposredne okolice il biciklistickoj stazi “Liburnia”, a takoder mogu posietiti stari grad Labin, nekad rudarski, a danas vrlo Sarmantan i nadasve umjetnicki gradic
na brijequ, ili proSetati uz more u Rapcu.

The Pineta Agritourism estate s located near the town of Labin and housed in the old castle of the aristocratic Lazzarini family. It has been fully renovated for tourist
accommodation and also includes a restaurant featuring local specialities with ingredients produced exclusively on site and a range of wines and homemade
rakija (brandy). We offer a large indoor swimming poal for our quests, set in the stunning surrounding nature. Guests are welcome to participate in farming
activities on the estate, or take a stroll or mountain bike ride along the nearby fields and woods or along the Liburnia cycling trai. Another place to visit is nearby
Labin, formerly a mining town and now a charming hilltop destination with an artistic feel, or visit Rabac for a walk along the seaside.
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Florian Radi¢anin

Sveti Martin 32B, 52231 Nedes¢ina
052493118

052865015

091222 2238,091 1335 384
info@kastelpineta.com
www.kastelpineta.com

1ha

360 m/nmv

45.074100, 14.030000

sezonski, od travnja do listopada /
open seasonally, from Apr to Oct

@ Agroturizam San Mauro

Nalazimo se u Gornjoj Bujstini, 5 km od granice sa Slovenijom. Njegujemo tradiciju vise od 50 godina. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima
itradicijskom nacinu pripreme jela poput domace spravijene tiestenine, umaka od domace koko, tartufa pa sve do jela na baziistarskog goveda. Takoder se mogu
kusati kvalitetna vina i likeri te prirodni sokovi. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u raznim aktivnostima. Okolica je raj za opuStanje, Setnje i biciklizam, a
kupanje je moguce u obliZznjem Umagu li Novigradu.

Located in the upper Buje municipality, just 5 kilometres from the border with Slovenia, we nurture over fifty years of tradition. Our hospitality offer is based onlocal
specialities and traditional preparation of dishes such as homemade pastas, sauces featuring free-range chicken and truffles and even meals with strian cattle.
Try our quality wines, liqueurs and natural fruit juices. Guests are invited to participate in farm activities. The surrounding countryside is a paradise for relaxation,
strolls and cycling, while nearby Umag and Novigrad offer a chance for a swimin the sea.
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Libero Sinkovi¢

San Mauro 157, Momjan, 52460
Buje

052779033

052 721 380
sinkovic@sinkovic.hr
www.sinkovic.hr

1ha

320 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Agroturizam Sia

Nakon puno godina rada i Cuvanja tradicije te uzgoja stoke i bavljenja poljoprivredom, prije nekoliko godina otvorili smo obiteljsko gospodarstvo. Gospadarstvo
se nalazi u blizini Nacionalnog parka Brijuni, antickog amfiteatra u Puli, a opet daleko od quzve i buke. Ponudu baziramo na domacim autohtonim proizvodima
kakvi se ne mogu dobiti u klasiénom restoranu. MoZe se koristiti djecje igraliste ili uputiti u Setnju okolicom. Umornim gostima nudi se i odmor u tradicijskoj kuci.

Many years of work in preserving traditions in animal husbandry and farming stand behind the family estate that we registered recently. The estate s located near
Brijuni National Park and the Roman amphitheatre in Pula, while still far from the noise and bustle. Our hospitality offer is based on the local homemade produce
that simply cannot be found at typical restaurants. We also have a children’s playground and plenty of places nearby for a stroll. We also offer accommuodationsin
a traditional house for those looking to recharge their batteries.
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Stana Cetina

St.Guran 21, 52215 Vodnjan
052511033

0915794221
klaudija2sia@net.hr

10 ha

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Marinela Merklin

Sandalji 29a, 52402 Cerovlje
052 684 503

098 750 731
stara.stala@gmail.com
www.stara-stala.com
10 ha

350 m/nmv
45.309802, 14.070150

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Agroturizam Stara Stala

Agroturizam "Stara Stala" nalazi se u oazi mira srediSnje Istre, u mjestu Sandalji. Specijaliteti se pripremaju na tradicionalan nacin, a u ponudi je pregrst domacih
proizvoda koj se spremaju prema staroj obiteljskoj recepturi, kao $to su tjestenine, kobasice, priut, susena vrating, panceta, domace povrce, ir, jogurt, skuta, kruh
i domaci keksi. Kao aperitiv u “Staroj Stali" mogu se probati domace rakije raznih okusa - orahovac, medenica, cri tm, travarica i rakija od jabuka. Clavni cilj ovog
agroturizma je gostima prenijeti kulturu Ziijenja na selui nacine pripremanja domace hrane.

Stara Stala (The Old Stable) Agritourismis located in Sandalj,a peaceful oasis nestled in the heart of Istria. Our specialities are prepared in the traditional manner
and our offerincludes an abundance of local produce prepared following old family recipes — pastas, sausages, cured ham, cured pork neck, bacon, local vegetables,
cheese, yoghurt, bread and homemade biscuits. By way of aperitifs, Stara Stala offers various local types of akija (brandy) flavoured with walnuts (orahovac), honey
(medenica), blackthorn (crni trn) and rakija distilled from apples (jabuka). Our agritourism estate aims to present quests with the culture of village life and the
preparation of homemade food.
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Stelio Perusko

Loborika 57, 52206 Marcana
052550611

052550277

0911550277
stelio@istra-agroturizam.com
www.istra-agroturizam.com
1ha

01.04.—01.10. sezonski /
open seasonally

@ Agroturizam Stelio

Nekada su u ovoj ku¢i naimanju 7 km od Pule Zivjeli franjevacki svecenici, zbog Cegai danas odise nekim posebnim mirom i ugodajem. Njeni Siroki, starinski zidovi
¢uvaju od vru¢ine u toplim ljetnim miesecima, a u zimskim zadrZavaju toplinu i lijep ugodaj. U neobicnoj gastroponud, sasvim atipicnoj u odnosu na Klasicne
restorane, nude se samo izvorna, domaca jela pripremana ovisno o sezoni. Gosti mogu sudjelovati u raznim aktivnostima na gospodarstvu: berba grozda, kestena
ili $paroga, pecenju rakije ii izradi domacih kobasica. Na imanju se moZe dequstirati domace vino i rakije - ruda, medenica i biska. Na raspolaganju su i bicikli za
voznju po idilicnoj okolici

This house, set on an estate some seven kilometres from the city of Pula, was once home to Franciscan manks, and it has retained a special tranquillity and atmos-
phere. Its wide old walls keep the heat out in the summer and make is snug and comfy in the winter. Our distinct culinary offer, not typical as in run-of-the-mil
restaurants, features only original, homemade and seasonal meals. Guests can take part in farmstead activities: harvesting grapes, chestnuts or asparagus, distilling
rakija (brandy) or making homemade sausages. At the farmstead you can sample local wine and several types of rakija - ruda (herbs), medenica (honey) or biska
(mistletoe). We also offer bikes for a ride through the idyllic surroundings.
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Mario Tikel

Spinovci 87, 52423 Karojba
052 683 404

052 683 404

095 505 8104
mario.tikel1@pu.t-com.hr
www.agroturizam-tikel.hr
13 ha

180 m/nmv

45.323216, 13.786635
01.01.-31.12.

128

@ Agroturizam Tikel

NaSe gospadarstvo na obroncima iznad rijeke Mime njeguje tradiciju vise od 300 godina i ¢uva tradicijsku arhitekturu podneblja. Ugostiteljska ponuda bazira
se na lokalnim specijalitetima i tradicionalnoj istarskoj kuhinji, a mogu se kuSati i vrhunska vina i ekstra djevicanska maslinova ulja. Gosti su pozvani sudjelovati
u polioprivrednim aktivnostima, sakupljanju Sumskih plodova i lovu na tartufe u Motovunskoj Sumi. U okolici je “Parenzana”, biciklisticka i pjesacka staza. U selu
vrijedi posetiti crkvu sv. Nikole s freskamaiz 14 st. i stari most na “Parenzani” iz 1902. god. Na kupanje ili masazu gosti mogu ofici u obliznje Istarske toplice, a do
mora je samo 25 km.

Our estate on the slopes above the Mima River nurtures a tradition of over 300 years and has preserved the traditional architecture of the region. Our culinary
offer is based on local specialities and traditional Istrian cuisine and we also offer top quality wines and extra virgin olive oil. Guests are welcome to participate in
farm activities, gathering the fruits of the forest and truffles in the Motovun Forest. The Parenzana cycling and walking trail is nearby. In the village, the Church of
St. Nicholas (Sveti Nikola) with ts 14th century frescoes and the old Parenzana bridge builtin 1902 are worth a visit. The nearby Istarske Toplice thermal spa offers
swimming and massages, while the seais just 25 kilometres away.

AN
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@ Apartmani Dea

Seosko imanje obitelji Radovic u viasnistvu je obitelji vec generacijama. Imanje ima novi vise starih objekata, nekih starijini od 200 godina. Strucno je obnovljeno, s
puno ljubavi tradicijske detalje i pruza jedinstven dozivijaj mimei pitoreskne ruralne Istre. Imanje gostima pruza odmor u tiSiniistarskog sela, istovremeno aktivni
odmor po Zelji gosta, a uz pomoc i preporuku domacina iskusnog turistickog radnika, vodica za Istrui obliznje regije.

The Radovic estate has been in the family for generations. The grounds include a new and several old buildings, some over 200 years old. They have been profes-
sionally renovated, with love and attention to detail and offer a unique experience of the tranquil and picturesque lstrian countryside. The estate offers a rest in the
peace and quiet of an Istrian village or an active holiday for quests looking to recharge. Your host is an experienced tourism professional and quide tolstria and the
broader region and can offer help and recommendations.
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Albino Radovi¢
Sumber 92, 52231 Nedes¢ina
052 865 599

091592 6478
info@opg-radovic.hr
www.opg-radovic.hr

8ha
200 m/nmv

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Idila Rakovci

U bajkovitoj smo prirodi srediSnje Istre, u mjestu Rakovci, 2 km od Baderne i 12 km od mora. Kuca stara 500 godina bogata je uspomenama i uredena s puno
autohtonih istarskih detalja. Istovremeno, miran krajolik omogucava relaksaciju i uZitak u ekoloski ocuvanoj prirodi. Prostrana terasa u botanickom je vrtu koji ljeti
pruza ugodnu hladovinu. Obitelj Rakovac, uz dugogodisnju predanost i jubav, priprema tradicionalna istarska jela. Posebnost kuhinje je koristenje raznovrsnih
sezonskih darova prirode i domaceg povrcaiz viastitog vrta, $to Cini doZivijaj Istre u svako doba godine drukcijim.

The village of Rakovci lies in the idyllic natural setting of the Istrian heartland, 2 kilometres from Baderna and 12 kilometres from the sea. The 500-year-old house
is rich with memories and appointed with an abundance of authentic Istrian details. The peaceful landscape invites you to relax and enjoy the preserved natural
environment. The spacious terrace setin a botanical garden offers cool shade in the summer. The Rakovac family has invested many years of dedication and love
into the preparation of traditional Istrian meals. Particular to our cuisine is the use of the various seasonal gifts of nature and produce from our own garden, making
the experience of Istria different in every season.
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Igor Rakovac

052462 130

www.asi-restorani.hr
48 ha
210 m/nmv

45.197764, 13.194739

01.01.-31.12, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Kuca Bozac

Cuvajuci arhitekturu ovog podneblja (drvo i kamen) i obiteljsku tradiciju obnovili smo kuée iz 1900. godine. Imamo malu kusaonicu istarskih delicija. U ponudisu
dzemovi, kompoti, kolac i kruh s aromaticnim biljem, maslinovo ulje i priradni sokovi. Posebnost gospodarstva je organizacija radionica kuhanja i spremanja zi-
mnice te razgledavanje aromaticnog bilja. Na raspolaganju su djecja igraonicai igraliSte. Moguc je i najam bicikala, s obzirom na brojne biciklisticke staze u okolici.
Vrijedno je posjetiti crkvu Sv. Blaza sa zbirkom 370 relikvija, od 1817. g. u Vodnjanu, i njen zvonik visine 62 m, najvisi zvonik u Istri

The house was built in 1900 has been renovated to preserve the architecture of the region (wood and stone) and our family tradition. We have a small tasting
room of Istrian delicacies offering jams, compotes, sweets and bread with aromatic herbs, olive oil and natural fruit juices. A special feature of our estate is the
organisation of workshops on cooking and preparing winter preserves and on aromatic herbs. The site also offers a playroom and playground for the kids. We also
offer bike rentals and there are many cycling trails in the area. Also worth visiting is the Church of St. Blaise (Sveti BlaZ) withits collection of 370 relics, erected in
Vodnjan in 1817 and its 62 m high belfry, the tallest in Istria.
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Sandra BoZac

St. Guran 21/A, 52215 Vodnjan
052511039

052511039

091 788 1390
sabozac@net.hr
www.kuca-bozac.com

2ha

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment
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@ Santa Terra

Santa terra nalazi se u Sovinjaku, malom gradicu na brijequ s prekrasnim pogledom na okolicu. Sovinjak je smijeSten izmedu Buzeta i Istarskih toplica. Mnogi ovaj
kraj nazivaju svetom zemljom jer je Cist i svieZ zrak, miri tiSina, krajolik vinograda i maslinika, carstvo gljiva, $parugai tartufa, naravno i dobrih fjudi. Ve dvadeset
godina gospodarstvo njeguje tradiciju u pripremiizvornih, autohtonih istarskih jela domace proizvadnje. Okolica gospodarstva s prelijepom priradom pruza mo-
quénosti za Setnju i biciklizam.

Santa Terra is located in Sovinjak, a small hilltop hamlet with a stunning view of the surrounding landscape. Sovinjak is located between the town of Buzet and
the Istarske Toplice spa. Many refer to the area as sacred land for its clean and fresh air, tranquillity and peace, the vineyards and olive groves, the abundance of
mushrooms, asparaqus and truffles and, of course, good people. For the past twenty years the estate has nurtured traditions in the preparation of authentic local

Marija Cerneka Istrian meals and domestic production. The surroundings offer awonderful natural setting for a stroll or ycling.
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Sovinjak 8, 52420 Buzet
052 663 039

095 9056 493 ! RM43/2C5I4**,RM.]/Z,C&[.*** h 25 ﬁh 50

info@santa-terra.com.hr

www.santa-terra.com.hr E I I h
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@ Seljacki turizam Ograde

Imanje je smjesteno u zelenilui prirodi, a posebnost su kameni suhozidi (pastirske ograde prostora za ispasu stoke) koji okruzuju imanje. Seasku dilu upotpunjuju
razne domace Zivotinje kao $to su konji, svinje i kokosi Tradicionalna gastronomska ponuda bazirana je na prirodnim namirnicama iz viastite proizvodnje, a kusati
semogu sokovi, marmelada, domaci kruh i maslinovo ulje. SmieStaj se nudi u dvije kuce, rustikalnoj inovijoj kuci s bazenom. Gosti mogu sudjelovati u radovimana
imanju, ofici u Setnjuili na jahanje, voznju biciklom il u seoski wellness. U blizoj okolici mogu se posjetiti razne kulturne prirodne znamenitosti.

The estate is nestled in verdant nature, surrounded by drystone walls. The idylic village setting includes domestic animals such as horses, pigs and chickens. The
traditional culinary offer is based on produce grown on site. Enjoy sampling fruit juices, marmalades, homemade bread and olive oil. We offer accommodations

Davorka Sajina ina rustic old house and a newer house with a swimming pool. Guests are welcome to participate in farm activities, enjoy a stroll or horseback ride, cycling or the
atun Lindarski 60, 52000 Pazin village wellness. The environs offer a number of culture venues and natural points of interest.

052 693035

052 693 035

098 723 442 ls==y APP: 1/6, Cat: % %, APP: 1/6, Cat: ¥ % % ¥, APP: 4/6, Cat:— 150 Bk 30

agroturizam-ograde@pu.t-com.hr

Www.agroturizam—ogradé‘hr . LS: E . I I B
10 ha -
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45.173540, 13.928764
@ Seljacki turizam Toni
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Seljacki turizam “Toni" nalazi se 2 km zapadno od Motovuna, Sarmantnog gradica poznatog po Motovunskom filmskom festivalu, Gospadarstvo njeguje staru
istarsku kuhinju. Gosti mogu sudjelovati u poljoprivrednim radovima kao $to su branje 3paroga, gljiva te berba maslina i groZda. Okolica s predivnom prirodom je
uistinu raj za Setace, lovce i ribolovce. Virjedno je posietiti okolne lijepe istarske gracice.

The Toni estate is located two kilometres to the west of Motovun, a charming town known for the Motovun Film Festival. The estate nurtures old strian cuisine.
Cuests are welcome to participate in farm activities such as asparagus and mushroom picking and the olive and grape harvests. The stunning nature of the sur-

roundingsis a true paradise for hikers, hunters and fishers. The wonderful strian towns nearby are certainly worth visiting.
Lino Milanovi¢

Brkac 26, 52424 Motovun
052 681 532,681 531
052 681 532

098 698 554 = - 60 BGho

mikelamilanovic@yahoo.com

: B o == -
7ha
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Seljacko domacinstvo Matosevic

Gospodarstvo se nalazi 9 km od Vrsarai 2 km od Limskog kanala. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima  tradicijskom nacinu pripreme istarskih
Jela poput jela ispod peke, domaceg priutai sira, manestre, juhe i tjestenine (fuzi, njoki, pljukanci) te specijaliteta od istarskog goveda boskarina. Takoder se mogu
kusati vlastito proizvedeno crno Merlot i bijelo vino Malvazija, domaca rakija i maslinovo ulje. Okolica e raj za Setnju i voznju biciklom. Po uredenim biciklistickim
stazama kroz prekrasnu Sumu moZe se sve do obliznjeg Virsara uz mnoge zanimljive spomenike kulture.

The homestead is located 9 kilometres from Vrsar and 2 kilometres from the Lim fjord. The culinary offer is based on local specialities and the traditional prepa-
ration of Istrian meals including the use of baking lids on a hearth (pod pekom), homemade cured ham and cheese, minestrone, soups and various pastas (fuzi,
gnocchi, pljukanci) and specialities featuring the meat of Istrian cattle (boskarin). Try some of the house wines, Merlot and Malvasia, local rakija (brandy) and
olive oil. The surroundings are a paradise for strolls and bike rides. Bike trails lead through wonderful woods to nearby Vrsar with its many cultural monuments.

RM: 4/2, 3/3; Cat: . NG
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Zivko Mato3evi¢

Klostar 21, 52450 Klostar, Vrsar
052 444 492

052 444 492

091907 1156
imatosev56@gmail.com

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

Seosko domacéinstvo Miho Milici¢

Obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo Miho Milti¢ nalazi se u mjestu Paladnjaki, blizu Zminja. Udaljeno je 25 km od Rovinja te 45 km od Pule. Na obroncima
Limske drage smjestena su polja obitelji na kojima proizvodimo sve namirnice potrebne za pripremu autohtonih, istarskih specijaliteta naseg seoskog domacinstva.
The Miho Milcié family farmis located in the village of Palacnjaki near the town of Zminj, 25 kilometres from Rovinj and 45 kilometres from Pula, The family fields
aressituated on the slopes of the Lim fjord and produce all of the foodstuffs used in the preparation of authentic Istrian specialities at our rural homestead.

APP:2/4; Cat: % % R 50 k30

OO NDLR0 AN

Miho Milici¢

Paladnjaki 15, 52341 Zminj

052 825088

052 825 088

0915517112
agroturizampaladnjaki@gmail.com
30ha

200 m/nmv

01.01.-31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

Stancija 1904.

Ovo stogodiénje imanje nalazi se u srcu juznog dijela ltre, selu Smoljanci izmedu Kanfanara, Svetvincenta i Zminja, na zemljitu od 6.000 m?. Niegovan vit sa
starim stablima umiruje i opusta. PoloZaj imanja, s krasnim pogledom na more, savrsen je kao polazna tocka izleta u unutrasnjost Istreili na 15 km udaljenu obalu.
Tradicionalne istarske kuce suvremeno su renovirane i opremlene te zajedno sa seoskom arhitekturom stvaraju ugodan komfor stanovanja. Dva apartmana
prilagodena su osobama s invaliditetom, a imanje je proglaseno je Europskom destinacijom izvrsnosti u Hrvatskoj (EDEN 2012./2013.) za “Pristupachi turizam”,

This 6,000 square metre century-old estate lies in the heart of southern Istria in the village of Smoljanci between the towns of Kanfanar, Svetvincenat and Zmin;.
The nurtured garden and old trees soothe and relax visitors. The estate’s position, with a great view of the sea, is the perfect starting point for an excursioninto the
Istrian interior or to the coast only 15 kilometres away. The traditional Istrian homes have been renovated and equipped and, with the rural architecture, create
a pleasant and comfortable residence. Two suites have been adapted to persons with special needs and the estate has been declared a European Destination of
Excellence (EDEN 2012/2013) in Croatia under the theme ‘Accessible Tourism’

AN
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DraZenka Moll

Smoljanci 2 — 3, 52342 Svetvincenat
052 560 022

052560 025

098 738 974

info@stancija.com
www.stancija.com

6000 m2

266 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun
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Petar Grubisi¢
Crzi¢i 134, 52403 Gracis¢e

098 9609 227
starikostanj@gmail.com
35ha

440 m/nmv

45.217594, 13.985417

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Stari Kostanj

Cospodarstvo se nalazi u blizini povijesnog gradica Cracisca u srculstre. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme
Jela poput istarskog prsuta, tjestenine i drugih suhomesnatih proizvoda iz viastite proizvodnje, dok je specijalitet kuce razno meso ispod peke. Nudimo ivrhunsko
vinoi prirodne sokove. Gosti mogu sudjelovati u raznim aktivnostima na gospodarstvu te koristiti djecje igraliste. Okolica je raj za Setnju, izmedu ostalini po pjesac-
kojstazi sv. Simuna - Graciée (10 km) do starog mlinskog naselja ZlepCari i najveceg istarskog slapa Sopot (30 m).

The estate is located near the historic town of Gracisce in the heart of Istria. The culinary offer is based on local specialities and traditional methods of preparation
including Istrian cured ham, pastas and other cured meat products from our own production, while the house speciality are various meats prepared under a baking
lid (pod pekom). We also offer top quality wines and natural fruit juices. Guests are welcome to participate in farm activities and to use the playground for kids.
The surroundings are a paradise for long walks, including the Sveti Simun (St Simeon) hiking trail - Graisce (10 km) to the old miller's hamlet of ZlepZari and to
Sopot, the tallest Istrian waterfall (30 m).

PP ot W 0 fAh o
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Darko Matijasi¢

Pekasi 37, 52424 Motovun
052682126

052682012

0918974 156
info@matijasic.net
www.matijasic.net

22 ha

257 m/nmv

45.325030, 13.899460

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Vinarija i apartman Matijasi¢

Tradicionalno se bavimo proizvodnjom vinai drugih autohtonih poljoprivrednih proizvoda. U zadnjih 10 godina spojili smo proizvodnju s turizmomn na selu. Isklju-
¢ivo sami radimo na imanju i postizemo vrhunske rezultate na medunarodnim i domacim izlozbama vina. U krugu od najmanje 30 km nema vece prometnice li
drugih zagadivaca. Uz predanirad iljubav prema prirodi, to je jamstvo da je svaki proizvod s ovoga gospodarstva zdravi kvalitetan. Gosti Zeljni malo avanture, mogu
iskusati jahanje na pitomom konju.

We have a long tradition in the production of wine and other local agricultural produce. Over the past decade, we have combined this agricultural production with
rural tourism. The estate is the fruit of own labours and we have achieved top results at international and national wine exhibitions. There are no major roads or
other sources of pollution in a 30 kilometres radius. Our dedicate work and love of nature are a quarantee that all of the produce of this estate is healthy and of the
highest quality. Guests are also welcome to try their hand at horseback riding.

1 APP: 1/6, Cat: e % % 150 Bk 150
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Branko Golojka
Kozari 16, 52420 Buzet
052 665210

052 665215
098420126
branko.golojka@ri.t-com.hr

volte@volte.hr
www.volte.hr

3 ha
240 m/nmv

45.383592, 13.971341

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun
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@ Volte

Ocaravaju¢a Ucka, vedrina neba i ljepota prirode nezaboravno je iskustvo koje se moze pronaci u okruZenju gospodarstva “Volte". Gospodarstvo je smjesteno na
brezuljku nadomak Buzeta i dio je vec tradicionalne kuhinje buzetskog podneblja. Svaki prolazniki dragi gost dio je stvaranja price ovoga gospodarstva. U ljepoti
same konobe uz dobro vina i hranu nudi se i smjestaj u udobnim sobama. Zaljubljenici u aktivan odmor, sport i lov ovdje ¢e pronaci ponesto za sebe jer je okolina
svakim danom bogatija za neko nova iskustvo.

The enchanting Mount Ucka, clear skies and the beauty of the natural environment can be experienced at the Volte estate. Located on a hill near the town of Buzet
it offers the traditional cuisine of the region. Every passer-by and dear quest is a part of our story. Our enchanting konaba offers good wine and food and we also
provide accommodation in comfortable rooms. Active holiday, sports and hunting enthusiasts will be in their element here - every day the surroundings arericher
for some new experience.

1 RM:3/2, Cat: k k% T 110 Bk 80

| 200-300k8 ==JIN 0 ™
NORTEADM IDERCOM
A

Ministarstvo turizma RH | Croatian Ministry of Tourism | www.mint.hr



Nacionalni katalog »Ruralni turizam Hrvatske« | National Catalogue Rural Tourism in Croatia

@ Agroturizam Stefani¢

Naslikovitim obroncima, u malom selu Stefanici, 6 km udaljenom od Motovuna nae je gospodarstvo. Ovaj e kraj u strinajpoznatij povocarstvu, Agroturizam nie-
quje slow food filozofiju - nacin pripreme i posluZivanja prilagodili smo polaganom uZivanju u jelimai picu u ugodnom ambijentu. Ugostiteljska ponuda bazirana
Je na lokalnim specijalitetima i tradicionalnim istarskim jelima uz nasa vrhunska vina (Malvazija i Teran), rakije (kruska, Sljiva, treSnja, travarica), prirodne domace
sokove i marmelade. Gostina gospodarstvu mogu sudjelovati u raznim aktivnostima poput branja voca, kuharskim radionicamai sl

Our estate s located on picturesque slopesin the hamlet of Stefanici, six kilometres from Motovun, This part of stria is best known forits fruit procuction, Stefani¢
Agritourism nurtures a slow food philosophy—a method of preparation and serving adapted to the unhurried joy of food and drink in a pleasant atmosphere. The
culinary offer is based on local specialities and traditional strian meals and our top quality wines (varieties Malvasia and Teran) and various types of rakija (pear,
plum, cherry and herb brandies), natural horemade fruit juices and marmalades. Guests of the farmstead are welcome to participate in farm activities, including
fruit picking and culinary workshops.
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Ivan Stefani¢
Stefanic¢i 55, 52424 Motovun
052 689 026

098 251 504, 098 945 4245
info@agroturizam-stefanic.hr
www.agroturizam-stefanic.hr

8ha
274 m/nmv

01.01.-31.12,, samo vikendom, po
dogovoru za grupe / weekends only,
for groups by appointment

@ Farma Drijade

Farma Drijade poljoprivredno je gospodarstvo s ciljem razvoja humanog stocarenja. Postuju se emacionalne i fizicke potrebe Zivotinja. Na farmi Zive koze, konji
krave, magarci, kokosi, guske, psi i macke. Zbog obujma posla na farmi obavezna je prethodna najava gostiju.

The Drijade Farm promotes humane animal husbandry. The emotional and physical needs of animals are respected. The farm is home to goats, horses, cattle,
donkeys, chickens, geese, dogs and cats. Because of the scale of work on the farm guests are kindly required to make reservations in advance.

QYLRA0DREREEED

Hela Liveri¢
Sumber 20, 52231 Nedeic¢ina

0912192 090
farmadrijade@gmail.com
12 ha

oko 200 m/nmv
45.159166, 14.105614

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

@ IzletiSte Vrh

Umjestu Vrh na 397 metara nadmorske visine, na jednom od najljepsih vidikovacalstre, samo 10 km od Buzetai 5 km jezera Butonige, nase gospodarstvo njeguje
vise od 30 godina obiteljske tradicije rada. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima  tradicijskom nacinu pripreme jela, poput pripreme doma-
Ce tiestenine (punjeni fuzi s préutom i sirom, gljivama, sirom, a u sezoni i koprivom i $parogama), uz vrhunsko domace vino, kao i jela pripremijena od istarskog
goveda bo3karina. Okolica je raj za Setnju i aktivnosti na otvorenom.

At 397 metres above sea level, the village of Vih offers one of the best viewpoints inIstria, just 10 kilometres from Buzet and five kilometres from Lake Butoniga.
Qur estate nurtures over 30 years of family tradition with a culinary offer based on local specialities and traditional preparation methods, including homemade
pastas (fuzi with cured ham and cheese, mushrooms, cheese, and nettle and asparagus when in season) with top quality wines and meals featuring the meat of
the Istrian cattle (boskarin). The surroundings are a paradise for strolls and outdoor activities.

AN
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Nevio Petohlep

Vrh 1, 52420 Buzet
052667 123

052 667 209
0915602721
restaurant@vrh.com.hr
www.vrh.com.hr

2ha

400 m/nmv

45.337728, 13.963788

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun
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@ Misal

U malom istarskom selu Prsurici, 2 km od ViSnjana, gradica poznatog po zvjezdarnici, njegujemo videstoljetnu tradiciju proizvodnje vina. Od 90-ih godina proiz-
vodimo prirodna pjenusava vina, po tradicionalnoj metodi (vrenjem u boci). U ambijentu tradicionalne arhitekture i modemog dizajna, moZete kusati prirodna
pjenusava vina Misal i vina iz ekskluzivnin i imitiranih serija te maslinova ulja. Gostima nudimo upoznavanje tehnologije proizvodnje prirodnih pjenusavih vina, al i
Setnju do vinograda s pogledom na more  zalazak sunca. U blizini su pjesackai biciklisticka staza, kao i farma autohtonog istarskog goveda (boskarina).

In the small Istrian village of Prsurici, two kilometres from Visnjan, a small town famed for its astronomical observatory, we nurture a centuries—old tradition of
winemnaking. Since the 19905, we have produced a natural sparkling wine using the traditional method of secondary fermentation in the bottle. In a setting where
traditional architecture meets modern design, you can sample our Misal natural sparkling wine, other wines from our exclusive and limited series, and olive oil. We

Bordano Persuri¢ offer guests an apportunity to learn about the technology of producing natural sparkling wines and a stroll through the vineyards with a view of the sea and sunset.
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Priurici 5A, 52463 Vignjan There are walking and cycling trails nearby and a farm of the indigenous Istrian cattle (boSkarin).
052431586
052428 438
AN
098 1957 037 R 25 Bh 5o

info@misal.hr

www.misal.hr I

160 m/nmv @

45233611, 13.710278

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Seoski turizam Dusani

Seoski turizam “Dusani” nalazi se 2,5 km od Pazina. U okolici ima mnogo obiljeZenih pjesackin staza, a staze vade| uz rijeku Pazincicu do Zareckog krova, najatrak-
tivnijeq slapa na Pazincici, takoder i ulstri, visokog oko 10 m, s jezerom. Svi slapovi na Pazinciciimaju taj karakteristican oblik - pecinu ispod vodopada. Nastavljajuci
stazom uz Pazincicu za 20-ak minuta pjesacenja stiZe se u selo Dusani. U naSoj konobi posebna su ponuda domace manestre od koromaca, bobica, jota te juha's
domacim rezancima, kao i njoki, fuzi, ravioli s gulasom od kokoSj, kupus s kobasicama, sezonsko vace i povrce te domaci kolaci.

Dusani Rural Tourism is located two and a half kilometres from Pazin. There are a number of marked hiking trails in the area and the trails also lead along the
PazinCica River to Zarecki Krov, the most attractive waterfall on the river and in Istria with a fall of 10 metres into a lake. All of the falls on the PazinCica have a

Irena Dusan characteristic cave below the waterfall. A twenty-minute walk from here brings you to the village of Dusani. Our konoba offers homemade fennel and young bean
Du3ani 75, 52000 Pazin minestrones and jota (sauerkraut minestrone), soups with homemade noodles, gnocchi, fuzi pasta, ravioli with chicken goulash, cabbage and sausages, seasonal
052 621 638 fruits and vegetables and homemade desserts.
052 621 638

AN
098 9530 127, 098 791 556 R 100 R 100

agroturizamdusani@gmail.com
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01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment

@ Seoski turizam Fatorié¢

Gospodarstvo se nalazi 18 km od Poreca. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim proizvodima tradicijskom nacinu pripreme jela poput domacih fuza, njoka,
pljukanaca, mesa ispod peke, tartufa, Sparoga, gljiva. Nudi sei degustacija istarskog maslinovog ulja.

The estate is located 18 kilometres from Porec. The culinary offer s based on local products and the traditional methods of preparing meals such as homemade fuzi
pasta, gnocchi, pljukanci, meat prepared under a baking lid (pod pekomn), truffles, asparagus and mushrooms. We also offer Istrian olive oil sampling.

DPordano Fatori¢
Ferenci 36 A, 52447 Vizinada
052 446 146

0915837 954 R 60 Bh 20
opgfatoric@gmail.com

- i el B B

325 m/nmv @ @

45.942358, 16.261433

01.01.-31.12,, uz najavu /
by appointment
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Tradicijski istarski pastirski kazun | Istrian kazun, traditional stone hut used by shepherds
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O regiji i dodatne zanimljivosti ponude | About the region and other interesting offers

Cotovo cijela Zadarska regija zasticeni je dragul prirode. To su redom Nacionalni park Paklenica i
parkovi prirode Velebit, Vransko jezero i Telas¢ica. Uz Dugi otok, slikoviti otoci ove regije jos su Uglian,
IZ, Molat, Vrgada i Osljak, a pricu o soli uvaju gradovi Pag i Nin. U dalmatinskom zaledu kriju se pak
plodnii vinorodni Ravni kotari, s mnostvom slikovitih mjesta, srednjoviekovnih crkava i tvidava, a krsevita
Bukovica te okolica Obrovcai Gracaca skriva zadivijujuce liiepe izvorevijugave kanjone krskih ljepotica
Zrmanje, Krupe i Une. DoZivijaj podzemlja pruzaju Cerovacke Spilie jedan od najliepsin i najznacajnijih
speleoloskih objekata u Hrvatskoj, a tu su i dva posebna zaljeva Jadranskog mora Novigradskoi Karinsko
more. Ceka vas nevidena divija jepota, raznolikost  avantura.

Specificna i drugacija mjesta vrijedna posjeta

o Nacionalni park Paklenica i parkovi prirode Velebit, Vransko jezeroi Telas¢ica

« Dugi otok - Dugi rat impoznatan svjetionik iz 1849. g. visine 42 m — najvisi svjetionik na Jadranu
o Cerovacke $pilje kod Gracaca - jedan od najznacajnijin speleoloskih objekata u Hrvatskoj

o Crkvasv. Donataiz 9.st.i katedrala sv. StoSije, 12.113. st, Zadar

o Muzej antickog stakla, Morske orgulje  Pozdrav Suncu, Zadar

o Muzej soli i magazini sol, Pag i Muzej soli, Nin - prica o sol i degustacila “cvijeta soli”

o Crkvenariznica zlato i srebro grada Nina - nekadasnii stari hrvatski kraljevski grad, Nin

Poucne staze - upoznajte i podijelite s drugima

o Poucna staza Mirila— staza Starigrad i staza Ljuboti¢

« Franjevacki samostan sv. Marije BezgreSne u Karinu i poucna staza Kanjon riecice KariSnice

o Spilia Modri¢ - dragulj planine Velebit, Rovanjska, Posedarie

o Stari grada Vranai spomenik kulture Maskovica Han, selo Vrana

« \ransko jezero— Edukativna staza o ribama na Prosici  Vidikovac Kamenjak - botanicka staza
« [zvor rijeke Zrmanje u selu Zrmanja Vrelo ispod planine Postak, podrucje Gracaca

« Kanjon rijeke Zrmanje od Obrovca do usca u Novigradsko more

« Stazado Vrelarijeke Une, Donja Suvaja kod Srba, podrucje Gracaca

o Poucna staza Kudin most - najstariji ocuvan prijelaz preko rijeke Krupe, selo Golubici

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

o Narodni muzej Zadar, Etnologki odjel i Podrucna etnografska zbirka Veli IZ, otok IZ

© Zavicajni muzej Biograd na Moru

o Muzej ninskih starina i starohrvatski brod Condura Croatica, Nin

o Zavicajni muzej Benkovac u kastelu Benkovic i arheologki park Asseria, Podgrade

« Zaviajni muzej Obrovac, etnografski postav i stalna izlozba o prirodoslovcu Spiridonu Brusini

o Galerija paske Cipke u Knezevom dvoru u Pagu

« Suhozidi imeje, otok Pag - dio paske proslostii viecni spomenik teskog Zivota paskog te7aka

© Prica o paskom siru - kusaonica sira sirane Gligora i Etnografska zbirka Kolan, Kolan, Pag

« Etnografska zbirka Miljenka Kovacevica u Policniku

« Kusaonica vina Kraljevski vinogradiiznad Petrcanai Punta Skale

« Ran¢ magaraca Dar-mar, Poljica Brig kod Nina

« KulaJankovica obitelji Desnica, Islam Greki - etnografska zbirka, parki crkvica sv. Burda (12.st.)

o Manastir Krupa kod izvora rijeke Krupe okolica Obrovca

Dozivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznajte tradiciju, obicaje i [jude

Medunarodni festival Cipke — Pag — www.festival-cipke.com.hr; Ninska Sokolijada i Dani zastitnika
gradaNina sv. Marcele i sv. Anselma - www.nin.hr; Kako su Zivil iradilinasi stari - www.sv-filipjakov.hr;
Festival - Sabor malih glagoljasa “Ajmo dico glagolat” — www.sv-filipjakov.hr; Dani vitezova vranskih
— Vrana — www.pakostane.hr; Festival izvome hrane - pica - izvornog suvenira i folklora — www.
biogradnamoru.hr; Tragovima Winnetoua - tradicionalni susret [jubitelja Karla Maya i Tradiconalni
prvomajski susret penjaca Paklenica —www.rivijera-paklenica.hr; Saljske uZance - www.dugiotok.hr;
Ispracaj koraljara — www.tz-zlarin.com; Desnicini susreti - Islam Grcki — www.kulajankovica.hr

Virtually the entire Zadar region is a protected natural gem, with Paklenica National Park, and three nature
parks: Velebit, Vransko Lake and Telascica. Alongside Dugi Otok, the picturesque islands of this region include
Ugljan, IZ, Molat, Vrgada and O3]jak, while the towns of Pag and Nin tell the tale of sal. In the inland regjons are
the fertile fields and wine-growing regions of Ravni Kotari, with many quaint villages, medieval churches and
fortresses, and the karst Bukovica. The surroundings of Obrovac and Gracac hide the breathtaking springs and
winding canyons of the karst rivers Zrmianja, Krupa and Una. Experience the underground world in the Cerovac
Cave, one of the most significant and loveliest spelealogical structures in Croatia. The Novigradsko more and
Karinsko more are two special bays of the Adriatic Sea. Wild beauty, diversity and adventure await you.

Specific sights worth seeing

o PaklenicaNational Park and the nature parks: Velebit, Vransko Lake and Telascica

o Dugi otok — Dugi Rat and its impressive lighthouse from 1849, measuring 42 m s the Adriatic's tallest
lighthouse

o Cerovac Cave near Gracac - one of the most significant speleological structures in Croatia

« Church of St. Donatus from the 9" century, and the Cathedral of St Anastasia from the 12/13" century,
Zadar

o Antique Class Museum, Marine Organ and Creeting the Sun, Zadar

© Salt Museurn and salt shop, Pag and the Salt Museum, Nin— the story of salt and tastings of salt lowers

o Church treasure of gold and silver, Nin, once the old Croatian royal town

Educational sites - learn and share

« Miila Educational trail Starigrad trail and Ljubotic trai

o Franciscan monastery of Holy Mary the Immaculate in Karin and the educational trai in the canyon of the
KariSnica stream

o Modri¢ Cave - gem of Mt Velebit, Rovanjska, Posedarje

« \frana Old Town and the cultural monument Maskovica Han in the village Vrana

o V/rano Lake - Educational trail on fish at Prosika, and the Kamenjak Viewpoint botanical trai

o Spring of the Zrmanja River in the village Zrmanja Vrelo, under Mt. PoStak, near Cracac

« Canyon of the Zrmanja River from Obrovac to ts mouth in the bay Novigradsko more

o Trailto the spring of the Una River, Donji Suvaj near Srb, near Gracac

o Educational trail Kudin most  the oldest preserved passage point over the Krupa River, village Golubici

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas

o Zadar Museum, Ethnology department and the Veli lZ Ethnography collection, 7 Island

« Biograd na Moru Heritage Museum

o NinMuseum and the Condura Croatica early Croatian boat, Nin

« Benkovac Heritage Museurn, in the Benkovié palace, and the Asseria archaeological park, Podgrade

o Obrovac Heritage Museum, ethnography collection and permanent collection of the natural historian
Spiridon Brusina

o Gallery of Pag Lace, Rector's palace, Pag

o Drystonewalls and borders,island of Pag—a part of Pags past and an eternal monument to the difficult ife
of those who worked the land on Pag

« The Tale of Pag Cheese - Gligora cheese tasting facility, and the Kolan ethnography collection, Kolan, Pag

o Milienko Kovacevi¢ ethnography collection, Poliénik

o Kraljevski vinogradi wine tasting facility, above Petrcaniand Punta Skala

o Donkey farm Dar-mar, Poljica Brig near Nin

o Jankovica tower of the Desnica family, Islam Greki - ethnography collection, park and chapel of St. George
(12thcentury)

o Krupa monastery, near the spring of the Krupa River, near Obrovac

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people

International Lace Festival — Pag — www.festival-cipke.com.hr; Nin Salt Festival and the days of the patron
saints of Nin: St. Marcel and St. Anselm —www.nin.hr; How our Elders Lived and Worked - www.sv-filipjakov.
hr; Festival - Gathering of Young Glagoliics —www.sv-filipjakov.Ar; Vransko Knight's Days — Vrana - wwaw.
pakostane.hr; Festival of Traditional Foods - Drinks — Souvenirs and Folklore — www.biogradnamoru.hr,;
Winnetou trail - traditional meeting of Karl May fans and Traditional May Day Climber's Meeting Paklenica -
www.rivijera-paklenica hr; Sali Uzance Festival-www.dugiotok.hr; Seeing off the Coral Harvesters -www.
tz-zarin.com; Desnica Days - Islam Greki—www.kulajankovica hr
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pod zastitom UNESCO | Eﬁ benzinska postaja | granicni prijelaz, carina | ogranicenje brzine unutar naselja | @
UNESCO heritage site petrol station border crossing, customs speed limit within residential areas
NP nacionalni park | national
zratna luka | park ogranicenje brzine van naselja |
s autoput | motorway 'i“ airport PP parkprirode | nature park speed limit outside residential areas
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Marin Marasovic¢

Franje Tudmana 105, 23244
Starigrad—Paklenica
023359121

023 369 888

098 272 878
rajna-paklenica@inet.hr
www.hotel-rajna.com
1000 m?

60 m/nmv

01.01.—31.12,, uz najavu /
by appointment

Kuce za odmor Varos i Pojata

Kuce predstavljaju sklop tipicnih podvelebitskih kamenih kuca, sagradenih oko 1850. god. u zaseoku Dadici ~ Skiljcikraj Starigrada — Paklenice, u neposrednoj blzini
Nacionalnog parka Paklenice. Kuce su obnovijene 2005. god. tradicionalnim nacinom gradnje u skladu s ambijentalnom arhitekturom i okolisem. U dvoriStu su
kameni stolovi i Klupe, a iznad kuce mali vrt s predivnim pogledom na more. Zaseok Dadiéi - Skiljci je mima oaza, nedaleko mora, a do ulaza u Nacionalni park
treba svega 15-ak minuta Setnje. U blizini je ii pjesacko-biciklisticka staza koja povezuje Starigrad i Seline. Posjetiteljima se nude raznoliki programi kao Sto je Velebit
fotosafari te upoznavanje s prirodnom i kulturnom bastinom podrucja juznog Velebita.

The house s a typical group of sub-Velebit stone houses, erected about 1850n the hamlet Dadici — Skilici near Starigrad - Paklenica, near Paklenica National Park.
The hauses were restored in 2005 using the traditional construction methods, in line with the ambiental architecture and environment. The courtyard features
stone tables and benches, while above the house is a small garden with incredible sea view. The hamlet Dadici - §kiljici is a peaceful oasis, near the sea, and the
entrance to the national park is just a 15 minute walk away. Nearby, the walking/cycling trail links Starigrad and Seline. Visitors can take advantage of a variety of
programmes, sch as the Velebit photo-safari and tours of the natural and cultural heritage of the southern Velebit area.

Ruralna kuca | Rural house: Varo$ — 10 beds, Pojata — 4 beds, Cat: % % % /h\ - ﬁh -

== 10
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Zivko Jurjevi¢
Rastane Donje, 23207 Sv.Filip i Jakov

Seljacki turizam Jurjevi¢

Ulezernoj atmosferi u izvornom seoskom domacinstvu, sa zivom kombiniranom poljoprivrednom proizvodnjom, ukljucujuci i domace Zivotinje na gospodarstvu,
nudimo usluge smiestaja kombinirane s gastronomskom ponudom baziranom na tradicijskim specijalitetima kraja. Srdacni domacini rado ce vam pokazati kraj
i organizirati aktivnosti koje volite, a da bi vas boravak na domacinstvu bio spoj odmora i razanode. Kupanje na obali jedna je od mogucnosti, no okolica skriva jo3
puno zanimljivosti: najvece jezero Hrvatske — ornitoloski zanimljiv Park prirode Viransko jezero, kao i biciklisticke staze, prelijepi vidikovac Kamenjak i arheoloski
lokalitet liburnsko-anticku Asseriu.

We offer accommodation services combined with a culinary offer based on the traditional specialities of the region, in a leisurely atmosphere on an original rural
holding, with a real combination agricultural production, including domestic animals. The friendly hosts will be pleased to show you around or organise an activity
you love, to make your stay a combination of rest and activity. Swimming is one possibility, but the surroundings hide many other interesting things: Croatia's
largest lake and the omnithologically interesting Vransko Lake Nature Park, cycling trails, the stunning Kamenjak viewing point and the Asseriu archaeological site.

0989517 089 RM: 1/2,1/3, Cat: I o R4
- Hs: Ls: -
1,5ha N
H N\~ b [
i HNRRNADRSTROE T8
01.01.-31.12.
Seosko gospodarstvo Mi¢anovi dvori
Nalazimo se na obroncima iznad grada Obrovca, u malom zaseoku Drage pored Kruseva, odakle se pruza velicanstven pogled na planinu Velebit i kanjon rijeke
Zrmanje. Gospodarstvo je kao stvoreno za one Zefjne odmora u ocuvanoj priradi, na sviezem zraku  u osami daleko od gradske guzve. Gostima nudimo moguénost
uZivanja u autohtonom ambijentu uz birana jela, iskfjucivo hrvatske kuhinje, i sudjelovanje u dequstacijama sirai vina. Na samo 40 km od grada Zadra, ovo mjesto
nudi niz sportsko rekreativnih i avanturistickih aktivnosti: kajak safari, voznju brodom po Zrmanji, paintball, pjesacke ture, off road, biciklisticke ture, strelicarstvo,
seosku olimpijadu te posjet Cerovackim Spiljama kraj Cracaca.
The estate stands on the slopes above the town of Obrovac, in the small hamlet of Draga near Krusevo, and offers spectacular views of Mt. Velebit and the canyon
Buro Zupan of the Zrmanja River. The estate is perfect for those looking for a vacation in a preserved natural environment, in the fresh air, far from the bustle of the city. We

Drage bb, Krusevo, 23450 Obrovac
023 689 920

023689930

0915134186
info@riva-rafting-centar.hr
www.riva-rafting-centar.hr

3ha

240 m/nmv

45.201651, 15.682250
01.01.-31.12.

138]

offer quests the opportunity to enjoy the autochthonous ambience with selected dishes, exclusively Croatian cuisine, and participation in cheese and wine tastings.
Just 40 km from the City of Zadar, this estate offers a number of sports, recreation and adventure activities: kayak safari, boat rides on the Zrmanja River, paintball
walking tours, off road, cycling tours, archery, rural olympics and visits to the Cerovac caves near Gracac.

APP:6 /4,24 + 6 beds, Cat: % # # # | CAMP, Cat; # % % % Q 155 h 250
Hs: s e e B
& Simm Vi o™ ] ® KL
T-Jof =1 A PEREAEDEBRMND D
CBRAE
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Kamp i izletiSte Slapovi Zrmanje

Gospodarstvo obitelji Buljevic nalazi se na rijeci Zrmanjiispod samog Velebita. Gospodarstvo njeguie tradiciju od 1974. godine. U ponudi su autohtona jela i pica
te smiestaj u sobama i kampu. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u poljoprivrednim aktivnostima, a u ocuvanoj i priradno lijepoj okolici i u rekreativnim
Setnjama, kupanju, voznji camcem, bicklom i u planinarenju. Domacini rado za svoje goste organiziraju posjete kulturno-povijesnim i prirodnim znamenitostima
uokolici

The Buljevic family farm is found on the Zrmanja River just under Mt. Velebit. The estate has been in operation since 1974 and offers autochthonous dishes and
beverages, and accommodation in rooms and the camp. Guests can participate in agricultural activities in the preserved natural environment, or take recreational
walks, go for a swim, take a boat ride or go cycling or hiking. The host is always happy to organised visits to the cultural, historical and natural sights of interest in
the area.

AN

h
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Mladen Buljevi¢

Paravinja dolac 1, Muskovci,
23450 Obrovac

023 789 2565

091533 1095
slapovi.zrmanje@gmail.com
0,15 ha

20 m/nmv

44.197969, 15.767936

01.05. - 15.09., uz najavu /
by appointment

Kamp i izletiSte Vrata Velebita

Vrata Velebita nalaze se u zagrljaju o¢uvane prirode Parka prirode Velebit, samo 3 km od plaZe 15 km od Nacionalnog parka Paklenica. Idealno su polazidte i boravi-
Ste u srcunajvece planine Hrvatske — Velebita. U ambijentalnoj arhitekturi imanja je etnokuca sa stalnom izlozbom pcelarstva, aktivnim pcelinjakom i kusaonicom
te konaba s lokalnim specijalitetima, autokamp i bocaliste. Na domacinstvu organiziramo prezentacije o péelarstvu i upoznavanje s obicajima podvelebitskog
kraja uz dequstaciju meda i rakije. Poucnom stazom Ljubotic (5 km) od imanja se dolazi do Vidikova s kajeg se pruza prekrasan pogled na Zadarski arhipelag.
U neposrednoj blizini nalazi se zasti¢eno kulturno dobro Mirila, crkvica i viSestoljetni hrast. Mirila su, kamena pogrebna spomen znamenja nastajala 17.- 20.st.

Virata Velebita (Gate to Velebit) stands embraced by the preserved nature of Velebit Nature Park, just 3 km from the beach and 15 km from Paklenica National
Park. This is an ideal starting place in the heart of Croatia's largest mountain - Velebit. The ambiental architecture of the estate includes an ethno-house with
permanent beekeeping exhibit, active apiary and tasting room with tavern offering local delicacies, lawn bowling court and auto camp. We organise presentations
on beekeeping, with tastings of honey and spiris. The Ljubotic educational trail (5 km) leads from the estate to the viewing point and its magnificent views over
the entire Zadar archipelago. Nearby, see the protected cultural sights, mirila, the chapel and centuries old oak tree. The miria are funeral procession stones that
werein use from the 17-20" centuries.

CAMP: 30 mijesta / accom.units, Cat: ¥ ¥ ¥ /h\ 50 ﬁ‘h 100
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Sime Gazi¢

Put Ljubotica 50, Tribanj,
23245 Kruscica
023333516

023251286

098 650 260, 095 9149 629
vratavelebita@gmail.com
www.vratavelebita.com
1ha

300 m/nmv

44.367294, 15.325392

15.04.-15.12.

@ IzletiSte Burcul

IzletiSte obitelji Burcul nalazi se u Ravnim kotarima, s pogledom na sjever prema planini Velebit i Nacionalnom parku Paklenica. Ugostiteljska ponuda bazira se
na iskfjucivo lokalnim specijalitetima i namirnicama iz viastite proizvodnje. Gosti na gospadarstvu magu sudjelovati u raznim aktivnostima poput branja visnje
maraske, maslina i grozda. Okolica je idealna za Setnje kroz polje, vinograde, vocnjake i Sume. Postoji mogucnost ribolova na moru jer gospadarstvo posjeduje
drveni brod, na vezu u mjestu SukoSan. Domacini s veseljem vode svoje goste u obilazaki upoznavanje kraja.

The BurCul excursion area is found in the Ravni Kotari region, with views to the north of Mt. Velebit and Paklenica National Park. The hospitality offer is based on
exclusively local specialities and ingredients produced on site. Guests can participate in various activities such as harvesting the maraska sour cherries, olives and
grapes. The surroundings are ideal for walks through the fields, vineyards, orchards and forests. Marine fishing is possible as the estate has its own wooden boat,
docked at Suko3an. The hosts are happy to take guests on tours to get to know the area.
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Denis Burcul
Galovac 57,23222 Galovac
023392419

0912543 923
dburcul@net.hr

0,8 ha
80 m/nmv

01.01.-31.12.
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Sime Skaulj

Nadin 23, 23420 Benkovac
023 663 053

023 663 053

091389 1421
sime.skaulj@zd.t-com.hr
www.vinarija-skaulj.hr
5ha

260 m/nmv

44.074722, 15.513889

01.01.-31.12.

€9 Ekoloska vinarija Skaulj

U srcu smo Ravnih kotara, u idiliénom miestu Nadin smjestenom na vrhu brijega, ujedno fijepom vidikoveu na citav kraj. Nasa obitel} je znanjem, dobrim djelom
naslijedenim od predaks, ali i dodatnom edukacijom u podrucju vinogradarstva | vinarstva, pocela proizvoditi vehunsku sirovinu za vrhunska vina. Vinariju kapa-
citeta prerade 400.000 kg groZda zapoceli smo graditi 2009. god. Nasa paleta proizvoda sastoji se od Sest vina, od toga Cetiri cma, jedno bijelo i jedno desertno
vrhunsko vino. Poznati smo po Cabarnet sauvignonu koji je ocijenjen kao prvo vrhunsko vino proizvedeno u Zadarskoj Zupanije, a u Londonu 2012. godine osvaji
smo srebrenu medalju. S obzirom na to da Vinarija Skaulj proizvodi samo ekologka vina, 2011. god. dobili smoi markicu EKO koju nose svinasi proizvodi.

Situated in the heart of the Ravni Kotari region, in the idyllic settlement Nadin, on the top of a hill which s also a beautiful viewpoint over the entire area, our family
produces premium quality grapes for top quality wines, from knowledge passed down through the generations, and from additional education in the areas of
viticulture and wine-making. The winery constructed in 2009 has a capacity of processing 400,000 kg of grapes. Our product line includes six wines, with four
reds, one white and one premium dessert wine. We are well known for our Cabernet Sauvignon which was assessed as the first premium wine produced in Zadar
County, and which waon the silver medal in London in 2012. Considering that the Skaulj Winery produces only organic wines, in 2011 we received the EKO label,
which all our products now proudly bear.
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Utvrda Klicevica kod Benkovea | Klicevica fortress near Benkovac

140 |
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Stijena Anica kuk - popularni alpinisticki raj Hrvatske, NP Paklenica | Anica kuk clff - the famous climbers paradise of Croatia, Paklenica National Park
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Dalmatia - Sibenik ™
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U Sibenskoj regiji izdvajaju se otocko podrucje, zagorsko podruje s Drnisom i Kninom te obalno po-
drugje s gradom Sibenikom kao srediztem regije. U toj su regiji dva nacionalna parka, oto¢ni arhipelag
Kornati s 89 otoka, otocica i hridi jedinstvene ljepote i Krka svakako najéudesnija medu rijekama hrvat-
skoga krsa. Medu njenim brojnim vodopadima osobitom ljepotom isticu se Skradinski buk i Roski slap.
lznimno je atrakivan i Kanjon rijeke Cikole. U zagorskom podrucju atrakiivna je Mijevatka visoravan
izmedu Cikole, Krke1 planine Promine, s puno idiliénih zaselaka, inace kraj poznat po pripremi domacih
priuta, pancete sira. Na breZuljku iznad Petrova polja, kod Otavica, u selu RuZicu, nedaleko od obiteljske
kuce njegovin roditelja mauzolej je hrvatskog kipara svjetskog glasa Ivana Mestrovica, dok je u Prvi¢ Luci
na otoku Prvicu u crkvi Gospe od Milosti pokopan izumitelj prvog padobrana Faust Vrancic.

Specificna i drugacija mjesta vrijedna posjeta

o UNESCO Sibenska katedrala sv. Jakova

« Sibenik i njegove cetiri tvrdave: sv. Mihovil, sv. Ivan, Barone (ili Subicevac) i sv. Nikola na otoku
Ljuljevu na ulazu u kanal sv. Ante

o Memorijalni centar Faust Vrancic (1551. - 1617.), Prvi¢ Luka, otok Prvi¢ - izumitelja “leteceg
Covjeka", prvog padobrana, www.mc-faustvrancic.com

o Nacionalni park Kornati i otok Murter - “vrata Kornata”, privlacan za nauticare

o Nacionalni park Krka

o [zvor rijeke Krke - Topoljski buk ili vodopad Krci¢

o \rela rijeke Cetine - Veliko vrilo, Vukovica vrilo i Batica vrilo na rubu Paskog polja podno Dinare

o Najvisi vrh Hrvatske na planini Dinara, Sinjal (1831 m) i Promina s vihom Cavnovka (1148 m)

o Zlarin - otok koralja i koraljarstva te bujne vegetacije

o Krapan; - otok spuzve i spuzvarstva te tradicije ronilastva — najmanji i najnizi naseljeni otok na
Jadranu

Poucne staze - upoznajte i podijelite s drugima

o Setnica kroz kanal sv. Ante, Sibenik (dugacka 4,5 km)

o Sokolarski centar - Centar za rehabilitacilu ptica grabljivica, Dubrava kod Sibenika

o Arheoloski lokalitet, Bribirska glavica, Bribir (15 km od Skradina) - vidikovac na planinu Dinara i
Jadranske otoke

o Arheoloski lokaliteti Rimski vojni logor Burnum i arheoloska zbirka u Puljanima

« Spomenik prirode vrela rijeke Cetine sa starohrvatskom crkvom sv. Spasa

o Staza Kljucica u blizini miljevackog sela Klju (dugacka 1,6 km) - vidikovac na srednjovjekovnu
utvrdu Kljucicu te kanjon rijeke Cikole i Krke

o Akvarij i muzej pomorske tradicije u Vodicama

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

o Muzej Grada Sibenika, KneZeva palaca, Sibenik

o Zavicajni muze] Vesne Parun, Zlarin, otok Zlarin

o Muzej u samostanu sv. Kriza na otoku Krapnju

o Kninski muzej u kninskoj tvrdavi (loncarstvo, ko3arastvo, drvorezbarstvo i narodne nodnje s
podrucja Dalmatinske zagore i Bukovice )

o Cradski muzej Drnis - stalni postav 50-ak radova poznatog kipara Ivana Mestrovica

o Mauzolej vana Mestrovica - crkva Presvetog Otkupitelja u Otavicama, www.mestrovic.nr

« Vlodenice (mlinice) na rijeci Krki kod Skradinskog buka i Roskog slapa

o Jurlinovi dvori - kriju bogatu povijest i ljepotu te zbirku s oko 150 vrijednih sakralnih predmeta

« Roca - kuca dalmatinskog priuta kod Sibenika

Doiivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznajte tradiciju, obicaje i [jude

Tradicionalne magarece trke — www.tz-tribunj.hr; Primostenske uZance - www.tz-primosten.hr;
Medunarodni djecji festival - www.mdf-sibenik.com; Medunarodni sajam u srednjovjekovnom
Sibeniku ~www.sibenikregion.com; O] divojko diZi se iz dvora ~ www.tz-pirovac.hr; Vecer domace
kuZine - www.tz-pirovac.hr; Festival ruralne kulture — www.eu-krka-knin.hr; Regata “Latinsko idro”
- www.latinskoidro.hr; Krapljanska festa — www.tz-brodarica.hr, Murterski pir - www.murter.hr;
Sajam agroturizma - www.skradin.hr; Skradinski festival klapskog pjevanja - www.skradin.hr; FRK
—Festival ruralne kulture - www.tz-knin.hr; Miljevacke uzance i Festival ojkavice - www.tz-drmis.hr

sl ponude | About the regio
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The Sibenik region stands out for s archipelago, the inland areas with Drni§ and Knin and the coastal
areawith the City of Sibenik as the regional centre. There are two national parks in this region: the Kornati
tsland archipelago including 89 isands, islets and crags of unparalleled beauty,and the Krka River, whichs
certainly the most magnificent of the Croatian Karst rivers. Among ts numerous waterfals Skradinski Buk
and Roski Slap are particularly lovely. The Cikola River canyon s also exceptionally beautiful. In the inland
area, the Milievac plateau, ying between the Cikola and Krka Rivers and Mt. Promina, i lovely, with many
idyllichamlets. This area is known for its excellent prosciutto, pancetta and cheeses. On the hill over Petrovo
Polje field, near Otavice, in the vilage Ruzi¢, is the mausoleum of world renowned Croatian sculptor lvan
MeStrovic, while the inventor of the first parachute Faust Vrancic is buried in the Church of Qur Lady of
Mercyin Prvic¢ Luka on the sland of Prvic.

Specific sights worth seeing

o UNESCO World Heritage Site: Sibenik Cathedral of St. James

o Shenik and its four fortresses: St. Michael, St. John, Baron (also called §ub\'c'evac) and St. Nicholas on
Ljuljevolslet at the entrance to the Channel of St. Anthony

o Faust Vrancic Memorial Centre (1551-1617), Prvic Luka, Prvic island — inventor of the “flying man", the
first parachute, www.mc-faustvrancic.com

« Kornati National Park and Murter Island - “the gates to Kornati", an attractive site for boaters

« Krka National Park

« Spring of the Krka River - Topoljski Buk or the Krcic waterfall

« Springs of the Cetina River — the springs Veliko wrilo, Vukovica vrilo and Batica vrilo along the edges of the
Pasko Polje field at the foot of Mt. Dinara )

o Highest peak of Mt. Dinarain Croatia, Sinjal (1831 m) and Mt. Promina withits peak Cavnovka (1148 m)

o Zlarin - an sland of corals and coral harvesting, and lush vegetation

« Krapanj - an island of sponges and sponge harvesting, and a long diving tradition - the smallest and
lowest inhabited island of the Adriatic.

Educational sites - learn and share with others

« Promenade through the Channel of St. Anthony, Sibenik (45 kminlength)

o Falcon Centre - for the rehabiltation of birds of prey, Dubrava near Sibenik

o Bribirska Glavica archaeological site, Bribir (15 km from Skradin) - viewpoint over the Dinara mountains
and the Adriatic islands

« Burnum Roman military camp archaeclogical site and the archaeological collection at Puljani

« Nature monument of the Spring of the Cetina River, with the Early Croatian Church of the Holy Salvation

o Kljucica Tral near the Miljevac village of Kljuc (length 1.6 km) - viewpoint over the medieval fortress
Kijutic and the canyons of the Cikola and Krka Rivers

« Aquarium and museum of maritime tradition, Vodice

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas

o Sibenik Museurn, Rector's Palace, Sibenik

© Viesna Parun Heritage Museum, Zlarin, Zlarin island

© Museurn in the monastery of the Holy Cross, Krapanjisland

© Knin Museum in the Knin fortress (pottery, basket making, woodcarving and folk costumes from the
Dalmatinska Zagora and Bukovica areas)

© Drmi§ Museum - permanent collection of some 50 pieces by famed sculptor Ivan Mestrovié

« Mausoleum of van Metrovi¢ — Church of the Most Holy Saviour, Otavice, www.mestrovichr

o Water mills on the Krka River near Skradinski Buk and Roski Slap

« Jurlinovi dvori— collection of the rich history and beauty of this region, including more than 150 valuable
sacral artefacts )

« Roca - the house of Dalmatian prosciutto near Sibenik

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people

Traditional Donkey Race - www.tz-tribunj.hr; Primosten Uzance Festival — www.tz-primosten.hr;
International Children'’s Festival — www.mdf-sibenik.com; Interational Medieval Fair in Sibenik - www.
sibenikregion.com; O] divojko dii se iz dvora — www.tz-pirovac.hr; Evening of Traditional Cuisine —www.
tz-pirovac.hr; Festival of Rural Culture -www.eu-krka-knin.hr; Regata “Latinsko idro” -www.Jatinskoidro.
hr; Krapljanska Feast — www.tz-brodarica.hr; Murter Party - www.murter.hr; Agrotourism Fair — www.
skradin.hr; Skradin Klapa Festival - www.skradin.hr; FRK - Festival of Rural Culture - www.tz-knin.hr;
Miljevac Uzance and Festival of Ojkavice Singing - www.tz-drnis.hr
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Zdravko Cogelja

Cogelje 55D, 22221 Lozovac,
Sibenik
022778017

092 2588 668
agroturizam.cogelja@gmail.com
www.agroturizam-cogelja.com
5ha

200 m/nmv

01.06.—-01.09., pon —ned /
all week Mon —Sun

@ Agroturizam Cogelja

Obiteljsko gospodarstvo Cogelja nalazi se 4 km od ulaza u Nacionalni park Krka u kraju oZuvane prirode i tradicijske arhitekture podneblja. Okolica obiluje vidi-
kovcima, izletistima, stazama za Setnju i biciklizam. Gosti se na gospodarstvu mogu baviti sportskim aktivnostima, sudjelovati u sezonskim radovima ili opustati
sena bazenu,

The Cogelja family farm s 4 km from the entrance to Krka National Park in an area of preserved nature and traditional architectural heritage. The surrounding
areas offer amultitude of viewing points, excursion areas, walking and cycling trails. Guests at the estate can enjoy sporting activities, participate in seasonal works
on the estate or lounge by the swimming pool.
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Ivan Kalpi¢
Kalpici 4, 22320 Drni3

0915845 520
agroturizam@gmail.com
www.kalpic.com

43.766019, 16.036815

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Agroturizam Kalpi¢

Na prostranomimanju smjesteno je Sest slikovitih kamenih kucica, uredenih u prepoznativom dalmatinskom, tradicijskom stilu gradnje. Dio th kucica namijenjen
Je za smjestaj gostiju, dok je drugi dio preureden u konobu s ponudom tradicionalnih dalmatinskih jela, vina i rakija. U dvoristu je slikovit potocic te sjenica i puno
vrsta cvijecai bilja. Gosti se mogu domacinima pridruZiti u berbi ljekovitog bilja, smokava i tresanja iz organskog uzgoja u sklopu objekta. Osim toga, gosti mogu
nauciti kuhatijedno od tradicionalnih dalmatinskin jela i kusati lokalni specijalitet, priut, a za vedrih noci mogu uzivati umirui sjaju zvjezdanog neba.

The spacious estate has six picturesque stone houses, decorated in the recognisable, traditional architectural style. Several of these houses have been fitted to
accommodate quests, while the remainder have been fitted as a tavern offering traditional Dalmatian dishes, wines and spirits. A burbling brook runs through the
courtyard, made complete by a gazebo and amultitude of plant species. Guests are welcome to join the hosts in harvesting the organically grown medicinal herbs,
figs and cherries on the estate. Guests can also lean how to cook some of the traditional Dalmatian dishes, and try the local delicacy, prosciutto cured ham. On
clear nights, enjoy the peace and quiet of the starry sky.
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Joso Skelin

Skelini 1, 22324 Drinovci
022882017
022882017

099 3782 241
info@etnoskelin.com
www.etnoskelin.com
7ha

01.04.—15.11. sezonski otvoreno /
open seasonlly

144

@ Etno Skelin

Na Miljevackim ravnima u mjestu Drinovci, na samo 3 km od Nacionalnog parka Krka, u pravoj smo oazi mirg, tradicije, ali i aktivnog Zivota. Seosko gospodarstvo
raspolaze raznim sportskim sadrZajima, restoranom te viastitom prsutanom ivinarijom Giji e proizvodi zagolicati nepcaiosjetila posjetitelja. Za osobe avanturistic-
kog iistrazivackog duha na raspolaganju su ATV/quad vozila, paintball tereni te organizirani izleti u turisticka srecista Dalmacija te susjedne Bosne i Hercegovine.
Spoj tradicije, moderne gradnje i luksuza, popraceno specijalitetima poput prsuta i vina napravljenih na samome gospodarstvu pruZit ce svim dragim gostima
Jedinstveni doZivijaj te neponovijivo iskustvo odmora.

On the Miljevac plains in the settlement of Drinovci, just 3 km from the Krka National Park, this estate stands in an oasis of peace, tradition and active living. The
rural estate has a variety of sporting activities, restaurants and its own winery and prosciutto making facility, and these products are sure to delight all visitors. For
those more inclined to adventure, ATV/quad vehicles, paintballfields and organised excursions to the tourism centres of Dalmatia and neighbouring Bosnia and
Herzegovina are possible. A combination of tradition, modern construction and luxury, accompanied by delicacies such as prosciutto and wine produced on site,
will ensure guest an unforgettable holiday experience.
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@ Robeko park za kampiranje

Rabeko je seasko, poljoprivredno, domacinstvo u sklopu kojeg se nalazi autokamp. Imanje na 21.000 m? s obiteliskom kucorn, velikim vinogradom, voénjakom i
parkom za kampiranje proglaseno je ekoloskom zonom i pod posebnim je nadzorom Ministarstva poljoprivrede RH. U ponudi imanja su domaci ekoloski proizvodi
- vino, rakija, prsut, maslinovo ulje, povrce i sliéno. Okolica je vrlo zanimljiva jer smo na podrucju idilicnog gradica Skradina i posebno lijepog Nacionalnog parka
Krka, takoder arheoloskog lokaliteta Bribirska glavica - sredista hrvatske drZave u 13. stoljecu i spornenika kulture najvise kategorije te odlicnih vinarija benkovackog
podrucja.

Rabeko is a rural, agricultural estate that also contains an auto-camp. The estate covers an area of 21,000 m? and has a family house, large vineyard, orchard and
camping park, and has been proclaimed an ecological zone and is thus under the special supervision of the Croatian Ministry of Agriculture. Organic products are
produced on site, including wine, spirits, prosciutto, olive oil, vegetables and more. The surrounding areas are very interesting, as we are near the idyllic town of
Skradin and the beautiful Krka National Park. The archaeological ite Bribirska Clavica, the seat of the Croatian nation in the 13 century and a highest category
cultural monument, is nearby, as are the fantastic wineries of the Benkovac region.
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Robert Podrug

Piramatovci Bilo stanovi, 22222
Skradin
022218971,769314

098 746 805,098 714 416
robert.podrug@si.t-com.hr
www.robeko.net

2ha

160 m/nmv

01.01.-31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seljacko domacinstvo Peace

Kuca obitelj Bacic nalazi se na Miljevackom platou, izmedu grada Dmia i Nacionalnog parka Krka. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima
tradicijskom nacinu pripreme jela poput mesa ispod peke i domaceg kruha. Uz to, nude se kvalitetno miljevacko bijelo ii crno vino i voda s obliZnjeg izvora Kos-
lovac te likeri kao $toje orahovac, koji mnogi smatraju prirodnim lijekom protiv trbusni bolova. Gostima se preporuca ugodna etnja vinogradima i maslinicima
ilido vidikovca s kojeg se pruZa predivan pogled na rijeku Krku i Roski slap. U zraku je miris kadulje i smilja te lovora i ruzmarina $to ¢e gostima zasigurno pruziti
ugoduiskonske prirode i Cvrst san umiru seoskog domacinstva.

The Bacic family home stands on the Miljevac plateau, between the town of Drnis and Krka National Park. The hospitality offer is based on local delicacies and the
traditional manner of preparing foods, such as meat baked under a bakinglid (pod pekomn) and home-baked bread. High quality Miljevac white and red wines are
available, as is water from the nearby Koslovac spring, and liqueurs such as walnut liqueur, believed by many to be a natural cure for stomach pains. Guests can
enjoy walks through the vineyards and olive groves, or take the trail up to the viewpoint to enjoy the spectacular view over the Krka River and Roski Slap waterfall
Theairis full of the scents of sage and immortelle, laurel and rosemary, welcoming quests to this pristine natural area and inviting them to indulge in a deep sleep
in the peace of this rural estate.
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Ante Baci¢

Pletikose 14, 22 324 Drinovci
022882173

022882173

091 738 6291
agrobacic@gmail.com
www.visovac-bacic.com

01.05.-30.09.
@ Seosko domacinstvo Gali¢
U diliénom ambijentu jednog od sedam miljevackih sela, Miljevackim Bogaticima, uz samu granicu Nacionalnog parka Krka, naSe je domacinstvo na kraju sela.
Prostor je omeden podnozjem planine Promine na sjevery, rjekom Cikolom naistoku i krskom ljepoticom Krkom na zapadu. Gostima nudimo Mijevacki prsut,
kravlji sir, razne vrste rakija, vino, maslinovo ulje, kao i domace specijalitete pripremljene ispod peke te jela s rostilja uz razne vrste povrca i voca iz vlastitog vrta.
Domacinis dugogodi§njim iskustvom rada u turizmu rado ¢e vas upoznati sa zanimljivostima domacinstva i okolice. Tu su Zivotinje | stari alati, obliznji vinogradi i
maslinici, poucne staze, Roski slap i mlinice na Krki te bogata kulturno-povijesna bastina kraja.
Inthe idylic ambience of Milievacki Bogatici, ane of the seven Milievac villages, at the very boundary of Krka National Park, our estate marks the end of the village.
The surrounding areais bounded by the foothill of the Promina mountains to the north, the Cikola River to the east, and the karst beauty, the Krka River to the west.
Weinvite guests to sample the Miljevac prosciutto, cow’s cheese, various types of spirits, wine, olive oil, and homemade specialities prepared under a bakinglid, or Ante Gali¢
grilled dishes, with a variety of vegetables and fruits from our own garden. The hosts have many years of experience in hospitality, and wil be pleased to show you Bogatici Miljevacki 10, 22324
around the estate and surrounding areas. See the animals and old tools, the nearby vineyards and olive grove, educational trails, Roski Slap waterfall and the mills 025 gg; 3?9'
on the Krka River, and the rich cultural and historical heritage of the region. 022 882 250
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0915290114
agrotourism-galic@net.hr
www.agro-tourism-galic.com
0,3 ha

150 m/nmv

43.967500, 16.196111

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun
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Goran Kljaji¢ i Jadran Skugor
Zagorska 8, 22000 Sibenik
022219717

022219717

099216 7490

konobadabar@gmail.com

4000 m?

43.702758, 16.035228

01.01.-31.12,, cijeli tjedan, osim
pon / all days, except Mon

@ Ugostiteljsko usluzna zadruga Dabar

U zaleclu Sibenika, u selu Danilo, kameni je objekt izgraden u izvornom stilu. ijel je prostor danilskog polja arheologka zona u struénim krugovima oznacena kao
Jedna od najznacajnijih u Hrvatskaj, s obzirom na to da cuva ostatke Danilske kulture (4500.-3900. pr. Krista) s ostacima pretpovijesnih nastambii utvrda, kao i rim-
skog grada Ridera smjestenog na glavnoj prometnici Scardona - Salona. U konobi Dabar mogu se kusati domace juhe, tradicionalna kuhana jela, domace povrce
voce te maslinovo ulje iz viastite proizvodnje. Gostima se nudi aktivan odmor koriStenjem uredenih biciklistickih i pjesackih staza, posjet arheoloskim lokalitetima,
izlozba starih predmeta, prezentacie odrZavanja minivinograda i maslinika te degustiranje vina i drugih proizvoda iz domace radinosti.

Inland of Sibenik, in the village Danilo, there is a stone building constructed in the original style. The entire Danilo area s an archaeological zone, considered by
experts to be one of the most significant in Croatia, as the remains of the Danilo culture (4500 - 3900 BC) have been found here, including remnants of prehistoric
housing and defence structures. The Roman town of Ridera was situated on the main road Scardona - Salona. At the Dabar tavern, try some of our homemade
soups, traditionally cooked meals, home-grown fruits, vegetable and our own olive oil. Guests are invited to enjoy an active vacation with the many cycling and
hiking trails, visits to archaeological sites, presentations on keeping a mini-vineyard, and sampling wines and other products grown on site.
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Jadranka Bolanca

Bilo, Lokvica 9A, 22202 Primosten
022571320

022571320

091 1504 989, 098 251 083
info@baculov-dvor.com
www. baculov-dvor.com

43.610333, 15.972139

01.06.—30.09., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Baculov Dvor

Samo nekoliko kilometara od prekrasnih morskih Zala, u krevitom srednjojadranskom zaledu, skrila se skupina od dvadesetak rastrkanih kamenih sela Primostena.
Domacinstvo Baculov dvor je u selu Draga, okruzeno poljima na kojima je uporni tezak Zuljavim rukama stoljecima otimao kamenjaru ono malo Skrte zemlje |
adnjegovao vinovu lozu, masline, smokveili baderne. Dvor je dobro ocuvana imanje iz 16. st. a skup je jednostavnih kamenih kucica koje Gine zaokruzenu stambe-
no-gospodarsku cjelinu. U dvorima gosti mogu razgledati starine, a vrijedni domacini ¢e im otkiti zaboravljene okuse jela, primostenski gulasijanjetina ispod peke,
miris svjeZe ubranog i kuhanog povrca te priutai ovjeg sira u maslinovom ulju, sve uz kapljicu poznatog primostenskog crmog vina Babic.

Just a few kilometres from the beautiful sea beaches, in the karst inland of the central Adriatic coast, is a collection of some twenty scattered stone villages of
PrimoSten. The Baculov Dvor estate is found in the village of Draga, surrounded by fields on which the persistent farmers for centuries have been stealing the
lttle soil there is in the racky fields to grow grapes, olives, figs or almonds. The estate has been well maintained since the 16 century, and consists of a number of
simple stone houses that together form a residential and commercial whole. Guests are invited to view the antiques on display, and to savour the old-fashioned
dishes, such as the Primosten stew or lamb roasted under an iron bell, or prosciutto with sheep’s cheese in olive oil, all accompanied by a glass of the renowned
Babic red wine.
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Ante Zupanovi¢

Krusevo 2, Krusevo, 22202
Primosten

022 578 266

022 578 266

099 7014 675,091 126 5219

rade.zupanovic@gmail.com
zoran.zupanovic@gmail.com

0,15 ha
192 m/nmv

43.585344, 16.041508

01.01.-31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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@ Galjin Dvor

Gospodarstvo je tipican primjer autohtone arhitekture Primo3tena, sedam kamenih kucica poredanih jedna do druge tako da zatvaraju cjelinu - dvor. U sklopu je
stara kuzina (komin) iz 16 st. Gospodarstvo njequje tradiciju vise od 500 godina. Dvor se nalazi u KruSevu, jednom od najstarijih i najznacajnijin sela u primosten-
skom kraju, udaljenom svega nekoliko kilometara od Primostena, te 30-ak km od NP Krka iKornati. Kod nas cete doZivjeti stoljetnu pricu o dalmatinskom kamenjaru
i Skrtoj zemlji koja Cuva svoje blago, kusati tradicionalna primoStenska jela i vina Babic i slatki proSek, aromatizirane rakije, susene plodove autohtonih vocki te
domace uzgojene sezonske povrtlarske kulture. Okolica je raj za planinarenje, voznju biciklom, lov, ribolov i ronjenje.

The estate is a typical example of the autochthonous architecture of Primasten, with seven stone houses lined up one next to the other to close off the courtyard.
Within the complex is an old kuzina (kitchen) from the 16 century. The estate has been nurturing the traditions of the area for more than 500 years. The estateis
foundin KruSevo, one of the oldest and most important villages in the Primosten region, just a few kilometres from the town, and some 30 km from the Krka and
Kornati National Parks. Here you can feel the century's old story of the Dalmatian rocky fields and the sparse soil that protectsits secrets, try the traditional dishes of
Primoten and the Babic wines and sweet ProSek wine, flavoured spirits, dried fruits and homegrown seasonal vegetables. The surroundings are a haven for hiking,
cycling, hunting, fishing and diving.
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@ Gospodarstvo Gojanovi¢

Obiteljsko gospodarstvo cuva tradiciju bavljenja vinogradarstvom, vinarstvom i maslinarstvorn ve¢ 300 godina. Konoba i vinotocje je u selu Dubrava, 5 km od
Sibenika i 11 km od Sarmantnog gradiéa Skradina na ijeci Krki gdje je  infocentar Nacionalnog parka. Bavima se proizvodnjom i kuganjem autohtonih sortiving,
rakija i likera. Hranai pice se spremaju i posluzuju po staroj recepturi i obicajima jedne autenticne dalmatinske konobe. U tijeku e izrada etnografske zbirke starog
bacvarskog alata. U selu je napravijen prvi vietropark, a do njega vodi planinarski put. U blizini je sokolarski centar s bolnicom za ptice grabljivice. Domacini goste
rado vode u upoznavanje kraja li organiziraju berbe grozda i maslina na tradicionalan nacin - rucno.

The family estate has been nurturing the traditions of grape growing, wine making and olive growing for more than 300 years. The tavern and wine cellaris in
the village of Dubrava, 5 km from Sibenik and 11 km from the charming town of Skradin on the Krka River, where the info-centre of the national park is located.
We produce the indigenous varieties of wine, spirits and liqueurs. Food and beverages are prepared and served according to an old recipe, and the customs of an
authentic Dalmatian konaba (tavern). We are in the process of putting together an ethnographic collection of old barrel-making tools. The first wind park was built
herein the village, and a hiking trail leads up toit. Nearby, there s a falconry centre and a clinic for birds of prey. Your hosts will be pleased to take you around the
area, or to organise your participation in the traditional grape and olive harvest by hand.
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Mile Gojanovi¢

Dubrava — Daska 63, 22000 Sibenik
022240919

022339 647

098 523 493
mile.gojanovic@si.t-com.hr
WWW.vino-gojanovic.com

0,5 ha

70 m/nmv

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Jurlinovi dvori

Gospodarstvo obitelji Perkov nalazi se na obroncima brda Jeljinak, u blizini Sibenika te Nacionalnih parkova Krka i Kornati, Kuéa i gospodarstvo njequju tradiciju
ve¢ 35 godina. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela. Takoder se mogu kusati vrhunsko vino i prirodni
sokovi. Posebnost gospodarstva je certificirana ekoproizvodnja, makrobioticka i dijetalna hrana. Osim toga, u ponudi se nalazikapelica, knjiznica te muzej sakralnih
predmeta. U Jurlinovim dvorima moguca su viencanja, krstitke, team building te bilo koji oblik druzenja.

The Perkov family estate s found on the slopes of the Jefjinak hil, near Sibenik and the Krka and Kornati National Parks. The family have been nurturing the estate
traditions for more than 35 years. The hospitality offer is based on local delicacies and traditionally prepared dishes. Taste some of our premium wines and natural
fruit juices. The estate has been certified for organic production, macrobiotic production and dietary foods. Furthermore, the estate also has a chapel, library and
museum of sacral artefacts. The organization of various events is possible, such as weddings, christenings, team building and other social gatherings.
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Stipe Perkov

Draga bb, Primo3ten Burnji,
22202 Primosten
022574106

022333215

098 9391 906
info@jurlinovidvori.org
www.jurlinovidvori.org
03 ha

200 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon-Sun

(5 OPG Joso Sladi¢

Nasa vinarija bastini dugu tradiciju bavljenja vinogradarstvom i vinarstvom, s obzirom na idealne prirodne uvjete i poloZaj mjesta Plastova. U komercijanu proi-
2vodnju kre¢emo 2000. g. autohtonim sortimentom koji savrsena odraZava terroir Skradinskog vinogorja. Zahvaljujuci vapnenackim tlima te nadmorskoj visini od
270m, zbog kojeimamo oko 2000 satiinsolacije u vegetaciji te hladnije noci u fazi zriobe grozda, bijela vina su kremasto mineralna te reskasto svjeza, s aromama
dalmatinskog samoniklog bilja i citrusa, pitka i iskrena. Crvena vina ne spadaju u tipicna dalmatinska vina, ve¢ su mekana i pitka, sa Zivim kiselinama i aromama
na zeleni papar i viSnju te savrseno ukloplienim mirisima i okusima radi odleZavanja u drvu. Nasa je misija revitalizirati autohtone sorte kraja i otkiti njihov puni
potencijal Uz vinogradarenje i vinarstvo blisko prirodii Covieku.

QOur winery is based on a long tradition of grape-growing and wine-making in an ideal natural setting in the village of Plastovo. In 2000, we began commercial
production of indigenous grape varieties. Thanks to the limestone soil and the elevation of 270 m, giving us some 2000 hours of sunlight per year, and the cooler
nights in the phase of grape maturation, our wines have a creamy mineral quality and are crisply fresh, with the aromas of the indigenous Dalmatian plants and
citrus, and s palatable and true. Our reds are not considered typical Dalmatian wines, instead they are soft and palatable, with a lively acidic tone and notes of green
pepperand sour cherry, with perfectly combined flavours and aromas due to maturation in wooden barrels. Our mission is to revitalise the indigenous varieties and
to discover their full potential, while keeping viticulture and wine-making close to nature.
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Joso Sladi¢
Sedmi kontinent 8, 22000 Sibenik

0912182 867
vinarija.sladic@gmail.com
6 ha

300 m/nmv

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Marko Duvanci¢

Duvanci¢i 10 A, 22303 Peomina,
Oklaj
022 881 269

022 887 663

098 340 487
marko.duvancic@si.t-com.hr
www.vina-duvancic.hr

4ha

298 m/nmv

43.923453, 16.110644

01.01.—-31.12,, samo uz prethodnu

najavu / by appointment only

@ Pilipovi dvori

Gospodarstvo obitelji Duvancic u podnoZju e planine Promine, 12 km od Nacionalnog parka Krka. Njegujemo tradiciju proizvodnje vina vise od 140 godina. Ugosti-
teljsku ponudu baziramo na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput janjetine ispod peke i Cuptera, a mogu se kusati vrhunska vina i pri-
rodni likeri. Gostima nudimo razne aktivnosti: balotaliste, Setnicu, badminton, druzenje s domacim Zivotinjama, djecje igralistei slicno. Okolica je raj za planinarenje
ivoznju biciklom, a vrijed; posjetiti rodnu kucu i mauzolej kipara lvana Mestrovica, gradski muzej Dimi, sakralne objekte te ljepote kanjona rijeke Krke i arheoloska
nalaziSta Burnum, kula Necven, Bogocin-grad, sve ukrugu od 15 km.

The Duvancic family farm stands in the foothills of Mt. Promina, just 12 km from Krka National Park. We have nurtured the wine-making traditions of the area for
more than 140 years. The culinary offer is based on local specialities and traditional preparation of dishes, such as lamb baked under a baking lid, and quests are
invited to taste our premium wines and natural liqueurs. There are many activities that quests can take advantage of: lawn bowling, walking trails, badminton,
playing with the domestic animals, children’s playground and more. The environment is ideal for hiking and cycling. Itis worth paying a visit to the birth house and
mausoleum to world renowned sculptor lvan MeStrovic, the Dmis Museum, sacral structures and the beautiful canyon of the Krka River, with its sights, including
the Bumum archaeological site, the Necven tower, Bogocin-grad, all within 15 km of the estate.
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Zoran Sari¢

Supljak $.C. 17, 22202 Primosten

0981743 334
saricevi-dvori@hotmail.com
www.saricevi-dvori.net

0,15 ha

150 m/nmv

43.574083, 15.963917

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Sari¢evi dvori

Primosten je zasiguno jedna od najljepSih destinacija za ljetovanje u Dalmaciji, af je prilicno nepoznato koliko liepote leZi u njegovom zaledu. Jedna od takvih
skrivenih oaza su i Saricevi dvori, Predstavlaju vhunski primjer agroturizma i preobrazbe starih kamenih kuéa, kojima e obitel; Sarié ponovno udahnula Zivot, iu
njihratila miris zatina dalmatinskih trava, tare recepte i zvorna jela koja se savrgeno subljuju s poznatim primogtenskim vinom Babié, U Saricevim dvorima uziva
se udobrom drustvu uz domace vinoi balote (bocanje), jase na tovarima (magarcima) koj su jedini u ovom kraju jos puno dobrih neabicnih stvari kaje Zivot znae.

Primosten is certainly one of the most beautiful summer vacation destinations in Dalmatia, though the beauty of its inland still remains largely unknown. One such
hidden oasis is the Saricevi dvori estate. The estate is a supreme example of agritourism and the transformation of old stone houses, into which the Sarié family
has breathed new ife, returning the aroma and the Dalmatian herbs, old recipes and original dishes that are perfectly paired with the well known Babic wines. At
Saricevi dvori, enjoy some good company with wine and balote (lawn bowling), ride a donkey, the only ones left in the area, and enjoy many other unusual and
interesting things.

Oznaka kvalitete | Mark of Quality Q h 20

Bh &
o =0 os e

HOAN0ODORAYTLCRORN
MEASAODBDNMEEENOMN

Frane Raki¢
Rakici 9,22230 Drnis
022311773

098266 176
franerakic@yahoo.co.uk

29 ha
370 m/nmv

24.04.-24.10., samo uz prethodnu

najavu / by appointment only
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@ Seosko domacdinstvo Kué¢a kamena

Seosko domacinstvo obitelji Rakic nalazi se u zaseoku Rakici, na rubu Nacionalnog parka Krka. Gospodarstvo njeguje tradiciju vise od 300 godina i u njemu je u
Cijelosti saCuvana tradicijska arhitektura podneblja. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima  tradicijskom nacinu pripreme jela. Takoder, nude se
i kvalitetna domaca vina i rakije. Okolica gospodarstva raj je za Setnju i odmor te voznju biciklom.

The Rakic family rural estate is found in the hamlet Rakici, at the very edge of Krka National Park. The estate has been nurturing tradition for more than 300 years,

and the traditional architecture of the region has been fully preserved here. The hospitality offer is based on local delicacies and traditional methods of preparing
dishes. High quality homemade wines and spirits are also available. The surroundings of the estate are a haven for taking long walks or cycling.
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@ Seosko domadinstvo Pletikosa

Domacinstvo je 90 godina u viasnistvu obitelji Pletikosa koje je poznata po proizvodnji domacih delicija poput dmiskog priuta i pancete. Prije nego Sto je postalo
seosko domacinstvo, u mlinici se na vodeni pogon snagom rijeke Krke mleloi proizvodilo brasno, a u koSevima pralo deke i sukno. Gastronomska ponuda bazira
se na tradicionalnim jelima i picima s ovog podrucja, od kojih domacini najprije izdvajaju dmiski priut i pancetu, dok su sve ostale naminice spravijene po starim
seljackim receptima ovoga kraja i plod su rada domacinove obitelji

For the past 90 years, the estate has been in the ownership of the Pletikosa family, known far and wide for the production of delicacies such as Drmi§ prosciutto and
panceta (bacon). Before becoming a rural farm, the water mills used the great force of the Krka River to mill and produce flour, while cloth was washed in the water
columns. The culinary offer is based on traditional dishes and beverages of the region, above all the Drmis prosciutto and panceta, while other ingredients are used
to prepare the old rural recipes of this region, and are the fruits of the labour of this family.

BRR0

Drago Pletikosa
Bacici 2, 22324 Drinovci
022 882 166

098 403 420
drago.pletikosa@gmail.com
0,08 ha

30 m/nmv

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun

@ Seosko gospodarstvo Banovi dvori

Banovi dvori su u neposrednoj blizini turistickih sredista Vodica, Tribunja i Pirovca u mjestu Tisno na otoku Murteru. Dvori su stari vise od 150 goding, a danas nude
ugostiteljsku ponudu okusa i mirisa domace spize bazirane na lokalnim specijalitetima. Iz ponude izdvajamo domacisiri préut, kruh ispod peke, jela ispod peke kao
§tosu janjetina  teleting, pivac i tuka i hobotnica te janjetina i odojak s raznja.

The Banovi dvori estate is found in the direct proximity to the tourism centres of Vodice, Tribunj and Pirovac, in the town of Tisno on Murter Island. The estate is
more than 150 years old, and today offers the flavours and aromas of homemade dishes based on locally grown ingredients. Of special note are the locally made
cheeses and prosciutto, bread baked under the iron bell, dishes baked under a baking lid (pod pekom), such as lamb and veal, rooster, turkey or octopus, and lamb
and suckling pig roasted on a spit.

Oznaka kvalitete | Mark of Quality Q /h\
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Damir Vodanov

Vodanov 30 A, 22240 Dubrava kod
Tisna, Tisno

022 466 379
022 466 081

098 336 885

seosko.gospodarstvo-banovi.
dvori@si.t-com.hr
www.banovidvori.com

2 ha

35 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Skradinske delicije

KuSaonica je u neposrednoj blizini Skradina i ulaza u Nacionalni park Krka. Sacuvali smo tradicijsku arhitekturu kraja s nekim elementima moderne gradnje. Ugo-
stiteljsku ponudu baziramo na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput skradinskog riZota i skradinske torte, s oznakom izvorni hrvatsi
proizvad. Gostima nudimo delicije: prZene slane islatke bademe, kekse od smokava te marmeladu od oskorusai Sumskih kupina. Gosti mogu sudjelovati u berbii
radionicama prZenja badema. Na gospodarstvu je tradicijsko dvoridte s domacim Zivotinjama, a u blizini su biciklisticka i poucna staza mediteranskog bilja. Prepo-
ruka je posjetiti Roski slap, otocic Visovac sa samostanom, etnomuzejom i crkvu Male Gospe u Skradinu.

The tasting facility i in the direct proximity to the town of Skradin and the entrance to Krka National Park. We have preserved the traditional architecture of the
region, with certain modern construction elements. We base our hospitality offer on local specialities and traditional preparation of dishes, such as Skradin risotto
and Skradin torte, both of which bear the label Originally Croatian. We offer quests the following delicacies: fried salted and sugar coated almonds, fig cookies and
marmalade made of sorb and wild blackberries. Guests are welcome to participate in the harvest and on almond frying workshops. The estate includes a courtyard
with domestic animals, while there are cycling trails and a Mediterranean herb educational trail nearby. We recommend a visit to Roski Slap waterfall, Visovac
Island with the monastery, ethno-museum and the Church of Our Lady in Skradin.
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Ante Pai¢

Bicine Velike 31, 22222 Skradin
022771348

022771348

0915209 330
info@skradinske-delicije.hr
www.skradinske-delicije.hr
3ha

82 m/nmv

43.832778, 15.901944

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

| 149

c
S
o
O
=
c
2
|
=
=
[}
el
7
©
=
c
<
aQ
S
N
]
~
[}
=
c
=
|
<]
=
wv
c
<
2
7]




c
=
o
O
4=
c
i~
I
=
=
]
=
7
©
=
c
<
a
S
N
©
~
[%}
=
c
=
I
<]
-
w
c
]
=2
A

Josko Lokas
Ostarija 9, 22320 Pakovo Selo

099 2200 200
info@dalmati.com
www.dalmati.com
1,5ha

240 m/nmv

43.824248, 16.068792

01.01.-31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Tematski park Etnoland Dalmati

Nas tematski park je idealna, cjelogodiSnja izletnicka destinacija. Trenutke boravka u Etnolandu obiljeZit e duh proslosti, domaca jela i pica, predivna priroda
nasmijani domacini te bogata tradicija i obicaji Dalmacije. Nakon sluzbenag, za Dalmatince, nezaobilaznog obicaja dobrodoslice, domacini goste uvode u selo,
prolazeci pokraj kamenih suhozida. Na jedinstven i sebi svojstven nacin pricaju pricu svojih predaka i povijesti kraja. Jednom rijecju, dozivieti tradicionalnu Dalma-
ciju. Nudimo tradicionalne specijalitete kraja: jela ispod peke, dimljene i susene drniske prSute te domace crno i bijelo vino. Zbog blizine Nacionalnog parka Krka
posjetitelji Cesto kombiniraju Setnju ouvanom prirodom Nacionalnog parka s posjetom nasem parku.

Our theme parkis an ideal, year round, excursion destination. The time spent at the Ethnoland Delmati park is marked with the spirit of the past, local food and
beverages, stunning nature and friendly hosts, with the rich tradition and customs of Dalmatia. After the welcoming customs that are official for Dalmatians, the
hosts bring the quests into the village, passing by the dry stone walls. They tell the tale of their ancestors and the history of the region, in their own, characteristic
way. Summed up, you can experience traditional Dalmatia. We offer the traditional delicacies of the region: dishes prepared under a baking lid, smoked and cured
Drmis prosciutto and locally made red and white wines. Due to the proximity of Krka National Park, visitors often combine walks through the preserved nature of
the park with visits to our ethnopark.
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Senka Laca
La¢a commerce d.o.o.

Skradinsko polje 61a, 22222 Skradin
022771033

022771033

0915203125

campskradin@gmail.com

600 ha

45.834700, 15.909200

01.01.—01.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Uljara Lac¢a

Cospodarstvo baziramo na suvremenoj uljari u kojoj se gost maZe upoznati s maslinarstvom i uljarstvom, kusati ikupiti ulje vrhunske kvalitete. U ponudisui razlicite
zanimljive mogucnosti odmora na gospodarstvui u okolici, uz Nacionalni park Krka.

We base our activities on the madern oil refinery, where quests can become acquainted with olive growing and oil making, and taste and purchase premium quality
olive oils. A number of interesting relaxation possibilities are available here at the estate an in the surrounding areas, particularly in Krka National Park.
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Vodopad Skradinski buk, NP Krka | Skradinski Buk Waterfall, Krk National Park
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O regiji i dodatne zanimljivosti ponude | About the region and other interesting offers

Regija u sredisnjem dijelu Dalmacije podjednako je atraktivna zbog prirodnih ljepota otoka, priobalja i jo$

nedovolino otkrivene unutrasnjosti Dalmatinske zagore. Ukras regije su planine koje se uzdizu gotovo

izravno iz mora redom Kozjak, Mosor, Omiska Dinara i impozantno Biokovo, ujedno i najvisa planina

najbliza moru na Mediteranu. U regiji takoder osobitu pozomost privlace krski fenomeni Modro i Crveno

Jezero pored Imotskog, vieruje se jedno od najdubljih jezera u Europi, Vidova gora na Bracu, najvisi vih svih

otokaladranskog mora, rila lizvor rijeke Cetine kod Vike, atraktivan kanjon i uS¢e kod Omiga te lokalitet

Prolosko blato. Na fotosafari predlaZemo krenite u stara sela Dalmatinske zagore i unutraSnjosti otoka.

Specificna i drugacija mjesta koja vrijedi vidjeti

 UNESCO lokalitet Starogradsko polje na Hvaru — najvece polie na svim jadranskim otocima, 6 km od
\irboske do Stari Grada

 UNESCO lokaliteti povijesna jezgra grada Trogira i Splita s Dioklecijanovom palacom

© Galerija kipara Ivana Mestrovicai Crikvine Kastelet, Split

o Park prirode Biokovo, Makarska i Biokovski botanicki vrt Kotigina

o Kanjon i usce rijeke Cetine kod Omisa

o Modroi Crveno jezero kod Imotskog

o Klesarska skola, Pucicai Galerija kipara Ivana Rendica, Supetar, otok Brac

o Modra $pilja, otoci¢ Bisevo

Poucne staze - upoznajte i podijelite s drugima

o Arboretum Kaciceva samostana, Zaostrog

o Biblijski vrt Svetista Gospe od Stomorije i spomenik prirode maslina 1500 goding, KaStel Luksic

o Hvarski botanickivrt Katovnica, Stari Grad - briga za autohtono mediteransko bilie

« Zbirka samostana Benediktink, Hvar - Cipka od agave

o Turdava Klis, Klis - najljepsividikovac na Split

o Pustinja (samostan) Blaca, crkva, zvjezdarnica i biblioteka, Nere7iS¢a (Dragovode), otok Brac

o Utvrda Fortica (Stari grad na vihu Omiske Dinare) i utvrda Mirabella, Omis

. §pi|ja Vranjaca, Kotlenice, Dugopolie .

o Setnica Zrnovnica—od mjesta Zrnovnica prema usCu rijeke Zrnovnice

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

o Etnografski muzej Split, lokalitet anticke Salone | Ga3pina mlinica etno muzej, Solin

o Hivatski pomorski muzej u tvrdavi Gripe (zbirka ronilacke opreme i zbirka ribarstva), Split

© Muzej grada KaStela u kastelu Vitturi Kastel Lukic

o Muzej otoka Braca, §krip, otok Brac

o Muze] Cetinske Krajine, Sinji Muzej triliskog kraja, Tril

© Zavicajni muzej Imotski i Zbirka franjevackog samostana U Imatskom

o Etno eko selo Skopljanci, Radosi¢; etnografska zbirka, Seoska olimpijada, Bikijadai vanjske no;

o Radmanove mlinice u kanjonu rijeke Cetine i Etnografska zbirka obitelji Radilovic, Tugare

o Etnografska zbirka Etno selo Kokorici, Vrgorac

« Etno zbirka Seosko domacinstvo obitelj Borovac, Vigorac: staro qumno za visidbu i suSenje Zita

« Etnografska zbirka obiteljsko gospodarstvo Coso,Jozo Dundié, Goricaj, Grabovac

« Etnograske zbirke knjiZevnika Ante ZuZula Marinoviéa, Grubine, Podbable kod Imotskog

o Etnografska zbirka prof. Andelka Mrkonjica, Udruga za ocuvanje zavicajne bastine Slivno

o Zhirka breljanske bastine i prezentacijski centar Parka prirode Biokovo, Comja Brela

o Privatna etnografska zbirka Skrinjica u Gornjim Tucepima

Dozivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznajte tradiciju, obicaje i [ude

Sinjska alka - www.alka.hr; Festival klapa Gospi Sinjskoj — www.isitsinj.com; Dani Dioklecijana - www.

visitsplit.com; Gusarska bitka i Omigko kulturno ljeto — www.tz-omis.hr; Dani Mile Gojsali¢ - hrvatske

mucenice i junakinje — Kostanje-Omis — www.omis.hr; Festival soparnika (poliicke delicije) - Dugi Rat

- www.tz-dugiratr; Festival dalmatinskih klapa — www.fdk.hr; Festival klapa uz mandoline i gitare -

Makarska — www.makarska.hr; Revija tradicijske nosnje i obrtnistva "Nostalgija” — www.kastela-info.

hr; Procesija za kriZen — www.tzjelsa.hr; Dani vrqorackih jagoda u Vrqorcu - Ganga fest u Zliini i Dani

bikle (cmog vina i kozjeg mlijeka) — www.tzvrgorac.hr; Festival Uz gangu i bukaru - Cista Velika - www.

uz-gangu-i-bukaru.com; Sajam priuta  suhomesnatih proizvoda — www.isitsinj.com; Festival lavande u

Velom Grabju - www.stari-grad-faros hr; Potezanje Mrduje — otok Solta ~wwwvisitsolta.com

This central Dalmatian region is highly attractive due to the natural beauty of the islands and coast, and

the yet undiscovered inland areas of Dalmatinska Zagora. The region is omamented by chains of moun-

tains rising almost directly out of the sea: Kozjak, Mosor, Omitka Dinara and the impressive Biokovo,

which is also the highest mountain in the Mediterranean standing so close to the sea. The region also

features other exceptional sights, such as the Blue and Red Lakes near Imotski, karst phenomena, the

second one among the deepest lakes in Europe, Vidova Gora hill on the island of Bra as the highest

peakof all the Adriatic islands, the spring of the Cetina River near Vilika, its canyon and mouth near Omi,

and the site Prolosko Blato. For an interesting photo-safari, we propose a visit to the ethno-eco and old

villages in the inland areas of Dalmatinska Zagora and on the islands.

Specific sights worth seeing

o UNESCO World Heritage Site: Stari Grad Polje field on Hvar - the largest field on all the Adriatic islands, 6
km from Vrboska to Stari Grad

 UNESCO World Heritage Sites: historical town cores of Trogir and Split,with Diocletian’s Palace

o Gallery of the sculptor Ivan Mestrovi¢ and Crikvine Kastelet, Split

« Biokovo Nature Park, Makarska and Biokovo Botanical Garden, KotiSina

« The canyon and mouth of the Cetina River near Omis

© Blue and Red Lakes near Imotski

o Masonry School in Pucisca and Gallery of sculptor van Rendic, Supetar, BraC island

© Blue Cave, BiSevo islet

Educational sites - learn and share

© Kai¢ Monastery Arboretum, Zaostrog

o Biblical Garden of the Shrine of Our Lady of Stomorija, Kastel Luksic

« Hvar Botanical Garden Katovnica, Stari Grad - care forindigenous Mediterranean plants

o Collection of Benedictine Convent in Hvar, Hvar island - lace from the agava plant

o Klis fortress, Klis - the loveliest viewpaint over the City of Split

« Blaca monastery, church, planetarium and library, NereZis¢a (Dragovode), Bra island

« Fortica fortress (Old Town at the peak of Omiska Dinara) and the Mirabella fortress, Omis

* Vranjaca Cave, Kotlenice, Dugopolie )

« /movnica promenade - from Zmovnica towards the mouth of the Zmovnica River

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas

« Split Ethnography Museun, the Salona archaeclogical site and Gaspina mlinica (mill), Solin

« The Croatian Maritime Museurn, Cripe Fortress (diving equipment and fisheries collection), Split

o Kastel Museum in the Vitturi palace in Kastel Lukgi¢

o Museum of the island of Bractin Skrip, Brat iland

o Museun of the Cetina area in Sinj and Museum of the Tril area in Tril

« Heritage Museum of Imotski and Franciscan Monastery Collection in Imotski

« Skopljancithno Fco Village, Radosié: Rural Olympics, BullFestival and St John's Nights

o Radmanove mlinice mill, Cetina River Canyon and Radilovic family ethno collection in Tugare

« Ethno collection in Kokorici Ethno Village, Vrgorac

« Ethno collection of Borovac family farm, Vrgorac; old equipment for the harvesting

o (050 family ethno collection, Jozo Dundi¢, Goricaj, Grabovac

« Ethno collection of the writer Ante Zuzul Marinovi¢, Grubine, Podbablje near Imotski

« Ethno collection of the Prof Andelko Mrkonijic, Association for the Preservation of Local Heritage, Slivno

« Brela Heritage Collection and presentation centre of Biokovo Nature Park, Gornja Brela

o Skrinjica private ethnography collection, Gornj Tucepi

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people

Sinjska Alka knight's tournament - www.alka.hr; Our Lady of Sinj Festival of Klapa — www.visitsinj.com;

Diocletian Days - www.visitsplit.com; Pirate Battle and the Omi§ Cultural Summer — www.tz-omis.hr,

Mila Gojsali¢ Days - tribuite to a Croatian martyr and heroine — Kostanje-Omis — www.omis.hr; Festival

of Soparnik (a local delicacy) — Dugi Rat —www.tz-dugirat.hr; Festival of Dalmatian Klapa - www.fdk.hr;

Festival of Klapa with mandolin and quitar - Makarska —www.makarska.hr; Nostalgija: Show of traditional

folk costumes and crafts —www.kastela-info.hr, Procession of the Cross - www.tzjelsa.hr; Vrgorac Straw-

berry Days - Ganga Fest— Zlibina; Bikle Days (red wine with goat's milk) - www.tzvrgorac.hi; The Festival

of ganga and traditional wooden mug (bukara) - Cista Velika — www.uz-gangu-i-bukaru.com; Prosciutto

and Cured Meats Fair —Sinj —www.visitsinj.com; Lavender Festival - Velo Grabje —www.stari-grad-faros.

hr Potezanje Mrduje - Soltaisland ~wwwvisitsolta.com
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Marija Latinac

Put OkoliSta 9, 21240 Trilj
021831225

021831225

099 2853 226, 098 853 226
alatinac@inet.hr
www.cetinaholiday.com
1ha

300 m/nmv

43.620251, 16.727789

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Agroturizam Marija Latinac

Agroturizam Marije Latinac nudi miran odmor u neposrednoj blizini rijeke Cetine (300 m). Gastronomska ponuda bazira se na domacim, autohtonim specijaliteti-
ma. Okolica gospodarstva raj e za biciklizam, trekking, ali i pecanje pastrva u bistroj Cetini. Domacini za svoje goste rado organiziraju posjet ostacima logora sedme
rimske legije na Gardunui mlinicama u Grabu starima vise od 600 godina i danas u funkeiji.

The Marija Latinac agritourism estate offers a peaceful vacation in the direct vicinity of the Cetina River (300 m). The culinary offer is based on domestic, autoch-

thonous delicacies. The surroundings of the estate are ideal for cycling, trekking, and trout fishing in the crystal clear Cetina River. The hosts are happy to organise
visits to the remnants of the camp of the seventh Roman legion at Gardun, and the water mills at Grab, that are more than 600 years old and stillin function today.
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Dragica Borovac

Pod Matokitom 9, 21276 Vrgorac
021614450

021614450

098 9653 492, 099 7945 585
ljudevit_borovac@hotmail.com
2000 m?

300 m/nmv

01.05.-01.11., sezonski otvoreno /
open seasonally

@ Domacdinstvo Borovac

Obiteljsko domacinstvo Borovac smjesteno je u podnozju kamenitog i dominantnog uzviSenja okrunjenag starom tvrdavom Gradina. Mala farma koza, povrtlarstvo
ivocarstvo te uzgoj domacih Zivatinja zaokruZuje kompletnu gastronomsku ponudu organski proizvedene hrane. U navedenoj kuci, konobii na ognjistu, gostimogu
osjetiti dah minulih vemenai tradicije, sklad i harmoniju Covjeka i prirode te u danasnjem ubrzanom nacinu Zivota pronaci kvalitetan kutak mira.

The Borovac family estate is situated in the foothills of the rocky and dominant hill, crowned by the old hillfort Gradina. A small goat farm, vegetable garden and
orchards, and domestic animals round out the complete culinary offer of organically produced foods. In the house, tavern and on the hearth, quests can feel the
spirit of years long past, tradition, and the harmony of man and nature. Even in today's busy life, itis till possible to find an excellent and peaceful space to enjoy.

fe==3 RM:1/2, Cat: - L 6

_on-ow =
HENQORYTRORQF K™

Roberto Nedeljko

Radici 11,21222 Vrsine
021890 705

021890 705

091252 41 08
donjabanda@yahoo.com
www.donjabanda.com

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun
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@ Donja Banda

Donja banda nalazi se u Virsinama, 9 km od Trogira. Objekt je izgraden od kamena prema tradicionalnoj gradnji Dalmacije, a obitel} se bavi ponudom tradicionalnih
dalmatinskih specijaliteta kao Sto su jela ispod peke, kruh ispod peke, razni riblji specijaliteti, povrce iz iastitog uzgoja, domace vino i aperitivi. U blizini objekta
gostima se nude pjesackei biciklisticke staze u prirodi, a u sklopu objekta gosti mogu zaigrati na balote. PlaZa je udaljena samo 6 km, a po potrebi gostima se nudi
itransfer do Zeljene destinacije.

Donja Bandais found in Vrsine, 9 km from Trogir. The structure was built of stone according to the traditional architecture of Dalmatia. The family pridesitself onits
traditional Dalmatian specialities, stich as dishes prepared under a baking lid (pod pekom), bread baked under the baking lid, various seafood delicacies, vegetables
from our own garden, homemade wine and aperitifs. Nearby, quests can enjoy walking and cycling trails, while on site quests are welcome to join in a game of
balote (lawn bowling). The beach is just 6 km away, and if required, transfer can be provided to your desired destination.
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@ EKO etnogospodarstvo Skopljanci

Gospodarstvo se nalazi u Dalmatinskoj zagori, no samo je 15 km udaljeno od mora. Njeguje tradiciju vise od 20 godina i znano je po velikoj etnografskoj zbir-
i predmeta, prezentaciji starih napjeva (ojkavica, ganga, rera), instrumentima (qusle, diple), no3nji i velikom broju organiziranja tradicionalnih manifestacija.
Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput jela ispod peke, pecene janjetine, domace juhe, priuta,
sira i fritula. Takoder se mogu kusati domaca vina i rakije te likeri. Gosti na gospodarstvu mogu koristiti usluge konobe, djecje igralste, teren za balote, obucise u
narodne nodnje uz slikanje, pohadati Skolu napjeva ojkavice li se druZiti s domacim Zivotinjama.

The estate is found in the Dalmatian inland, but is just 15 km from the sea. Tradition has been carefully nurtured here for more than 20 years, and is seen in the
large ethnographic collection of artefacts, presentation of old songs and instruments, traditional costumes and alarge number of organised events. The hospitality
offer is based on local delicacies and the traditional preparation of dishes, such as dishes baked under a baking lid, roasted lamb, homemade soups, prosciutto,
cheeses and fritters. Try one of the many locally made wines, spirits and liqueurs. Guests can enjoy the tavern, children’s playground, lawn bowling court, dress up
in traditional costumes for photographs, learn how to sing the ajkavica songs, or spend some time with the farm animals.
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BoZo Skopljanac
Skopljanci 57, Radosi¢,
21202 Lecevica

021 805 666

021805 777

098 173 3333
marko.skopljanac@gmail.com
30ha

290 m/nmv

01.01.—-31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ EKO selo Grabovci

Obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo Grabovac nalazi se 7 km od Imotskog. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu
pripreme jela poput sira, priuta, pancete, pivca, pure, ustipaka i kruha ispad peke. Takoder se mogu kusati vihunsko vino i prirodni sokovi. Okolica gospodarstva
raj je za Setnju s dvije poucne staze te biciklizam u prirodi. U selu vrijedi posjetiti rodnu kucu Viade Gotovca, etnomuzej i crkwu sv. Frane u Imotskom. Zanimljive
izletnicke tocke suModro i Crvena jezero, geoloski lokaliteti u okolici Lokvicica te raznolika kulturna bastina.

The Crabovac family farm s just 7 km from Imotski. The hospitality offer is based on local delicacies and the traditional preparation of dishes, such as cheese,
prosciutto, panceta (bacon), roaster, turkey, fritters and bread baked under a bakinglid. Enjoy tastings of premium wines and natural fruit juices. The surroundings
of the estate is heavenly for walks along the two educational trails and cycling in nature. In the village, visit the birth house of Viado Gotovac, ethno-museum and
Church of St. Francis inImotski. Interesting excursion destinations are the Blue and Red Lakes, geclogical localities in the surroundings of Lokvicici and the diverse
cultural heritage.
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Mijo Grabovac

Donja Glavina 52a, 21260 Imotski
021841785

021 841785

098370143

kupric1@st.t-com.hr

1ha

680 m/nmv

01.04.-01.11., pon—ned / Mon — Sun,

01.11.-31.03,, samo uz najavu /
by appointment only

@ I1zletiSte Feniks

IzletiSte obitel]i Brbi¢ nalazi se na Makarskom primorju, u Gornjim Tucepima, u neposrednoj blizini Parka prirade Biokovo i Botanickog vrta Kotisina. Gospodarstvo
njeguje tradiciju duzu od sto godina. Ugostitelsku ponudu baziraju na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu spravijanja jela poput mesa ispod peke, dal-
matinske paticade, ribe 51 Takoder se mogu kuati domace vino, maslinovo ulje i masline. U sklopu objekta nalazi se etnozbirka “Skrinjica”, a u blizini je predivna
crkva sv. Ante Padovanskog. Domacini svoje goste rado vade u dvosatni obilazak sela.

The Brbic family excursion estate is found on the Makarska Riviera, in Gornji Tuepi, near the Biokovo Nature Park and Kotisina Botanical Garden. The estate has
been in operation for more than one hundred years. The hospitality offer is based on local delicacies and the traditional preparation o dishes such as meats pre-
pared under abaking lid, Dalmatian pasticada (stewed beef), fish, etc. Enjoy tasting homemade wines, olive oils and olives. View the ethnographic collection at the
estate, or pay a visit to the nearby Church of St. Anthony of Padua. The hosts are always happy to take guests on a two-hour tour of the village.
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Josip Brbi¢

Srida sela 7,21325 Tucepi
021623728
021623379

0989121 772

marijabrbic@vodatel.net

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Sandra Karoglan

lvana Raosa 7, 21266 Zmijavci
021474601

021474601

098 9383 585
sandra_karoglan@hotmail.com
www.ognjistar.com

12 ha

370 m/nmv

01.05.-01.10., sezonski otvoreno /
open seasonally

@ Seosko domacinstvo Ognjistar

Gospodarstvo se nalazi na obroncima brda Mracaj, 10 km od Imotskog i Parka prirode Biokovo. Kucai gospodarstvo njequju tradiciju vise od 100 godina. Ugostitelj-
ska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme jela poput priuta, kravlieg i kozjeg sira, domacih jaja ispod peke te jela s rostilja uz
raznevrste vocai povrca iz vlastitog vrta. Takoder se mogu kusati vrhunsko domace vinoi rakije te prirodni sokovi. Smjestaj se nudi u 3 komforne, tradicijski uredene
sobe. Gosti mogu sudjelovati u poljodjelskim radovima, prepoznavanju i sakuplanju ljekovitog bilja, branju plodova, pripremanju hrane i hranjenju domacih Zivoti-
nja. U selu vrijedi posjetiti etnomuzej i crkvu Svi Sveti i sv. Josipa. Na plivanje, kupanje ili masaZu gosti se mogu uputiti u obliznju Makarsku

The estate s situated on the slopes of the Mracaj hill,just 10 km from Imotski and Biokovo Nature Park. The house and estate have been nurturing the local tradition
for more than 100 years. The hospitality offer is based on local delicacies and the traditional preparation of dishes such as prosciutto, cow and goat cheese, farm
eqgs, and dishes baked under the baking lid or on the grill with a variety of fruits and vegetables from our garden. Enjoy tasting premium homemade wines and
brandies, and natural fruit juices. Accommodation is provided in three comfortably, traditionally fitted rooms. Guests are welcome to participate in agricultural
activities, leamn to recognise medicinal herbs and participate in their collection, picking fruits, preparing food and feeding the farm animals.
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Nenad Rajevi¢

Petra Jaksi¢a 31, 21400 Supetar

0916316 699
agroturizamranjak@yahoo.com
www.agroturizam-ranjak.hr

1.2 ha

333 m/nmv

@ Agroturizam Ranjak

Agroturizam Ranjak nalazi se na otoku Bracu, 5 km juzno od Supetra prema Nereziscu. Cjelokupno gospodarstvo, koje je vecinom u naravi maslinik, ogradeno je
suhozidom, a osim maslina zastupljene su i druge mediteranske kulture te samoniklo liekovito i aromaticno bilie. Bavimo se proizvodnjom ,zlatnog " ekstradjevi-
¢anskog maslinovog uljai proizvoda od maslina. Njegujemoizvornu bracku kuhinju i nudimo razne domace specijalitete i jela spravijena po tradicionalnoj recepturi
od ekoloskih proizvoda s gospodarstva. Gosti mogu sudjelovati u raznim aktivnostima, kuharskim prezentacijama, tradicionalnom dalmatinskom sportu - bocanju,
dieca zabaviti na djecjem igralistu, dok su u okolici mnoge tematske pjesacke i biciklisticke staze.

vy

The Ranjak agritourism estate stands on theisland of Bra¢, 5 km south of Supetar, towards Nere7iSce. The entire estate, which is largely an olive grove, is surrounded
by dry stone walls. In addition to olives, other Mediterranean cultures and indigenous medicinal and aromatic herbs grow here. We produce ‘golden’ extra virgin
olive oil and olive products. We nurture the traditional cuisine of Bra¢ and offer various specialities and dishes prepared by the original recipe, made from organic
products produced on site. Guests are welcome to participate in various activities, cooking presentations, the traditional Dalmatian sport - lawn bowling, children
can play in the playground, while there are many thematic cycling and hiking trails in the environs,
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01.05.—31.10., svaki dan i uz prethodnu
najavu / every day and by appointment

Nikola Gospodneti¢

Put Gaja 8, 21400 Supetar

0915172 305,098 9930 943
nikola.gospodnetic@gmail.com
3 ha

600 m/nmv

01.01.—31.12,samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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@ Gazul

Izletiste se nalazi 15 km od grada Supetra, u sreditu otoka BraCa, u Sumi na osami pastirskog sela Gazul. Ugostiteljska ponuda sastoji se iskfjucivo od domacih
proizvoda. Gosti imaju mogucnost sudjelovati u raznim aktivnostima na gospodarstvu, al se i rekreirati planinarenjem, Setanjem, voznjom bicilom li zabaviti se
bocanjem.

The excursion house is situated 15 km from the town of Supetar, in the centre of the island of Brac, surrounded by woods in the isolation of the shepherd's village
Gazul. The culinary offer is based exclusively on domestic products. Guests can take part in various activities on the estate, or take in recreation including hiking,
walking, cycling or lawn bowling.
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@ Agroturizam Kastelanac — kusaonica vina Kapja i bokun

Ova kusaonica vina nastavak je dugogodiinjeg obiteliskog gospodarstva. Svjom originalnom ponudom nezaobilazno je mjesto za mnoge posjetitelie otoka Solte.
Nekada je to bio obiteljski podrum u kojem se pravilo i uvalo vino, a odnedavno je svoja vrata otvorilo i za goste. Uz kapljicu dobrog cmog vina sorte Dabricic i
vrhunsko maslinovo ulje, namazi od masling, slana i marinirana riba najcesce su delicije na stolu. Cmo vino Dobricié najcjenjeniji je proizvod ovoga gospodarstva.
Uzvina tu st inezaobilaznilikeri spravijeni od rakije lozovace, travarica, orahovica, rogacica, rakija od smokava, liker od mirte, lovora i visnje. Po Zelji domacini goste
vode u edukativno razgledavanje vinograda i maslinika.

This wine tasting facilty is the continuation of a long history of the family estate. With its authentic offer, it is a compulsory stop for many visitors to the island of
Solta. It was once the family cellar where wine was made and kept, and only recently began opening its doors to quests. In addition to the excellent red wine of
the variety Dobricic, the most common delicacies on the table are premium olive oil, olive spreads, salted and marinated fish. The Dobricié red wine is the most
prized product on the estate. Try one of the excellent liqueurs made from the spirits of grape, herbs, walnut or carob, fig brandy, or liqueurs of myrtle, laurel and
sour cherry. If desired, the hosts are happy tolead the quests on educational tours of the vineyard and olive groves.
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Vicko Kastelanac

Duga gomila 7, 21432 Solta
021658109

021658 109

098385376
kastelanac_OO@net.hr

www.agroturizam-kastelanac.com

01.04.—01.10., pon —ned /
all week Mon — Sun

@ Obiteljsko gospodarstvo Sari¢

Usrcu smo drevne Poljicke Republike umjestu Tugare. Stara kuca na Urnima ima svojstvo kulturnog dobra te se nalazi na tematskoj stazi koja je vrlo specificna jer
se duz nje mogu vidjeti svi elementi krsa i posebno lijep kanjon Lisicina, dio zasticenog kanjona rijeke Cetine. Osnovna djelatnost gospodarstva je poljoprivred,
a plasman svjezih i preradenih proizvoda ostvaruje se agroturizmom. Gostima se nudi bijeg u jedinstvene ambijente starih obiteljskin kamenih kuca, doticaj sa
zemljom sudjelovanjem u radu na gospodarstvu tradicionalnim metodama u poljoprivredi ili preradi kao Sto su Stradunavanje, solienje, pecenje rakije, gradnja
suhozida, ali predah od svakodnevnice uz asu vinai poljicki soparnik.

We are foundin the heart of the ancient Poljicke Republic, in the settlement of Tugara. The old house s a cultural heritage monument and has been included on the
thematic trail, which is very specific, as along it ane can view all the karst elements and particularly the lovely Lisicina canyon, which is part of the protected Cetina
River canyon. The core activity of the estate is agriculture, and the placement of fresh and processed products is achieved through agritourism. Guests are offered
the opportunity to escape from the bustle of city life in the simple ambience of the old family stone houses, to get back in touch with the land by participating in
the work of the farm using traditional methods, orin processing, such as salting, distilling spirits, building dry stone walls, and taking a rest with a glass of wine and
the local delicacy, Poljicki soparnik, a type of chard filled pita.
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Andro Sari¢
Poljicka cesta 47, 21252 Tugare

099 2404 199
andro.saric@st.t-com.hr
www.sonc.hr

01.06.—-30.10., pon —ned /
all week Mon — Sun

@ Seljacko domacdinstvo Zmajevi

Seljacko domacinstvo nalazi se u srcu Dugopolja, 15 km od Splita. Njegujemo dugogodisnju tradiciju pripreme mesnih delicija nasiroko poznate u Splitu i okolici.
Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetima: domaci sir i prsut, kruh ispod peke, suhomesnati proizvodi i tradicijskom nacinu pripreme jela poput
Janjetine s raznja, svinjskog i teleceg pecenja i pivca ispod peke. Moze se kusati i domace cmo i bijelo vino il rakija. U okolici su mnoge pjesacke staze kroz
Dugopoljsko polie u podnozju planine Mosor, kao i planinarske staze prema ostacimailirske utvrde Gradina (480 m/n.v.). U naselju Kotlenice zanimljiva je Spilja
Vranjaca, biser prirode krskog kraja i zasticeni geomorfoloski spomenik prirode.

The rural estate is situated in the heart of Dugopolje, 15 km from Split. We have been nurturing the traditions of preparing the meat delicacies that are known
far and wide in Split and beyond. The hospitality offer is based on local specialities: domestic cheese and prosciutto, bread baked under a baking lid, cured meat
products and the traditional preparation of dishes, such aslamb on a spit, pork and veal roasts, and rooster prepared under the baking lid. Enjoy tasting our red and
white wines and spirts. The environs offer a multitude of hiking trails through the Dugopoljsko Polje field in the foothills of Mt. Mosor, and hiking trails up to the
ruins of the llyrian hillfort Gradina (elevation 480 m). I the settlement Kotlenice, pay a visit to the interesting Vranjaca Cave, a natural gemin the karst landscape
and a protected geomorphological nature monument.
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Zdravko Dodoja
Senjska 16, 21204 Dugopolje
021655016

0915728115

1000 m?
294 m/nmv

43.584300, 16.580700

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Senko Karuza

Pape Aleksandra lll. 16,
21485 Komiza

021713 050

099 3525 803
senko.karuza@st.t-com.hr

200 m?

8 m/nmv

01.05.-01.10., pon —ned /
all week Mon —Sun

@ Senko

Izletiste “Senko" nalazi se u uvali Molo Trovna. Usmjereni su na pripremu hrane i pica od autohtonih namirnica iz viastite proizvodnje. Okruzeni su prekrasnim
maslinicimai vinogradima.

The Senko estate is situated in Molo Trovna Bay. The focus is on preparing foods and beverages from indigenous ingredients produced on site. The estate is sur-
rounded by beautiful olive groves and vineyards.
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Darko Mladineo
Zena Glava 72, 21485 Komiza
021715034

0915239184

5ha
200 m/nmv

01.01.—31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seosko domacinstvo Darko

Seosko domacinstvo Darko nalazi se u sredini otoka Visa, u blizini Titovih 3pilja ivojnih bunkera. Posebnost gospodarstva ponuda je jela od kozjeg mesai divija salata.
Takoder, nudi se dequstacija proseka te raznih likera i rakija. Gostima na gospodarstvu pruza se mogucnost osjetiti Cari seoskog Zivota kroz suzivot s prelijepom
prirodom | druzenje s magarcima, kozama i ovcama.

The Darko rural estate stands in the midst of the island of Vis, near Tito's caves and military barracks. Specialities of the estate are the dishes made of goat's meat
and wild salads. Enjoy tasting the dessert wine ProSek and various liqueurs and brandies. Guests are invited to experience the charms of rural life and cohabitation
withnature, and to spend time with the donkeys, goats and sheep.
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Ivan Radilovi¢
Kneza Trpimira 1, 21252 Tugare
021874035

098 9592 431

6 ha
350 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun
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@ Seosko gospodarstvo Radilovi¢

Ivan Radilovic je pored obiteljske kuce na 700 m2 izgradio muze] za kojiizloske sakupla ve¢ 40 godina. Ta vrijedna zbirka obuhvaca raznovrsnu gradu kao $to je hlad-
noivatreno aruzje, pokuéstvo, uporabni predmeti za kucanstvo, muske i Zenske poljicke nosnje, predmeti koji su se upotrebljavali u tradicionalnom gospodarstvu
isl. U Zbirci je svoje mjesto na3ao i prvi telefon u Poljicama, kojije u Tugare stigao iz Trsta, Cak prije uvodenja telekomunikacijske infrastrukture koji samo pokazuje
Sirinu kolekcionarskog interesa vana Racilovica., U dvoritu se mogu razgledati kamenice za ulie, a Zbirci pripada sarkofag iz Zmovice, u kojemu se takoder cuvalo
maslinovo ulje.

Next to his family home, van Radilovi¢ built a 700 m2 museum for the artefacts he has been collecting over the past 40 years. This valuable collection includes a
variety of items, such as weapons and firearms, furnishings, household items, male and female traditional costumes, items used on the traditional holdings, and
more. The collection also includes the first telephone in Poljice, which arrived in Tugara from Trieste, Italy, even before the introduction of telecommunications
infrastructure, which shows the wide range of interests of collector van Radilovic. In the courtyard, see the stone ail wells, and the sarcophagus from Zmovica,
which was also used to keep olive oil.
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Biokovski mrezasti krs | Interesting karst formations, Biokovo Nature Park
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O regiji i dodatne zanimljivosti ponude | About the region and other interesting offers

Dubrovacka regija ima najplodniju hrvatsku dolinu rijeke Neretve, na cijem uscu je mocvarno po-
drucje iznimnog krajolika i raznolikog prirodnog stanista uvrsteno u Ramsarska podrucja. Drugi po
velicini hrvatski poluotok Peljesac mjesto je gdje se proizvode najbolja hrvatska crna vina i gdje su
najbolje Skoljke iz stonskog zaljeva. U najpoznatijem ljetnikovcu dubrovacke viastele obitelji Gozze
najliepsije primjer hrvatske vrtne arhiktekture arboretum Trsteno, a otok Lokrum uva zanimljivu zbir-
ku eukaliptusa, kaktusai ostalog egzotiénog bilja. Najzeleniji otok Mijet je nacionalni park, a Lastovsko
otocje najmladi park prirode U Hrvatskoj. Ocuvana seoska naselja Cuvaju otok Korcula i Elafiti, a idilic-
na naselja Konavala do danas su zadrZala izgled tradicijske kamene arhitekture iz doba Dubrovacke
Republike. Gornji tok konavaske rijeke Ljute Cuva sklop mlinica i stupa spomenike kulture posebnog
gospodarskog znacenja. Kamo god krenete, cekaju vas osobite kulturne i prirodne vrijednosti.

Specifi¢na i drugacija mjesta koja vrijedi vidjeti

o UNESCO lokalitet stari grad Dubrovnik, takoder i grad Korculu i Ston

o Nacionalni park Mljet - otok bujne vegetacije, slanih jezera, Odiseja, benediktinaca i sredozemne
medvjedice

o Arboretum Trsteno, Trsteno - jedan od najstarijin renesansnin parkova nase obale

« Botanicki vrt na otoku Lokrumu nadomak Dubrovnika

o Deltai dolina Neretve te Bacinska jezera, Bacina, Ploce

o Park prirode Lastovsko otoje

o Rodna kuca i muzej slikara VVlaha Bukovca, Cavtat

o Solana Stoni Stonske zidine

Poucna mjesta - upoznajte i podijelite s drugima

o Arheoloski muzej Narona, Vid

o Muzej i memorijalna kuca Marina DrZica, Dubrovnik

o Zhirka Baltazar Bogisi¢, Cavtat - knjiznica i zbirka starih grafika

o Vela Spila, Vela Luka, 0. Korcula - najznacajniji prethistorijski lokalitet na Mediteranu

« Srednjevjokovna utvrda Sokol-grad, Dunave, Konavle

o Nekropole srednjoviekovnih stecaka uz male seaske kapele - Provic - Slivno; Novakovo greblje u
Cepikuéama i crkva sv. Barbare u Dunavama, Konavle

o Vidikovac - brdo Srd (413 m) s tvrdavom Imperijal i Muzejom Domovinskog rata

« Poucna pjesacko-planinarska staza Snijeznica (1234 m), Konavle

Etnozanimljivosti - svjedocite nacinu Zivota ruralne sredine nekada

o Etnografski muzej u zgradi Zitnice Rupe, Dubrovacki muzeji, Dubrovnik

o Zavicajni muzej Konavala, Cilipi

o £tno zbirka Barilo - povijest Blata i otoka Korcule, Blato, Korcula

o £tnografska zbirka maslinarstvai uljarstva, Uljara Zlokic, Vela Luka, Korcula

o Etnografska zbirka obitelji Strazicic Biskup, Babino Polje, otok Mljet

« Podrucje Konavoski dvori i mlinice na rijeci Ljuta

o Peljekivinski puti - kusanje kvalitetnog i vhunskog vina Plavac Mali, Dinga i Postup

o Plovidba autohtonim ¢amcima - trupicama, kroz kanale jedinstven je nacin istraZivanjai uZivanja
uljepoti delte Neretve

Dofivljaji kulture - obogatite vlastiti boravak, upoznajte tradiciju, obicaje i ljude

Festa Sv. Vlaha — www.dubrovnik.hr; Nedjeline folklome priredbe u Cilipima — www.cilipifolklor.hr;

Festival glazba  rijec - Konavie— www.konavle-art.h; Tradicija viteskih igara —www.kulturakorcula.hr;

Smotra folklora “Na Neretvu miesecina pala” - www.metkovic.hr; Maraton lada na rijeci Neretvi -

www.metkovic.hr; Maraton po zidinama Stona (rujan) - www.ston.hr; Dani lumblije (vrste kolaCa)
-Blato-o. Korcula (listopad) - www.tzo-blato.hr

The Dubrovnik region has the most fertile Croatian valley of the Neretva River, Its mouth is a
wetland area with an exceptional landscape and diverse natural habitat that has been listed as
protected Ramsar area. Croatia's second largest peninsula, PeljeSac, is a site where Croatia's best
red wines are produced, while nearby in Ston Bay, the best shellfish are farmed. The best known
summer residence of the Dubrovnik noble family Gozza is homne to the loveliest venue of landscape
architecture and the Trsteno Arboretum, while Lokrum Island houses an interesting collection of
eucalyptus trees, cacti and other exotic plants. The greenest island, Mljet, is a national park, while
the Lastovo Archipelago is the nation’s youngest nature park. There are many preserved rural set-
tlements on the island of Korcula and the Elaphite Islands, and the idyllic settlement of Konavle has
retained its original appearance with traditional stone architecture from the time of the Dubrovnik
Republic, while the upper course of the Ljuta River in Konavle features a series of mills and columns
that have been protected as a cultural monument of the utmost economic significance. Wherever
you set off, you are sure to find exceptional cultural and natural value,

Specific sights worth visiting

 UNESCO World Heritage Site, Dubrovnik Old Town, also the towns of Korcula and Ston

o Mljet National Park — an island of lavish vegetation, salt water lakes, the Odyssey, Benedictine
monks and the Mediterranean monk seal

o Trsteno Arboretum, Trsteno — one of the oldest Renaissance parks on our coast

« Botanical garden on Lokrum Island, just opposite the Dubrovnik Old Town

o Neretva Valley and delta, Bacina Lakes, Bacina, Ploce

o Lastovo Archipelago Nature Park

o Birth house and museum of the painter Vlaho Bukovac, Cavtat

« Ston salt works and the Ston walls

Educational sites - learn and share with others

« Narona Archaeological Museum, Vid

o Marin Drzi¢ Museum and Memorial House, Dubrovnik

« Baltazar Bogisic Collection, Cavtat - library and collection of old graphics

o Vela Spila, Vela Luka, Kor€ula Island - the most significant prehistoric sites on the Mediterranean

o Medieval fortress Sokol-grad in Dunave, Konavle

« Medieval Tombstones (stecci) in Provié - Slivno, Novakovo greblje in Cepikuce and St. Barbara
church in Dunave, Konavle

o Viewpoint - Srd hill (413 m) with the Imperial fortress and Homeland War Museum

« Stecak trail - location Novakovo greblje, Cepikuce in the Dubrovnik coastal area

« SnijeZnica Educational Hiking Trail (1234 m), Konavle

Ethnography sights - see the former way of life in rural areas

« Ethnography Museum in the Rupa granary, Dubrovnik Museum, Dubrovnik

« Konavle Heritage Museum, Cilipi

« Barilo ethnography collection - history of Blato and the island of KorCula, Blato, Korcula island

« Ethnography collection of olive growing and oil making, Zloki¢ Ol Mill, Vela Luka, Kor¢ula island

« Ethnography collection of the Strazicic Biskup family, Babino Polje, Mljet island

« Konavoski Dvori and the mills on the Ljuta River

o Peljesac Wine Road - tasting high quality and premium wines Plavac Mali, Dingac and Postup

« Sailing in indigenous boat - canoes, through the channels is a unique way to explore and enjoy
in the beauty of the Neretva delta

Experience culture - enrich your stay, get to know the traditions, customs and people

Festival of StVlaho (St. Blaise) ~ www.dubrovnik.hr; Sunday folklore shows in Cilipi — www.
cilipifolklor.hr Festival of Music and Word - Konavle - www.konavle-art.hr; Tradition of Knight's
Games — www.kulturakorcula.hr: Folklore festival “The Moonshine on the Neretva" - www.
metkovic.hr: Marathon of traditional boats on the Neretva River — www.metkovic.hr: Marathon
on the Ston Walls (September) - www.ston.hr; Lumblija cake days - Blato - Korcula (October) -
www.tzo-blato.hr
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Marija Skokandi¢ Bari¢

Zrnovska Banja, 20275 Zrnovo,
Korcula
020721128

091791 5626
a.skokandic@gmail.com
www.agroturizambaric.com
1ha

5m/nmv

01.06.—01.10., pon —ned /
all week Mon —Sun

Agroturizam Bari¢

Domacinstvo Baric nalazi se u prekrasnoj uvali Zmovska Banja, udalienaj 3,5 km od grada Korculei 5 m od mora. Toje predio otoka s oéuvanom prirodom, kristalno
Cistim morem i borovim Sumama. Kuca raspolaze s tri apartmana, osiguranim parkingom za goste, vezom za camce te seoskim domacinstvom u kojem domacini
nuderiblje i mesne specialitete, povrce iz biteljskog vrta te domace cmo i bijelo vino. U neposrednoj blizini kuce nalazi se pjescana plaza.

The Bari¢ estate stands in the beautiful cove of Zrovska Banja,just 3.5 km from the town of Korculaand 5 m from the sea. This s a part of the island with well pre-

served nature, a crystal clear sea and pine woods. The house offers three apartments, parking for quests, a boat moor, and a tavern in which the hosts offer seafood
and meat delicacies, vegetables from the family garden and homemade red and white wine. A sandy beach s located just off the property.

APP:1/2,1/3,1/5, Cat: % % % /h\ 5

Bh 7
- ] I

HS: LS:
OO YRORSBEHE
SEERNAMNN

Luko Dikli¢
Moci¢i 22, 20123 Cilipi

098579 150
carevinadiklicl@net.hr
14 ha

154 m/nmv

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

Agroturizam Carevina

Agroturizam Carevina udaljenoje 1 km od Zracne luke Dubrovnik, 5 km od Cavtata i 18 km od Dubrovnika. To je mjesto okruZeno pitoresknim krajobrazom i miran
kutak za uzivanje. Pruza odmor u ambijentu tradicionalne arhitekture i kusanje originalnih jela dubrovackog kraja, konavoskih vina i slastica. MoZe se uZivati u
proizvodima domaceg vrta - vocu, povrcu i cvijecu.

The Carevina agritourism estate s just 1 km from the Dubrovnik Airport, 5 km from Cavtat and 18 km from Dubrovnik. The estate is surrounded by a picturesque
landscape, and is a quiet area for enjoyment. Enjoy your vacation in the ambience of traditional architecture and taste the original Dubrovnik region dishes, the
wines and desserts of Konavle. Savour the products from the garden - fruit, vegetables and flowers.
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Ivo Mujo

Lovorno 11, 20215 Gruda, Konavle
020797 056

020797 056

099 913 4758,098 613 199
info@kamenidvori.com
www.holiday-village-konavle.com
0.25 ha

230 m/nmv

01.01.—-31.12,, samo vikendom,
po dogovoru za grupe / weekends
only, for groups by appointment

162

Agroturizam Kameni dvori

Kompleks vile s bazenom i tradicionalne konabe, spoj tradicijske arhitekture i visokih standarda komfora, na mirnoj je lokaciji u konavoskom selu Lovorno, samo 30
minutavoZnje od Dubrovnika. OkruZuje ga prostrana okucnica, veliki vrti Suma sa starim hrastom i vidikovcern. Nasa konaba miesto je za UZivanje u tradicionalnim
konavoskim jelima pripremljenim po originalnoj recepturi, od biranih proizvoda uzgojenih u domacem vrtu. Za goste kontinuirano osmisljavamo nove| zanimljive
programe aktivnog odmora u prirodi, adrenalinske, povijesne i vinske ture, ali i kreativne radionice, jedinstvena je Skola kuhanja. Proizvodimo izvrsna crnai bijela
vina, likere, maslinovo ulje i originalne suvenire, Vedrina, srdacnost i gostoljubivost domacina odlika su gospodarstva za vas sadrZajnijii ugodan odmor.

The villa complex with swimming pool and traditional tavern is a combination of traditional architecture and high standard of comfort, in a peaceful location in
the Konavle village of Lovorno, just a 30 minuite drive from Dubrovnik. The villa is surrounded by a spacious yard, large garden and old oak forest with viewpoint.
Qur tavern is an excellent place to enjoy the traditional Konavle dishes, prepared according to the original recipes, from selected ingredients grown in our own
garden. We produce excellent white and red wines, liqueurs, olive oil and original souvenirs. Our guests are welcome to choose among adrenaline activities,
historical and wine tours, creative workshops and our unique cooking school. The warmth and openness of the hospitable hosts ensure that your holiday here wil
be both fun and pleasant.

APP:2/4,3/5, Cat: ¥ % ¥ % Q /h\ 50
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Agroturizam Zlatovisce

U seluRadovcici, 30 km od Dubrovnika, poseban ugodaj pruZa stara kamena kuca obiteljiLjubi¢ sagradena u 16 st. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim spe-
cijaltetimai tradicijskom nacinu pripreme jela poput zelene menestre i jela ispod peke. U konobis tradicionalnim, rustikalnim ambijentom, uz zvuke dalmatinske
pjesme, nudimo kusanje domacih vrhunskih vina i likera proizvedenih na gospodarstvu. Gosti na gospodarstvu mogu uzivati promatrajuciili sudjelujuci u prezen-
taciji obicaja, sezonskim poslovima i aktivnostima u prirodi Setnji kroz vinograde | maslinike, voznii biciklom ili adlaskom do obliznje plaZe il stjenavitog kupalita.
In the village Radovcici, just 30 km from Dubrovnik, the 16 century old stone house of the Ljubic family has a special ambience. The hospitality offer is based on
local delicacies and the traditional preparation of foads, such as green minestrone and dishes prepared under a baking lid. The tavern with a traditional, rustic
ambience, and the sounds of Dalmatian music, offers tastings of premium wines and liqueurs produced on site. Guests can enjoy watching or participating in
the presentations of customs, seasonal works on the estate and nature activities, such as walks through the vineyards and olive groves, bicycle rides or visits to the
nearby beach or rocky bathing areas.

RM: 4/2, Cat: % % % % Q 0 Bk
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Marko Ljubi¢

Vinogradci 5, Radovci¢i, Konavle,
20215 Gruda

020 798 706

0917222 045
info@zlatovisce.com
www.zlatovisce.com

42.516642, 18.339076

01.01.—-31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

Franka

Najuznoj strani otoka Mijeta, na suprotnom kraju od Nacionalnog parka Mljet, uz rezervat prirodnih rijetkosti Saplunara (proglasen 1965. god. zbog svojih velikih
i raznolikin piescanih plaza), nase gospodarstvo njeguje tradiciju vise od 40 godina, a kucom je sacuvana tradicijska arhitektura podneblja. Ugostiteljska ponuda
bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu pripreme ribljih jela, uz vihunsko vino i prirodne sokove. Posebnost je gospodarstva makrobioticka
dijetalna hrana. Gosti mogu sudjelovati u raznim aktivnostima i s domacinima otici u ribolov il obilazak vinograda. Okolica gospodarstva raj je za kupanje, Setnie,
planinarenje i voznju biciklom. Postoji moguénost najma ribickih Stapova i bicikala.

Onthe southern side of the island of Mijet, just opposite the Mijet National Park and alongside the Saplunar natural rarities reserve (proclaimed in 1965 due to the
large and diverse sandy beaches), this estate has been nurturing the local traditions for more than 40 years. The house has preserved the traditional architecture of
the region. The culinary offer is based on the local delicacies and traditional preparation of seafood dishes, with premium wines and natural fruit juices. A special
feature of the estate s our macrobiotic and dietary menu. Guests are welcome to participate in various activities, or to head out fishing or on a tour of the vineyard
with the hosts. The environs of the estate are a haven for bathing, walking, hiking and cycling. Rentals of fishing rods and bicycles are available.

Oznaka kvalitete | Mark of Quality Q /h\ 20
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Franka BaSica

Saplunara 16, 20224 Maranovici,
Mljet
020746177

020746177

0994746 177,098 816 505
saplunara@net.hr
www.saplunara.com

3ha

20 m/nmv

42.683333, 17.733333

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon — Sun

Gera

U srediStu mjesta Postrana, 4 km od KorCule rodnog grada svjetskog moreplovca Marca Pola, nasje obiteljski objekt ureden u skdadu s prirodnim okoliSem - velikim
vrtom prepunim cvijeca, voca i povrca. Postrana je jedno od najstarijih mjesta na otoku Korculi s dugom tradicijom vinogradarstva, maslinarstva i kamenoklesar-
stva. Nudimo iskljucivo domace, lokalne proizvode: Zrnovske makarune, najstariju, ruéno radenu tjesteninu na Mediteranu, kozji sir iz maslinovog ulja, zelje na
pomidore, varivo od samoniklog bilja, marmelade te domaca vina, likere i sokove od liekovitog bilja. Okolica e raj za Setnju s 5 staza koje povezuju skrivene uvale na
juznojstrani otoka. Mjesto je dobro povezano autobusnomn finijom. Domacini svoje goste vrlo rado upoznaju s obicajima i tradicijom kraja.

In the centre of Pastrana, 4 km from Korculg, the birthplace of the world famous Marco Polo, our house has been made to ensure it blends in with the natural
environment, with a large garden filled with flowers, fruits and vegetables. Postrana is one of the oldest settlements on the sland of Korcula, with a long tradition
ofviticulture, olive growing and stonemasonry. We offer exclusively local products, i.e. Zmovske makarune, the oldest handmade pasta on the Mediterranean, The
environs are perfect for taking long walks, with five trails connecting the hidden coves on the southern part of the island. The town is well connected by bus lines.
The hosts are happy to take their quests around, to familiarise them with the customs and traditions of the region.
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Stela Segedin
Postrana, 20275 Zrnovo
020721280

098 473 684, 091 5094 402
stela.segedin@du.t—com.hr

1,5ha

01.05.-30.09., pon —ned /
all week Mon —Sun
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Marin Vukorep
Cilipi 11, Konavle, 20213 Cilipi
020771636

098 940 5632
marin.vukorep@du.t-com.hr
1ha

143 m/nmv

01.01.-31.12., samo vikendom,

po dogovoru za grupe / weekends

only, for groups by appointment

IzletiSte Bakic¢evo
i apartman u seljackom domacinstvu Katarina

Obitelj Vukorep svoje je imanje pretvorila u malu turisticku atrakciju gdje se gostima prezentira Zivot na selu, nudi obilazak imanja i vrtova s poljoprivrednim
proizvodima, domacih Zivotinja i konzumacija autohtonih domacih jela i pica. Apartman je u kuci iz doba Dubrovacke Republike, u potpunosti obnovijenoj 2008,
god. Kuca je udaljena oko 1,5 km od lokalnog, stjenavitog kupalista Luka do kojeg se moZe doci za 20-ak minuta hoda po uredenim pjesackim stazama. Ovo je
jedinstvena lokacija za provodenje aktivnog il pasivnog odmora u mirnoj seoskoj atmosferi.

The Vukorep family have turned their estate into a small tourist attraction, where quests can see lfe in the village, with tours of the estate and gardens with agricul-
tural products, domestic animals and tastings of traditional local dishes and beverages. The apartment s in a house that dates back to the period of the Dubrovnik
Republic, and was fully restored in 2008. The house is just 1.5 km from the local, rocky beach Luka, which can be reached in about 20 minutes on foot along the
maintained walking trail. This is a unique location for spending an active or relaxing vacation in a peaceful village atmosphere.

APP: 1/5, Cat: ¥ e e ¢ R
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Pero Vukovi¢

Donje Selo 6, Radovcici, 20215
Gruda
020798 751

0915576755
lucijavukovic@yahoo.com
www.konavoska-kuca.com
1ha

221 m/nmv

42.512661, 18.345797

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

Konavoska kuéa Vukovié¢

U idilicnom smo ambijentu Konavala i njegujemo tradiciju vise od 300 goding, ocuvali sma kucu i mlin za masline. Ugostitelska ponuda bazira se na lokalnim
specijalitetimai tradicijskom nacinu pripreme jela poput prsutai sira, maslinovog lja, voca i povréaiz vrta, tradicionalnih slastica i nezaobilaznog specijaliteta ovog
kraja - zelene menestre, uz kusanje domaceg vina, likera  prirodnih sokova. Okolica gospodarstva raj je za Setnju po obilieZzenim pjesackim stazama, ribolov, voznju
biciklom i jahanje. Planinari se mogu popeti na najvisi vrh Konavala - Snijeznicu (1234 m). Na atraktivne konavoske stijene ii mjesta Molunat i Cavtat moZe se na
kupanje i ronjenje. U okolici vrijedi posjetiti Zavicajni muzej Konavalaili rodnu kucu slikara Viahe Bukovca u Cavtatu,

The house and olive mill are found in the idyllic ambience of Konavle, and the local traditions have been nurtured here for more than 300 years. The hospitality
offeris based on local delicacies and the traditional preparation of dishes such as prosciutto and cheese, olive ol fruits and vegetables from the garden, traditional
desserts and the most famed delicacy of the region - green minestrone. Enjoy tasting the homemade wines, liqueurs and fruit juices. The environs of the estate
areideal for taking walks along the marked hiking trais, fishing, cycling and horsebackiding. Hikers can climb the highest peak of Konavle - Snijeznica (1234 m).
Take in swimming or diving at the attractive Konavle cliffs or in Molunat and Cavtat. In the surrounding areas, pay a visit to the Konavle Local Heritage Museum or
the birth house of famed painter Viaho Bukovac in Cavtat.

APP: 1/5, Cat: % % % N Bk
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Katja Bokarica

Tusic¢i 38,20215 Gruda
020791211

020791211

098 9026 002
katjab@net.hr
www.konavoska-kuca.com
1ha

60 m/nmv

42.516667, 18.366667

01.01.-31.12,, pon —ned /
all week Mon —Sun
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Konavoska kué¢a — Kué¢a Bokarica

Konavoska kuca - Kuca Bokarica, nalazi se u Konavlima, pitoresknoj regiji ruralnog turizma dubrovackog zaleda. Kuca je stara vise od 500 goding, s prekrasnim
vrtom bogatim mediteranskim biljem te opremljena u rustikalnom stilu s pogledom na Konavosko polje, Soko—grad i cijeli sjeverni dio Konavala. U podrumu kuce
nalazi se etnografska zbirka s mnostvom tradicionalnih kanavoskih alata, oruda i zanata te prikazom tradicionalne proizvadnje, narodne nosnje i stila Zivota ovog
kraja. U okviru domacinstva gostima je osigurano parkiralisno mjesto, a jubazni domacini su na raspolaganju tijekom cijelog boravka.

The estate Konavoska kuca—Bokaricais found in Konavle, a picturesque region in the Dubrovnik inland area that s perfect for rural tourism. The house is more than
500 years old, with alush Mediterranean garden, and is fumished in the rustic style. The view extends over Konaovsko Polje field, the ancient fortress Soko-grad and
the entire northern part of Konavle. The basement houses an ethnographic collection with a multitude of traditional tools and crafts of Konavle, with an overview
of the traditional production, traditional costumes and lifestyle of this region. The estate has parking for guests, and the friendly hosts are available during your
entire stay.

RM: 2/2, Cat: %, APP: 1/4, Cat: % 30 k50
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Kuéa Rilovi¢

Kuca Rilovi¢ stara je preko 200 godina i nalazi se u selu Radovcici na juznoj strani Konavala i 500 je metara udaljena od mora. RaspolaZe sa dvokatnim stambenim
dijelom od 80 m2 i terasom sa hidromasaznim bazenom i suncaliStem. Kuca ima vinski podrum i okucnicu sa 3 parking mjesta. U neposrednoj blizini je plaza,
jahacki lub Kojan Koral (1 km), te Zracha luka Cilipi (10 km). Prema zapadu je povijesni gradic Cavtat (15 km) i najljepsi grad na Mediteranu ~ Dubrovnik (30 km).
Istocno od seoske kuce je malo ribarsko i turisticko naselje Molunat (10 km) sa pjes¢anim plazama.

The Rilovi¢ House is more than 200 years old. It stands in the village of Radovcici on the southern side of Konavle and is 500 m from the sea. Accommodations are
providedin a80 m? two-floor flat with terrace with jacuzzi and sunbathing area. The house has a wine cellar and courtyard with 3 parking spots. In the direct vicin-
ity are the beach, the Kojan Koral equestrian club (1 km), and the Dubrovnik Airport (10 km). Towards the west s the historical town of Cavtat (15 km) and the most
beautiful city on the Mediterranean - Dubrovnik (30 km). East of the house is the smallfishing and tourism settlement of Molunat (10 km) withits sandy beaches.

I Ruralna kuca | Rural House: 4 beds, Cat: % % % % /h\ — ﬁh -
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Antun Rilovi¢

Gornje Selo 6, Radoveici, 20215 Gruda
020436 933

020436 933

0913232888

rilovichouse@gmail.com

250 m/nmv

01.01.-31.12,, pon—ned /
all week Mon —Sun

() OPG Nena Obrad

Apartmani obitelji Obrad smijesteni su u Kuni Konavoskoj, mirmom selu u Konavlima, 30 minuta voznje od Dubrovnika u podnozju Snijeznice (1234 m), najviseg
vha u regiji. Osim smiestaja, U domacinstvu se nudi kusanje vina, berba domaceg voca i povréa iz vlastitog vrta te sudjelovanje u svim poljoprivrednim radovima.
Po Zelji gosta domacini pripremaju mnoga autohtona jela poput onih ispod saca i zelene menesitre, aisto tako vrlo rado goste vode u upoznavanje kraja bogatog
kulturno-povijesnom i prirodnom bastinom. Oznacene bicikisticke i planinarske staze u okolici omogucuju aktivni odmor u ocuvanoj prirodi Konavala.

The apartmentts of the Obrad family are situated in KunaKonavoska, a peaceful village in the Konavle region in the foothills of Mt. Sijeznica (1234 m), the highest
peakin the region, just a 30 minute drive from Dubrovnik. In addition to accommodation, the estate offers wine tastings, harvests of fruits and vegetables from our
own garden, and participation in all agricultural works. If desired, many indigenous dishes can be prepared for quests, such as those prepared under a baking li,
or green minestrone, while the hosts are happy to take quests on tours to become familiar with the wealth of cultural, historical and natural heritage. The marked
cyclingand hiking trails in area allow for an active vacation in the preserved natural environment of Konave.

1 RM: 1/2; Cat: %% Q, APP: 1/2,1/4; Cat: % %% Q - k-
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Mato Obrad
Kuna Konavoska 19, 20217 Konavle

020479 635

091 488 6666
nena.obrad@gmail.com

750 m/nmv

01.01.-31.12, pon—ned /
all week Mon —Sun

@ Seljacko domacinstvo Tusti

U Parku prirode Lastovsko otodje, zasticenom 2006. g. kao povijesna ruralna sreding, nase gospodarstvo u selu Lastovo njeguje tradiciju vise od 150 godina.
Gastronomska ponuda bazira se na domacim namirnicama i tradicionalnom nacinu pripreme jela. Tu se mogu ku3ati i vrhunska vina, Lastovski plavac i Marastina,
te iznimno cijenjeno lastovsko maslinovo ulie. Gosti na gospodarstvu mogu sudjelovati u raznim aktivnostima kao Sto su branje grozda i maslina. Cijeli otok
predstavija raj za Setnje biciklizam po oznacenim stazama. U selu vrijedi posjetiti etnozbirku, lastovsku Zupnu crkvu te obratiti pozornost na dimnjake specificnih
oblika. Ljubazni domacini rado svoje goste vode u razgledavanje gospodarstva, kao i cijelog otoka.

The estate standsin the village of Lastovo, in the midst of the Lastovo Archipelago Nature Park, proclaimed in 2006, and has been nurturing the local traditions as a
historical rural area for more than 150 years. The culinary offer is based on locally grown ingredients and the traditional preparation of dishes. Taste our premium
wines, Lastovski Plavac and Maratina, and the highly prised Lastovo olive oil. Guests at the estate can participate in a variety of activities, such as the grape and olive
harvests. The entire island is a paradise for walking and cycling along the marked trails. In the village, visit the ethnography collection, the Lastovo parish church and
pay attention to the specific form of the chimneys. Your friendly hosts will be happy to take you out on a tour of the estate or of the island.

1 RM: 1/2; Cat: % /h\ _ ﬁh -
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Kristo Skratulja
Julija Palmotica 3, 20290 Lastovo
020805112

lastovo.tusti@gmail.com
1,3 ha

100 m/nmv

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Toni Brautovi¢

Mocici 19a, 20213 Cilipi
020771073

020773 481

098 345 065
info@brautovic.com
www.brautovic.com
5ha

121 m/nmv
42.562222, 18.250556

01.01.—-31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seosko domacdinstvo Brautovic¢

Na gospodarstvu u Mocicima, od konca 15. stoljeca sve do danas, kontinuirano Zivi obitel] Brautovic. Trenutno na gospodarstvu Zive i rade tri generacije, $to Cini
svojevrsni nastavak tradicionalnog zadruznog nacina Zivota u ovom kraju. Domacinstvo je smjesteno u ambijentalnom kompleksu kuca s velikom okuénicom i
vinogradom, vocnjakom i povrtnjakomn. Obitel] se tradicionalno bavi proizvodnjom maslinova ulja, vina i rakija, sezonskog povrca i voca. Gosti na gospodarstvu
mogu kusati domace specijalitete, baviti se raznim sportsko-rekreativnim aktivnostima ii sudjelovati u seoskim radovima, berbi grozda i maslina te pravljenju vina.
Na imanju se Cesto organiziraju folklomi nastupi i sajam tradicionalnih proizvoda.

The Brautovic family has inhabited this estate in Mocici since the end of the 15th century. Currently, there are three generations of the family living and working at
the estate, as a continuation of the traditional communal way of lfe in this region. The estate s situated in the ambiental housing complex with alarge courtyard
and vineyard, orchard and vegetable garden. The family tradition is the making of olive oil, wines and brandies, and growing seasonal fruits and vegetables. Guests
are invited to try to local delicacies, to take part in various sports and recreational activities, or to participate in the works on the estate, from the grape and olive
harvest to making wine. Folklore performances and traditional product fairs are often organised at the estate.

RM: 4/2, Cat: 3 3 3 Q, APP: 1/4, Cat: ¥ ¥ % Q NI
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Mato Ficovi¢

Hodilje bb, 20230 Ston

098 165 4085
limun-kate@hotmail.com

01.03.-30.11., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seosko domaédinstvo Ficovié

Seosko domacinstvo Ficovic nalazi se na samoj obali, u malostonskom zaljevu u carstvu koljki, od kojih je najpoznatija kamenica. Udaljeno je 2 km od povijesnog
grada Stona poznatog po najduljim zidinama u Europi, solani i drugim kulturnim znamenitostima. Ponuda domacinstva bazira se na lokalnim specijalitetima i
tradicionalnom nacinu pripreme jela od namirnica vecinom uzgojenih na samom gospodarstvu. Gosti mogu uZivati u obilascima maslinika, vinograda, uzgajalista
Skoljki, voznji camcem, bocanju te noénom ribolovu, a tu je i uredeno djecje igraliSte. U sklopu domacinstva sui dvije privatne plaze.

The Ficovi¢ rural estate is situated on the sea coast, in Mali Stone Bay in the midst of the empire of shellfish, dominated by the oyster. The estate is just 2 km from
the historical town of Ston, which boasts of having the longest city walls in all of Europe, as well as salt pans and other cultural sights of interest. The hospitality
offeris based on local delicacies and the traditional preparation of dishes from ingredients mostly grown on the estate. Guests can enjoy tours of the olive groves,
vineyards, shellfish farms, boat rices, lawn bowling and nighttime fishing, and there s also a well maintained children's playground. Guests are also welcome to
use the two private beaches on the estate.

APP: 1/4, Cat: % % %, CAMP: 50 mjesta | 50 places, Cat: % % /h\ 30 ﬁh 100
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Teo Bartulovi¢

Prizdrina 5, 20242 Oskorusno
020 742 506

099 792 3830
info@vinarijabartulovic.hr
www.vinarijabartulovic.hr

0,1 ha

333 m/nmv

42.966667, 17.316667

01.04.—-01.11., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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@ Stari Zoganj

U selu Prizdrina na poluotoku Peljescu obitelj Bartulovié njeguje tradiciju ve¢ vise od 400 godina. PeljeSac je jedno od najpoznatijih vinogorja Hrvatske, tako da fju-
bazni domacini goste rado vode u obilazakvingorja i mnogih kvalitetih peljeskih vinarija. Ugostiteljska ponuda bazira se na lokalnim specijalitetimai tradicijskom
nacinu pripreme jela kraja, a gospodarstvo je jedno od rijetkih koje preporucuje Slow Food International. Vecina namimica uzgaja se na samom imanju. Posebnost
gospodarstvaje vinarija i vinski podrum u sklopu kojeg jei trgovina. U okolici vrijedi posjetiti otok Korculu, Nacionalni park Miet, stonske zidine, UNESCO-vu baStinu
grada Dubrovnika te smoidealna baza za odmori jednodnevne izlete.

In the village Prizdrina on the PeljeSac Peninsula, the Bartulovic family has been nurturing the local customs for more than 400 years. PeljeSac is one of Croatia’s
best known wine regions, and your friendly hosts will be happy to take you on a tour of the vineyard and many of the high quality wineries nearby. The hospitality
offeris based on local delicacies and the traditional preparation of food, and the estate is one of the few recommended by Slow Food International. The majority of
ingredients are grown on the estate. A special feature of the estate is the winery and wine cellar with shop. In the environs, visit the island of Korcula, Mijet National
Park, the Ston city walls, and the UNESCO listed heritage site of the City of Dubrovnik. We are an ideal base for relaxation and one-day excursions.

RM: 4/2, Cat: ¥ ¥ % ¥ Q, Ruralna kuca | Rural House: 4 beds, Cat: — /h\ 45 ﬁh -
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@ Agroturizam Pagar

Izletiste —agroturizam Pagar nalazi se u mjestu Pupnat 15 km udaljeno od grada Korcule. Ugostiteljska ponudaizletista bazirana je na ribljim specijalitetima i tra-
dicijskom nacinu pripreme jela, kao $to su brudet, leSo, popara, buzara, pekais rotilja. Sve je posluzeno s povrcemivinom iz domace djelatnostinaseg obiteliskog
poljoprivrednog gospodarstva.

The Pagar excursion and agritourism estate is situated in the settlement Pupnat, just 15 km from the town of KorCula. The culinary offer is based on seafood

specialties and the traditional preparation of local dishes, such as fish stew, boiled seafood, seafood a la buzara, grilled dishes and dishes prepared under a baking
lid. Everything is served with vegetables and wines grown from on our family farm.
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Nikola Farac
Pupnat 57, 20247 Pupnat, o. Korcula
020717 065

091 569 9959

01.06.—30.09., sezonski otvoreno,
pon —ned / open seasonally,
Mon —Sun

@ Domacdinstvo Antun Anci¢ — Konoba Ribar

"Konoba Ribar" obiteljska je konoba u viasnistvu obitefi Anci¢ - Ris. U miestu Trpanj posluje s tradicijom duzom od 30 godina. Jedina je konoba s kategorijom
seoskog domacinstva u Trpnju i ima ponudu jela od ribe iskljucivo iz Viastitog ulova i poljoprivrednih proizvoda i maslinovog ulja iz obiteljske proizvodnje. Duga
tradicija u ugostiteljstvu, rad iskjucivo samih clanova obitelji, individualiziran pristup gostu te bogata ponuda jadranskih ribljin i mesnih specijaliteta spravijenih
po obiteljskom receptu, izdigli su konobu do jedne od najpoznatijih na poluotoku PeljeScu. To je miesto gdje se sastaju prijatelj, organiziraju izlozbe slika i Klapske
veceri, mjesto gdje ete uZivati U potpunom ugodaju dalmatinske atmosfere.

The Konaba Ribar tavern s  family run tavern owned by the Anci¢ - Ris family. It has been operating in Trpanj for more than 30 years. It i the only tavern in Trpan]
to be categorised as a rural estate and the menu includes seafood dishes exclusively caught by the owners and agricultural products and olive oil produced on
site. The long hospitality tradition, run exclusively by family members, ensures an individualised approach to every quest, with a diverse menu of Adriatic seafood
and meat specialties, prepared according to family recipes. This has made the tavern one of the most recognisable on the PeljeSac Peninsula. Thisis a place where
friends meet, paint exhibits and klapa singing evenings are organised, and where you can enjoy a truly Dalmatian atmosphere.
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Antun Anci¢
Potok 5, 20240 Trpanj
020 743 482

098 674 380
info@konoba-ribar.com
www.konoba-ribar.com

1ha

100 m/nmv

01.05.-01.10., pon — ned, samo uz

najavu / Mon — Sun, by appointment only

@ Konopica

Ugodan ambijent u miru tiini okruzen maslinicima, vinogradima i borovom sumom. U blizini sela Cara, lijepih uvala Pupnatske luke, Ripnei Zitne.

Apleasant ambience in peace and quiet, surrounded by olive groves, vinyards and pine woods. The village Car and the beautiful coves of Pupnatska luka, Ripna
and /itna are nearby.

Oznaka kvalitete | Mark of Quality Q /h\ 50
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Franica Tomi¢
Cara 47,20273 Cara, Korcula
020833118

091 5601 168
2 ha

15.07.-15.09., pon —ned /
all week Mon — Sun
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Niko Karaman
Dragavine 72,20217 Pridvorje
020797 008

098 238 386,099 8769 734
niko.karaman3@du.t—com.hr
anita.karaman2@gmail

01.05.—-01.11., sezonski otvoreno, uz

@ KuSaonica Malvasija Karaman

Naga kuSaonica je u idiicnom ambijentu Pridvorja okruZena vinogradom Malvasije majke ostalim vinogradima Malvasije dubrovacke. NaSa glasovita Malvasija
dubrovacka Karaman pobjednik je medunarodnog natjecanja “Svijet malvasija” i nosi prestiznu titulu Sampion svijeta. Osim vrhunskog vina moZete uZivati u
okusima i mirisima domaceg tradicionalnog kolaca pandiSpanja, koji se danas radi iskfjucivo u vrijednim konavoskim obiteljima. PosluZit cemo vas i s domacim
kruhom, priutom i sirom. $ vama cemo proSetati vinogradom i ispricati vam dokumentirane price iz prve malvasijine knjige, koje sezu u davu 1383. godinu i
Dubrovacku Republiku, kada je sagraden i obliznji Franjavacki samastan koj vrijedi posjetiti. Dodite, nasa slatka Malvasija razmazit e vase nepce. Zivjeli

Our tasting facility is found in the idyllic ambience of Pridvorje, surrounded by vineyards with the Malvasia (Malmsey) grape, the mother of all other vineyards
with the Malvasia Dubrovacka. Our famed Malvasia Dubrovacka Karaman was the winner of the international competition “World of Malvasia” and bears the
prestigious title of World Champion. In addition to this premium wine, enjoy the flavours and aromas of the domestic traditional dessert pandipanja, which today
is exclusively made by the hard-working Konavle families. We will be pleased to walk you through the vineyard, and tell you about the first records of the Malvasia
wine, which date back to 1383 and the time of the Dubrovnik Republic. The nearby Franciscan monastery was built at the same time, and is worth a visit. Come
and let our sweet Malvasia wine spoi your senses. Cheers!
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najavu / open seasonally, by appointment

Ivo Miljas

Kraljeva 8, Mihanici, 20217 Konavle

020427 064
020427 064
098 1928 281

miljas.vina@gmail.com

01.01.—31.12,, uz prethodnu
najavu / by appointment

@ Miljas d.o.o. Vinogradarstvo i vinarstvo

U mirmorn predjelu u srcu Konavala, u naselju Mihanici, nalazi se obitefiska kuca, 4 km udaliena od Cilipa. U sklopu kuce i gospodarstva su vinarija ivinogradi. Obi-
teljska tradicija njeguje se vec vise od stotinu godina. U ponudi je kusanje autohtonih vina kao $to su Marastina bijela (Rukatac), Grk, Dubrovacka malvazija i Plavac
Mali,a prema dogovoru, za vrijeme berbe, nudimo i obilazak vinograda uz branje grozda i promatranje prerade.

In a quiet comer of the heart of Konavle, in the settlement of Mihani¢i is this estate, just 4 km from Cilipi. The house is surrounded by wineries and vineyards.
The family traditions have been nurtured here for more than a century. Come and taste the indigenous wine varieties such as Marastina white (Rukatac), Grk,
Dubrovacka Malvasia and Plavac Mali. During the harvest time, we will be happy to organise tours of the vineyards, or you can take part in the harvest and watch
the processing of the grapes.

363 5

Mato Dubelj

Na Komardi 16, 20235 Oras3ac,
Zaton

020891 042

020891042

091 5452 829,091 2891 042
mato.dubelj@gmail.com
0,75h

110 m/nmv

01.01.—31.12,, uz prethodnu
najavu / by appointment

168

@ Mlinica za proizvodnju maslinova ulja

U OraScu, mjestaScu 200 m udaljenom od morai 12 km zapadno od Dubrovnika, gospodarstvo cini i maslinik, udaljen 1km od 300 godina stare mlinice, sacuvane
U izvornom obliku. U ambijentu mlinice predstavija se proizvodnja maslinova ulja na tradicijski nacin, anude sei dequstacije vrhunskog maslinovog ulja s domacim
povréem uzgojenim na gospodarstvu. Pruzamo i usluge hrane i pica, za lijepog vremena uobicajeno na terasi, s prelijepim pogledom na Dubrovnik i Elafitske
otoke. Na gospodarstvu se gostima Zeli prikazati sadasnji nacin Zivota sjedinjen s priradom, kao i djeli¢ starog nacina Zivota sacuvanog kroz miinicu i tradicijsku
proizvodnju i pripremu hrane.

In Orace, just 200 m from the seaand 12 km west of Dubrovnik, this estate and its olive groves are just 1km from the 300 year old olive oil mill that has been fully
preserved inits original state. In the ambience of the mill, presentations are held of how olive oil was traditional made, and tastings of premium olive oil and home-
grown vegetables from the estate are held. We also serve food and beverages out on the terrace during nice weather, where guests can take in the magnificent view
of Dubrovnik and the Elaphite Islands. Guests can get an overview of the how lfe here is fused with nature, and how a piece of the old lifestyle has been preserved
through the mill and the traditional production and preparation of food.
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@ Obiteljsko gospodarstvo Glavinja

Uidilicnom ambijentu Konavala smijestilo se nase obiteljsko gospodarstvo. Mikroklima je idealna za uzqoj maslina te su one neizostavni dio krajolika Konavala. Od
2009.u prostoru obiteljske kuce, ciji dijelovi datirajuiz 1500. god., u dijelu gdje se nekada cuvalo vino, imamo kusaonicu ulja. Obitel; se maslinarstvom bavi od 1999,
god, kada su obnovijene stare masline, od kojih najstarije imaju oko 90 godina, a zasadene su i nove masline. Medu 14 sorata maslina koje uzgajamo, najpoznatije
su: oblica, bielica, lastovka, leccino i sitnica. Masline beremo ruéno, a ekstradjevicansko maslinovo ulje se dobiva hladnim preSanjem, samo od najbaljih plodova,
kako bi zadovoljilo i najvisu razinu kakvoce. Odlikuje ga specifican okus, boja i aroma, a nagradivano je ve¢ godinama.

Qur family farm is found in the idyllic ambience of Konavle. The microclimate is iceal for the raising of olives, and these are an unavoidable part of the Konavle
landscape. Part of the house, where the wine was once kept, dates back to the year 1500, and this is where the olive oil tasting facility is now. The family has been
growing olives since 1999 when the old olive trees were restored, the oldest of which are about 90 years, while new olive trees were also planted. Among the 14 va-
rieties of olives grown, the best known are: Oblica, Bjelica, Lastovka, Leccino and Sitnica. We hand pick the olives, and extra virgin olive oilis obtained by cold pressing
only the best fruits, in order to satisfy our highest quality standards. It stands out for ts specific flavour, colour and aroma, and has won many awards over the years.
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Luko Glavinja
Grusi¢i 6,20213 Cilipi
020771280

098 427 774,098 217 677,
0995102 995
opg.glavinja@gmail.com
www.facebook.com/
obiteljskogospodarstvo.glavinja

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ OPG Brajkovi¢

U Konavlima, u neposrednoj blizini zaSticenog krajolika rijeke Ljute i restorana Konavoski dvori, naSa se obitel; tradicionalno bavi uzgojem vinove loze i proizvod-
njom vina od autohtonih sorti vinove loze marasting, vranac, plavac i zifandel. Vinarija i kusaonica smjestene su u podrumu stoljetne kuce okruzene vinogradima
i gustom zimzelenom Sumom. Uz vina, tu se mogu kusati i domace maslinovo ulje od autohtone sorte maslina Oblica te drugi domaci proizvodi. Gostima se nudi
mogucnost izleta turistickim viakicem Vinskom cestom kroz Konavle ili do samo 30 km udaljenog grada Dubrovnika. Ambijent obiteljskog kompleksa i jepota
prirodnog okruZenja zasigurmo ¢e uciniti vas posjet obitelji Brajkovic nezaboravnim.

In Konavle, in the direct vicinity of the protected landscape of the Ljuta River and the restaurant Konavoski Dvori, our family has traditionally grown grapes and
produced wines of the indigenous grape varieties: Marastina, Vranac, Plavac and Zinfandel. The winery and tasting facilities are housed in the cellar of the century
old house, surrounded by vineyards and a dense wood. In addition to wines, quests can taste homemade olive oils from the indigenous olive variety Oblica and
other home-grown products. Guests are invited to take an excursion on the tourist train Konavle Wine Road or to Dubrovnik, just 30 km away. The ambience of
the family complex and beautiful environment is sure to make your visit to the Brajkovic estate unforgettable.

Oznaka kvalitete | Mark of Quality Q /h\ 80
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Rado Brajkovi¢

Podbrajkovici 2, 20216 Zastolje,
Dubravka

020791318

0958172872
kbrajkov@inet.hr
www.opg-brajkovic.hr
22 ha

125 m/nmv

01.01.—31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ OPG Laptalo

Prelijepo selo dubrovackog zaleda, smjesteno na zelenim padinama mediteranskog raslinja, s pogledom na plavo Jadransko more, u sebi krije kamenu kucu,
qumno i konabu obitelji Laptalo, pravo bogatstvo tradicije i nasljeda. Mirisi i okusi, narodne no3nje, pjesme i plesovi, qurmanski zalogaii pripravijeni od domacih
uzgojenih proizvoda, rukotvorine, maslinovo ule, vino, penganajaja, domace Zivotinje, sve je to nadomak grada, tek nekoliko kilometara udaljeno od stare jezgre
grada Dubrovnika. U potpuno obnovljenom staroj kuci dubrovackog primorja, s prilazom obraslim grmovima lavande, smilja i ruzmarina, vrijedni domacini prima-
juvas otvorena srca i Siroka osmijeha, nudeci kapljicu rakije i suhu smokvu, tradicionalnu dobrodoglicu ovih krajeva.

This beautiful village of the Dubrovnik inland area, on the green slopes of Mediterranean vegetation and overlooking the Adriatic Sea, hides the stone house and
tavern of the Laptalo family, a true wealth of tradition and heritage. The flavours and aromas of the region, traditional costumes, songs and dances, culinary dishes
made from home-grown products, handicrafts, olive oil, wine, painted eqgs and domestic animals. All this is just outside the old town core of the City of Dubrovnik,
afewlkilometres away. Your worthy hosts will greet you with open hearts and a broad smile to their fully restored old Dubrovnik style house, with its lavish entrance
way with shrubs of lavender, immortelle and rosemary, and will offer you a drink of brandy and some dried figs, as the traditional welcome of this region.
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Zeljko Laptalo
Gromaca 56, 20235 Zaton
020881 186

0992183612
zlaptalo2710@net.hr
www.laptalo-agro.hr
10 ha

600 m/nmv

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only
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Anka Muhoberac

Lovorino 29, 20236 Mokosica
020891 649

020488 738

091 7547 985

sandito2001 @yahoo.com

10 ha
400 m/nmv

01.04.-01.11., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ OPG Muhoberac

OPG Muhoberac nalazi se u prelijepom selu, smjestenom iznad Rijeke Dubrovacke, na 400 metara nadmorske visine. Gospodarstvo njeguje tradiciju vise od 30
godina. Ugostiteljska ponuda bazirana je na tradicionalnom nacinu pripreme hrane poput pecenja mesa s krumpirima i kruha ispod peke. Takoder, u ponudi je
vrhunsko domace vino, rakija, domacilikeri, prirodni sokovi i sezonsko vace. Dobra je povezanost autobusnom linijom do Dubrovnika. U selu vrijedi posjetiti crkvu
sv.Jurja, kao i male kapelice u okolici. Domacini rado vode goste u obilazak i upoznavanie kraja.

The Muhoberac family farm is situated in a beautiful village, just above the Dubrovacka River, at an elevation of 400 m. The estate has been nurturing the local
tradition for more than 30 years. The hospitality offeris based on the traditional manner of preparing foods, suich as roasting meat with potatoes and baking bread
under a baking lid (pod pekom). We also offer premium homemade wines, spirits, liqueurs, natural fruit juices and seasonal fruit. There is a good bus connection
to Dubrovnik. In the village, pay a visit to the Church of St. George (Jurja), and the small chapel nearby. Your hosts will be pleased to take you on a tour of the area.
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Arsen Roncevi¢
Sv. Vicenca bb, 20290 Lastovo
020801 042

091 8820 553
arsen.roncevic@gmail.com
WWW.Vina-sv-vincenco.com

01.06.—30.09., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Pod Pinjule

Seljacko domacinstvo, vinotoce i kusaonica Roncevic nalazi se u srediStu Parka prirode Lastovsko otocje. Od naselja Lastovo udaljena je Tkm na putu prema Skrive-
nojluci. Osnovna djelatnost domacinstva je proizvodnja vina, koja se mogu kusati sljubljena s ostalim domacim proizvodima iz vlastitog uzgoja: organski uzqoj voca
i povrca, gliive, kapari i motar. Na domacinstvu je i mala privatna destilerija u kojoj se od voca i aromaticnog bilja proizvode rakije i likeri.

The Roncevic rural estate, winery and tasting facility is situated in the midst of the Lastovo Archipelago Nature Park. Itis just T km from the town of Lastovo on the
way towards Skrivena Luka (Hidden Harbour). The primary activity on the estate is the production of wine, which can be tasted in pairings with other home-grown
products produced on site, such as organically grown fruits and vegetables, mushrooms, capers and rock samphire. There s also a small private distillery on the
estate, where spirits and liqueurs are made from fruits and aromatic herbs.

- Bhao
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Stefica Simi¢
Knezeva 37, 20290 Lastovo
020801 086

098 9204 821
nikola.simic@du.t-com.hr
www.podanje.com

01.07.-30.09., pon —ned /
all week Mon —Sun

170

@ Podanje

Izletiste obitelji Simi¢ nalazi se u starom masliniku na rubu polja Prgova na istocnoj strani otoka Lastova, unutar Parka prirode Lastovsko otoje, stoga su sve pjesacke
staze U okolici izletidta 0znacene i ociScene. Domacinstvo radi u staroj kuci u polju adaptiranoj za pruZanje ugostiteliskih usluga, u sacuvanom tradicijskom objektu
naseg kraja. Ponuda hrane i pica bazira se na vlastitim proizvodima uzgojenim na gospodarstvu, a tu jei ulje za koje posjedujemo certifikat za ekolosku proizvodnju.

The excursion estate of the Simic family is found in an old olive grove on the edge of the Prgova Polie field on the eastern side of Lastovo Island, within the Lastovo
Archipelago Nature Park. All the walking trails in the environs are maintained and marked. The old house in the field has been adapted to offer hospitality services,
in the preserved traditional architecture of this region. The foods and beverages offered are based on products grown on site, and our olive oil has been certified
with an organic production label.

Oznaka kvalitete | Mark of Quality Q /h\ 25 ﬁh 50
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@ Seljacko domacinstvo Antunovic¢

Domacinstvo Antunovic postajivec 10 godina, i svake godine Siri svoju djelatnost. U konobi, unutar zidova starih vise od 300 godina, gostima se nudi domaca hrana.
Na gospodarstvu su tri farme, farma ovaca s oko 250 grla, 70 koza i oko 45 magaraca, a proizvode se cak 4 vrste mlijeka: ovcje, kozje, kravlje i magarece mlijeko.
Osim farmi ovaca, koza i magaraca, tu je i 15 tisuca trsova vinove loze te oko 70 maslina. Ono Sto privlaci vecinu gostiju je farma magaraca. Tijekom zime Zive
slobodno u prirodi, aljeti se dovode na ranc, gdje uzivaju u druzenju s gostima. Njihovo mlijeko ima mnogo liekovitih svojstava.

The Antunovic estate has been in operation for the past ten years, with new activities introduced every year. Guests can enjoy homestyle foods n the tavern, within
the walls that are over 300 years old. There are three farms that make up the estate: the animal farm with some 250 head of sheep, 70 goats and about 45 donkeys,
which produced four different types of milk: sheep, goat, cow and donkey. In addition to the animal farm, there is a vineyard with 15 thousand vines, and an olive
grove with 70 olive trees, The greatest attraction is the donkey farm. During the winter, the donkeys graze freely through the environment, while in summer, they
are kept at the ranch where they enjoy time with guests. Their milk is prized for its many medicinal properties.
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Josip Antunovi¢

Kuna 37, 20243 Kuna, Orebi¢
020742101

020742101

098 555 870
info@opgantunovic.hr
www.opgantunovic.hr

400 m/nmv

01.01.—31.12., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

@ Seljacko domacdinstvo Braenovi¢

Seljacko domacinstvo Braenovic nalazi se u mjestu Potomie, na juznoj strani poluotoka Peljesca. Ugostiteljska ponuda bazira se na dalmatinskim specijalitetima:
domaci priut, jela ispod peke, svjeza riba te domace vino. Okolica je pogodna za kupanje u moru, Setnje, planinarenje, kaoi voznju biciklom. Domacini rado goste
vode u posjet i razgledavanje okolnih vinskih podruma.

The Braenovié rural estate is situated in the settlement of Potomje, on the southern side of the PeljeSac Peninsula. The hospitality offer is based on Dalmatian spe-

cialties: honemade prosciutto, dishes prepared under the iron bell,fresh fish and homemade wine. The surroundings are suitable for sea bathing, walking, hiking
and cycling. The hosts are always happy to take quests on tours of the surrounding wine cellars.

AN

R 25 Bh 60

—
OO DEA0R ) EE D E

Mato Braenovi¢

Gruda 9, 20244 Potomije, Orebi¢
020 742 029,020 748 017
020748 017,020 742 019

099 2150 827,099 5054 850
mato.braenovic@gmail.com
www.interhome.com

0,03 ha

30 m/nmv

01.06.—-30.09., pon —ned /
all week Mon — Sun

@ Seoska kué¢a — OPG Novakovi¢

Seoska kuca smjestena e u Cilipima, samo 3 km od Cavtatai 17 km od Dubrovnika. Pogodna je za organizirane izlete s prezentacijom Zivota na selu u prolost
i danas. Moguce je razgledati vrt s dijelom poljoprivrednih dobara i stajom za domace Zivotinje, mali etnomuze] i konobu s vinskim podrumom. Sama kuca je
u svom najstarijem dijelu stara nekoliko stotina goding, a tijekom stoljeca nadogradivana je sve do danasnjeq izgleda. Vecinu proizvoda obitel] proizvodi sama,
amedu njima se posebno isticu domaci sir i priut, susene smokve, domace vino, maslinovo ulje, rakija travarica, razni likeri i pro3ek. Svi se proizvadi, zajedno s
poznatim konavoskim vezom, mogu ovdje i kupiti

The family farmis situated in Cilipi, just 3 km from Cavtat and 17 km from Dubrovnik. Itis suitable for the organisation of excursions with presentations of e in the
village n the pastand today. It is possible to tour the garden and domestic animal stables, the small ethno-museum and the tavern with wine cellar, The oldest part
of the house is several hundred years old, and has been adapted over the centuries toits current appearance. The majority of products are produced by the family
onsite, include the homemade cheese and prosciutto, dried figs, homemade wine, olive oil, herb brandies, various ligueurs and the sweet dessert wine Prosek. Al
products, together with the famed Konavle embroidery, are also available for purchase.
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Niko i Pero Novakovi¢
Bistroce 2, Cilipi 20213 Konavle
020771163

020771163

099 2356 441, 099 2356 443
seoskakuca@du.t-com.hr
www.seoska-kuca-cilipi.hr

170 ha

120 m/nmv

01.01.-31.12. pon—ned /
all week Mon — Sun
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Mato Katicic¢

Dolina 1, 20230 Smokovljani, Ston

020752125

098 608 665
turizam.katicic@gmail.com
www.agro-katicic.weebly.com
1ha

350 m/nmv

01.01.-31.12,, pon — ned., uz

prethodnu najavu / Mon — Sun by

appointment

@ Seoski turizam Katici¢

Na imanju u sjeverozapadnom dijelu Dubrovackog primorja nudimo vam odmor i opustanje. Dobrodoglicu ¢e vam poZeljeti [jubazni domacin sa svojom obitelji
docekujuci vas U izvornoj narodnoj nosnji, a posebno Cete se razveseliti uz tradicionalno kolo Lindoi zvukove lijerice. Uz degustaciju domacih rakija, pocastit cemo
vas i suhim smokvama i tradicionalnim primorskim kolacem “padipanjem"”. U sklopu imanja nalazi se i ranc s domacim Zivotinjamai starim kamenim gumnom
okruZen maslinama, smokvama ostalim raznolikim autohtonim biljem, u ouvanoj prirodi gdje se €uje samo glasanje cvrcka i cvrkut ptica.

This estate i the northwestern part of the Dubrovnik Riviera is perfect for rest and relaxation. The friendly host and his family will welcome you in the traditional folk
costumes, and you are sure to be delighted by the traditional Lindo wheel dance and sounds of the instrument lijerica. Enjoy a tasting of the homemade brandies
andtry the dried figs and traditional dessert padiSpanje. The estate also houses a ranch with domestic animals and an old stone wall that surrounds the olive groves,
fig trees and other indigenous plants in a preserved landscape where all you can hearis the sound of cicadas and the twitter of birds.

Oznaka kvalitete | Mark of Quality Q
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Ivo Sapro

Zastolje 37 A, 20216 Zastolje,
Dubravka
020791129

0913335758
kresimirsapro@gmail.com

234 m/nmv

42.526944, 18.401111

01.06.—30.11., pon—ned /
all week Mon — Sun

@ Seosko domacinstvo Mlinica Sapro

U Zastolju, malom miestu u sjevernoisto¢nom predjelu Konavala, nase gospodarstvo potice iz doba Dubrovacke Republike. Ocuvana e cjelina atraktivne gradi-
teljske bastine - mlinica od ulja s jaZom punjenom iz izvora iznad domacinstva. Ugostiteljska ponuda bazirana je na lokalnim specijalitetima i tradicijskom nacinu
pripreme jela te kuSanju stolnog ving, prirodnih sokova i maslinovog lja. Gosti mogu sudjelovati u poljoprivrednim aktivnostima: branje sezonskog voca i povrc,
prezentacija starih obicaja i vjestina, kuharska prezentacija i radionicaili se rekreirati uz bocanje s prijateljima. Simanja se pruza pogled na konavoski pejzaz protkan
Cempresovom Sumon, polje i okolna sela. U ovom rubnom podrucju istice se spomenik Soko-grad, strateski vazna srednjovjekovna utvrda.

In Zastolje, a small settlement in the northeastern part of Konavle, our estate dates back to the period of the Dubrovnik Republic. The entire estate and its attractive
architectural heritage have been preserved, including the olive oil mill that s driven by the waters that spring above the estate. The culinary offer is based on local
delicacies and the traditional preparation of dishes. Taste our table wines, natural fruit juices and olive o. Cuests are also welcome to participate in agricultural
activities: the harvesting of seasonal fruits and vegetables, presentations of old customs and skills, cooking presentations and workshops or  little recreational
lawn bowling with friends. The estate overlooks the stunning Konavle landscape, with its cypress groves, fields and scattered villages. In this frontier region is the
monument fortress Soko-grad, a strategically important medieval fortress.
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Franko Tuli¢

Mala kapja 1, 20272 Smokvica
020851833

0915541011
fani-kapja@windowslive.com
2ha

120 m/nmv

01.07.-01.09., pon —ned /
all week Mon — Sun

172

@ Seosko domacinstvo Mala Kapja

Putem iz Blata prema Korculi, uz glavnu cestu, veliko je imanje obitelji Tuli¢. Tradicionalno arijentirani poljoprivredi i stocarstvu vrlo rado gostima e pokazati imanje
i rei sve 0 uzqoju, a gosti se i sami mogu okusati u hranjenju stoke. Ponuda je uglavnom mesna — domaci suseni prsut, meso ispod peke, razanj i naravno domaci
kruh, vino, uljei rakija. U okolici gospodarstva nalazi se ivrh Kom (508 m), liiep vidikovac na hrptu otoka Korcule, prava poslastica za planinare, alii za sve one Zeljne
rekreacije. Ukratko, domaci proizvodi i domaca atmosfera, mjesto koje vrijed; posjetiti

The large Tuli¢ family estate stands by the road from Blato to Korcula. Traditionally focused on agriculture and animal husbandry, the hosts are always happy to
show quests around the estate and explain all about its operations, and quests can also lend a hand in feeding the livestock. The menu is primariy meat based,
with homemade cured prosciutto, meat dishes prepared under a baking lid, on the spit, and homemade bread, wine, oil and spirits. Near the estate s the peak Kom
(508 m), a beautiful viewing point on the highest ridge of the island of Korcula, a true treat for hikers and all those looking for recreation. In short, home-grown
products and a home-style atmosphere make this estate worth a visit.
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@ Seosko domacdinstvo Mileti¢

Domacinstvo se nalazi na zapadnoj strani otoka Korule, 6 km od mjesta Vela Luka. U domacinstvu je o¢uvana tradicijska arhitektura, dok je ugostiteljska ponuda
bazirana nalokalnim specijalitetima tradicionalnom nacinu pripreme jela. Gosti ovdije Cesto uzivaju u izvornoj dalmatinskoj Klapskoj pjesmi, po emu je Vela Luka
nadaleko poznata.

The estate s situated on the western side of the island of Korcula, 6 km from the town of Vela Luka. The traditional architecture has been preserved on the estate,

and the menu is based on local delicacies and the traditional preparation of dishes. Guests can enjoy the original Dalmatian klapa music that Vela Luka s known
for far and wide.

R 2 Gh5o
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Tonci Mileti¢
Ulica 11 24/1,20270 Vela Luka
020812936

0959111 308,091 1597 339
marin.miletic@yahoo.com

2 ha
65 m/nmv

42.983303, 16.673069

01.06.-30.09., pon —ned /
all week Mon —Sun

@ Seosko domacinstvo Simunovo

Na juznoj smo strani otoka Korcula, nedaleko miesta Zmovo, au blizini uvala OrlanduSa i Pavia luka. Vigestoletni vinograd i maslinik obitefji Cura KleSa postali su
temelj seoskog domacinstva Simunovo, koje nudi raznovrsnu i ukusnu domacu kuhinju otockih delicija pod pekomis otvorenog rostilja, kaoi izbor laganih i zdravih
Jela od cjelovitih namirnica. Najvise se priprema kozletina i prvoklasna riba, a poslastice su prsut i domaci kozjisir. Od slatkih jela najcesce se posluzuju “prikde” - u
ulju prZeni uStipci obogaceni suhim groZdem. Gostima se nudii degustacija ostalih otockih proizvoda: suhih smokava, uecerene kore narance i imuna, usecereni
bademi, te Cajevi od raznog samoniklog biljai zacini.

The estate s found on the southern side of the island of KorCula, near the settlement of Zmovo and the coves Orlandusa and Pavja luka. The century's old vineyard
and olive groves of the Cura¢ KleSa family form the foundation for the Simunovo rural estate, which offers diverse and delicious homestyle cuisine with island
delicacies prepared under a baking lid or over an open flame, and a selection of light and healthy dishes from integral ingredients. The most comman dishes are
goat and fish, while the prosciutto and homemade goat's cheese are true treats. The best loved desserts are the prikle - fried fritters with raisins. Guests can enjoy
tastings of other island products, including dried figs, sugar coated orange and lemon rinds, sugared almonds and teas made from various indigenous plants and
herbs.
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RuZica Curac¢

Defora Smr¢ Zrnovo 531,20275
Zrnovo, o. Korcula
020721 364

091 554 1537
curac.tereza@gmail.com

www.restoransimunovo.
freshcreator.com

01.06.—01.10. sezonski otvoreno /
open seasonally

@ Seosko domacinstvo Svago

Seosko domacinstvo Svago otvoreno je 2002. god. u malom selu Vodovade u opcini Konavle, ispod brdskog grebena Bjelotina s najvisim vrhom Katunica
(1125 m). Kao Sto samo ime Vodovada govori, mjesto obiluje s puno malih izvora pitke vode. Ispred kapelice sv. Vida puca pogled na konavosku valu. Svojim
gostima domacinstvo nudi hranu  pice, a poseban specijalitet je pastrva iz viastitih bazena. Domacinstvo je spoj sloge i abicaja. Gosti kada napustaju Vodovadu sa
sobom noseljepotu ocuvane prirode i miris brsljana, lovora i ruzmarina.

The Svago rural estate was opened in 2002 in the small village of Vodovada in the municipality of Konavle, under the Bielotin ridge and its highest peak Katunica
(1125m). This area abounds in small sources of drinking water. At the Chapel of St. Vitus (Vid) take in the view over the entire Konavle landscape. We offer guests
awide menu, and our specialty is trout from our own ponds. The estate is a combination of harmony and customs. When quests leave, they take with them the
beauty of this preserved natural environment, and the fragrance of ivy, laurel and rosemary.
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Miho Svago
Vodovada 14, 20216 Vodovada,
Dubravka

020799 837
020799922
098413 235

nikolina_svago@net.hr

290 m/nmv

01.01.-31.12,, samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

[173

2
=
=
(5]
O
©
=
=
(3]
=
]
=
|
=
=
=
o
=
o
=
(=]
©
=
=
©
=%
=
N
©
-
7]
=
©
>
=
(3]
=
(]
=
|
[e)
=
)
©
>
o
=
4=
=
o




ik — Neretva County

o
2
S
=
(=)
©
=
c
©
=%
S
N
©
-
7}
c
©
=
13}
<4
[}
=
I
)
=
)
©
>
o
2
8
=
(=)

Ivo Pivanovi¢

Ljuta 8, Vrelo, 20215 Gruda
020 799-884

020 799-884

098 1897 768
izletiste.mlin@gmail.com
1ha

50 m/nmv

01.01.-31.12., uz prethodnu
najavu / by appointment

@ Turisticki obrt Mlin

Izletiste “Mlin" smjeSteno je u Konavoskim dvorima uz rijeku Ljutu, 30 km od Dubrovnika, u kraju slikovitog i ocuvanog, takoder  zaSticenog krajolika bogatih Suma
i izvorista rijeke. Ovdje je u vrijeme Dubrovacke Republike sagraden niz mlinica i stupa, a nas je miin jedini danas u funkciji, obnovljen u izvornom obliku, kako
vanjskim izgledom, tako i mehanizmomn rada samog mlina. Pored mlinice, izletiste nudi u potpunosti obnovljenu stupu za stupanje sukna, uz prezentaciju tradi-
cionalne obrade vune (predenje, tkanje, stupanje), kao i Setnice i terase za sjedenje u hladovini uz rijeku. U ponudiimamo degustacije domacih proizvoda, likera
tradicionalnih slastica, te snack ponudu - domaci kruh, prut, sir, sve uz lokalno cro i bijelo vino.

The Miin excursion estate is found alongside the Konavoski Dvori along the Ljuta River, 30 km from Dubrovnik, in this picturesque and preserved protected land-
scape rich in forests and river springs. During the period of the Dubrovnik Republic, a series of water mills and columns were constructed here. Our millis stillin
function today, and has been restored in its original form, both i terms of its external appearance and in the mechanism of its operation. In addition to the mill, the
excursion estate also has a fully restored column for the washing of cloth, with a presentation of the traditional processing of wool (spinning, weaving, washing).
Enjoy the walking trails and the delightful terrace, perfect for sitting in the shade by the river. We offer tastings of homemade products, liqueurs and traditional
desserts, and homemade bread, prosciutto and cheese, all with the locally made red and white wines.

- Bh-
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Martin Medica
Ljubac 15, Ljuba¢, 20000 Dubrovnik
020881229

098 850 575
martin@medjica.com
www.medjica.com

150 m/nmv

01.05.—30.10., sezonki, uz prethodnu

@ Usluge u seljackom domacinstvu Medica

Seosko domacinstvo Martina Medice nalazi se umalom, pitomom selu Ljubac, nepunih 20 km od Dubrovnika. Za razliku od vecine sela Dubrovackog primorja, Lju-
bac se nalazi u prirodnom amfiteatru, okruzeno brdima i prostranim poljem. Domacinstvo nudi tradicionalna primorska jela s namirnicama iz potpuno prirodnog
Uzqoja, pripravljena na tradicionalan nain, bas po uzoru na neka prola vremena. Nudimo smiestaj u tri izvorna komina za 80 fjudi, po najvisim je ugostiteljskim
standardima. Posjetite nas i uZivajte u prirodi koja ¢e vas pribliZiti jednostavnosti seoskog Zivota i o¢uvanom prirodnom okoliSu.

The rural estate of Martin Medica s found in the small, picturesque village of Ljubac, just 20 km from Dubrovnik. Unlike the majority of the villages of the Dubrovnik
Riviera, LjubaC is situated in a natural amphitheatre, surrounded by hills and vast fields. The estate offers traditional coastal dishes made from ingredients grown
naturally in the traditional fashion, just as they once were. We offer accommuodation in three original houses for up to 80 people, at the highest hospitality standards.
Pay us a visit and enjoy the natural environment that s sure to acquaint you with the simplicity of rural life and the preserved natural environment.
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Frano Milina — Bire
Br.585, 20263 Lumbarda
020712 208,020 712 249
020712208
098344712
info@bire.hr

www.bire.hr

01.06.—30.09., samo uz prethodnu
najavu / by appointment only

174]

@ Vinarija Bire

Gospodarstvo se nalazi u mjestu Lumbarda, na otoku Korculi. Njeguje obiteljsku tradiciju proizvodnje i prodaje vina autohtone bijele sorte Grk, specificne samo
7ato podrucje, kao i ostalih tradicionalnih dalmatinskih proizvoda. Cjelokupno gospodarstvo sastavljeno je od niza kamenih kuca u kojima su smjestene Zivotinje,
proizvodnja i prostor kusaonice za goste. Sve je okruZeno vrtovima gdje uzgajamo autohtone dalmatinske vocke: smokve, rogac, Zizule, masline i bajame, kao i
sezonsko povrée i dalmatinsko aromaticno bilje. Lumbarda je mjesto u kojem je pronadena “Lumbarajska psefizma’ kameni natpis na grekom jeziku iz 4. st. pr.

Krista, jedan od najstarijih dokumenata u ovom dijelu Europe, govori o uredenju Zivota izmedu Grka i starosjedioca lira.

The estate is found in the settlement of Lumbardo, on the sland of Korcula. It nurtures the family tradition of the production and sale of the indigenous wine variety
Cr, which is specific only to this area, and of other traditional Dalmatian products. The entire estate is made up of a series of stone houses, some of which house
the animals, other the production and tasting facilities for quests. These are all surrounded by gardens where we grow indigenous Dalmatian fruits: figs, carob,
red dates, olives and almonds, and seasonal vegetables and Dalmatian aromatic herbs. Lumbardo s the site of the discovery of the Lumbarajska Psefysm - a stone
inscription in the Greek from the 4 century BC, one of the oldest written records in this part of Europe, which tells of the organisation of life between the Greeks
and the native lllyrians.
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Virsidba Zita na okruglom, ravnom, kamenom platou | Threshing the wheat on the gumno, a round, flattened, rock plateau surrounded by alow stone wall
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